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Important!
Attention!
Achtung!
jAtencion!
Attenzione!
Let op!
Atencéo!
OBS!
Observera!

Huomio!
Advarsel!

BHuumanue!
Uwaga!
Dulezité
upozornéni!
Figyelem!
Atentie!

Uzmanibu!
Démesio!
Téhtis!

Upozorenje!
Pomembno!
Upzornenie!
BaxHo!

Baxnuso!
Dikkat!

Mpoooxn!
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It is essential that you read the instructions in this manual before assembling, maintaining and operating
the product.

Il est essentiel que vous lisiez les instructions contenues dans ce manuel avant d'assembler, d'entretenir
et d'utiliser le produit.

Es ist wichtig, dass Sie vor Zusammenbau, Wartung und Benutzung des Produktes die Anweisungen in
dieser Anleitung lesen.

Resulta fundamental que lea este manual de instrucciones antes de realizar el montaje, el mantenimiento
y de utilizar este producto

E’ importante leggere le istruzioni contenute nel presente manuale prima di montare il prodotto, svolgere
le operazioni di manutenzione sullo stesso e metterlo in funzione.

Het is van essentieel belang dat u de instructies in deze gebruiksaanwijzing leest voor u het product
monteert, onderhoudt en gebruikt.

E fundamental que leia as instrugGes deste manual antes da montagem, manutencéo e operag&o do
aparelho.

Det er vigtigt, at man laeser instrukserne i denne brugsanvisning, inden man samler, vedligeholder og
betjener produktet.

Det ar viktigt att du laser instruktionerna i manualen fére montering, anvandning och underhdll av
produkten.

On térke&a, etté luet timén k&sikirjan ohjeet ennen tuotteen kokoamista, huoltoa ja kéyttoa.

Det er viktig at du leser instruksjonene i denne manualen far sammensetning, vedlikehold og bruk av
produktet

HeoBxoouMo npounTaTh MHCTPYKUMM B [J@aHHOM PYKOBOACTBE Neped COOPKOIA, OGCTyXMBaHWEM M
aKcrnyaTaumei aToro u3aenus.

Koniecznie nalezy przeczyta¢ instrukcje zawarte w tym podreczniku przed montazem, obstugg oraz
konserwacjg produktu.

Neinstalujte, neprovadéjte udrZbu ani nepouZivejte tento vyrobek dfive, nez si pfectete pokyny uvedené
v tomto navodu.

Fontos, hogy a termék &sszeszerelése, karbantartdsa és hasznélata el6tt elolvassa a kézikényvben
talélhaté utasitasokat.

Este esential sa cititi instructiunile din acest manual inainte de asamblare, efectuarea intretinerii si
operarea produsului.

Ir svarigi izlasTt 8Ts rokasgramatas instrukcijas pirms uzstadisanas, apkopes un preces darbindanas.
Prie§ surenkant, prizidrint ir naudojant gaminj, bitina perskaityti Siame vadove pateiktus nurodymus.

Enne masina kokkupanekut, hooldamist ja kasutama hakkamist tuleb kdesolevas juhendis esitatud juhised
kindlasti labi lugeda.

Vrlo je vazno da ste prije sklapanja, odrZavanja i rada s ovim proizvodom progitali upute u ovom priru¢niku.
Pomembno je da pred montazo vzdrZzevanjem in uporabo tega izdelka preberete navodila v tem priroéniku.
Je déleZité, aby ste si pred montazou, UdrZbou a obsluhou produktu precitali pokyny v tomto navode.
3kntounTenHo BaxHO e Aa NpoyeTeTe MHCTPYKUMMTE B HACTOALLOTO PHKOBOACTBO, MPeay Aa NpeMUHeTe
KbM crnobsiBaHe, NoaApbKka unv pabota ¢ npoaykTa.

[Jlyxe BaxnvBo, W06 BY NpouMTanit iHCTPYKLi B LibOMY KEPIBHULITBI Nepes cknafaHHaM, 06CyroByBaHHAM
Ta ekcrnyaravieto Liei MaLmHu.

Urtintin montajini, bakimini yapmadan ve {riinii galistirmadan 6nce bu kilavuzda yer alan talimatlari
okumaniz énemlidir.

Eivai ToAU anuavTiké va diapdaerte Tig 0dnyieg aTo Tapdv eyxeIpidio TPIV GUVAPUOAOYHOETE, GUVTNPHOETE
1 AeIToupyNOETE TO TTPOIOV.

Subject to technical modification | Sous réserve de modifications techniques | Technische Anderungen vorbehalten | Bajo
reserva de modificaciones técnicas | Con riserva di eventuali modifiche tecniche | Technische wijzigingen voorbehouden
| Com reserva de modificagdes técnicas | Med forbehold for tekniske aendringer | Med férbehall for tekniska andringar |
Tekniset muutokset varataan | Med forbehold om tekniske endringer | MoryT GbITb BHECEHbI TEXHUYECKUE U3MEHEHNS |
Z zastrzezeniem modyfikacji technicznych | Zmény technickych Gdaji vyhrazeny | A miszaki modositas jogat fenntartjuk
| Sub rezerva modificatjilor tehnice | Paturam tiestbas mainit tehniskos raksturlielumus | Pasiliekant teise daryti techninius
pakeitimus | Tehnilised muudatused véimalikud | Podlozeno tehniékim promjenama | Tehni¢ne spremembe dopuscene
| Pravo na technické zmeny je vyhradené | Moanexu Ha TexHu4ecku Moaudukaumn | € 06’eKToM Ans TEXHIYHUX 3MiH |
Teknik degisiklik hakki saklidir | Y6 tnv em@UAagn TeXVIKWV TPOTTOTTOIRTEWY
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Safety, performance, and dependability have been given
top priority in the design of your radio.

INTENDED USE

The Radio is intended for:

m listening to FM/AM radio, MP3 players, and other audio
devices

charging USB capable devices

streaming audio from BLUETOOTH enabled devices

Do not use the product in any way other than those stated
for intended use.

GENERAL SAFETY WARNINGS

A WARNING

Read all safety warnings and all instructions. Failure
to follow the warnings and instructions may result in
electric shock, fire and/or serious injury.

fire, or serious injury.

= Do not operate the product in explosive atmospheres,
such as in the presence of flammable liquids, gases,
or dust. The product may create sparks that may ignite
the dust or fumes.

ELECTRICAL SAFETY

= A battery operated product with integral batteries or a
separate battery pack must be recharged only with the
specified charger for the battery. A charger that may be
suitable for one type of battery may create a risk of fire
when used with another battery.

m Use battery operated product only with specifically
designated battery pack. Use of any other batteries
may create a risk of fire.

= Use 18V lithium-ion battery packs.

A WARNING

Danger of explosion if battery is incorrectly replaced.
Replace only with the same or equivalent type.

m Do not use the product near water.

m  Clean only with dry cloth. Never use brake fluids,
gasoline, petroleum-based products, or any strong
solvents to clean the product. Following the rule will
reduce the risk of loss of control and deterioration of the
enclosure plastic.

m Do not block any ventilation openings. Install in
accordance with the manufacturer’s instructions.

= Do not place the product in closed bookcases or racks
without proper ventilation. Allow a minimum distance of
5 cm from any foreign object.

= Do not place product near any heat sources such as
radiators, heat registers, stoves, or other products
(including amplifiers) that produce heat.

= Only use attachments and accessories specified by the
manufacturer.

m Refer all servicing to qualified service personnel.
Servicing is required when the product has been
damaged in any way, liquid has been spilled or objects
have fallen into the product, the product has been
exposed to rain or moisture, does not operate normally,
or has been dropped.

= When servicing the product, use only manufacturer’s
replacement parts, accessories and attachments.
Follow instructions in the Maintenance section of the
manual. Use of unauthorized parts or failure to follow
Maintenance instructions may create a risk of shock or
injury.

= Know your product. Read operator’s manual carefully.
Learn its applications and limitations, as well as the
specific potential hazards related to the product.
Following the rule will reduce the risk of electric shock,

PERSONAL SAFETY

= Do not use the product to listen to music or other audio
programs while operating machinery. Doing so may
cause distractions that could result in serious personal
injury.

= The product is capable of producing sound levels that
can be dangerous to long-term hearing. Listening to
music at high volume for any period of time may cause
noise-induced hearing loss. The higher the volume, the
less time required before your hearing may be affected.

PRODUCT USE AND CARE

= When battery pack is not in use, keep it away from
other metal objects like paper clips, coins, keys, nails,
screws, or other small metal objects that can make a
connection from one terminal to another. Shorting the
battery terminals together may cause sparks, burns, or
afire.

m  Keep the product dry, clean and free from oil and
grease. Always use a clean cloth when cleaning.

= Battery products do not have to be plugged into an
electrical outlet; therefore, they are always in operating
condition. Be aware of possible hazards when not using
your battery product or when changing accessories.
Following the rule will reduce the risk of electric shock,
fire, or serious personal injury.

m Do not place battery products or their batteries near
fire or heat. This will reduce the risk of explosion and
possibly injury.

= Do not crush, drop or damage battery pack. Do not use
a battery pack or charger that has been dropped or
received a sharp blow. A damaged battery is subject to
explosion. Properly dispose of a dropped or damaged
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battery immediately.

Batteries can explode in the presence of a source
of ignition, such as a pilot light. To reduce the risk of
serious personal injury, never use any cordless product
in the presence of open flame. An exploded battery
can propel debris and chemicals. If exposed, flush with
water immediately.

Do not charge battery product in a damp or wet location.
Following the rule will reduce the risk of electric shock.

For best results, your battery product should be charged
in a location where the temperature is more than 10°C
but less than 38°C. To reduce the risk of serious
personal injury, do not store outside or in vehicles.

Risk of uncontrolled situations when used in ambient
temperatures below 0°C or above 40 °C.

Under extreme usage or temperature conditions,
battery leakage may occur. If liquid comes in contact
with your skin, wash immediately with soap and water.
If liquid gets into your eyes, flush them with clean water
for at least 10 minutes, then seek immediate medical
attention. Following the rule will reduce the risk of
serious personal injury.

To reduce the risk of personal injury and electric shock,
the product should not be played with or placed where
small children can reach it.

Save these instructions. Refer to them frequently and
use them to instruct others who may use this product.
If you loan someone this product, loan them these
instructions also.

Do not dispose of used battery packs in the household
refuse or by burning them. Take them to an appropriate
disposal/collection site.

The apparatus shall not be exposed to dripping or
splashing and that no objects filled with liquids, such as
vases, shall be placed on the apparatus.

Batteries (battery packs or batteries installed) shall not
be exposed to excessive heat such as sunshine, fire
and the like.

The appliance employs an appliance coupler as the
disconnect device from mains supply. The disconnect
device shall remain readily operable.

ADDITIONAL BATTERY SAFETY WARNINGS

A WARNING

To reduce the risk of fire, personal injury, and product
damage due to a short circuit, never immerse your
tool, battery pack or charger in fluid or allow a fluid to
flow inside them. Corrosive or conductive fluids, such
as seawater, certain industrial chemicals, and bleach
or bleach-containing products, etc., can cause a short
circuit.
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Replacement of a battery with an incorrect type can
defeat a safeguard.

Disposal of a battery into fire or a hot oven, or
mechanically crushing or cutting of a battery, can result
in an explosion.

Leaving a battery in an extremely high temperature
surrounding environment can result in an explosion or
the leakage of flammable liquid or gas.

A battery subjected to extremely low air pressure may
result in an explosion or the leakage of flammable liquid
or gas.

TRANSPORTING LITHIUM BATTERIES

Transport the battery in accordance with local and national
provisions and regulations.

Follow all special requirements on packaging and labelling
when transporting batteries by a third party. Ensure that

no

batteries can come in contact with other batteries

or conductive materials while in transport by protecting
exposed connectors with insulating, non-conductive caps
or tape. Do not transport batteries that are cracked or
leaking. Check with the forwarding company for further
advice.

KNOW YOUR PRODUCT

See page 175.

©COENDOOEWN =

AAA batteries

Fold-down FM receptor

Touchpad controls

Carrying handle, insulated gripping surface
Device tray

Battery port

Battery cover

Speakers

Auxiliary output port

. Backlit LCD display

. USB dedicated charging port
. Auxiliary input port

. Battery compartment

. Screw

. Battery pack

. Latches

. Clock settings button

. Mode selection display

. Battery pack indicator

. On/ Off button

. Preset station button

. Volume buttons

. Frequency scan buttons

. Mode selection button

. Bass display

. Treble display

. External device (not included)
. USB cable (not included)

. Auxiliary connector



®

ASSEMBLY

A WARNING

Do not use the product if it is not completely assembled
or if any parts appear to be missing or damaged. Use of
a product that is not properly and completely assembled
or with damaged or missing parts could result in serious
personal injury.

A WARNING

Do not attempt to modify the product or create
accessories or attachments not recommended for use
with the product. Any such alteration or modification is
misuse and could result in a hazardous condition leading
to possible serious personal injury.

OPERATION

A WARNING

Do not allow familiarity with the product to make you
careless. Remember that a careless fraction of a second
is sufficient to inflict serious injury.

A WARNING

Always remove the battery pack from the product when
you are assembling parts, cleaning, or when not in use.
Removing these energy sources will prevent accidental
starting that could cause serious personal injury.

A WARNING

The product is not waterproof. Do not submerge in
liquid. Failure to heed this warning could result in serious
personal injury.

CAUTION

Always refer to the manual for any device recommended
for use as an attachment or accessory. Proper use of
any device, when attached to the product, is the sole
responsibility of the operator. Improper use may damage
the device or the product.

A WARNING

The product is capable of producing sound levels that
can be dangerous to long-term hearing. Listening to
music at high volume for any period of time can cause
noise-induced hearing loss. The higher the volume, the
less time required before your hearing could be affected.

INSTALLING/REMOVING AAA BATTERIES
See figure 1.

It is advisable to write down saved channels before
replacing the AAA batteries.

There is a 15-second time frame for replacing the AAA m

batteries. If the batteries are not replaced within 15
seconds, the product will lose all settings previously stored
in memory, and they will require reprogramming.

Always use new alkaline batteries for replacement.
1. Remove the battery pack, if installed.

2. Loosen the screw in the battery cover. Remove the
cover and set aside.

3. Install two new AAA batteries according to polarity
indicators inside the battery compartment.

NOTE: Do not mix old and new batteries. Do not mix
alkaline, standard (carbon-zinc), or rechargeable
(nickel-cadmium) batteries.

4. Replace the battery cover and tighten screw to secure.

INSTALLING/REMOVING BATTERY PACK
See figure 2.

To install the battery pack:

1. Place the battery pack in the product, aligning the rib
on the battery pack with the groove in the battery port.

2. Make sure the latches on the battery pack snap into
place and the battery pack is secured to the product
before beginning operation.

3. Depress the latches to remove the battery pack.

NOTE: Always remove the battery pack from radio when
not in use. Leaving the battery pack connected for long
periods of time may drain the battery pack.

LCD DISPLAY

See figure 3.

When a battery pack is installed and the product is in the
ON position, the LCD display will show the time, frequency,
mode, and settings. When the battery pack is removed and
AAA batteries are installed, the LCD display will display the
time only.

NOTE: The illustrations of the LCD display shown in the
manual are only examples of the frequencies you may see
on your radio and are not the exact frequencies that you
may choose to listen to.

MENU NAVIGATION BUTTONS

Use the menu navigation buttons to turn the product on
and off, control the volume, change frequencies, toggle
between modes and set the time.

SWITCHING THE PRODUCT ON AND OFF
See figure 3.

Press Q) to switch the product on and off.

NOTE: You may need to keep the button pressed for up
to 3 seconds before the product will start. If this happens,
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replace the AAA batteries.

NOTE: When the product is on and a battery pack is
installed, & will be shown in the LCD display. If the battery
charge is low, a flashing £ will be displayed.

To help preserve battery power, the product will
automatically enter sleep mode approximately 1 hour after
it is turned off. To exit sleep mode and restart the product,

you must press 0 on the product.

MODE SELECTION
See figure 3.

s Press MODE to cycle through available modes.
There are four modes to choose from:

m FM mode

=AM mode

= AUX mode

= BLUETOOTH mode

ADJUSTING THE VOLUME

See figure 3.

When the product is switched on, the product will return to
the last volume setting used.

NOTE: If the AAA batteries are removed from the product
or have no charge, the volume will return to its default
settings.

m Toincrease the volume, press :’\i.

= To decrease the volume, press V.

NOTE: To change volume quickly, hold AorVv,

Do not use the product at maximum volume for an
extended period of time with the bass and treble at
maximum levels. It could cause damage to the speakers
and/or amplifiers in the product.

FM/AM TUNING
See figure 3.

Use € and "> to tune to the desired radio frequency. The
selected frequency is displayed on the LCD display.

To tune frequency manually:

Briefly push either <or> (not press and hold) to tune
one frequency step at a time.

1. Press and release < to tune to a lower frequency.

2. Press and release > to tune to a higher frequency.

4 | English

To tune frequency automatically:

1. Press and hold (<) or > for one second to tune
frequency automatically.

2. Press <or > to stop scanning and select a frequency.

To decrease interference or electrical noise, adjust the
position of the FM receptor or move the product to a higher
elevation.

STORING A PRESET IN MEMORY
See figure 3.

The memory feature saves up to 20 frequencies as
presets in the product's memory. You can save up to 10
frequencies each for FM and AM modes.

To store a frequency in memory:

1. Tune to the desired FM or AM frequency.

2. Press and hold PRESET until “MEMORY” and the
preset position number flash on the screen.
3. Press <)and > to choose a preset position number.

NOTE: There are 10 preset positions for FM and 10
for AM. Only one station can be saved in each preset
position.

4. Press PRESET again to store the frequency.

To tune to presets (FM or AM mode):

m Press and release PRESET to cycle through each
preset position number and its associated frequency.

EQUALIZER FUNCTION
To adjust the bass and/or treble settings:

1. Press and hold MODE until “b” (BASS) is displayed.
Press again and “t” (TREBLE) is displayed.

2. Press # or ¥ until the desired bass or treble level
(-5 to 5) is achieved . Press MODE to store your
selection.

SETTING THE CLOCK
See figure 3.

Press CLOCK to view the frequency in the digital display
for 10 seconds. The display will return to the current time
after 10 seconds.

NOTE: In all modes, the time is the default display.

To set the clock:

1. Press and hold CLOCK until the hour time blinks.
2. Press ™ or v to select the hour.

3. Press and release CLOCK to lock in the hour setting.
Minute time blinks.



4. Press ~ or 'Y/ to select the desired minute.

5. Press and release CLOCK again to confirm the time.
The clock is now set.

NOTE: If AAA batteries are removed or lose charge for
more than 15 seconds, clock settings will be lost. Settings
are not affected by the removal of the 18 V battery.

AUXILIARY MODE
See figure 3, 4.

The product can be used as an amplifier for MP3 players,
CD players, smartphones, tablets, and other music devices.

To use the auxiliary mode:

1. Press MODE until AUX mode is highlighted.
2. Connect auxiliary cable (not included) to the device.

3. Connect the other end of the auxiliary cable to the
auxiliary input port.

NOTE:

— The external device must be on and in play mode
for sound to be heard through the speakers.

— All external device controls can be used normally
while connected to radio.

— Volume for any device connected through the
auxiliary cable can be adjusted using the volume

control for that device or by using /> or ¥ of the
product.

— Switching the product off will not switch the external
device off.

— The auxiliary cable does not provide charging
function.

4. For complete operating instructions for the connected
device, always refer to the manual that was included
with your device.

The device tray may be used to store your external device.
NOTE: The device tray cannot secure external devices.

NOTE: The AUX OUT port is for connecting external
speakers only. Do not plug headphones into the auxiliary
output port. The volume for this port is set to maximum
level and cannot be lowered with pressing Y. Volume
can be adjusted from the external speaker only. When the
volume is set to 0 from the radio, the external speaker will
be mute.

USING THE USB DEDICATED CHARGING PORT
See figure 5.
The USB dedicated charging port provides charging power

of up to 2 Amps for your cell phone, MP3 player, tablet, or
other USB devices.

Attempting to charge devices rated more than 2 Amps
could damage the USB dedicated charging port and/or
the device.

1. Connect one end of a USB cable (not provided) to your
USB device.

2. Connect the other end of the USB cable (not provided)
to the USB dedicated charging port to begin charging
the device.

NOTE: The USB dedicated charging port provides
power only; it does not provide any data communication
capabilities.

When the product is operating on battery power, the
USB dedicated charging port will continue to function for
approximately 1 hour after switching the product off. If the
product remains inactive after this time, charging will stop.
Turn the product on to resume operation.

USING A BLUETOOTH ENABLED DEVICE (NOT
INCLUDED) WITH THE PRODUCT

See figure 6.

1. Press MODE unti the BLUETOOTH mode is
highlighted.
NOTE:

— When the product is switched to BLUETOOTH
mode, the product will attempt to pair to a
BLUETOOTH enabled device and b E wil flash in
the LCD display.

— The product will automatically attempt to connect
to the last device it was paired to. If a connection
cannot be established within five seconds,
the product will make itself available to other
BLUETOOTH enabled devices.

— BLUETOOTH enabled devices must be within 10m
(30 ft) of the product and set to search/scan in order
to pair with the product.

2. Select “Ryobi Stereo” from your device’s list of available
BLUETOOTH signals to pair the device and the
product. No password or PIN is required for connection.
NOTE:

— When the device has successfully paired with the
radio, b wil stop flashing.
— When a device is paired to the product, information

for connecting to the device is saved in the radio’s
memory.

3. Press <) and > to go to the previous or next track
when streaming audio from a BLUETOOTH enabled
device.

4. Press and release PRESET to cycle between pausing
and playing the audio.

NOTE:
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— These controls may not be supported by the
BLUETOOTH device and application.

— All BLUETOOTH enabled device controls can be
used normally while paired to the product.

— Volume for any device paired to the product can be
adjusted using the volume control for that device or
by pressing Y or ¥ on the product.

5. Pressand hold PRESET to disconnect all BLUETOOTH
enabled device.

NOTE: When the device is disconnected, b l': will begin
flashing in the LCD display and the product will begin
searching for another device.

FOLD-DOWN FLEXIBLE FM RECEPTOR
See figure 7.

To decrease interference or electrical noise, extend the FM
receptor or move the product to a higher elevation. The FM
receptor folds down and out of the way when not in use.

MAINTENANCE

A WARNING

The product should never be connected to a power
supply when assembling parts, making adjustments,
cleaning, performing maintenance, or when the product
is not in use. Disconnecting the product will prevent
accidental starting that could cause serious injury.

= Avoid using solvents when cleaning plastic parts. Most
plastics are susceptible to damage from various types
of commercial solvents and can be damaged by their
use. Use dry cloths to remove dirt, dust, oil, grease, etc.

A WARNING

Do not at any time let brake fluids, gasoline, petroleum-
based products, penetrating oils, etc., come in contact
with plastic parts. Chemicals can damage, weaken or
destroy plastic which could result in serious personal
injury.

When servicing, use only original manufacturer's
replacement parts. Use of any other part could create a
hazard or cause product damage.

SYMBOLS
A Safety alert

6 | English

Please read the instructions carefully
before starting the product.

Do not plug headphones into the auxiliary
output port.

Do not dispose of waste batteries, waste
electrical and electronic equipment as
unsorted municipal waste.

Waste batteries and waste electrical and
electronic equipment must be collected
separately.

Waste batteries, waste accumulators,
and light sources have to be removed
from the equipment.

Check with your local authority or retailer
for recycling advice and collection point.
According to local regulations, retailers
may have an obligation to take back
waste batteries and waste electrical and
electronic equipment free of charge.
Your contribution to the reuse and
recycling of waste batteries and waste
electrical and electronic equipment helps
to reduce the demand of raw materials.
Waste batteries, in particular containing
lithium, and waste electrical and
electronic equipment contain valuable
and recyclable materials, which can
adversely impact the environment and
the human health if not disposed of in an
environmentally compatible manner.
Delete personal data from waste
equipment, if any.
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Votre radio a été congue en donnant priorité a la sécurité,a = Apprenez a connaitre votre produit. Lisez attentivement
la performance et a la fiabilité. le manuel utilisateur. Prenez connaissance des
applications et des limitations de l'appareil ainsi que
des risques potentiels spécifiques qui lui sont attachés.

UTILISATION PREVUE Vous réduirez ainsi les risques de décharge électrique,

Ce produit est destiné a : d’incendie ou de blessure grave.

m écouter la radio FM/AM, reproduire la musique = Ne faites pas fonctionner le produit en atmosphére
contenue dans des lecteurs MP3, et autres appareils explosive, par exemple en présence de liquides
audio; inflammables, de gaz ou de poussiéres. Ce produit

peut créer des étincelles qui peuvent enflammer les

m charger les appareils équipés d’'un port USB; poussieres ou les fumées.

m diffuser le son des appareils compatibles BLUETOOTH

Ne vous servez pas de ce produit pour d'autres utilisations

SECURITE ELECTRIQUE

. ! A ) = Un produit alimenté par batterie incorporée ou a l'aide
que celles décrites au chapitre des utilisations prévues. d'un pack batterie séparé ne doit étre rechargé qu'a
l'aide du chargeur spécifiquement congu pour cette
batterie. L'utilisation d'un chargeur prévu pour un
certain type de batterie avec un autre type de batterie
peut entrainer un risque d'incendie.
A AVERTISSEMENT
R . .. m Nutilisez les appareils alimentés par batterie qu'avec
Llsgz tous !es avertissements de securl_te et toutes les packs batterie leur étant destinés. L'utilisation de
!es mst_ructlons. Le n?n-respect ’des aveqlssements et toute autre batterie entraine un risque d'incendie.
instructions peut entrainer une décharge électrique, un
incendie et/ou de graves blessures. = Utilisez des packs batterie 18 V lithium-ion.

N'utilisez pas le produit pres de l'eau.

A AVERTISSEMENT

Danger d’explosion en cas de remise en place incorrecte
de la batterie. Ne les remplacez que par par un type de
batterie identique ou équivalent.

m Utilisez uniquement un chiffon sec pour le nettoyage.
N'utilisez jamais de liquide de frein, d'essence, de

produits a base de pétrole ou de solvants pour le
nettoyer. Le respect de cette régle réduit les risques
de perte de contréle et de détérioration du boitier
plastique.

SECURITE DES PERSONNES

o i = Nutilisez pas cette radio pour écouter de la musique
] l'\!e bloqu_ezaucune ouverture d_eventll_atlon.Procgdeza ou d'autres programmes audio lorsque vous utilisez
I'installation en respectant les instructions du fabricant. des machines. Cela causerait des distractions qui
= Ne mettez pas le produit dans une bibliothéque fermée pourraient entrainer de graves blessures.
ou sur une etagere sans ventilation convenable.  Cette radio est capable de délivrer des niveaux sonores
Laissez un espace d'au moins 5 cm par rapport aux dangereux pour l'audition a long terme. L'écoute de
autres objets. musique a niveau élevé pendant une certaine période
= Ne placez pas le produit & proximité d'une source de de temps peut entrainer des pertes d'audition. Plus le
chaleur, telle que radiateurs, bouches d'air chaud ou volume sonore est éleve, plus votre audition peut étre
autres appareils (amplificateurs compris) qui produisent affectée rapidement.
de la chaleur.
UTILISATION ET ENTRETIEN DU PRODUIT
m N'utilisez que les accessoires indiqués par le fabricant. u Lorsque le pack batterie nest pas utilisé, éloignez-le
m Confiez toute réparation & du personnel qualifié. des autres objets metalliques tels que trombones,
Une réparation est nécessaire lorsque le produit a pieces de monnaie, clés, clous, vis, ou autres petits
été endommagé de quelque fagon, lorsqu’un liquide objets susceptibles de court-circuiter les bornes de
a été renversé ou que des objets sont tombés sur le la batterie. La mise en court-circuit des bornes de la
produit, lorsque le produit a été exposé a la pluie ou a batterie pourrait causer des étincelles, des brllures et
I'humidité, lorsqu'il ne fonctionne pas correctement, ou provoquer un incendie.
lorsqu'il est tombe. m  Gardez l'appareil sec, propre, et exempt d'huile et
m Neffectuez I'entretien qu'a l'aide de piéces détachées de graisse. Utilisez toujours un chiffon propre pour le
et accessoires d'origine constructeur. Suivez les nettoyer.
instructions du chapitre Entretien de ce manuel. . ) . N <A
m Les appareils alimentés par batterie n'ont pas a étre

L'utilisation de pieces détachées non agréées ou le
non-respect des instructions d'entretien entrainent des
risques de blessures.

branchés sur le secteur ; ils sont donc en permanence
en état de fonctionner. Soyez conscient des risques
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éventuels lorsque vous n'utilisez pas votre appareil
alimenté par batterie ou lorsque vous en changez
des accessoires. Vous réduirez ainsi les risques de
décharge électrique, d’incendie ou de blessure grave.

Ne mettez pas les appareils alimentés par batterie ni
leur batterie a proximité du feu ou d'une source de
chaleur. Vous réduirez ainsi les risques d'explosion et
de blessures.

N’écrasez pas, ne laissez pas tomber et n’endommagez
pas le pack batterie. N'utilisez pas un pack batterie ou
un chargeur qui serait tombé ou qui aurait regu un choc
sévere. Un pack batterie endommagé risque d’exploser.
Eliminez immédiatement et de fagon appropriée toute
batterie endommagée ou qui serait tombée.

Les batteries sont susceptibles d'exploser en présence
d'une source d'embrasement, telle qu'une veilleuse.
Pour réduire le risque de graves blessures, n'utilisez
aucun appareil sans fil en présence d'une flamme
nue. Une batterie qui explose peut projeter des éclats
et des produits chimiques. En cas de contact, rincez
immédiatement a grande eau.

Ne rechargez pas un appareil alimenté par batterie
en milieu humide ou mouillé. Vous réduirez ainsi les
risques de décharge électrique.

Pour de meilleurs résultats, la batterie doit étre chargée
dans un endroit ou la température est comprise entre
10°C et 38°C. Afin de réduire le risque de blessure, ne
stockez pas la batterie a I'extérieur ou dans un véhicule.

Risque de situations incontrélées en cas d'utilisation
a des températures ambiantes inférieures a 0°C ou
supérieures a 40°C .

Sous des conditions d'utilisation ou de température
extrémes, la batterie est susceptible de fuir. Si du
liquide entre en contact avec votre peau, lavez-la
immédiatement au savon et a l'eau. Si du liquide
pénétre dans vos yeux, rincez-les a I'eau claire pendant
au moins 10 minutes, puis contactezimmédiatement un
médecin. Le respect de cette régle réduit les risques de
blessures graves.

Pour réduire le risque de blessures et de décharge
électrique, le produit ne doit pas étre utilisé comme un
jeu et doit étre tenu hors de portée des enfants.

Conservez ces instructions. Reportez-vous vy
fréquemment et utilisez-les pour renseigner les autres
utilisateurs susceptibles d'utiliser ce produit. Si vous
prétez ce produit a quelqu’un, prétez-lui également ce
manuel.

Ne jetez pas les packs batterie usagés avec les ordures
ménageéres et ne les jetez pas au feu. Apportez-les a un
centre de collecte/recyclage approprié.

L'appareil ne doit pas étre exposé aux gouttes ou aux
projections d'eau et aucun objet rempli de liquides tels
que les vases doivent étre placés sur I'appareil.

Les batteries (pack batterie ou batteries installées) ne
doivent pas étre exposées a une chaleur excessive

| Francais

comme les rayons du soleil, le feu etc.

L'appareil utilise un coupleur comme coupe-circuit. Le
coupe-circuit doit rester fonctionnel.

MISES EN GARDE DE SECURITE
SUPPLEMENTAIRES CONCERNANT LA BATTERIE

A AVERTISSEMENT

Pour réduire le risque d'incendie, de blessures
corporelles et de dommages cau-sés par un court-circuit,
ne jamais immerger I‘outil, le bloc-piles ou le chargeur
dans un liquide ou laisser couler un fluide a lintérieur
de celui-ci.Les fluides corrosifs ou conducteurs, tels que
I'eau de mer, certains produits chim-iques industriels,
les produits de blanchiment ou de blanchi-ment, etc.,
Peuvent provoquer un court-circuit.

Remplacement d’une batterie par un type incorrect
pouvant supprimer une protection (par exemple, dans
le cas de certains types de batteries au lithium).

Mise au rebut d’'une batterie dans un feu ou dans un
four chaud, ou écrasement mécanique ou coupure
d’une batterie, susceptible de provoquer une explosion.

Maintien d’'une batterie dans un environnement a trés
haute température pouvant provoquer une explosion ou
la fuite de liquide ou de gaz inflammables.

Batterie soumise a une pression de I'air extrémement
faible pouvant provoquer une explosion ou la fuite de
liquide ou de gaz inflammables.

TRANSPORT DES BATTERIES AU LITHIUM

Transportez

d

les batteries en conformité avec les

ispositions et reglements locaux et nationaux.

Respectez toutes les exigences légales particulieres

concernant

'emballage et I'étiquetage des batteries

lorsque vous confiez leur transport a un tiers. Assurez-
vous qu'aucune batterie ne puisse entrer en contact avec

u
d

ne autre batterie ou avec des matériaux conducteurs lors
e son transport en isolant les bornes électriques avec du

ruban adhésif ou des capuchons isolants. Ne transportez

p

as une batterie qui serait fendue ou qui fuirait. Demandez

conseil au transporteur pour de plus amples informations.

APPRENEZ A CONNAITRE VOTRE PRODUIT

Voir la page 175.

@

1
2
3
4.
5.
6
7
8
9
1

Piles AAA

Récepteur FM rabattable

Controdles tactiles

Poignée de transport, surface de préhension isolée
Socle de l'appareil

Réceptacle de la batterie

Couvercle batterie

Haut-parleurs

. Port auxiliaire de sortie

0. Afficheur LCD rétroéclairé
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11. Port de charge USB

12. Port auxiliaire d'entrée

13. Compartiment des piles

14. Vis

15. Pack batterie

16. Languettes

17. Bouton de réglage de I'horloge

18. Ecran de sélection du mode

19. Indicateur du pack batterie

20. Bouton Marche/Arrét

21. Bouton de configuration des stations
22. Boutons de volume

23. Boutons de balayage des fréquences
24. Bouton de sélection du mode

25. Affichage des basses

26. Affichage des aigus

27. Appareil externe (non fourni)

28. Cable USB (non fourni)

29. Connecteur auxiliaire

MONTAGE

A AVERTISSEMENT

N'utilisez pas le produit s'il n'a pas été completement
assemblé ou si un quelconque de ses éléments semble
manquant ou endommagé. L'utilisation d'un appareil qui
n'aurait pas été assemblé de fagon compléte et correcte
ou dont certains éléments seraient endommagés ou
manquants pourrait entrainer de graves blessures.

A AVERTISSEMENT

Ne tentez pas de modifier ce produit ou de créer des
accessoires dont l'utilisation n'est pas recommandée
avec ce produit. Toute altération ou modification de
la sorte constitue un mésusage et peut entrainer
des situations risquées pouvant entrainer de graves
blessures.

UTILISATION

A AVERTISSEMENT

Ne relachez pas votre vigilance une fois familiarisé avec
votre produit. Rappelez-vous qu’une fraction de seconde
d’inattention suffit & provoquer de graves blessures.

A AVERTISSEMENT

Retirez toujours le pack batterie du produit lorsque
vous-y montez des éléments, que vous le nettoyez ou
lorsque vous ne l'utilisez pas. Le retrait des sources
d'énergie évitera toute mise en marche accidentelle
susceptible de provoquer de graves blessures.

A AVERTISSEMENT

Le produit n'est pas étanche. Ne le plongez dans aucun
liquide. Le non-respect de cet avertissement pourrait
entrainer de graves blessures.

ATTENTION

Reportez-vous toujours au manuel pour ce qui concerne
tout appareil recommandé en tant qu'accessoire.
L'utilisation correcte de tout appareil, une fois raccordé
au produit, est sous la responsabilité¢ de I'opérateur.
Une utilisation incorrecte est susceptible d'endommager
I'appareil ou le produit.

A AVERTISSEMENT

Cette radio est capable de délivrer des niveaux sonores
dangereux pour l'audition a long terme. L'écoute de
musique a niveau élevé pendant une certaine période
de temps peut entrainer des pertes d'audition. Plus le
volume sonore est élevé, plus votre audition peut étre
affectée rapidement.

MISE EN PLACE/RETRAIT DES PILES AAA
Voir figure 1.

Il est recommandé de noter les fréquences mémorisées
avant de remplacer les piles AAA.

Vous disposez de 15 secondes pour changer les piles
AAA. Si les piles ne sont pas remplacées dans un délai
de 15 secondes, la radio perdra tous les réglages
préalablement enregistrés dans sa mémoire, et vous
devrez la reprogrammer.

Lorsque vous remplacez les piles, utilisez toujours des
piles alcalines neuves.

-

Retirez le pack batterie s'il est en place.

N

Desserrez la vis du compartiment des piles. Retirez le
couvercle et le mettre de coté.

w

Mettez en place deux piles AAA neuves en respectant
les polarités indiquées dans le compartiment des piles.

REMARQUE: Ne mélangez pas piles neuves et piles
usées. Ne mélangez pas piles alcalines, standard (zinc-
charbon) ou rechargeables (cadmium-nickel).

4. Fermez le couvercle de la batterie et resserrez la vis.
MISE EN PLACE/RETRAIT DU PACK BATTERIE
Voir figure 2.

Mise en place du pack batterie

1. Mettez le pack batterie en place dans le produit, alignez
ses languettes avec les rainures du logement batterie.

2. S’assurer que les languettes sur le pack batterie
s’enclenchent bien et que le pack batterie est fixé au
produit avant de mettre celui-ci en route.
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3. Appuyez sur les languettes pour retirer le pack batterie.

REMARQUE: Retirez toujours le pack batterie de la radio
lorsqu'elle n'est pas utilisée. Sile pack batterie est connecté
pendant des périodes prolongés, il peut se décharger.

AFFICHEUR LCD

Voir figure 3.

Lorsqu'un pack batterie est mis en place et que le produit
est en marche, I'afficheur LCD affiche I'heure, la fréquence,
le mode, et les réglages. Lorsque le pack batterie est retiré
et que des piles AAA sont mises en place, I'afficheur LCD
affiche uniquement I'heure.

REMARQUE: Les illustrations de I'afficheur LCD montrées
dans le manuel ne sont que des exemples des fréquences
que vous pourriez voir affichées sur votre radio et ne
représentent pas les fréquences exactes que vous pourriez
choisir d'écouter.

BOUTONS DE NAVIGATION DANS LES MENUS

Utilisez les boutons de navigation dans les menus pour
mettre en marche et arréter le produit, pour controler le
volume, changer de fréquence, passer d'un mode a l'autre
et régler I'heure.

MISE EN MARCHE ET ARRET DU PRODUIT
Voir figure 3.
Appuyez sur pour allumer et éteindre le produit Q)

REMARQUE: Il est possible qu'il soit nécessaire de
maintenir le bouton appuyé pendant 3 secondes pour que
le produit démarre. Si cela se produit, remplacer les piles
AAA.

REMARQUE: Lorsque le produit est allumé et qu'un pack
batterie est en place, &a apparait sur I'afficheur LCD. Si la
charge de la batterie est faible, un 2 clignotant apparait.

Afin de préserver le courant de la batterie, le produit
bascule automatiquement dans le mode veille environ 1
heure aprés qu'il est éteint. Pour sortir du mode veille et

redémarrer le produit, il faut appuyer sur o.

SELECTEUR DE MODE
Voir figure 3.

m  Appuyez sur MODE pour basculer entre les différents
modes disponibles.

Vous pouvez choisir entre quatre modes:
= Mode FM

= Mode AM

= Mode AUX

m  Mode BLUETOOTH

REGLAGE DU VOLUME
Voir figure 3.

Lorsque la radio est mise en marche, le volume sonore
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retourne a son niveau précédent.

REMARQUE: Si les piles AAA sont retirés du produit ou
sont déchargées, le volume retournera a ses paramétres
par défaut.

= Pour augmenter le volume

= Pour baisser le volume ¥

REMARQUE: Pour modifier
maintenir appuyé “ ou V.

rapidement le volume,

N'utilisez pas le produit a son volume maximal pendant
une durée prolongée avec les basses et les aigus au
niveau maximum. Cela peut endommager les haut-
parleurs et/ou les haut-parleurs dans le produit.

SYNTONISATION FM/AM
Voir figure 3.

Utilisez < et (> pour basculer vers la fréquence radio
désirée. La fréquence sélectionnée apparait sur I'afficheur
LCD.

Pour une syntonisation manuelle:

Appuyez brievement sur < ou > (ne maintenez pas
appuyé) pour basculer d’'une seule fréquence.

1. Appuyez briévement sur < pour passer a une
fréquence inférieure.

2. Appuyez brievement sur > pour passer a une
fréquence supérieure.

Pour une syntonisation automatique :

1. Maintenez enfoncé < ou (> pendant une seconde
pour configurer automatiquement la fréquence.

2. Appuyez sur < ou 2 pour arréter le scan et
sélectionner une fréquence.

Pour diminuer les interférences et le bruit électronique,
ajustez la position de I'antenne ou mettez le produit plus
haut.

ENREGISTREMENT D’UNE PRESELECTION EN
MEMOIRE

Voir figure 3.

La mémoire peut enregistrer jusqu'a 20 présélections de
fréquence. Vous pouvez enregistrer jusqu'a 10 fréquences
FM et 10 fréquences AM.

Pour enregistrer une fréquence en mémoire:

1. Atteignez la fréquence FM ou AM désirée.

2. Maintenez enfoncé PRESET jusqu'a ce que «

@



®

MEMORY » et le numéro de position préréglé clignotent
al'écran.

3. Appuyez sur < et (> pour choisir un numéro de
position préréglé.

REMARQUE: 10 présélections sont disponibles pour
FM ainsi que pour AM. Une seule station peut étre
enregistrée pour chaque présélection.

4. Appuyez a nouveau sur PRESET pour enregistrer la
fréquence.

Pour atteindre une présélection (FM ou AM):

= Appuyez et relachez PRESET pour basculer entre
chaque numéro de position préréglé et sa fréquence
associée.

FONCTION EGALISEUR

Pour régler les graves et les aigus :

1. Maintenez enfoncé MODE jusqu'a ce que «b»
(BASSES) apparaisse. Appuyez a nouveau pour que
«t» (AIGUS) s'affiche.

2. Appuyez sur ANouv jusqu'a ce que le niveau désiré
de basses ou d'aigus (-5 a 5) soit atteint. Appuyez sur
MODE pour enregistrer votre sélection.

REGLAGE DE L'HORLOGE
Voir figure 3.

Appuyez sur CLOCK pour voir la fréquence sur I'écran
numérique pendant 10 secondes. L'écran retourne a
I'neure actuelle apres 10 secondes.

REMARQUE: Dans tous les modes, I'heure est I'affichage
par défaut.

Pour régler I'horloge:

1. Maintenez enfoncé CLOCK jusqu'a ce que le chiffre
de I'heure clignote.

2. Appuyez sur'? ou ¥/ pour sélectionner I'heure.

3. Appuyez et relachez CLOCK pour verrouiller le
paramétre de I'heure. Le chiffre des minutes clignote.

4. Appuyez sur N ou ™ pour sélectionner la minute
désirée.

5. Appuyer et relachez CLOCK a nouveau pour
confirmer I'neure. L'horloge est maintenant réglée.

REMARQUE: Si les piles AAA sont retirées ou deviennent
déchargées pendant plus de 15 secondes, les réglages de
I'norloge seront perdus. Les réglages ne sont pas affectés
par le retrait de la batterie 18 V.

MODE AUXILIAIRE
Voir figures 3 - 4.

Le produit peut étre utilisé comme ampli pour les lecteurs
MP3, les lecteurs CD, les smartphones, les tablettes et les
autres appareils musicaux.

Pour utiliser le mode auxiliaire :

1. Appuyez sur MODE jusqu'a ce que le mode AUX soit
surligné.

2. Connectez le cable auxiliaire (non fourni) au produit.

3. Connecter l'autre extrémité du cable auxiliaire au port
d'entrée auxiliaire.

REMARQUE:

L'appareil externe doit étre allumé et en mode
lecture pour que du son sorte des haut-parleurs.

— Tous les controles externes de l'appareil peuvent
étre utilisés normalement lorsqu'il est connecté sur
la radio.

— Le volume de tout appareil connecté via le cable
auxiliaire peut étre réglé en ajustant le controle de
volume de I'appareil en utilisant ?> ou V.

— Eteindre le produit n'éteint pas I'appareil externe.
— Le cable auxiliaire ne permet pas la recharge.

4. Pour des instructions complétes concernant l'appareil
connecté, reportez-vous toujours au mode d'emploi
fourni avec votre appareil.

Le socle de I'appareil peut étre utilisé pour ranger 'appareil
externe.

REMARQUE: Le socle de l'appareil ne permet pas
d'attacher les appareils externes.

REMARQUE: Le port AUX OUT est uniquement utilisé pour
connecter les haut-parleurs externes. Ne branchez pas les
écouteurs dans le port de sortie auxiliaires. Le volume de
ce port est réglé au niveau maximum et ne peut pas étre
baissé en appuyant sur le bouton Y. Le volume peut étre
réglé uniquement a partir du haut-parleur externe. Lorsque
le volume de la radio est réglé sur 0, le haut-parleur externe
est en mode silencieux.

UTILISATION DU PORT USB DEDIE A LA CHARGE
Voir figure 5.
Le port de charge USB fournit un courant de jusqu'a 2 A

pour votre portable, votre lecteur MP3, votre tablette ou
tout autre appareil USB.

Essayer de charger des appareils avec plus de 2 A peut
endommager le port de charge USB et/ou I'appareil.

1. Branchez une extrémité d'un cable USB (non fourni)
dans votre appareil USB.

2. Connectez l'autre extrémité du cable USB (non fourni)
dans le port dédié de charge USB du produit pour
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commencer la charge de I'appareil.

REMARQUE: Le port dédié de charge USB ne fournit
que du courant, il ne permet pas le transfert de
données.

Lorsque le produit fonctionne sur batterie, le port de charge
USB continue de fonctionner pendant environ 1 heure
aprés que le produit soit éteint. Si le produit reste inactif
pendant cette durée, la charge s’arréte. Allumez le produit
pour reprendre son utilisation.

UTILISATION D'UN APPAREIL COMPATIBLE
BLUETOOTH (NON FOURNI) AVEC LE PRODUIT

Voir figure 6.

1. Appuyez sur MODE jusqua ce que le mode
BLUETOOTH soit surligné.

REMARQUE:

— Lorsque le produit sera en mode BLUETOOTH,
il tentera de se jumeler avec un appareil
BLUETOOTH et b £ clignotera.

— Leproduit tentera automatiquement de se connecter
au dernier appareil avec lequel il a été jumelé Si
aucune connexion ne peut étre établie dans les cing
secondes, le produit se rendra disponible pour les
autres appareils compatibles BLUETOOTH.

— Les appareils prenant en charge le BLUETOOTH
doivent étre situés a au moins 10 m (30 ft) du
produit et configurés pour rechercher/scanner afin
de se coupler au produit.

2. Choisissez « RYOBI Stereo » dans la liste BLUETOOTH
proposée par votre appareil pour le jumeler avec le
produit. Aucun mot de passe ni code PIN n'est requis.
REMARQUE:

— Une fois l'appareil jumelé avec succes avec la
radio, bl‘: s'arrétera de clignoter.
— Lorsqu'un appareil a été jumelé avec le produit, les

informations de connexion sont enregistrées dans
la mémoire de la radio.

3. Appuyez sur~:<r\ et > pour passer a la piste précédente
ou suivante lors de I'écoute de musique a partir d'un
appareil avec BLUETOOTH.

4. Appuyez brievement sur PRESET pour basculer entre
le mode pause et le mode lecture.
REMARQUE:

— |l est possible que ces contréles ne soient pas
supportés par l'appareil BLUETOOTH et son
application.

— Toutes les commandes des appareils compatibles
BLUETOOTH peuvent étre utilisées normalement
une fois le jumelage effectué.

— Le volume de tout appareil connecté peut étre réglé
en ajustant le contréle de volume de I'appareil ou en
utilisant N ou " sur le produit.
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5. Maintenez enfoncé PRESET pour déconnecter
I'appareil avec BLUETOOTH.

REMARQUE: Une fois l'appareil déconnecté, bt
commence a clignoter et le produit se met a la
recherche d'un autre appareil.

RECEPTEUR FM FLEXIBLE RABATTABLE
Voir figure 7.

Pour diminuer les interférences et le bruit électronique,
déployez l'antenne ou mettez le produit plus haut.
L'antenne se replie et s'escamote en cas de non-utilisation.

ENTRETIEN

A AVERTISSEMENT

Le produit ne doit jamais étre branché a une source
de courant lorsque vous y montez des pieces, lorsque
vous effectuez des réglages, lorsque vous le nettoyez,
lorsque vous I'entretenez, ou lorsque vous ne I'utilisez
pas. Le fait de débrancher le produit évitera toute mise
en marche accidentelle susceptible de provoquer de
graves blessures.

m Evitez d'utiliser des solvants pour nettoyer les parties en
plastique. La plupart des plastiques sont susceptibles
d’étre endommagés par différents types de solvants du
commerce. Utilisez des chiffons propres pour retirer la
saleté, les poussiéres, I'huile, la graisse, etc.

A AVERTISSEMENT

Ne laissez jamais du liquide de frein, de I'essence, des
produits pétroliers, des huiles pénétrantes, etc. entrer
en contact avec les éléments en plastique. Les produits
chimiques peuvent endommager, affaiblir ou détruire les
plastiques, ce qui pourrait entrainer de graves blessures.

Ne remplacez les piéces usées ou endommagées que
par des pieces d’origine constructeur. L'utilisation de toute
autre piéce est susceptible de présenter un danger ou
d'endommager votre outil.

SYMBOLES

A\
[1i]

Alerte de sécurité

Veuillez lire attentivement les instructions
avant de mettre I'appareil en marche.

Ne pas brancher les écouteurs dans le
port de sortie auxiliaires.



Ne jetez pas les batteries et les
équipements électriques et électroniques
usagés parmi les déchets municipaux
non triés.

Les batteries et les équipements
électriques et électroniques usagés
doivent étre collectés séparément.

Les batteries, accumulateurs et sources
lumineuses usagés doivent étre retirés
de I'équipement.

Pour obtenir des conseils en matiére de
recyclage et de points de collecte, se
renseigner auprés des autorités locales
ou du détaillant.

Selon les réglementations locales, les
détaillants peuvent avoir I'obligation
de récupérer gratuitement les batteries
et les équipements électriques et
électroniques usagés.

Votre contribution a la réutilisation et au
recyclage des batteries et équipements
électriques et électroniques usagés
permet de réduire la demande en
matiéres premiéres.

Les batteries, notamment celles qui
contiennent du lithium, ainsi que les
équipements électriques et électroniques
usagés comportent des matériaux
précieux et recyclables, qui peuvent avoir
un impact négatif sur I'environnement
et la santé humaine s'ils ne sont pas
éliminés de maniere respectueuse de
I'environnement.

Supprimer les données personnelles de
I'équipement usagé, le cas échéant.

Cet appareil et sa
batterie se recyclent

A DEPOSER A DEPQSER

EN MAGASIN  EN DECHETERIE
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Sicherheit, Leistung und Zuverlassigkeit hatten oberste
Prioritat bei der Entwicklung lhres Radios.

BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG

und Pflege" in dieser Anleitung. Die Verwendung von
nicht-autorisierten Teilen oder ein Nichtbefolgen der
Pflegeanweisungen kénnen zu Verletzung fiihren.

= Machen Sie sich mit Ihrem Produkt vertraut Lesen Sie
; . die Bedienungsanleitung sorgfélig. Machen Sie sich
Das Produkt ist vorgesehen zum: mit den Funktionen und Einschrankungen, sowie den
= Hoéren von FM/AM Radio, MP3 Playern und anderen besonderen potenziellen Gefahren in Verbindung mit
Audiogeraten diesem Werkzeug, vertraut. Das Risiko von elektrischen
Schlagen, Branden oder schweren Verletzungen wird

m Laden von USB-féhigen Geraten dadurch reduziert.
= Audiostreaming von BLUETOOTH Geraten = Nutzen Sie das Produkt nicht in explosionsgefahrdeter

Benutzen Sie das Produkt nicht fur andere Aufgaben, als

d

ie genannten bestimmungsgemafen Verwendungen.

ALLGEMEINE SICHERHEITSWARNUNGEN

Umgebung, in der sich brennbare Flissigkeiten, Gase
oder Staube befinden. Das Produkt kann Funken
erzeugen, die den Staub oder die Dampfe entziinden
kénnen.

ELEKTRISCHE SICHERHEIT

A WARNUNG m  Ein akkubetriebenes Produkt mit integrierten Akkus
. . e K oder einem getrennten Akkupack darf nur mit dem fir
Lesen_ Sie alle N Slpherhelt§h|nwe|sg und den Akku vorgeschriebenen Ladegerat aufgeladen
Anwel_sungeq. _Vers_aumnlsse bei _der Elnh.a.lltung werden. Ein fir einen Akku geeignetes Ladegerat
der Slcherheltshlnwe|se und “Anweisungen kdnnen kann zu einer Feuergefahr fiihren, wenn es mit einem
elektrischen  Schlag, Brand und/oder schwere anderen Akku benutzt wird.
Verletzungen verursachen.
= Benutzen Sie ein akkubetriebenes Produkt nur mit dem
. . . . speziell dafiir bestimmten Akkupack. Die Verwendung
- s’ve”“tze” Sie das Produkt nicht in der N&he von anderer Akkus kann eine Feuergefahr verursachen.
asser.
= Benutzen Sie 18 V Lithium-lonen Akkupacks.

Nur mit einem trockenen Tuch reinigen. Verwenden Sie
nie Bremsflissigkeit, Benzin, Produkte auf Erddlbasis
oder L&sungsmittel um das Produkt zu reinigen.

A WARNUNG

Wenn diese Anweisung befolgt wird, wird die Gefahr
eines Kontrollverlustes und der Verschlechterung des
Kunststoffgehduses verringert.

Falls die Batterie nicht korrekt ausgetauscht wird besteht
Explosionsgefahr. Ersetzen Sie sie nur mit der gleichen
oder einer gleichwertigen Art.

Blockieren Sie keine der Beluftungsoffnungen.
Entsprechend den Anweisungen des Herstellers
aufstellen.

SICHERHEIT VON PERSONEN

m Verwenden Sie das Radio nicht dazu Musik oder

m Stellen Sie das Produkt nicht in geschlossene andere Audioprogramme zu héren, wahrend Sie mit

Biicherschrinke oder -regale ohne ausreichende Maschinen arbeiten. Dies kann zu Ablenkungen flihren,
Belliftung. Lassen Sie mindestens 5 cm Abstand zu die schwere Verletzungen verursachen konnen.

anderen Gegenstanden. m Dieses Radio kann Gerduschpegel erzeugen, die

Stellen Sie das Produkt nicht in die Nahe von
Warmequellen wie Heizkdrpern, Heizregistern, Herden
oder anderen Produkten (einschlieBlich Verstarkern),
die Warme entwickeln.

Verwenden Sie ausschlie3lich die durch den Hersteller
vorgeschriebenen Anbau- und Zubehorteile.

Uberlassen

ein Risiko bleibender Gehdrschadigungen darstellen
kénnen. Das Horen von Musik mit hoher Lautstéarke
kann larmbedingten Gehorverlust verursachen. Je
héher die Lautstarke ist, desto kurzer ist die Zeitspanne,
bevor diese sich auf das Gehor auswirkt.

BENUTZUNG UND PFLEGE DES PRODUKTS

[ ] Sie alle Wartungsarbeiten einem = Halten Sie den Akkupack fern von Metallgegenstanden
qualifizierten Kundendienst. Wartung ist erforderlich, wie Biroklammern, Miinzen, Schlusseln, Nageln,
wenn das Produkt auf irgendeine Weise beschadigt Schrauben oder anderen kleinen Metallgegenstanden,
wurde, Flussigkeit darliber verschuttet wurde oder die eine Verbindung von einem Pol zum anderen
Gegenstande in das Produkt gefallen sind, das Produkt herstellen kénnen, fern, wenn er nicht benutzt wird.
Regen oder Feuchtigkeit ausgesetzt wurde oder nicht KurzschlieRen des Akkus kann Funken, Verbrennungen
normal funktioniert oder fallen gelassen wurde. oder Feuer verursachen.

= Wenn das Produkt gewartet wird, verwenden Sie nur = Halten Sie das Produkt trocken, sauber und frei von

1

Ersatzteile, Zubehor oder Anbauteile des Herstellers.
Befolgen Sie die Anweisungen im Abschnitt "Wartung

4 | Deutsch
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Ol und Fett. Benutzen Sie zum Reinigen immer einen
sauberen Lappen.
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Batteriebetriebene  Produkte missen nicht an
eine Steckdose angeschlossen werden; sie sind
daher jederzeit betriebsbereit. Achten Sie bei dem
Nichtgebrauch des batteriebetriebenen  Produkts
und beim Zubehortausch auf mogliche Gefahren.
Das Risiko von elektrischen Schlagen, Branden oder
schweren Verletzungen wird dadurch reduziert.

Halten Sie batteriebetriebene Produkte bzw. deren
Akkus von Feuer und Hitze fern. Dies verringert das
Explosions- und Verletzungsrisiko.

Zerdriicken oder beschadigen Sie den Akku nicht und
lassen Sie ihn nicht fallen. Verwenden Sie niemals
Akkus oder Ladegeréate, die auf den Boden gefallen
sind, oder einem starken Schlag ausgesetzt waren.
Ein beschadigter Akku kann explodieren. Entsorgen
Sie einen auf den Boden gefallenen oder beschadigten
Akku unverziiglich und ordnungsgeman.

Batterien kdnnen bei Vorhandensein einer Ziindquelle,
wie z. B. einem Zindflamme, explodieren. Verwenden
Sie daher zur Verringerung der Gefahr schwerer
Verletzungen  niemals ein  Akku-Produkt bei
Vorhandensein offenen Feuers. Ein explodierender
Akku kann Trimmerteile und Chemikalien streuen.
Falls betroffen, sofort mit Wasser abspllen.

Laden Sie das akkubetriebene Gerat nicht an feuchten
oder nassen Orten auf. Das Risiko von elektrischen
Schlagen wird dadurch reduziert.

Fir optimale Ergebnisse Ihres akkubetriebenen
Produktes sollte es an einem Ort mit einer Temperatur
von mehr als 10°C aber weniger als 38°C aufgeladen
werden. Nicht im Freien oder in Fahrzeugen lagern, um
die Gefahr schwerer Verletzungen zu verringern.

Es besteht die Gefahr von unkontrollierten Situationen,
wenn die Umgebungstemperatur weniger als 0°C oder
mehr als 40°C betragt.

Unter extremen Anwendungs- oder
Temperaturbedingungen kann der Akku auslaufen.
Wenn lhre Haut in Kontakt mit Flissigkeit kommt, sofort
mit Seife und Wasser waschen. Falls die Flissigkeit
in die Augen gerat, spllen Sie diese mindestens 10
Minuten lang mit sauberem Wasser aus und nehmen
Sie dann umgehend é&rztliche Hilfe in Anspruch. Das
Befolgen dieser Regel verringert die Gefahr schwerer
Verletzungen.

Um das Risiko von Verletzungen und Stromschlégen
zu verringern, sollte mit dem Produkt nicht gespielt
oder an Orten aufbewahrt werden, an denen Kinder es
erreichen kénnen.

Bewahren Sie diese Anleitung auf. Lesen Sie darin
regelmaRig nach und verwenden Sie sie zur Einweisung
andere Personen die dieses Produkt benutzen kénnten.
Sollten Sie dieses Produkt jemandem leihen, geben Sie
dieser Person auch diese Anleitung.

Entsorgen Sie verbrauchte Akkupacks nicht in dem
Hausmdill oder verbrennen sie. Bringen Sie sie zu einer
geeigneten Entsorgungs-/Sammelstelle.

Auf das Gerat darf kein Wasser tropfen oder spritzen.
AuBerdem dirfen keine mit Flissigkeit gefiillten
Gegenstande, beispielsweise Vasen, auf das Gerat
gestellt werden.

Die Batterien
dirfen keiner

(Akkus oder eingesetzte Batterien)
UbermafBigen Hitze, beispielsweise

Sonneneinstrahlung oder offenen Flammen)
ausgesetzt werden.
Das Gerat ist mit einer Geratesteckvorrichtung

ausgestattet, um das Gerat vom Stromnetz zu trennen.
Das ausgesteckte Gerét bleibt betriebsbereit.

WEITERE SICHERHEITSHINWEISE ZUM AKKU

Um die durch einen Kurzschluss verursachte
Gefahr eines Brandes, von Verletzungen oder
Produktbeschadigungen zu vermeiden, tauchen Sie
das Werkzeug, den Wechselakku oder das Ladegerat
nicht in Flissigkeiten ein und sorgen Sie dafir, dass
keine Flussigkeiten in die Gerate und Akkus eindringen.
Korrodierende oder leitfahige FlUssigkeiten, wie
Salzwasser, bestimmte Chemikalien und Bleichmittel
oder Produkte, die Bleichmittel enthalten, kdnnen einen
Kurzschluss verursachen.

FallsderAustauschderBATTERIEdurcheineBATTERIE
falschen Typs eine SCHUTZVORRICHTUNG auler
Funktion setzen kann (wie z. B. im Falle einiger Lithium-
BATTERIEN).

Falls die Entsorgung der BATTERIE durch Feuer oder
in einem heilRen Ofen oder das mechanische Zer-
kleinern durch Quetschen oder Schneiden zu einer
EXPLOSION fiihren kann.

Falls der Aufenthalt der BATTERIE in einer Umgebung
mit extrem hohen Temperaturen zu einer EXPLOSION
oder zum Austritt von entflammbare Flissigkeiten oder
Gasen flihren kann.

Falls die BATTERIE extrem niedrigem Luftdruck
ausgesetzt ist, der zu einer EXPLOSION oder zum
Austritt von entflammbaren Flissigkeiten oder Gasen
fihren kann.

TRANSPORT VON LITHIUM AKKUS

Transportieren Sie den Akku gemaR lhren ortlichen und

n

Befolgen

ationalen Bestimmungen und Regeln.

Sie alle besonderen Anforderungen fiir

Verpackung und Beschriftung, wenn Sie Akkus von
Dritten transportieren lassen. Stellen Sie sicher, dass

b
o

eim Transport kein Akku in Kontakt mit anderen Akkus
der leitenden Materialien kommt, indem Sie die freien

Anschllsse mit Isolierband, nichtleitenden Kappen oder
Klebeband schiitzen. Transportieren Sie keine Akkus

d

ie gebrochen oder undicht sind. Befragen Sie Ilhre

Transportfirma nach weiteren Informationen.

Deutsch | 15
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MACHEN SIE SICH MIT IHREM PRODUKT
VERTRAUT

Siehe Seite 175.

AAA Batterien

Einklappbarer FM-Antenne
Touchpad-Steuerelemente
Tragegriff, isolierte Griffflache
Geratefach
Akku-Aufnahmeschacht
Batteriefachabdeckung
Lautsprecher
AUX-Ausgangsport

10. Beleuchtetes LCD-Display
11. USB-Ladeport

12. AUX-Eingangsbuchse

13. Batteriefach

14. Schraube

15. Akku

16. Laschen

17. Uhreinstellungstaste

18. Modusauswahl-Display

19. Batterieanzeige

20. Ein/Aus Taste

21. Voreingestellte Stationstaste
22. Lautstarketasten

23. Frequenzscantasten

24. Modusauswahltaste

25. Bassanzeige

26. Hohenanzeige

27. Externes Gerat (nicht inbegriffen)
28. USB-Kabel (nicht inbegriffen)
29. AUX-Steckverbinder

ZUSAMMENBAU

Benutzen Sie das Produkt nicht, wenn es nicht
vollstdndig montiert ist, oder wenn Teile fehlen oder
beschadigt sind. Die Benutzung eines Produktes das
nicht ordnungsgemaf® und vollstdndig montiert ist
oder mit beschadigten oder fehlenden Teilen kann zu
schweren Verletzungen fihren.

A WARNUNG

Versuchen Sie nicht dieses Produkt zu verandern,
oder Zubehorteile, deren Verwendung nicht fir dieses
Produkt empfohlen ist, zu benutzen. Jede solche
Anderung oder Umbau ist missbrauchlich, und kénnte
zu einer gefahrlichen Situation mit méglichen schweren
Verletzungen fiihren.

CONOORrWN =
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BETRIEB

A WARNUNG

Bleiben Sie, auch nachdem Sie sich mit Ihrem Geréat
vertraut gemacht haben, stets wachsam. Denken
Sie daran, dass eine Unkonzentriertheit fiir einen
Sekundenbruchteil genligen kann, um eine schwere
Verletzung zu verursachen.

A WARNUNG

Entfernen Sie den Akku immer aus dem Produkt, wenn
Sie Teile montieren, reinigen oder wenn es nicht in
Gebrauch ist. Entfernen der Energiequelle verhindert
unabsichtliches Starten, das zu schweren Verletzungen
fiihren kann.

A WARNUNG

Das Produkt ist nicht wasserdicht. Nicht in Flissigkeit
tauchen. Die Nichtbeachtung dieser Warnung kann zu
schweren Verletzungen fiihren.

ACHTUNG

Lesen Sie immer die Bedienungsanleitung eines
jeden empfohlenen Anbau- oder Zubehorteils. Die
ordnungsgemafle Benutzung jedes Gerates, wenn
es an dem Produkt befestigt ist, liegt in der alleinigen
Verantwortung des Benutzers. Falsche Benutzung kann
das Gerat oder das Produkt beschadigen.

A WARNUNG

Dieses Radio kann Gerauschpegel erzeugen, die
ein Risiko bleibender Gehdrschadigungen darstellen
kénnen. Das Horen von Musik mit hoher Lautstarke
kann larmbedingten Gehérverlust verursachen. Je héher
die Lautstarke ist, desto kiirzer ist die Zeitspanne, bevor
diese sich auf das Gehor auswirkt.

EINLEGEN/ENTFERNEN VON AAA BATTERIEN
Siehe Abbildung 1.

Es ist ratsam die gespeicherte Sender aufzuschreiben,
bevor Sie die AAA Batterien austauschen.

Es gibt ein 15-Sekunden Zeitfenster zum Austausch der
AAA Batterien. Falls die Batterien nicht innerhalb von
15 Sekunden ersetzt werden, gehen alle Einstellungen
des Radios, die vorher gespeichert wurden, verloren und
mussen neu programmiert werden.

Verwenden Sie zum Batterientausch immer nur neue
alkalische Batterien.

1. Entfernen Sie den Akkupack, wenn er eingelegt ist.

2. Losen Sie die Schraube der Batteriefachabdeckung.
Entfernen Sie die Abdeckung und legen Sie sie beiseite.
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3. Setzen Sie zwei neue AAA Batterien gemaR der
Polaritdtsanzeige im Batteriefach ein.

HINWEIS: Verwenden Sie nicht gleichzeitig alte
und neue Batterien. Mischen Sie nicht Alkaline und
Standard (Zink-Kohle) Batterien oder aufladbare Akkus
(Nickel-Cadmium).

4. Schleilen Sie den Batteriefachdeckel und ziehen die
Schraube fest.

EINLEGEN/ENTFERNEN DES AKKUPACKS
Siehe Abbildung 2.

Akkupack einsetzen

1. Legen Sie den Akkupack in das Produkt ein, indem
Sie den Steg des Akkupacks mit dem Schlitz in dem
Akkufach ausrichten.

2. Stellen Sie vor dem Betrieb sicher, dass die
Schnappriegel am Batteriepack eingerastet sind und
das Batteriepack am Produkt befestigt ist.

3. Dricken Sie die Verriegelung, um den Akkupack zu
entfernen.

HINWEIS: Entfernen Sie den Akkupack immer aus dem
Radio, wenn es nicht benutzt wird. Wenn das Batteriepack
langere Zeit angeschlossen ist, kann sich das Batteriepack
entleeren.

LCD ANZEIGE
Siehe Abbildung 3.

Wenn ein Akkupack eingelegt ist und der Produkt in der
AN Position ist, zeigt die LCD Anzeige die Zeit, Frequenz,
Modus und Einstellungen an. Wenn der Akkupack entfernt
und die AAA Batterien eingelegt sind, zeigt die LCD
Anzeige nur die Zeit an.

HINWEIS: Die lllustrationen der LCD Anzeige in der
Bedienungsanleitung sind nur Beispiele der Frequenzen,
die Sie auf lhrem Radio sehen kénnen und nicht die
exakten Frequenzen, die Sie vielleicht horen mochten.

MENUTASTEN

Benutzen Sie die Menltasten, um das Produkt an- und
auszuschalten, die Lautstérke einzustellen, Frequenzen zu
wechseln, zwischen den Modi zu wechseln oder die Zeit
einzustellen.

AN- UND AUSSCHALTEN DES PRODUKTES
Siehe Abbildung 3.

(I) drlicken, um das Produkt an- und auszuschalten.

HINWEIS: Méoglicherweise miissen Sie die Taste drei
Sekunden lang gedriickt halten, bevor das Produkt gestartet
wird. Ersetzen Sie in diesem Fall die AAA-Batterien.

HINWEIS: Wenn das Produkt eingeschaltet und ein
Batteriepack eingelegt ist, wird @a auf dem LCD-Display
angezeigt. Wenn die Batterieladung niedrig ist, blinkt Ca.

Um Batterie zu sparen, wechselt das Produkt, ca. eine
Stunde nachdem es ausgeschaltet wurde, automatisch in
den Energiesparmodus. Um den Energiesparmodus zu
beenden und das Produkt neu zu starten, miissen Sie O)
auf dem Produkt driicken.

BETRIEBSART-WAHLSCHALTER
Siehe Abbildung 3.

m Driicken Sie MODE, um durch die verfiigbaren Modi
zu scrollen.

Es stehen vier Modi zur Auswahl:

m FM Betriebsmodus

=AM Betriebsmodus

m  AUX Betriebsmodus

= BLUETOOTH-Modus
EINSTELLEN DER LAUTSTARKE
Siehe Abbildung 3.

Wird das Radio eingeschaltet, schaltet es auf die zuletzt
verwendete Lautstarkeneinstellung.

HINWEIS: Wenn die AAA-Batterien aus dem Produkt
entfernt werden oder nicht geladen sind, wird die Lautstarke
auf die Standardeinstellungen zuriickgesetzt.

= Zum Erhdhen der Lautstarke: 2 driicken.

= Zum Verringern der Lautstarke: ¥ dricken.

HI\NWEIS:\Um die Lautstarke schnell zu andern, halten Sie
A oder Y gedriickt.

Verwenden Sie das Produkt nicht fir langere Zeit

und Hohenstufen. Dies kann
im  Produkt

mit maximalen Bass-
die Lautsprecher und/oder Verstarker
beschadigen.

FM/AM EINSTELLEN
Siehe Abbildung 3.

Verwenden Sie <’ und >, um die gewinschte
Radiofrequenz einzustellen. Die ausgewahlte Frequenz
wird auf dem LCD-Display angezeigt.

Zur manuellen Frequenzeinstellung:

Driicken Sie < oder (> (nicht gedrickt halten), um jeweils
einen Frequenzschritt einzustellen.

1. Dricken Sie '<,, um eine niedrigere Frequenz
einzustellen.

2. Driicken Sie > , um eine héhere Frequenz einzustellen.
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Zur automatischen Frequenzeinstellung

1. Halten Sie <’ oder > eine Sekunde lang gedriickt, um
die Frequenz automatisch einzustellen.

2. Driicken Sie < oder >~, um das Scannen zu beenden
und eine Frequenz auszuwahlen.

Um Stérungen und Elektrorauschen zu verringern,
verandern Sie die Position der Antenne oder bewegen das
Produkt an einen hdéheren Ort.

SPEICHERN EINER VOREINSTELLUNG

Siehe Abbildung 3.

Die Speicherfunktion speichert bis zu 20 Frequenzen als
Voreinstellungen im Speicher des Radios. Sie kdnnen

jeweils bis zu 10 Frequenzen fir die FM und AM Modi
speichern.

Speichern einer Frequenz:

1. Stellen Sie den gewiinschten FM oder AM Frequenzen
ein.

2. Halten Sie PRESET gedriickt, bis "MEMORY" und
die voreingestellte Positionsnummer auf dem Display
blinken.

3. Driicken Sie <’ und ~~>,, um eine voreingestellte
Positionsnummer auszuwahlen.

HINWEIS: Es gibt 10 Voreinstellungen fur FM und 10
fur AM. Nur ein Sender kann pro Position gespeichert
werden.

4. Driicken Sie PRESET erneut, um die Frequenz zu
speichern.

Zum Auswihlen der Voreinstellungen (FM oder AM

Modus):

m Driicken Sie PRESET, um durch die voreingestellten
Positionsnummern und die zugehdrigen Frequenzen
zu scrollen.

EQUALIZER-FUNKTION

Zum Einstellen von Bass und/oder Hohen:

1. Halten Sie MODE gedriickt, bis "b" (BASS) angezeigt
wird. Nochmal driicken und "t" (HOHEN) wird angezeigt.

2. Drlcken Sie A oder V bis die gewlinschte Bass-
oder Hohenstufe (-5 bis 5) erreicht ist . Driicken Sie
MODE, um die Auswahl zu speichern.

EINSTELLUNG DER UHR
Siehe Abbildung 3.

Driicken Sie CLOCK, um die Frequenz 10 Sekunden lang
auf dem digitalen Display anzuzeigen. Nach 10 Sekunden
wird wieder die aktuelle Zeit angezeigt.

HINWEIS: Die Zeit ist in allen Modi die Standardanzeige.
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Einstellen der Uhr:

1. Halten Sie CLOCK gedriickt, bis die angezeigte
Stunde blinkt.

2. Driicken Sie N oder v/, um die Stunde auszuwahlen.

3. Driicken Sie CLOCK, um die eingestellte Stunde zu
bestatigen. Die angezeigte Minute blinkt.

4. Driicken Sie ' oder Y/, um die Minute auszuwahlen.

5. Driicken Sie CLOCK erneut, um die Zeit zu bestéatigen.
Die Uhr ist nun eingestellt.

HINWEIS: Falls AAA Batterien fur mehr als 15 Sekunden
entnommen werden, oder sich entladen, gehen die
Uhreneinstellungen verloren. Die Einstellungen werden
durch Entnahme des 18 V Akkus nicht beeinflusst.

AUX-MODUS
Siehe Abbildung 3 - 4.
Das Produkt kann als Verstarker fur MP3-Player, CD-

Player, Smartphones, Tablets und andere Musikgerate
verwendet werden.

So verwenden Sie den AUX-Modus:

1. Driicken Sie MODE, bis der AUX-Modus markiert ist.

2. SchlieRen Sie das Anschlusskabel (nicht enthalten) an
das Gerat an.

3. Stecken Sie das andere Ende des AUX-Kabels in den

AUX-Eingangsport.

HINWEIS:

— Das externe Gerat muss eingeschaltet sein und
sich im Wiedergabemodus befinden, damit der
Sound Uber die Lautsprecher wiedergegeben wird.

— Alle externen Geratesteuerelemente kdnnen normal
verwendet werden, wenn das Radio verbunden ist.

— Die Lautstarke eines Gerats, das mit dem AUX-
Kabel verbunden ist, I/(a‘nn mit dem Lautstarkeregler
oder mit Y bzw. ¥ des Produkts eingestellt
werden.

— Wenn Sie das Produkt ausschalten, wird das
externe Gerat nicht ausgeschaltet.

— Das Anschlusskabel bietet keine Ladefunktion.
4. Lesen Sie immer die mit Ihrem Gerat gelieferte

Bedienungsanleitung fiir weitere Information zur
Bedienung des angeschlossenen Gerates.

Das Geratefach kann zum Aufbewahren Ihres externen
Gerats verwendet werden.

HINWEIS: Externe Gerate kénnen nicht im Geratefach
befestigt werden.

HINWEIS: Uber den AUX OUT-Port kénnen nur externe
Lautsprecher angeschlossen werden. Stecken Sie keine

@
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Kopfhorer in den AUX-Ausgangsport. Die Lautstarke
fur diesen Port ist auf die maximale Stufe festgelegt und
kann nicht reduziert werden, indem Sie "Y' driicken. Die
Lautstérke kann nur Uber den externen Lautsprecher
angepasst werden. Wenn die Lautstéarke lber das Radio
auf O festgelegt wird, wird der externe Lautsprecher
stummgeschaltet.

BENUTZEN EINER USB LADEBUCHSE 3.

Siehe Abbildung 5.

Der USB-Ladeport bietet eine Ladeleistung von bis zu 2

Amp fur Mobiltelefone, MP3-Player, Tablets oder andere 4.

USB-Geréate.

Das Laden von Geraten mit einer hdheren Nennleistung
als 2 Amp kann den USB-Ladeport und/oder das Gerat
beschadigen.

1. Verbinden Sie ein Ende des USB-Kabels (nicht
enthalten) mit lhrem USB Gerat.

2. Verbinden Sie das andere Ende des USB-Kabels (nicht
enthalten) mit der USB Ladebuchse, um das Gerat

aufzuladen. 5.

HINWEIS: Die USB Ladebuchse liefert nur Ladestrom;
sie bietet keine Datenkommunikation.

Wenn das Produkt mit Batterien betrieben wird, funktioniert
der USB-Ladeport ca. eine Stunde lang, nachdem das
Produkt ausgeschaltet wurde. Wenn das Produkt inaktiv
bleibt, wird das Laden beendet. Schalten Sie das Produkt
ein, um den Vorgang fortzusetzen.

HINWEIS:

— Wenn das Gerat erfolgreich mit dem Radio
gekoppelt ist, hort bL‘ auf zu blinken.

— Wenn ein Gerat mit dem Produkt gekoppelt ist, wird

die Information Uber die Verbindung mit dem Gerat
in dem Speicher des Radios gespeichert.

Driicken Sie <’ und > um zum vorherigen oder
nachsten Track zu wechseln, wenn Sie Audio Uber ein
BLUETOOTH-aktiviertes Gerat streamen.

Driicken Sie PRESET, um die Audiowiedergabe
anzuhalten und fortzusetzen.

HINWEIS:

— Diese Bedienelemente werden vielleicht nicht von
dem BLUETOOTH Gerat und der Anwendung
unterstitzt.

— Alle Bedienelemente des BLUETOOTH fahigen
Gerates kdnnen normal benutzt werden wahrend
es mit dem Produkt gekoppelt ist.

— Die Lautstarke eines Gerats, das mit dem Produkt
verbunden ist,\kann mit dem Lautstarkeregler oder
mit 2 bzw. ¥ des Produkts eingestellt werden.

Halten Sie PRESET gedriickt, um alle BLUETOOTH-
aktivierten Geréte zu trennen.

HINWEIS: Wenn das Gerat getrennt ist, fangt bt an
zu blinken und das Produkt wird anfangen ein anderes
Gerat zu suchen.

FLEXIBLER EINKLAPPBARER FM-EMPFANGER
Siehe Abbildung 7.

" . Damit Stérungen oder Elektrorauschen verringert werden,
BENUTZEN SIE EIN BLUETOOTH FAHIGES GERAT  iehen Sie die Antenne aus oder stellen das Produkt an

(NICHT ENTHALTEN) MIT DEM PRODUKT. einen hoheren Ort. Die Antenne klappt nach unten und aus
Siehe Abbildung 6. dem Weg, wenn sie nicht benutzt wird.

1. Driicken Sie MODE, bis der BLUETOOTH-Modus

markiert ist. WARTUNG UND PFLEGE

HINWEIS:

— Wenn das Produkt in BLUETOOTH Modus
geschaltet ist, wird das Produkt versuchen mit
einem BLUETOOTH fahigen Gerat zu koppeln und
& L blinkt auf der LCD Anzeige.

— Das Produkt wird automatisch versuchen sich
mit dem letzten gekoppelten Gerat zu verbinden.
Wenn eine Verbindung nicht innerhalb 5 Sekunden
aufgebaut werden kann, macht das Produkt sich fiir

A WARNUNG

Das Produkt darf niemals an das Stromnetz
angeschlossen sein, wenn Sie Teile zusammenbauen,
Einstellungen vornehmen, Reinigen, Wartungsarbeiten
durchfithren, oder wenn das Produkt nicht benutzt
wird. Trennen des Produktes vom Stromnetz verhindert
ein unbeabsichtigtes Einschalten, das schwere
Verletzungen verursachen kénnte.

andere BLUETOOTH fahige Gerate verfugbar.

— BLUETOOTH-aktivierte Gerate miissen sich
innerhalb von 10m des Produkts befinden und
auf Suchen/Scannen festgelegt sein, um die
Verbindung mit dem Produkt herzustellen.

2. Wahlen Sie “RYOBI Radio” in der Liste verfligbarer
BLUETOOTH Signale lhres Gerates, um das Gerat mit
dem Produkt zu koppeln. Kein Passwort oder PIN sind
fiir die Verbindung erforderlich.

= Vermeiden Sie beim Reinigen der Plastikteile den

Einsatz von Losungsmitteln. Die meisten Kunststoffe
sind anféllig gegen die verschiedensten Arten von
kommerziellen Reinigungsmitteln und kénnen durch
deren Verwendung beschadigt werden. Benutzen Sie
saubere Lappen um Schmutz, Staub, Ol, Fett usw. zu
entfernen.
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A WARNUNG

Lassen Sie niemals Bremsflussigkeiten, Benzine,
Produkte auf Erdolbasis, Rostloser usw. mit den
Plastikteilen in Kontakt geraten. Chemikalien kénnen
Plastik beschadigen, aufweichen oder zerstéren, was zu
schweren Verletzungen fiihren kann.

Verwenden Sie zur Wartung ausschlielich Original-
Ersatzteile des Herstellers. Der Einsatz von anderen
Teilen kann eine Gefahr verursachen oder das Produkt

beschadigen.

A\
[1i]

Sicherheitswarnung

Bitte lesen Sie die Anweisungen
sorgféltig durch, bevor Sie das Produkt
einschalten.

Stecken Sie keine Kopfhérer in den AUX-
Ausgangsport.

Entsorgen Sie Altbatterien, Elektro- und
Elektronikaltgerate nicht als unsortierten
Siedlungsabfall.

Altbatterien und Elektro- und
Elektronikaltgerate missen getrennt
gesammelt werden.

Altbatterien,  Altakkumulatoren  und
Lichtquellen miissen aus den Geraten
entfernt werden.

Informieren Sie sich bei den ortlichen
Behorden oder bei lhrem Einzelhandler
Uber  Recyclingoptionen und  die
Entsorgungseinrichtung.

Je nach den ortlichen Vorschriften
kann der Einzelhandel verpflichtet sein,
Altbatterien und Elektro- und Elektronik-
Altgerate unentgeltlich zurlickzunehmen.
lhr  Beitrag zur Wiederverwendung
und zum Recycling von Elektro- und
Elektronikaltgeraten tragt dazu bei, den
Bedarf an Rohstoffen zu verringern.
Altbatterien, insbesondere lithiumhaltige
Batterien, und Elektro- und Elektronik-
Altgerate enthalten wertvolle,
wiederverwertbare Materialien,
die sich negativ auf die Umwelt
und die menschliche Gesundheit
auswirken kénnen, wenn sie nicht auf
umweltvertragliche ~ Weise  entsorgt
werden.

Léschen Sie ggf. personenbezogene
Daten aus Altgeréaten.
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Seguridad, desempefio y fiabilidad han sido las prioridades
en el disefio de su radio.

USO PREVISTO

El aparato ha sido disefiado para:

m escuchar la radio FM/AM, reproductores MP3 y otros
aparatos de audio

m cargar dispositivos habilitados para USB

producto, asi como los posibles peligros especificos
relacionados con él. Si cumple estrictamente estas
consignas reducird la posibilidad de recibir una
descarga eléctrica, de incendio o de heridas graves.

No utilice herramientas eléctricas en atmosferas
explosivas, como en presencia de gases, polvos o
liquidos inflamables. Las herramientas eléctricas
producen chispas que pueden inflamar el polvo o
humos.

SEGURIDAD ELECTRICA

m transmisiéon de audio con dispositivos habilitados para
BLUETOOTH n

Utilice el producto exclusivamente para el uso para el que
fue disefiado.

ALERTA DE SEGURIDAD GENERAL

A ADVERTENCIA

Lea todas las instrucciones y advertencias de
seguridad. No seguir las advertencias e instrucciones n
correctamente puede provocar descargas eléctricas,
incendios y/o dafios graves.

= No utilice el aparato cerca del agua.

= Solamente limpie con un pafio seco. No utilice liquido

Un producto que funciona con bateria, con baterias
integradas o un paquete de bateria independiente sélo
debe recargarse con el cargador especificado para
la bateria. Podria provocar un riesgo de incendio si
utiliza un cargador con una bateria para la que no esta
disefiado.

Utilice solo productos con baterias especificamente
disefiadas para ellos. Utilizar cualquier otro tipo de
baterias puede causar un riesgo de incendio.

Utilice baterias de ion-litio de 18 V.

A ADVERTENCIA

Existe peligro de explosion si las pilas no se reemplazan
correctamente. Cambiar sélo por el mismo tipo o uno
equivalente.

de frenos, gasolina, productos derivados del petréleo
o disolventes para limpiar la herramienta. Siguiendo
esta regla se reduce el riesgo de pérdida de control y
deterioro de la carcasa de plastico. []

= No bloquee ninguna abertura de ventilacion. Instalar en
conformidad con las instrucciones del fabricante.

= No coloque el producto en estantes o armarios cerrados
sin la ventilacién adecuada. Deje una distancia minima
de 5 cm de cualquier otro objeto

= No instale cerca de fuentes de calor como radiadores,
rejillas de calefaccién, estufas u otros productos
(incluidos los amplificadores) que produzcan calor.

SEGURIDAD PERSONAL

No utilice este radio para escuchar musica u otros
programas de audio mientras estd utilizando
maquinaria. Esto puede provocar distracciones que
podrian resultar en lesiones personales graves.

Este radio es capaz de producir niveles de sonido que
pueden llegar a ser peligrosos para la audicion a largo
plazo. Escuchar musica a un volumen alto durante
un periodo de tiempo largo puede causar pérdidas
auditivas. Cuanto mayor sea el volumen, menor sera el
tiempo en el que su audicion se vea afectada.

m Utilice unicamente los accesorios especificados por el  USO Y CUIDADO DE LA HERRAMIENTA

fabricante.
n

m  Encargue todo el mantenimiento al personal de servicio
cualificado. Es necesario el mantenimiento en caso
de que el aparato haya sufrido algun dafio, se haya
derramado un liquido o se le haya caido un objeto
encima, haya estado expuesto a la lluvia o la humedad,
no funcione con normalidad o se haya caido.

m Al realizar el mantenimiento utilice solo piezas
de repuesto y accesorios del fabricante. Siga las
instrucciones de la seccién de mantenimiento de este
manual. El uso de piezas no autorizadas o no seguir
las instrucciones de mantenimiento puede provocar un
riesgo de lesion.

m Conozca el producto Lea el manual del operador.
Aprenda las aplicaciones y las limitaciones del

@

Cuando la bateria no esta en uso, manténgala alejada
de otros objetos metdlicos como clips, monedas, llaves,
clavos, tornillos u otros objetos metalicos pequefios
que puedan crear una conexiéon desde una terminal
a otra. El cortocircuito de los terminales de la bateria
puede causar chispas, quemaduras o incendios.

Mantenga la herramienta seca, limpia y libre de aceite
y grasa. Utilice siempre un pafio limpio para limpiarlo.

Los productos de bateria no necesitan estar enchufados
a una toma de corriente; por lo tanto, estan siempre en
condiciones de funcionamiento. Sea consciente de los
posibles riesgos cuando no utilice el producto a bateria
o al cambiar accesorios. Si cumple estrictamente
estas consignas reducira la posibilidad de recibir una
descarga eléctrica, de incendio o de heridas graves.
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No coloque los productos de bateria o las pilas cerca
del fuego o fuentes de calor. Esto reducira el riesgo de
explosiones y posiblemente lesiones.

No aplaste, golpee o dafie la bateria. No utilice una
bateria o un cargador que se haya caido o haya
recibido un golpe fuerte. Una bateria dafiada podria
explotar. Deseche correctamente y de forma inmediata
una bateria que haya caido o que esté dafiada.

Las baterias pueden explotar en presencia de una
fuente de ignicion, como un piloto. Para reducir el
riesgo de lesiones personales graves, nunca use
un producto inaldmbrico en presencia de una llama
expuesta. Si una bateria explotase podria despedir
desechos y productos quimicos. Si se expusiera a
estos, deberia enjuagar las zonas expuestas con agua
inmediatamente.

No cargue el producto de bateria en un lugar himedo
o mojado. Cumple estrictamente estas consignas
reducira la posibilidad de recibir una descarga eléctrica.

Para obtener mejores resultados, el producto debe
cargarse en un lugar donde la temperatura sea superior
a 10°C, pero inferior a 38°C. Para reducir el riesgo de
lesiones personales graves, no almacene el producto al
aire libre o en vehiculos.

Riesgo de situaciones descontroladas cuando se
utiliza con temperaturas ambiente inferiores a 0°C o
superiores a 40°C.

Bajo condiciones extremas de funcionamiento y
temperatura, podrian ocurrir fugas en la bateria. Si
el liquido entra en contacto con la piel, enjuaguela
inmediatamente con agua y jabon. Si el liquido entra
en sus 0jos, lavelos con agua limpia durante al menos
10 minutos, y luego acuda a su médico. Si sigue esta
norma reducira el riesgo de lesiones graves.

Para reducir el riesgo de dafios personales o descarga
eléctrica, el producto no deberia utilizarse o situarse al
alcance de nifios pequefios.

Guarde estas instrucciones. Consultelas con frecuencia
y utilicelas para instruir a otras personas que puedan
utilizar esta herramienta. Si presta esta herramienta,
facilite también estas instrucciones.

No tire las baterias usadas con la basura de casa ni
las queme. Llévelas a un lugar de recogida/eliminacion
adecuado.

El aparato no debe exponerse a goteos ni a
salpicaduras y no debe colocarse ningun objeto lleno
de liquidos, como jarrones, sobre el aparato.

Las baterias (baterias o pilas instaladas) no deben
exponerse a un calor excesivo como el procedente del
sol, fuego y otros similares.

El aparato emplea un acoplador del equipo como
elemento de desconexion del suministro eléctrico.
El elemento de desconexion debe poder accionarse
faciimente.
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ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD DE LA BATERIA
ADICIONAL

A ADVERTENCIA

Para reducir el riesgo de incendio, lesion personales y
dafos al producto debido a un cortocircuito, no sumerja
nunca la herramienta, el pa-quete de baterias o el
cargador en liquido ni permita que fluya un fluido dentro
de ellos. Los fluidos corrosivos o conductivos, como el
agua de mar, ciertos productos quimi-cos industriales
y blanqueadores o lejias que contienen, etc., Pueden
causar un cortocircuito.

Sustituir la bateria por otra bateria de un tipo incorrecto
puede suponer un riesgo para la seguridad.

Arrojar una bateria al fuego o a un horno caliente, o
aplastar o cortar una bateria con medios mecanicos,
puede provocar una explosion.

Dejar una bateria en un entorno con unas temperaturas
extremadamente altas puede provocar una explosion o
la fuga de liquido o gas inflamable.

Una bateria sometida a una presion de aire
extremadamente baja puede provocar una explosion o
la fuga de liquido o gas inflamable.

TRANSPORTE DE BATERIAS DE LITIO

Transporte la bateria de conformidad con las disposiciones
y las normativas locales y nacionales.

Cuando las baterias sean transportadas por un tercero,
cumpla los requisitos especiales relativos al embalaje y
etiquetado. Asegurese de que ninguna bateria entra en
contacto con otra bateria o con materiales conductores
durante el transporte, proteja los conectores expuestos con
tapones o tapas aislantes no conductoras. No transporte
baterias con fisuras o fugas. Para mas asesoramiento,
pongase en contacto con la empresa de distribucién.

CONOZCA EL PRODUCTO

Consulte la pagina 175.

Pilas AAA

Receptor FM desplegable
Controles de panel tactil

Asa de transporte, superficie de agarre aislada
Bandeja del dispositivo
Puerto de la bateria

Tapa de la bateria

Altavoces

Puerto de salida auxiliar

10. Pantalla LCD retroiluminada
11. Puerto de carga para USB
12. Puerto de entrada auxiliar
13. Compartimiento de la bateria
14. Tornillo

15. Bateria

16. Cierres

17. Boton de ajustes de reloj
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18. Pantalla de seleccién de modo
19. Indicador de bateria

20. Botoén de encendido/apagado
21. Botdn de emisora programada
22. Botones de volumen

23. Botones de escaneado de frecuencia
24. Boton de seleccion de modo
25. Pantalla de bajos

26. Pantalla de agudos

27. Dispositivo externo (no incluido)
28. Cable USB (no incluido)

29. Conector auxiliar

MONTAJE

A ADVERTENCIA

No use este producto si no estd completamente
montado o en caso de que falte o esté dafiada alguna
de las piezas. El uso de un producto que no esta debida
y completamente montado o al que le falten piezas o
estén dafiadas podria resultar en graves lesiones
personales.

A ADVERTENCIA

No intente modificar esta herramienta o crear accesorios
no recomendados para utilizar con esta herramienta.
Cualquier alteracion o modificacién supone un uso
indebido y podria provocar condiciones peligrosas que
conduzcan a posibles lesiones personales graves.

FUNCIONAMIENTO

A ADVERTENCIA

Aun cuando esté familiarizado con la herramienta, no
deje de estar atento. Recuerde que un descuido de una
fraccion de segundo es suficiente para provocar dafios
graves.

A ADVERTENCIA

Retire siempre la bateria del producto cuanto esté
instalando piezas, limpiandolo o cuando no esté en uso.
Eliminar estas fuentes de energia evitara que ocurran
accidentes que puedan causar lesiones fisicas graves.

A ADVERTENCIA

Este producto no es resistente al agua. No lo sumerja en
liquido. No prestar atencién a esta advertencia podria
causar dafios personales.

PRECAUCION

Consulte siempre el manual para saber el uso de
cualquier dispositivo como los accesorios. El uso
adecuado de cualquier dispositivo conectado al aparato
es solo responsabilidad del operador. El uso inadecuado
puede dafar el dispositivo o el aparato.

A ADVERTENCIA

Este radio es capaz de producir niveles de sonido que
pueden llegar a ser peligrosos para la audicion a largo
plazo. Escuchar musica a un volumen alto durante
un periodo de tiempo largo puede causar pérdidas
auditivas. Cuanto mayor sea el volumen, menor sera el
tiempo en el que su audicion se vea afectada.

INSTALACION/RETIRADA DE LAS PILAS AAA
Ver figura 1.

Se recomienda escribir los canales guardados antes de
sustituir las pilas AAA.

Hay un margen de tiempo de 15 segundos para cambiar
las pilas AAA. Si no cambia las pilas en un plazo de 15
segundos, se perdera la configuracién de la radio guardada
en la memoria y debera reconfigurarla.

Utilice siempre baterias alcalinas nuevas para reemplazo.

-

Extraiga la bateria, si esta instalada.

N

Afloje el tornillo de la cubierta de la bateria. Retire la
cubierta y coléquela al lado.

w

Instale dos pilas AAA nuevas segun los indicadores de
polaridad que hay en el interior del compartimiento de
pilas.

NOTA: No mezcle pilas viejas y pilas nuevas. No
mezcle alcalinas, estandar (carbono-zinc) o recargables
(niquel-cadmio).

B

Sustituya la tapa de la bateria y apriete bien el tornillo.
INSTALAR/RETIRAR LA BATERIA
Ver figura 2.

Instalar la bateria

1. Coloque la bateria en el aparato, alineando la pestafia
de la bateria con la ranura del orificio de alojamiento
de la bateria.

2. Asegurese de que los cierres de la bateria encajen en
su sitio y que la bateria quede fijada al producto antes
de que comience a funcionar.

3. Suelte las lengletas para eliminar la bateria.
NOTA: Retire siempre la bateria de la radio cuando no

esté en uso. Dejar la bateria conectada durante periodos
de tiempo prolongados puede agotar la bateria.
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PANTALLA LCD

Ver figura 3.

Cuando la bateria esta instalada y el aparato encendido
(ON), la pantalla LCD mostrara la hora, la frecuencia, el
modo y la configuracion. Cuando la bateria estd quitada

y las pilas AAA instaladas, la pantalla LCD mostrara solo
la hora.

NOTA: Las ilustraciones de la pantalla LCD que se
muestran en el manual son solo ejemplos de las frecuencias
que puede ver en la radio y no son las frecuencias exactas
que puede elegir para oir.

BOTONES DE NAVEGACION DEL MENU

Utilice los botones de navegacion del menu para encender/
apagar el aparato, controlar el volumen, cambiar las
frecuencias, cambiar de modo y poner la hora.

ENCENDER Y APAGAR EL APARATO
Ver figura 3.

Pulse para encender/apagar el aparato Q)

NOTA: Puede que tenga que mantener el botén pulsado
durante 3 segundos antes de que el producto se encienda.
Si esto ocurre, sustituya las pilas AAA.

NOTA: Cuando el producto esté encendido y tenga una
bateria instalada, aparecera &a en la pantalla LCD. Si
la carga de la bateria es baja, se mostrara £a de forma
intermitente.

Para ayudar a conservar la alimentacién por bateria, el
producto entrara en modo de suspension aproximadamente
una hora después de apagarse. Para salir del modo de

suspension y reiniciar el producto, debe pulsar (I) en el
producto.

SELECTOR DE MODO
Ver figura 3.

m Pulse MODE para desplazarse por los modos
disponibles.

Puede elegir entre cuatro modos elegir:
= Modo FM

= Modo AM

= Modo AUX

= Modo BLUETOOTH

AJUSTE DE VOLUMEN

Ver figura 3.

Cuando encienda la radio, volvera a la Ultima configuracion
de volumen utilizada.

NOTA: Si se retiran las pilas AAA del producto o estas
no tienen carga, el volumen volvera a sus ajustes
predeterminados.

= Para aumentar el volumen: '
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= Para reducir el volumen: ¥

NOTA: Para quificar el volumen rapidamente, mantenga
pulsado N o V.

PRECAUCION

No utilice el producto al maximo volumen durante un
periodo de tiempo prolongado con los bajos y agudos
a niveles maximos. Podria provocar dafios en los
altavoces o amplificadores del producto.

SINTONIZACION DE FM/AM
Ver figura 3.

Utilice (€ y > para sintonizar la frecuencia de radio
deseada. La frecuencia seleccionada se muestra en la
pantalla LCD.

Para sintonizar la frecuencia manualmente:
Pulse brevemente (<o (> (no pulse y mantenga pulsado)

para sintonizar los pasos de frecuencia de uno en uno.

1. Pulsey suelte < para sintonizar un frecuencia inferior.

2. Pulse y suelte > para sintonizar un frecuencia
superior.

Para sintonizar la frecuencia automaticamente:

1. Pulse y suelte < 0 (> durante un segundo para
sintonizar las frecuencias automaticamente.

2. Pulse € 0> para detener la busqueda y seleccionar
una frecuencia.

Para disminuir las interferencias y el ruido eléctrico ajuste
la posicion de la antena o mueva el aparato a un lugar
mas alto.

ALMACENAR UNA PRECONFIGURACION EN LA
MEMORIA

Ver figura 3.

La memoria almacena hasta 20 frecuencias a medida
que se preconfiguran en la memoria de la radio. Puede
memorizar hasta 10 frecuencias de FM y 10 frecuencias
de AM.

Para almacenar una frecuencia en la memoria:

1. Sintonice la frecuencia FM o AM que desee.

2. Pulse y mantenga pulsado PRESET hasta que
aparezca "MEMORY" y la posicién predeterminada en
la pantalla.

Pulse < y > para elegir un numero de posicion
predeterminada.

NOTA: Hay 10 posiciones preconfiguradas para FM
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y 10 para AM. Solo puede guardarse una emisora de
radio en cada posicién preconfigurada.

4. Vuelva a pulsar PRESET para guardar la frecuencia.
Sintonizar las emisoras preconfiguradas (modo FM/
AM):

s Pulse y suelte PRESET para desplazarse por cada
numero de posicién predeterminada y su frecuencia
asociada.

FUNCION DEL ECUALIZADOR

Para ajustar la configuracion de graves y agudos:

1. Pulse y mantenga pulsado MODE hasta que se

muestre "b" (BAJOS). Pulse de nuevo y aparecera “t”
(agudo).

2. Pulse N 0V hasta alcanzar el nivel de bajos o agudos
(de -5 a 5) deseado. Pulse MODE para guardar su
seleccion.

CONFIGURAR EL RELOJ
Ver figura 3.

Pulse CLOCK para visualizar la frecuencia en la pantalla
digital durante 10 segundos. La pantalla volvera al tiempo
actual transcurridos 10 segundos.

NOTA: En todos los modos, se ve el tiempo por defecto.
Para configurar el reloj:

1. Pulse y mantenga pulsado CLOCK hasta que
parpadee la hora.

2. Pulse ' o0 'Y para seleccionar la hora.

3. Pulse y suelte CLOCK para fijar la configuracién de
hora. Los minutos parpadearan.

4. Pulse'”> 0¥ para seleccionar el minuto deseado.

5. Vuelva a pulsar y mantenga pulsado CLOCK para
confirmar la hora. El reloj esta configurado.

NOTA: Si retira las pilas AAA o pierden carga durante
mas de 15 segundos, perdera la configuracion del reloj.
La configuracion no resulta afectada si se retira la bateria
de 18 V.

MODO AUXILIAR

Ver figura 3 - 4.

El producto puede usarse como un amplificador para
reproductores de MP3 o CD, smartphones, tabletas y otros
dispositivos de musica.

Para usar el modo auxiliar:

1. Pulse MODE hasta que se resalte el modo AUX.

2. Conecte el cable auxiliar (no incluido) al dispositivo.

3. Conecte el otro extremo del cable auxiliar al puerto de
salida auxiliar.

NOTA:

— El dispositivo externo debe estar encendido y en
modo de reproduccion para que se escuche el
sonido a través de los altavoces.

— Todos los controles del dispositivo externo pueden
usarse con normalidad mientras esté conectado a
la radio.

— El volumen de cualquier dispositivo conectado
mediante el cable auxiliar puede ajustarse usando
el control del volumen para dicho dispositivo o
utilizando Y 0 ¥ del producto.

— Apagar el producto no hard que se apague el
dispositivo externo.

— El cable auxiliar no proporciona funcién de carga.
4. Para completar las instrucciones de funcionamiento del

dispositivo conectado consulte siempre el manual del
mismo.

La bandeja del dispositivo puede usarse para guardar su
dispositivo externo.

NOTA: La bandeja del
dispositivos externos.

dispositivo no puede fijar

NOTA: El puerto AUX OUT esta destinado a conectar
unicamente altavoces externos. No conecte auriculares
en el puerto de salida auxiliar. EI volumen de este puerto
esta fijado en un nivel maximo y no se puede bajar con
pulsaciones. ¥’ El volumen se puede ajustar Gnicamente
desde el altavoz externo. Cuando el volumen esté fijado
en 0 desde la radio, al altavoz externo quedara silenciado.

USO DEL PUERTO DE CARGA USB
Ver figura 5.
El puerto de carga USB ofrece potencia de carga de hasta

2 amperios para su teléfono movil, reproductor de MP3,
tableta u otros dispositivos USB.

PRECAUCION

Tratar de cargar dispositivos con una tensién superior a
los 2 amperios podria dafiar el puerto de carga USB o
el dispositivo.

1. Conecte un extremo del cable USB (no suministrado) a
su dispositivo USB.

2. Conecte el otro extremo del cable USB (no
suministrado) al puerto de carga del USB para empezar
a cargar el dispositivo.

NOTA: El puerto de carga USB solo suministra
alimentacion; no aporta la capacidad de comunicar
datos.

Cuando el producto funcione con alimentaciéon de la
bateria, el puerto de carga USB seguira funcionando
durante aproximadamente 1 hora después de apagar el
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producto. Si el producto contintia inactivo después de este
tiempo, la carga se detendra. Encienda el producto para
reanudar el funcionamiento.

USO DE ESTE APARATO CON UN DISPOSITIVO
HABILITADO PARA BLUETOOTH (NO INCLUIDO)

Ver figura 6.

1. Pulse MODE hasta que se resalte el modo
BLUETOOTH.

NOTA:

— Cuando el aparato estd en modo BLUETOOTH
intentara emparejarse con un dispositivo habilitado
para BLUETOOTH y aparecera en la pantalla
LCD.

— El aparato intentara automaticamente conectarse
al ultimo dispositivo con el que se emparejara. Si
no puede establecer la conexion en 5 segundos el
aparato se pondra disponible para otros dispositivos
de BLUETOOTH.

— Los dispositivos habilitados con BLUETOOTH
deben estar en un rango de 10 m del producto y
estar configurados para buscar y conectarse con el
producto.

2. Seleccione “Ryobi Stereo” en la lista de sefales de
BLUETOOTH de su dispositivo para emparejar el
dispositivo y el aparato. No hace falta PIN ni contrasefia
para la conexion.

NOTA:
— Cuando el dispositivo se haya emparejado

correctamente con la radio b dejara de
parpadear.

— Cuando un dispositivo se ha emparejado al
producto, la informacién para conectarse se guarda
en la memoria de la radio.

3. Pulse < y > para ir a la pista anterior o siguiente al
retransmitir audio desde un dispositivo habilitado con
BLUETOOTH.

4. Pulse y suelte PRESET para pausar y reproducir el
audio.

NOTA:

— Es posible que la aplicacion y el dispositivo
con BLUETOOTH no sea compatible con estos
controles.

— Todos los controles del dispositivo habilitado para
BLUETOOTH pueden usarse con normalidad
mientras el aparato esta emparejado.

— ElI volumen de cualquier dispositivo conectado al
producto puede ajustarse usando el control del

volumen para dicho dispositivo o pulsando k
en el producto.

NolVv

5. Pulse y mantenga pulsado PRESET para desconectar
todos los dispositivos habilitados con BLUETOOTH.

NOTA: Cuando el dispositivo en cuestion esta
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desconectado, bl': empieza a parpadear en la pantalla
LCD y el aparato empieza a buscar otro dispositivo.

RECEPTOR FM DESPLEGABLE FLEXIBLE

Ver figura 7.

Para disminuir las interferencias o el ruido eléctrico
despliegue la antena o mueva el aparato a un lugar mas

alto. La antena se pliega para no estorbar cuando no esta
en uso.

MANTENIMIENTO

A ADVERTENCIA

El aparato nunca debe estar conectado a una fuente
eléctrica mientras se estén montando las piezas,
realizando ajustes, limpiando, llevando a cabo el
mantenimiento o cuando no esté en uso. Apagar el
aparato evitara que se ponga en marcha accidentalmente
y cause lesiones graves.

m Evite el uso de disolventes para limpiar las piezas
de plastico. La mayoria de los plasticos se dafian
con diferentes tipos de disolventes comerciales y se
pueden dafiar con su uso. Utilice un pafio limpio para
retirar las impurezas, el polvo, el aceite, la grasa, etc.

A ADVERTENCIA

No permita en ningin momento que las piezas de
plastico entren en contacto con liquido de frenos,
gasolina, productos derivados del petréleo, aceites
penetrantes, etc. Los productos quimicos pueden dafar,
destruir o debilitar el plastico, lo que puede ocasionar
graves dafios personales.

En las operaciones de reparacion, utilice solo piezas de
repuesto originales del fabricante. El uso de otras piezas
puede ocasionar riesgos o dafios en el producto.

SimBOLOS

Alerta de seguridad

Por favor, lea atentamente las
instrucciones antes de encender el
producto.

No conecte auriculares en el puerto de
salida auxiliar.

@



No deseche los residuos de baterias,
aparatos eléctricos y electronicos como
residuos municipales no clasificados.
Los residuos de baterias, aparatos
eléctricos y electrénicos se deben
recoger de forma independiente.

Los residuos de baterias, acumuladores
y fuentes de luz se deben retirar de los
aparatos.

Consulte a sus autoridades locales o a
su vendedor para obtener informacion
sobre reciclaje y puntos de recogida.

De acuerdo con lo establecido en las
normativas locales, los establecimientos
minoristas pueden tener la obligacion
de recuperar los residuos de baterias,
aparatos eléctricos y electronicos de
forma gratuita.

Su contribucién a la hora de reutilizar
y reciclar los residuos de baterias y
los residuos de aparatos eléctricos y
electrénicos ayuda a reducir la demanda
de materias primas.

Los residuos de baterias, en especial
las que contienen litio, y los residuos
de aparatos eléctricos y electronicos
contienen materiales valiosos que se
pueden reciclar, y que podrian afectar
de forma negativa al medio ambiente y
a la salud humana si no se desechan
de un modo medioambientalmente
responsable.

Si lo hubiera, elimine cualquier dato
personal de los residuos de los aparatos.

Espafol | 27



®

E' stata data massima priorita a sicurezza, prestazioni e potenziali specifici correlati allo stesso. Il rispetto di tali
affidabilita nel design di questa radio. norme limita il rischio di scosse elettriche, incendi o
lesioni gravi.

UTILIZZO = Non mettere in funzione gli elettroutensili in atmosfere

Prodotto progettato per: esplosive, come in presenza di liquidi infiammabili,
. gas o polvere. Gli elettroutensili creano scintille che

= riprodurre radio FM/AM, player MP3 e altri dispositivi potranno causare incendi se a contatto con polveri o
audio vapori.

m caricare dispositivi con cavo USB SICUREZZA ELETTRICA

m ascoltare audio in streaming da dispositivi dotati di = Un prodotto a batterie con un gruppo batterie integro o
BLUETOOTH con un gruppo batterie seprato deve essere ricaricato

solo con il caricatore specificato per le batterie. Un
caricatore che potra essere adatto per un tipo di batteria
potra rappresentare un rischio di incendio quando viene

AVVERTENZE GENERALI DI SICUREZZA utilizzato con un'altra batteria.

m Utilizzare un prodotto che funziona a batterie solo

Non utilizzare il prodotto in modi diversi da quelli indicati.

A AVVERTENZE con un gruppo batterie specificatamente progettato.
Leggere tutti gli avvertimenti e le istruzioni di L_'utili'zzo' _di bat?erie comuni potra rappresentare un
sicurezza. La mancata osservanza delle avvertenze e rischio di incendio.

delle istruzioni potra causare scosse elettriche, incendi

R . m Utilizzare gruppi batterie agli ioni di litio da 18 V.
e/o gravi lesioni personali.

A AVVERTENZE

= Non utilizzare il prodotto accanto all'acqua.

La batteria potra esplodere se inserita in modo non

= Pulire sempre con un panno asciutto. Non utilizzare corretto. Sostituire solo con pile dello stesso tipo o di un
liquidi per freni, prodotti a base di benzina o petrolio tipo equivalente.

o solventi per pulire l'utensile. Seguire queste norme
ridurra il rischio di perdita di controllo e deterioramento

della plastica esterna. SICUREZZA PERSONALE

m Non bloccare le griglie di ventilazione. Montare =
seguendo le istruzioni della ditta produttrice.

= Non posizionare il prodotto su librerie chiuse o scaffali
senza una adeguata ventilazione. Lasciare una
distanza minima di 5 cm da qualsiasi oggetto estraneo. =

= Non posizionare il prodotto accanto a fonti di calore
come radiatori, pompe di calore, stufe o altri prodotti
(compreso amplificatori) che producono calore.

m Utilizzare solo accessori ed elementi specificati dalla
ditta produttrice.

Non utilizzare la radio per ascoltare musica o altri
programmi audio mentre si utilizza il dispositivo. In caso
contrario ci si potra distrarre provocando gravi lesioni
personali.

Questa radio & in grado di riprodurre i livelli di suono
eventualmente pericolosi per I'udito a lungo termine.
Ascoltare musica ad alto volume per un lungo periodo
di tempo potra causare perdita di udito dovuta al
rumore. Piu alto il volume, inferiore sara il tempo che si
impieghera prima che il programma da riprodurre verra
interessato.

m Per tutte le operazioni di manutenzione rivolgersi  UTILIZZO E MANUTENZIONE UTENSILE

a personale specializzato. Si dovranno svolgere le
dovute operazioni di manutenzione quando il prodotto
€ danneggiato, se sono stati versati liquidi sullo stesso
o se sono caduti degli oggetti sul prodotto, se il prodotto
e stato esposto a pioggia o umidita e non funziona
normalmente, o se & caduto.

= Quando si svolgono le operazioni di manutenzione,
utilizzare solo parti di ricambio, accessori ed elementi
della ditta produttrice. Seguire le istruzioni nella
sezione manutenzione del presente manuale. L'utilizzo
di parti non autorizzate o la mancata osservanza delle g
istruzioni di manutenzione potra causare delle lesioni.

m Familiarizzare con il prodotto Leggere attentamente
il manuale d’istruzioni. Imparare a conoscere le
applicazioni e limitazioni del prodotto come pure i rischi

28 | ltaliano

@

Quando il gruppo batterie non viene utilizzato, tenerlo
lontano da altri oggetti metallici come fermagli,
monete, chiavi, chiodi, viti, o altri piccoli oggetti che
potranno creare connessioni da un terminale all'altro.
Cortocircuitare i terminali delle batterie potra causare
scintille, scottature o incendi.

Mantenere l'utensile asciutto e pulito e rimuovere
eventuali tracce di sporco e grasso. Utilizzare sempre
un panno pulito quando si pulisce la macchina.

| prodotti a batteria non devono essere collegati a
una presa elettrica; percio sono sempre in grado di
funzionare. Fare attenzione agli eventuali rischi che si
corrono quando non si utilizza il prodotto o quando si
caricano gli accessori. |l rispetto di tali norme limita il
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rischio di scosse elettriche, incendi o lesioni gravi.

Non posizionare i prodotti a batteria o le loro batterie
vicino a fuoco o fonti di calore. Cio ridurra il rischio di
esplosione e lesioni alla persona.

Non schiacciare, far cadere o danneggiare il gruppo
batterie. Non utilizzare un gruppo batterie o un
caricatore se gli stessi sono caduti o sono danneggiati.
Una batteria danneggiata pud esplodere. Smaltire
correttamente una batteria caduta o danneggiata.

Le batterie possono esplodere in presenza di una
fonte di accensione come una luce pilota. Per ridurre il
rischio di gravi lesioni personali, non utilizzare prodotti
senza cavi in presenza di una fiamma viva. In caso di
esplosione le batterie perderanno liquidi e potranno
scagliare in aria parti. Nel caso di contatto con il liquido
delle batterie, lavarsi immediatamente.

Non ricaricare il prodotto a batteria in luoghi umidi o
bagnati. Il rispetto di tali norme limita il rischio di scosse
elettriche.

Per risultati ottimali, caricare le batterie in un luogo
ove la temperatura sia superiore ai 10°C e inferiore ai
38°C. Per ridurre il rischio di gravi lesioni personali, non
riporre all'esterno o allinterno di veicoli.

Si potranno verificare situazioni non controllabili se
l'utensile viene utilizzato a una temperatura inferiore ai
0°C o superiore ai 40°C.

In condizioni di utilizzo o a temperature estreme, la
batteria potra perdere liquidi. Nel caso in cui il liquido
entri in contatto con la pelle, lavarsi immediatamente
con acqua e sapone. Nel caso in cui il liquido entri
in contatto con gli occhi, lavarsi con acqua pulita per
almeno 10 minuti, quindi rivolgersi immediatamente a
un medico. Seguire questa norma ridurra il rischio di
gravi lesioni alla persona.

Per ridurre il rischio di lesioni personali e scosse
elettriche il prodotto non dovra essere manipolato da
bambini o posizionato in luoghi dove potra essere
raggiunto da bambini.

Conservare queste istruzioni. Far spesso riferimento
alle istruzioni e utilizzarle per istruire altri operatori che
potranno utilizzare I'utensile. Prestare I'utensile sempre
assieme a queste istruzioni.

Non smaltire gruppi batterie utilizzati con i rifiuti
domestici né tentare di bruciarli. Portarli presso un
centro smaltimento/raccolta adeguato.

L'apparecchio non deve essere esposto a
gocce o schizzi; nessun oggetto ripieno di liquidi, come
un vaso, deve essere collocato vicino all'apparecchio.

Le batterie (i pacchi batteria o le batterie installate) non
devono essere esposte a calore eccessivo come luce
solare, fuoco e simili.

L'apparecchio utilizza un accoppiatore per scollegare il
dispositivo dalla rete di alimentazione. Il dispositivo di
disconnessione deve rimanere facilmente accessibile.

AVVERTENZE AGGIUNTIVE PER LA SICUREZZA
DELLA BATTERIA

A AVVERTENZE

Per ridurre il rischio d‘incendio, di lesioni o di danni al
prodotto causati da corto circuito, non immergere mai
l‘'utensile, la batteria ricaricabile o il carica batterie in
un liquido e non lasciare mai penetrare alcun liquido
allinterno dei dispositivi e delle batterie. | fluidi corrosivi
o conduttori come acqua salata, alcuni agenti chimici,
agenti candeggianti o prodotti contenenti agenti
candeggianti potrebbero provocare un corto circuito.

La sostituzione della batteria con una di tipo errato puo
annullare le protezioni.

Una batteria gettata nel fuoco o messa in un forno
caldo, nonché schiacciata meccanicamente o tagliata,
puo esplodere.

Una batteria lasciata in un ambiente dalla temperatura
estremamente elevata pud esplodere o pud subire la
fuoriuscita di liquidi o gas inflammabili.

Una batteria soggetta a una pressione atmosferica
estremamente bassa pud esplodere o pud subire la
fuoriuscita di liquidi o gas infiammabili.

TRASPORTARE BATTERIE AL LITIO

Trasportare la batteria secondo quando indicato dalle @
norme e regolamentazioni locali e nazionali.

Seguire tutte le istruzioni speciali riportate sulla scatola
e sull'etichetta quando si fanno trasportare batterie da
eventuali terzi. Assicurarsi che le batterie non entrino in
contatto con altre batterie o materiali conduttivi durante
il trasporto proteggendo i connettori esposti con tappi
isolanti, non conduttivi o nastro adesivo. Non trasportare
batterie rotte o che perdono liquidi. Rivolgersi alla ditta
distributrice per ulteriori consigli.

FAMILIARIZZARE CON IL PRODOTTO

Vedere a pagina 175.

Batterie AAA

Antenna FM pieghevole

Controlli su tastierino

Manico per il trasporto con superficie isolata antiscivolo
Vassoio del dispositivo

Porta batterie

Coperchio vano batterie

Altoparlanti

Porta di uscita ausiliaria

10. Display LCD retroilluminato

11. Porta di ricarica USB dedicata

12. Porta di ingresso ausiliaria

13. Vano batterie

14. Viti

15. Gruppo batterie

16. Linguette

17. Pulsante di impostazione dell'orologio

CENOOAWN =
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18. Display di selezione della modalita
19. Indicatore pacco batteria

20. Tasto acceso/spento

21. Pulsante stazione preselezionata
22. Pulsanti del volume

23. Pulsanti scansione frequenza
24. Pulsante selezione modalita

25, Display bassi

26. Display alti

27. Dispositivo esterno (non incluso)
28. Cavo USB (non incluso)

29. Connettore ausiliario

MONTAGGIO

A AVVERTENZE

Non utilizzare il prodotto se non viene montato
completamente o se manca di alcune parti o €
danneggiato. Utilizzare un prodotto non adeguatamente
e correttamente montato o con parti danneggiate o
mancanti potra causare gravi lesioni personali.

A AVVERTENZE

Non tentare di modificare 'utensile o creare accessori
non raccomandati per l'utilizzo con questo utensile.
Tali modifiche equivalgono a un utilizzo non consentito
e possono causare situazioni pericolose in grado di
provocare gravi lesioni fisiche.

FUNZIONAMENTO

A AVVERTENZE

Fare sempre attenzione, anche dopo avere acquisito
dimestichezza con I'apparecchio. Non dimenticare mai
che basta un secondo di distrazione per ferirsi in modo
grave.

A AVVERTENZE

Rimuovere sempre il gruppo batterie dal prodotto
quando si montano o puliscono parti, o quando il
prodotto non viene utilizzato. Rimuovere queste fonti
di energia evitera l'avvio accidentale che potra causare
gravi lesioni alla persona.

A AVVERTENZE

Prodotto non resistente all'acqua. Non sommergere in un
liquido. La mancata osservanza di questo avvertimento
potra causare gravi lesioni alla persona.
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ATTENZIONE

Fare sempre riferimento al manuale d'istruzioni per
qualsiasi dispositivo raccomandato da utilizzare come
un accessorio o un ulteriore elemento. La responsabilita
dell'utilizzo corretto di qualsiasi dispositivo, quando
collegato al prodotto, & a carico dell'operatore. Un
utilizzo incorretto potra danneggiare il dispositivo o il
prodotto.

A AVVERTENZE

Questa radio e in grado di riprodurre i livelli di suono
eventualmente pericolosi per l'udito a lungo termine.
Ascoltare musica ad alto volume per un lungo periodo
di tempo potra causare perdita di udito dovuta al
rumore. Piu alto il volume, inferiore sara il tempo che si
impieghera prima che il programma da riprodurre verra
interessato.

INSTALLARE/RIMUOVERE BATTERIE FORMATO AAA
Vedere la figura 1.

Si consiglia di appuntarsi i canali salvati prima di sostituire
le batterie AAA.

Il lasso di tempo permesso per la sostituzione delle
batterie AAA & di 15 minuti. Nel caso in cui le batterie non
verranno sostituite entro 15 secondi, la radio perdera tutte
le impostazioni precedentemente salvate in memoria che
dovranno essere riprogrammate.

Utilizzare sempre nuove batterie quando si sostituiscono le
batterie vecchie con le nuove.

-

Rimuovere il gruppo batterie, se installato.

N

Allentare le viti dal vano batterie. Togliere il coperchio e
metterlo da parte.

w

Installare due nuove batterie AAA rispettando gli
indicatori di polarita all'interno del vano batterie.

NOTE: Non mescolare batterie vecchie e nuove. Non
mescolare batterie alcaline, standard (carbonio-zinco),
o ricaricabili (nickel-cadmio).

4. Sostituire il coperchio del vano batterie e serrare la vite
per fissare il tutto.

INSTALLARE/RIMUOVERE IL GRUPPO BATTERIE.
Vedere la figura 2.

Per installare il gruppo batterie

1. Posizionare il gruppo batterie nel prodotto, allineare la
costoletta sul gruppo batterie con il solco sulla porta del
gruppo batterie.

2. Assicurarsi che i fermi sul pacco batteria scattino in
posizione e la batteria sia fissata al prodotto prima di
iniziare qualsiasi operazione.

3. Rilasciare le linguette per rimuovere il gruppo batterie.

@
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NOTE: Rimuovere sempre il gruppo batterie dalla radio
quando non viene utilizzato. Lasciare il pacco batteria
collegato per lunghi periodi di tempo pud scaricare la
batteria.

DISPLAY ALCD

Vedere la figura 3.

Quando un gruppo batterie viene installato e il prodotto
si trova sulla posizione ON (Acceso), il display a LCD
visualizzera ora, frequenza, modalita e impostazioni.
Quando il gruppo batterie viene rimosso e le batterie AAA
vengono installate, il display a LCD visualizzera solo I'ora.

NOTE: Le illustrazioni del display a LCD visualizzate nel
manuale sono solo esempi di frequenze che sara possibile
visualizzare sulla radio e non sono le frequenze esatte che
si potra scegliere di ascoltare.

TASTI DI NAVIGAZIONE MENU

Utilizzare i tasti di navigazione menu per accendere e
spegnere il prodotto, controllare il volume, cambiare le
frequenze, passare da una modalita all'altra e impostare
l'ora.

ACCENDERE E SPEGNERE IL PRODOTTO
Vedere la figura 3.
Premere per accendere o spegnere il prodotto (I)

NOTE: Potrebbe essere necessario tenere premuto il
pulsante per un massimo di 3 secondi prima dell'avvio del
prodotto. In tal caso, sostituire le batterie AAA.

NOTE: Quando il prodotto & acceso e il bacco batteria
¢ installato, ®a verra visualizzato sul display LCD. Se la
batteria & scarica, verra visualizzato un £a lampeggiante.

Per contribuire a preservare la carica della batteria,
il prodotto attivera automaticamente la modalita
sospensione dopo circa 1 ora dallo spegnimento. Per
uscire dalla modalita di sospensione e riavviare il prodotto,
€ necessario premere il (I) sul prodotto.

SELETTORE DI MODALITA
Vedere la figura 3.

s Premere MODE per scorrere le modalita disponibili.
E' possibile scegliere tra quattro modalita:

= Modalita FM

= Modalita AM

= Modalita AUX

m Modalita BLUETOOTH

REGOLAZIONE DEL VOLUME

Vedere la figura 3.

Una volta accesa la radio, I'apparecchio tornera all'ultimo
volume impostato.

NOTE: Se le batterie AAA vengono rimosse dal prodotto

o sono scariche, il volume tornera alle impostazioni
predefinite.

m Per aumentare il volume:
= Per diminuire il volume:™¥

NOTE: Per modificare rapidamente il volume, mantenere
premuto Y o V.

Non utilizzare il
un periodo prolungato di tempo con i bassi e gli alti
ai massimi livelli. Cio potrebbe causare danni agli
altoparlanti e/o gli amplificatori integrati.

prodotto al massimo volume per

REGOLAZIONE FM/AM
Vedere la figura 3.

Utilizzare <) e (> per sintonizzare la radio sulla frequenza
desiderata. La frequenza selezionata viene visualizzata sul
display LCD.

Per posizionarsi sulla frequenza manualmente:

Premere brevemente <) o (> (non tenere premuto) per
sintonizzare la radio su una frequenza alla volta.

1. Premere e rilasciare ‘< per sintonizzare la radio su una
frequenza piu bassa.

2. Premere e rilasciare > per sintonizzare la radio su una
frequenza piu alta.

Per regolare la frequenza automaticamente:

1. Premere e mantenere premuto <ol per un secondo
per sintonizzare automaticamente la radio su una
frequenza.

2. Premere <) o (> per interrompere la scansione e
selezionare una frequenza.

Per diminuire le interferenze o il rumore elettrico, regolare
la posizione dell'antenna o spostare il prodotto a un'altezza
superiore.

SALVARE IMPOSTAZIONI PRESETTATE IN MEMORIA
Vedere la figura 3.

Il dispositivo di memoria permette di risparmiare fino a 20
frequenze presettate nella memoria della radio. E' possibile
salvare fino a 10 frequenze per ogni modalita FM e AM.

Per salvare una frequenza in memoria:

1. Sintonizzarsi alla frequenza FM o AM desiderata.

2. Premere e mantenere premuto PRESET fino a
visualizzare "MEMORIA" e il numero della posizione
preselezionata lampeggera sullo schermo.
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3. Premere e (> per scegliere un numero di posizione
preselezionata.

NOTE: Sono disponibili 10 posizioni preimpostate per
FM e 10 per AM E' possibile salvare solo una stazione
in ciascuna posizione preimpostata.

4. Premere di nuovo PRESET per memorizzare la
frequenza.

Per sintonizzarsi sui canali preimpostati (modalita fm
o am):

m Premere e rilasciare PRESET per scorrere ciascun
numero di posizione preselezionata e la relativa
frequenza.

FUNZIONE EQUALIZZATORE.
Per regolare le impostazioni basso e/o toni acuti:
1. Premere e mantenere premuto MODE fino a

visualizzare "b" (BASSI). Premere di nuovo per
visualizzare la lettera “t” (TREBLE-Toni acuti).

2. Premere A o v fino a raggiungere il livello di bassi
e alti desiderato (da -5 a 5). Premere MODE per
memorizzare la selezione.

IMPOSTARE L'OROLOGIO
Vedere la figura 3.

Premere CLOCK per visualizzare la frequenza sul
display digitale per 10 secondi. Il display ritornera all'orario
corrente dopo 10 secondi.

NOTE: In tutte le modalita, 'ora & la visualizzazione
predefinita.

Per impostare I'orologio:

1. Premere e mantenere premuto CLOCK fino a che non
lampeggiano le cifre relative all'ora.

2. Premere > o0 VY per selezionare l'ora.

3. Premere e rilasciare CLOCK per
l'impostazione dell'ora. | minuti lampeggiano.

bloccare

4. Premere N oY per selezionare i minuti desiderati.

5. Premere e rilasciare di nuovo CLOCK per confermare
I'orario. L'orologio & ora impostato.

NOTE: Nel caso in cui le batterie AAA vengano rimosse
o perdano la carica per piu di 15 secondi, le impostazioni
dell'orologio verranno perdute. Le impostazioni non sono
interessate dalla rimozione della batteria da 18 V.

MODALITA AUSILIARIA
Vedere la figura 3 - 4.

Il prodotto pud essere utilizzato come un amplificatore per
lettori MP3, lettori CD, smartphone, tablet e altri dispositivi
musicali.
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Per utilizzare la modalita ausiliaria:

1. Premere MODE fino a evidenziare la modalita AUX.
2. Collegare il cavo ausiliario (non incluso) al dispositivo.

3. Collegare l'altra estremita del cavo ausiliario alla porta
di ingresso ausiliaria.

NOTE:

— Il dispositivo esterno deve essere acceso e in
modalita di riproduzione per poter ascoltare 'audio
dagli altoparlanti.

— Tutti i controlli del dispositivo esterno possono
essere utilizzati normalmente quando il dispositivo
¢ collegato alla radio.

— Il volume di qualsiasi dispositivo collegato mediante
il cavo ausiliario pud essere regolato utilizzando il
gontrollo del volume del dispositivo stesso oppure
N\ oppure selezionando 'Y/ sul prodotto.

— Spegnendo il prodotto non si spegnera il dispositivo
esterno.

— Il cavo ausiliario non garantisce la funzione carica.

4. Per istruzioni di funzionamento complete per il
dispositivo collegato, fare sempre riferimento al
manuale incluso con il proprio dispositivo.

Il vassoio del dispositivo pud essere utilizzato per
conservare il dispositivo esterno.

NOTE: Il vassoio del dispositivo non consente di fissare i
dispositivi esterni.

NOTE: La porta AUX OUT viene utilizzata per collegare
esclusivamente gli altoparlanti esterni. Non collegare le
cuffie alla porta di uscita ausiliaria. Il volume di questa porta
€ impostato al massimo livello e non puo essere abbassato
premendo Y. E possibile regolare esclusivamente il
volume dell'altoparlante esterno. Quando il volume &
impostato su 0 dalla radio, il volume dell'altoparlante
esterno viene disattivato.

UTILIZZARE L'APPOSITA PORTA DI CARICA USB
Vedere la figura 5.
La porta di ricarica USB dedicata fornisce alimentazione

fino a 1 A per telefoni cellulari, lettori MP3, tablet e altri
dispositivi USB.

Non tentare di caricare dispositivi con corrente nominale
superiore a 2 A in quanto potrebbe danneggiare la porta
di ricarica USB dedicata o il dispositivo.

1. Collegare I'estremita di un cavo USB (non fornito) al
proprio dispositivo USB.

2. Collegare l'altra estremita del cavo USB (non fornito)
all'apposita porta di carica USB per iniziare a caricare
il dispositivo.
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NOTE: L'apposita porta di carica USB fornisce solo
energia; non supporta il trasferimento di dati.

~ 0V sul prodotto.

Quando il dispositivo & alimentato a batteria, la porta di ~ 5- Premere e mantenere premuto PRESET  per

ricarica USB dedicata continuera a funzionare per circa
1 ora dallo spegnimento del prodotto. Se il prodotto
rimane inattivo dopo questo periodo di tempo, la carica
verra interrotta. Accendere il prodotto per riprendere il
funzionamento.

interrompere la connessione con qualsiasi dispositivo
BLUETOOTH.
NOTE: Quando il dispositivo viene scollegato, le lettere

inizieranno a lampeggiare nel display a LCD e il
prodotto iniziera a cercare un altro dispositivo.

UTILIZZARE UN DISPOSITIVO CON BLUETOOTH (NON  ANTENNA FM FLESSIBILE PIEGHEVOLE

INCLUSO) CON IL PRODOTTO.
Vedere la figura 6.

Vedere la figura 7.

Per diminuire le interferenze o il rumore elettrico, estendere
1. Premere MODE fino a evidenziare la modalita  I'antenna o posizionare il prodotto a una altezza superiore.
BLUETOOTH. L'antenna si pu0 ripiegare verso il basso e su sé stessa

NOTE:

quando il dispositivo non viene utilizzato.

— Quando il prodotto si trova nella modalita
BLUETOOTH, tentera di allinearsi con un MANUTENZIONE

dispositivo con BLUETOOTH e le lettere OF
lampeggeranno sul display a LCD.

— |l prodotto tentera di collegarsi automaticamente

allultimo dispositivo con il quale & stato
sincronizzato. Se non si pud stabilire un
collegamento entro cinque secondi, il prodotto

tentera di entrare in contatto con altri dispositivi
dotati di BLUETOOTH.

A AVVERTENZE

Questo prodotto non dovra mai essere collegato
all'alimentazione mentre si montano le sue parti,
svolgono regolazioni, operazioni di pulizia e
manutenzione o quando il prodotto non viene utilizzato.
Scollegare il prodotto per prevenire I'avvio accidentale
che potra causare gravi lesioni.

— | dispositivi dotati di connettivita BLUETOOTH
devono essere collocati entro 10 m dal prodotto
e impostati su cercaleffettua scansione per
accoppiarli al prodotto.

2. Selezionare “Ryobi Stereo’dalla lista di dispositivi
disponibili con segnale BLUETOOTH per sincronizzare
il dispositivo e il prodotto. Non si richiede alcuna
password o PIN per il collegamento.

NOTE:
— Quando il dispositivo €& stato sincronizzato

correttamente con la radio, le lettere
smetteranno di lampeggiare.

— Quando un dispositivo viene sincronizzato con |l
prodotto, informazioni per collegarsi al dispositivo

Evitare di utilizzare solventi quando si puliscono le parti
in plastica. La maggior parte dei materiali plastici &
soggetta a danni di vario tipo da solventi commerciali
e pud essere danneggiata dal contatto con gli stessi.
Utilizzare un panno pulito per rimuovere tracce di
sporco, polvere, olio, grasso, ecc.

A AVVERTENZE

Non lasciare che liquidi per freni, benzina, prodotti a
base di petrolio, oli penetranti, ecc, entrino in contatto
con le parti in plastica. Le sostanze chimiche potranno
danneggiare, indebolire o distruggere la plastica, il che
potra risultare in gravi lesioni personali.

vengono salvate nella memoria della radio.

3. Premere X e (> per passare alla traccia precedente Quando si svolgono operazioni di manutenzione, utilizzare

o successiva durante lo streaming di audio da un
dispositivo BLUETOOTH.

solo parti di ricambio originali della ditta produttrice.
Utilizzare parti di ricambio diverse potrebbe causare rischi

o danneggiare il prodotto.

4. Premere e rilasciare PRESET per scegliere di avviare

o interrompere la riproduzione audio. SIMBOLI

NOTE:

— Questi controlli potranno non essere supportati dal
dispositivo BLUETOOTH e dall'applicazione.

— Tutti i dispositivi BLUETOOTH potranno essere
utilizzati normalmente quando sincronizzati con il
prodotto.

— Il volume di qualsiasi dispositivo accoppiato con il
prodotto pud essere regolato utilizzando il controllo
del volume del dispositivo stesso oppure premendo

@

Indicazioni sicurezza

Leggere attentamente le istruzioni prima
di utilizzare il prodotto.
% Non collegare le cuffie alla porta di uscita
m ausiliaria.
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Non smaltire le batterie scariche e
altre apparecchiature elettriche ed
elettroniche come normali rifiuti.

Le batterie scariche e i dispositivi elettrici
ed elettronici dovranno essere raccolti
separatamente.

Le batterie usate, gliaccumulatorie le fonti
luminose non piu utilizzabili dovranno
essere rimossi dall’apparecchiatura.
Consultare I'autorita locale o il rivenditore
per consigli sullo smaltimento e il punto
di raccolta.

In base alle normative locali i rivenditori
potrebbero avere 'obbligo di riprendersi
le batterie usate e le apparecchiature
elettriche ed elettroniche gratuitamente.
Il vostro contributo al riciclaggio delle
batterie e delle  apparecchiature
elettriche ed elettroniche aiuta a ridurre
la richiesta di materie prime.

Le batterie usate, in particolare quelle
che contengono litio e le apparecchiature
elettriche ed elettroniche contengono
materiali preziosi e riciclabili che
potrebbero avere un impatto avverso
sullambiente e la salute umana, se non
smaltiti in un modo ecocompatibile.
Eliminare i dati personali, se presenti,
dalle apparecchiature da buttare.
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Veiligheid, prestaties en betrouwbaarheid
topprioriteit in het ontwerp van uw radio.

BEOOGD GEBRUIK

Het product is geschikt voor:

kregen

m het beluisteren van FM-/AM-radio, MP3-spelers en
andere audiotoestellen

het opladen van USB-toestellen

het streamen audio toestellen met

BLUETOOTH

van van

Gebruik het product niet voor andere doeleinden dan
waarvoor het is bestemd.

ALGEMENE VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN

A WAARSCHUWING

Lees alle veiligheidswaarschuwingen en instructies.
Wanneer u deze en en instructies niet opvolgt, kan dit
leiden tot electrocutie, brand en/of ernstige letstels.

m Niet gebruiken in de buurt van water.

m Uitsluitend reinigen met een droge doek. Gebruik nooit
remvloeistoffen, benzine, producten op petroleumbasis
of oplosmiddelen om de machine te reinigen. Als u de
regels volgt, vermindert dit het risico op controleverlies
en schade van de kunststof behuizing.

= Ventilatieopeningen niet blokkeren. Installeren in
overeenstemming met de instructies van de fabrikant.

m Product niet in een gesloten boekenkast of
boekenrek zonder goede ventilatie plaatsen. Laat een
minimumafstand van tenminste 5 cm tot alle vreemde
voorwerpen.

m Product niet in de buurt van een warmtebron plaatsen,
zoals een radiator, warmterooster, fornuis of ander
product (met inbegrip van versterkers) die warmte
produceren.

m Uitsluitend voorzetstukken en accessoires gebruiken
die door de fabrikant zijn gespecificeerd.

m Laat alle onderhoudswerken door deskundig
onderhoudspersoneel uitvoeren. Onderhoudswerken
zijn vereist wanneer het product werd beschadigd,
vloeistof werd gemorst of voorwerpen in het product
zijn gevallen, het product aan regen of vocht werd
blootgesteld, niet normaal werkt of op de grond is
gevallen.

m Wanneer u onderhoudswerken aan het product
uitvoert, gebruikt u uitsluitend de vervangonderdelen,
accessoires en voorzetstukken van de fabrikant.
Volg de instructies in het hoofdstuk onderhoud in
deze gebruiksaanwijzing. Het gebruik van niet-
geautoriseerde onderdelen of het niet-opvolgen van de
onderhoudsinstructies kan leiden tot letsels.

= Ken uw product Lees zorgvuldig de gebruiksaanwijzing.
Leer de toepassingen en beperkingen van het product
en de specifieke mogelijke gevaren die met ermee
zijn verbonden. Zo kunt u het gevaar voor elektrische
schokken, brand of ernstig lichamelijke letsel beperken.

m  Gebruik gereedschapswerktuigen niet in explosieve
atmosferen, zoals in de aanwezigheid van ontvlambare
vloeistoffen, gassen of stof. Werktuigen kunnen vonken
veroorzaken die stof of gassen kunnen ontsteken.

ELEKTRISCHE VEILIGHEID

= Een batterij-aangedreven product met geintegreerde
batterijen of een afzonderlijk batterijpack mag
uitsluitend met de gespecificeerde oplader voor de
batterij worden heropgeladen. Een oplader die geschikt
is voor een batterijtype kan brandgevaar veroorzaken
wanneer het voor een andere batterij wordt gebruikt.

m  Gebruik batterijaangedreven producten uitsluitend met
het specifiek ontworpen batterijpack. Het gebruik van
een andere batterij kan brandgevaar veroorzaken.

m  Gebruik een 18V-lithium-ionbatterijpack.

A WAARSCHUWING

Ontploffingsgevaar als de accu niet correct is vervangen.
Vervang uitsluitend door hetzelfde of een gelijkaardig
type.

PERSOONLIJKE VEILIGHEID

m Gebruik de radio niet om naar muziek of andere
audioprogramma's te luisteren terwijl u machines
bedient. Wanneer u dit doet, kan dit u afleiden, wat kan
leiden tot ernstige letsels.

m Deze radio kan geluidsniveaus te produceren die
gevaarlijk kunnen zijn voor uw gehoor op lange termijn.
Wanneer u gedurende een zekere tijd naar luide
muziek luistert, kan dit tot gehoorverlies leiden. Hoe
hoger het volume, hoe minder lang het duurt voor u
gehoorschade ondervindt.

GEBRUIK EN ONDERHOUD VAN HET WERKTUIG

= Wanneer het batterijpack niet wordt gebruikt, houdt
u het weg van andere metalen voorwerpen, zoals
paperclips, muntstukken, sleutels, nagels, schroeven of
andere kleine metalen voorwerpen die een verbinding
van de ene naar de andere terminal kunnen maken.
Het kortsluiten van de batterijterminals kan vonken,
brandwonden of brand veroorzaken.

m Houd het gereedschap droog, schoon en vrij van olie
en vet. Gebruik altijd een schone doek wanneer u de
machine reinigt.

= Accuproducten moeten niet met een contactdoos zijn
verbonden; daarom zijn ze altijd gebruiksklaar. Let
op mogelijke gevaren wanneer u accuproducten niet
gebruikt of wanneer u accessoires oplaadt. Zo kunt u
het gevaar voor elektrische schokken, brand of ernstig
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lichamelijke letsel beperken.

Plaats geen accuproducten of hun accu's in de buurt
van vuur of hitte. Dit zal het gevaar op explosie en
mogelijke letsels verminderen.

Verbrijzel accupacks niet, laat ze niet vallen of
beschadig ze niet. Gebruik geen accupack of lader
die in de grond viel of een sterke slag ontving. Een
beschadigde accu kan ontploffen. Gooi gevallen of
beschadigde accu's onmiddellijk weg op de geschikte
manier.

Accu's kunnen ontploffen wanneer een ontstekingsbron,
zoals een waakvlam, aanwezig is. Om het risico op
ernstige letsels te verminderen, nooit een snoerloos
product gebruiken in de aanwezigheid van een
open vlam. Een ontplofte accu kan brokstukken en
chemicalién rondslingeren. Indien u met de accu in
contact komt, spoelt u onmiddellijk met water.

Laad geen accuaangedreven producten op een
vochtige of natte plaats op. Zo kunt u het gevaar voor
elektrische schokken beperken.

Voor de beste resultaten, moet uw batterijproduct
worden opgeslagen op een plaats met een temperatuur
van meer dan 10°C maar minder dan 38°C; Om het
risico op ernstige verwondingen te voorkomen, bergt u
het product niet buiten of in een voertuig op.

Gevaar voor een ongecontroleerde situatie wanneer
gebruikt in een omgevingstemperatuur onder de 0°C of
boven de 40°C.

Onderextremegebruiks-oftemperatuuromstandigheden
is het mogelijk dat de accu lekt. Als vloeistof in contact
komt met uw huid, wast u onmiddellijk uit met water en
zeep. Als de vloeistof in uw ogen raakt, spoelt u deze
met schoon water gedurende tenminste 10 minuten en
raadpleegt u onmiddellijk medische hulp. Wanneer u
deze regel opvolgt, vermindert dit het risico op ernstige
letsels.

Om het gevaar op letsels en elektrische schok te
verminderen, mag niet met het product worden
gespeeld of op een plaats worden gelegd waar kleine
kinderen het kunnen bereiken.

Bewaar deze instructies. Raadpleeg ze regelmatig
en gebruik dit om anderen doe dit werktuig mogelijks
gebruiken, te instrueren. Als u dit werktuig aan iemand
uitleent, leen hem dan deze instructies ook uit.

Gooi gebruikte batterijpacks niet in het huishoudelijk
afval weg of verbrand ze niet. Breng ze naar een
geschikte afvoer-/afvalverzamelpunt.

Het apparaat mag niet worden blootgesteld aan
druppels of spetters en er mogen geen voorwerpen
op het apparaat worden geplaatst die zijn gevuld met
vloeistoffen, zoals vazen.

Batterijen (accu's of geplaatste batterijen) mogen
niet aan te hoge warmte worden blootgesteld, zoals
zonlicht, brand en dergelijke.

| Nederlands

Het apparaat gebruikt een apparaatkoppeling als
ontkoppelingsapparaat van het spanningsnet. Het
ontkoppelingsapparaat moet goed bedienbaar blijven.

EXTRA WAARSCHUWINGEN
BATTERIJVEILIGHEID

A WAARSCHUWING

Voorkom brand, persoonlijk letsel of materiéle schade

door kortsluiting en dompel het gereedschap, de
wisselaccu en het laadtoestel niet onder in vioeistoffen
en waarborg dat geen vloeistoffen in de apparaten
en accu's kunnen dringen. Corrosieve of geleidende
vloeistoffen zoals zout water, bepaalde chemicalién,
bleekmiddelen of producten die bleekmiddelen bevatten,
kunnen een kortsluiting veroorzaken.

Vervanging van een accu met een onjuist type kan een
beveiliging omzeilen.

Afvoer van een accu in vuur of een hete oven, of het
mechanisch pletten of snijden van een accu, kan tot
een explosie leiden.

Het achterlaten van een accu in een omgeving met
extreem hoge temperatuur kan leiden tot een explosie
of de lekkage van een ontvlambare vloeistof of gas.

Een accu die wordt blootgesteld aan extreem lage
luchtdruk kan leiden tot een explosie of de lekkage van
ontvlambare vloeistof of gas.

VERVOEREN VAN LITHIUM BATTERIJEN

Vervoer de accu in overeenstemming met de plaatselijke

e

n nationale voorzieningen en regelgevingen.

Volg alle speciale vereisten op de verpakking en etiketten

b

ij het vervoeren van batterijen door een derde partij. Zorg

dat de batterijen tijdens het vervoer niet in contact komen
met andere batterijen of geleidende materialen door de

b

lootliggende aansluitpunten te beschermen met een

isolerende, niet-geleidende dop of tape. Geen gekraakte of
lekkende accu's vervoeren. Controleer bij het doorsturende
bedrijf voor verder advies.

KEN UW PRODUCT

Zie pagina 175.

©COENDODOEWN =

AAA-accu's
Opvouwbare FM-ontvanger
Toetsenbord
Draaghandvat, geisoleerd grijpopperviak
Apparaatlade
Accupoort
Accudeksel
Luidsprekers
Hulpuitvoerpoort

. Verlicht LCD-scherm

. USB-oplaadpoort

. Hulpinvoerpoort

3. Accucompartiment
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14. Schroeven

15. Batterijpak

16. Knipsluitingen

17. Knop voor de klokinstellingen

18. Scherm voor de modusselectie

19. Accu-indicator

20. Aan/Uit-knop

21. Knop voor de voorkeurzenders

22. Volumeknoppen

23. Knoppen voor het scannen van frequenties
24. Knop voor de modusselectie

25. Weergave lage tonen

26. Weergave hoge tonen

27. Extern apparaat (niet meegeleverd)
28. USB-kabel (niet meegeleverd)

29. Hulpstekker

MONTAGE

A WAARSCHUWING

Gebruik het product niet als het niet volledig is
gemonteerd of als er onderdelen ontbreken of
beschadigd zijn. Het gebruik van een product dat niet
correct of volledig is gemonteerd of met beschadigde
of ontbrekende onderdelen kan leiden tot ernstige
verwondingen.

A WAARSCHUWING

Verander niets aan de machine en gebruik geen
accessoires die niet worden aanbevolen. Dergelijke
wijzigingen of aanpassingen zijn misbruik en kunnen
gevaarlijke situaties opleveren en mogelijk ernstig
lichamelijk letsel veroorzaken.

A WAARSCHUWING

Laat uw waakzaamheid niet verslappen als u eenmaal
vertrouwd bent geraakt met de machine. Vergeet niet dat
zelfs één seconde onoplettendheid ernstig lichamelijk
letsel kan veroorzaken.

A WAARSCHUWING

Verwijder het batterijpack altijd van het product als u
onderdelen monteert, reinigt of het niet in gebruik is.
Als u deze energiebronnen verwijdert, voorkomt dat het
apparaat ongewild start, wat ernstige verwondingen kan
veroorzaken.

A WAARSCHUWING

Het product is niet waterdicht. Niet in vloeistof
onderdompelen. Het niet naleven van deze
waarschuwing kan resulteren in ernstig persoonlijk
letsel.

LET OP

Altiild de handleiding raadplegen voor een apparaat
dat aangewezen is voor gebruik als accessoire of
voorzetstuk. Het correct gebruik van een toestel
dat aan het product is gekoppeld, is de exclusieve
verantwoordelijkheid van de bediener. Foutief gebruik
kan het toestel of product beschadigen.

A WAARSCHUWING

Deze radio kan geluidsniveaus te produceren die
gevaarlijk kunnen zijn voor uw gehoor op lange termijn.
Wanneer u gedurende een zekere tijd naar luide muziek
luistert, kan dit tot gehoorverlies leiden. Hoe hoger het
volume, hoe minder lang het duurt voor u gehoorschade
ondervindt.

AAA-BATTERIJEN INSTALLEREN/VERWIJDEREN
Zie afbeelding 1.

Het is aangewezen dat u de opgeslagen kanalen opschrijft
voor u de AAA-batterijen vervangt.

Er is een tijdsraam van 15 seconden om de AAA-accu's te
vervangen. Als accu's niet binnen de 15 seconden worden
vervangen, zullen alle instellingen die voordien in het
geheugen van de radio waren opgeslagen, verloren gaan
en moeten worden geherprogrammeerd.

Gebruik altijd nieuwe alkaline-accu's als vervanging voor
gebruikte accu's.

-

Batterijpack verwijderen, indien geinstalleerd.

N

Maak de schroef van het accudeksel los. Verwijder het
deksel en zet het opzij.

w

Installeer twee nieuwe AAA-accu's in overeenstemming
met de polariteitsaanduiders in het accucompartiment.

OPMERKING: Meng geen oude en nieuwe accu's.
Meng geen alkaline, standaard (koolstof-zink) of
herlaadbare (nikkelcadmium) batterijen.

B

Batterijdeksel vervangen en schroef aanspannen om te
bevestigen.

BATTERIJPACK INSTALLEREN/VERWIJDEREN
Zie afbeelding 2.
Batterijpak installeren

1. Batterijpack in het product plaatsen en lijn de rib op het
batterijpack af met de groef in de batterijpoort.

2. Zorg ervoor dat, véor gebruik, de vergrendelingen op
de accu vastklikken en dat de accu aan het product is
bevestigd.

3. Khnipsluitingen
verwijderen.

indrukken om het batterijpack te

OPMERKING: Batterijpack altijd uit de radio verwijderen
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wanneer niet in gebruik. Als de accu voor langere perioden
aangesloten blijft kan het leeglopen.

LCD-SCHERM

Zie afbeelding 3.

Wanneer een batterijpack is geinstalleerd en het product
bevindt zich in de stand AAN, geeft het LCD-scherm de
tijd, frequentie, modus en instellingen weer. Wanneer de
batterijpack wordt verwijderd en de AAA-batterijen zijn
geinstalleerd, toont het LCD-scherm alleen de tijd.

OPMERKING: De illustraties van het LCD-scherm die in
de handleiding zijn weergegeven, zijn slechts voorbeelden
van de frequenties die u op uw radio kunt zien en zijn niet
de precieze frequenties die u misschien verkiest.

MENUNAVIGATIEKNOPPEN

Gebruik de menunavigatieknoppen om het product in en
uit te schakelen, het volume af te stellen, de frequenties te
wijzigen of tussen de verschillende modi om te schakelen
en de tijd in te stellen.

PRODUCT IN- EN UITSCHAKELEN
Zie afbeelding 3.
Druk om product in en uit te schakelen (I)

OPMERKING: Het kan zijn dat u de knop tot 3 seconden
ingedrukt moet houden voordat het product begint
te werken. Als dit gebeurt moeten de AAA-batterijen
vervangen worden.

OPMERKING: Als het product is ingeschakeld en er een
accu is geplaatst wordt #a weergegeven op het LCD-
scherm. Als de accu bijna leeg is wordt een knipperende
2 weergegeven.

Om de accucapaciteit te behouden zal het product 1 uur
nadat het is uitgeschakeld automatisch in de slaapstand
gaan. Om de slaapstand te verlaten en het product

opnieuw op te starten, moet u (O] op het product indrukken.

WERKSTANDKIEZER
Zie afbeelding 3.

m Druk op MODE om door de beschikbare modi te
bladeren.

Er kunt tussen vier modi kiezen:
n  FM-modus

= AM-modus

= AUX-modus

= BLUETOOTH modus
VOLUME AFSTELLEN

Zie afbeelding 3.

Wanneer de radio ingeschakeld is, zal deze terugkeren
naar de laatstgebruikte volume-instelling.

OPMERKING: Als de AAA-batterijen uit het product zijn
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gehaald of geen lading meer hebben, zal het volume terug
naar de standaardinstellingen gaan.

= Volume verhogen: /.
= Volume verhogen: V.

OPMERKING: Om het volume snel te wijzigen houdt u A~
of ™ ingedrukt.

Gebruik het product nooit langere tijd op maximaal
volume, met de lage en hoge tonen op maximale
niveaus. Het zou schade kunnen veroorzaken aan de
luidsprekers en/of versterkers in het product.

FM-/AM-TUNING
Zie afbeelding 3.

Gebruik <) en (> om af te stemmen op de gewenste
radiofrequentie. De gekozen frequentie wordt weergegeven
op het LCD-scherm.

Handmatig frequentie instellen:
Druk kort op <of > (niet ingedrukt houden) om met één
frequentiestap per keer af te stemmen.

1. Druk kort op < om af te stemmen op een lagere
frequentie.

2. Druk kort op > om af te stemmen op een hogere
frequentie.

Frequentie automatisch instellen:

1. Houd < of (> gedurende een seconde ingedrukt om
automatisch af te stemmen.

2. Druk op <of > om te stoppen met scannen en een
frequentie te kiezen.

Om de storing of het elektrisch geluid te verminderen, stelt
u de positie van de antenne af of plaatst u het toestel op
een hogere plaats.

PRESET IN HET GEHEUGEN OPSLAAN
Zie afbeelding 3.

De geheugeneigenschap bewaart tot 20 frequenties
als preset in het geheugen van de radio. U kunt tot 10
frequenties in de FM- en AM-modus opslaan.

Frequentie in geheugen opslaan:
1. Naar de gewenste FM- of AM-frequentie omschakelen.
Hou PRESET ingedrukt totdat "MEMORY" en het

vooraf ingestelde positienummer op het scherm
knipperen.

@
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3. Druk op < en > om een vooraf ingesteld
positienummer te kiezen.

OPMERKING: Er zijn 10 voorkeuzeposities voor FM
en 10 voor AM. Er kan slechts een station in elke
voorgekozen positie worden opgeslagen.

4. Druk op PRESET om de frequentie op te slaan.

Voorkeuzes instellen (FM- of AM-modus)

m Druk kort op PRESET om door elk vooraf ingesteld
positienummer en de bijbehorende frequentie te
bladeren.

EQUALIZERFUNCTIE

Om bass- en/of treble-instellingen af te stellen:

1. Houd MODE ingedrukt totdat het "b" (BASS)
wordt weergegeven. Druk opnieuw en "t" (TREBLE)
verschijnt.

2. Druk op A of V totdat het gewenste niveau hoge of
lage tonen (-5 tot 5) is bereikt. Druk op MODE om uw
selectie op te slaan.

KLOK INSTELLEN
Zie afbeelding 3.
Druk op CLOCK om de frequentie 10 seconden in het

digitale display weer te geven. Het display gaat na 10
seconden naar de huidige tijd terug.

OPMERKING: In alle modi wordt standaard de tijd

weergegeven.

Klok instellen:

1. Houd CLOCK ingedrukt totdat de uurtiid gaat
knipperen.

2. Druk op Y of ¥ om het uur te kiezen.

3. Druk CLOCK kort in om de uurinstelling vast te
leggen. De minutentijd gaat knipperen.

4. Druk op A~ of ¥ om het de gewenste minuten te
kiezen.

5. Opnieuw CLOCK kort indrukken om de tijd te
bevestigen. De klok is nu ingesteld.

OPMERKING: Als AAA-accu's worden verwijderd of
gedurende meer dan 15 seconden hun lading verliezen,
zullen de klokinstellingen verloren gaan. Instellingen
worden niet beinvioed door het verwijderen van een 18
V-accu.

EXTERNE MODUS
Zie afbeelding 3 - 4.
Het product kan worden gebruikt als een versterker voor

Mp3-spelers, CD-spelers, smartphones, tablets en andere
muziekapparaten.

Om de externe modus te gebruiken:

1. Druk op MODE totdat'AUX mode' wordt weergegeven.

2. Verbind de auxiliaire kabel (niet inbegrepen) met het
toestel.
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3. Sluit het andere uiteinde van de externe kabel aan op
de aux-ingang.

OPMERKING:

Het externe apparaat moet zijn ingeschakeld en
afspelen om het geluid door de luidsprekers te
kunnen horen.

— Alle bedieningselementen van het externe apparaat
kunnen normaal worden gebruikt terwijl het is
aangesloten op de radio.

— Het volume voor een apparaat dat via de aux-kabel
is aangesloten kan worden aangepast met de
volumeknop voor dat apparaat of door ' of ¥ van
het product te gebruiken.

— Het uitschakelen van het product schakelt niet het
externe apparaat uit.

— De auxiliaire kabel is geen oplaadkabel.

4. Voor de volledige oplaadinstructies voor het verbonden
toestel, raadpleegt u de handleiding die met uw toestel
werd meegeleverd.

De lade van het apparaat kan worden gebruikt om uw
externe apparaat neer te leggen.

OPMERKING: De lade van het apparaat kan geen externe
apparaten vastleggen.

OPMERKING: De AUX OUT-poort is uitsluitend bedoeld
voor het aansluiten van externe luidsprekers. Sluit geen
hoofdtelefoon aan op de externe uitgangspoort. Het
volume voor deze poort is ingesteld op maximaal niveau
en kan niet worden verlaagd door te drukken op Y. Het
volume kan alleen worden aangepast vanaf de externe
luidspreker. Wanneer het volume van de radio is ingesteld
op 0, zal de externe luidspreker worden gedempt.

MET BEHULP VAN DE USB-OPLAADPOORT
Zie afbeelding 5.
De speciale USB-laadpoort biedt een laadstroom van tot

2 ampére voor uw mobiele telefoon, MP3-speler, tablet of
andere USB-apparaten.

Als u probeert om apparaten op te laden die meer dan
2 ampére gebruiken, kan dit leiden tot schade aan de
USB-laadpoort en/of het apparaat.

1. Verbind het ene uiteinde van een USB-kabel (niet
meegeleverd) met uw USB-toestel.

2. Verbind het andere uiteinde van de USB-kabel (niet
meegeleverd) met de USB-oplaadpoort om het toestel
op te laden.

OPMERKING: De USB-oplaadpoort levert alleen
stroom; het levert geen datacommunicatiefuncties.

Wanneer het product op accustroom werkt zal de USB-
poort ongeveer 1 uur na het uitschakelen van het product
blijven werken. Als het product na deze tijd inactief blijft, zal
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het opladen stoppen. Schakel het product in om de werking
te hervatten.

MET BEHULP VAN EEN TOESTEL MET BLUETOOTH-
FUNCTIE (NIET INBEGREPEN) EN HET PRODUCT.
Zie afbeelding 6.

1. Druk op MODE totdat de BLUETOOTH modus wordt
weergegeven.

OPMERKING:

— Wanneer het product in de BLUETOOTH-modus is
geschakeld, probeert het product een verbinding te
maken met een toestel met BLUETOOTH-functie
en bl‘: knippert op het LCD-scherm.

— Het product probeert automatisch een verbinding
te maken met het toestel waarmee het het laatst
was verbonden. Als er binnen de vijf seconden
geen verbinding kan worden aangemaakt, wordt
het product beschikbaar voor andere toestellen met
BLUETOOTH-functie.

— BLUETOOTH apparaten moeten binnen 10 m (30

ft) van het product blijven en worden ingesteld om
te zoeken/scannen om te koppelen met het product.

2. Kies "Ryobi Stereo" uit de lijst met beschikbare
BLUETOOTH-signalen om het toestel met het product
te verbinden. Voor deze verbinding is een wachtwoord
of PIN is niet vereist.

OPMERKING:

— Wanneer de verbinding tussen de radio en het
toestel is geslaagd, stopt b L met knipperen.

— Wanneer een toestel met het product wordt
verbonden, wordt de informatie die nodig is om het

toestel te verbinden in het geheugen van de radio
opgeslagen.

3. Druk op <Jen > om naar het vorige of volgende lied
te gaan als u audio streamt van een BLUETOOTH
apparaat.

4. Druk PRESET kort in om te schakelen tussen het
pauzeren en het afspelen van de audio.
OPMERKING:

— Deze bedieningsknoppen worden mogelijks niet
ondersteund door het BLUETOOTH-toestel en haar
toepassing.

— Alle BLUETOOTH-bedieningsknoppen kunnen
normaal gezien met het product worden gebruikt.

— Het volume voor een apparaat dat aan het product
is gekoppeld kan worden aangepast met de
volumeknop voor dat apparaat of door ¥ of ¥ op
het product te drukken.

5. Houd PRESET ingedrukt om alle BLUETOOTH
apparaten te ontkoppelen.
OPMERKING: Wanneer het toestel is verbonden,

begint I'Jl': op het LCD-scherm te knipperen en begint
het product naar een ander toestel te zoeken.

@



OPVOUWBARE, FLEXIBELE FM-ONTVANGER
Zie afbeelding 7.

Om storing of elektrische geluiden te verminderen,
antenne uittrekken of product op een hogere plaats
zetten. De antenne kan worden opgevouwen en
weggeborgen wanneer deze niet wordt gebruikt.
Frequentiemodulatiemodus

ONDERHOUD

A WAARSCHUWING

Het product mag nooit worden aangesloten op de
netvoeding bij het aansluiten van onderdelen, maken van
afstellingen, schoonmaken, uitvoeren van onderhoud of
als het product niet wordt gebruikt. Ontkoppelen van
het product voorkomt accidenteel opstarten, wat ernstig
letsel kan veroorzaken.

m  Voorkom het gebruik van oplosmiddelen wanneer u
kunststof onderdelen reinigt. De meeste kunststoffen
zijn gevoelig voor schade van verschillende types
commerciéle schoonmaakproducten en kunnen door
hun gebruik worden beschadigd. Gebruik een schone
doek om vuil, stof, olie, vet, enz. te verwijderen.

A WAARSCHUWING

Remvloeistof, benzine, producten op basis van
petroleum, kruipolie, enz mogen nooit in contact
komen met kunststof onderdelen. Chemicalién kunnen
kunststof beschadigen, verzwakken of verwoesten, wat
kan leiden tot ernstig letsel.

Gebruik voor het onderhoud uitsluitend originele
vervangingsonderdelen van de fabrikant. Gebruik van niet
originele onderdelen kan gevaar opleveren of schade aan
de machine veroorzaken.

SYMBOLEN

Veiligheidswaarschuwing

Lees zorgvuldig de instructies voor u het
product start.

% Sluit geen hoofdtelefoon aan op de
(m externe uitgangspoort.

Gooi  afgedankte  elektrische en
elektronische apparatuur niet weg als
ongesorteerd gemeentelijk afval.
Afgedankte elektrische en elektronische
apparatuur moet afzonderlijk worden
ingezameld.

Afvalbatterijen, afvalaccu’s en
lichtbronnen moeten uit de apparatuur
worden verwijderd.

Neem contact op met uw gemeente of
winkelier voor advies over recycling en
het inzamelpunt.

Volgens de plaatselijke voorschriften
kunnen  winkeliers  verplicht  zijn
afgedankte elektrische en elektronische
apparatuur kosteloos terug te nemen.
Uw bijdrage aan hergebruik en recycling
van afgedankte batterijen en afgedankte
elektrische en elektronische apparatuur
helpt de vraag naar grondstoffen te
verminderen.

Afgedankte batterijen, in het bijzonder
deze die lithium bevatten, en afgedankte
elektrische en elektronische apparatuur
bevatten waardevolle en recycleerbare
materialen, die een negatief effect
kunnen hebben op het milieu en de
volksgezondheid, indien ze niet op
een milieuvriendelijke manier worden
verwijderd.

Verwijder eventuele persoonlijke
gegevens van afgedankte apparatuur.
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Seguranga, desempenho e fiabilidade foram as prioridades
na concecéo do seu radio.

UTILIZACAO PREVISTA n

O aparelho foi concebido para:

m ouvir radio FM/AM, leitores MP3 e outros aparelhos de
audio

produto, assim como os possiveis perigos especificos
relacionados com o mesmo. Reduz assim os riscos de
choque eléctrico, de incéndio ou de ferimentos graves.

Nao opere ferramentas eléctricas em atmosferas
explosivas, como na presenca de liquidos, gases
ou poeiras inflamaveis. As ferramentas eléctricas
produzem faiscas que podem inflamar o p6 ou fumos.

SEGURANGA ELECTRICA

m carregar dispositivos habilitados para USB
| ]

m transmissdo de audio com dispositivos habilitados para
BLUETOOTH

Utilize o produto exclusivamente para o uso para o qual
foi concebido.

AVISOS GERAIS DE SEGURANCA -

A AVISO

Leia todos os avisos de seguranca e todas as
instrugdes. O incumprimento em seguir os s e as
instrugbes pode ter como consequéncias o choque
eléctrico, incéndio e/ou lesdes graves.

Um produto que funciona com bateria, com baterias
integradas ou uma bateria independente apenas deve
ser recarregado com o carregador especificado para
a bateria. Um carregador que seja adequado para um
tipo de bateria pode causar risco de incéndio, quando
utilizado com outra bateria.

Use produtos de bateria somente com baterias
especificamente concebidas. O uso de qualquer outro
tipo de bateria pode causar risco de incéndio.

Utilize baterias de ido de litio de 18 V.

A AVISO

Existe perigo de explosdo se as pilhas ndo se

substituirem correctamente. Mudar apenas pelo mesmo
tipo ou um equivalente.

m Na&o utilize o aparelho préximo da agua

m Limpe apenas com pano seco. Nunca utilize fluidos SEGURANGA PESSOAL

de travbes, gasolina, produtos a base de petréleo
ou quaisquer solventes para limpar a ferramenta. =
Seguindo esta regra reduz-se o risco de perda de
controlo e deterioragao da estrutura exterior de plastico.

m Nao blogueie quaisquer aberturas de ventilagdo.
Instalar em conformidade com as instrugdes do =
fabricante.

m Na&o coloque o aparelho em estantes ou prateleiras
fechadas sem ventilagdo adequada. Deixe uma
distancia minima de 5 cm de qualquer outro objeto

m N3o instale proximo de fontes de calor como
radiadores, aquecedores, fogdes ou outros produtos
(inclusive amplificadores) que produzam calor.

,. s . n
m  Use apenas acessorios especificados pelo fabricante.

m Remeta todas as reparacdes a pessoal de assisténcia
qualificado. E necesséaria a manutengdo em caso de
o aparelho ter sofrido algum dano, caso se tenha
derramado um liquido ou caso tenha caido um objeto
em cima, tenho estado exposto a chuva ou a humidade,
nao funcione com normalidade ou caso tenha caido.

m Ao realizar a manutengdo utilize apenas pecas
sobressalentes e acessoérios do fabricante. Siga as
instrucdes na secgdo sobre manutengao deste manual.
O uso de pegas ndo autorizadas ou ndo seguir as
instrucdes de manutencdo pode provocar um risco de
lesdo.

m Conheca o seu produto Leia com atengcdo o manual
do operador. Aprenda as aplicacdes e as limitagdes do
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Nao use este radio para ouvir musica ou outros
programas audio ao operar maquinaria. Fazé-lo podera
causar distracgdes que poderiam conduzir a graves
lesdes pessoais.

Este radio é capaz de produzir niveis de som que
podem ser perigosos para a audigdo a longo prazo.
Ouvir musica num volume alto durante qualquer
periodo de tempo pode causar a perda de audicdo
induzida por ruido. Quanto mais alto for o volume,
menos tempo é necessario antes da sua audi¢cao poder
ser afectada.

USO E CUIDADO DA FERRAMENTA

Quando a bateria ndo estiver a ser utilizada,
mantenha-a afastada de outros objetos metalicos como
clipes de papel, moedas, chaves, pregos, parafusos, ou
outros pequenos objetos metdlicos que podem fazer a
ligacdo de um terminal para outro. O curto-circuito dos
terminais da bateria pode causar faiscas, queimaduras
ou incéndios.

Mantenha a ferramenta seca, limpa e livre de dleo e
gorduras. Utilize sempre roupa limpa quando estiver a
limpar.

Os produtos com bateria ndo tém que estar ligadas
a uma tomada eléctrica, por conseguinte, estardo
sempre em estado de funcionamento. Esteja ciente dos
possiveis perigos ao utilizar o seu aparelho com bateria
ou ao mudar os acessorios. Reduz assim os riscos de
choque eléctrico, de incéndio ou de ferimentos graves.
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N&o coloque aparelhos com bateria ou as respectivas
baterias perto de fogo ou fontes de calor. Esta operagéo
ira reduzir o risco de explosdo e possiveis lesoes.

Nao esmague, nem deixe cair ou estragar a bateria.
Nao utilize a bateria ou o carregador que tenha caido
ou recebido um forte golpe. Uma bateria danificada
esta sujeita a explosdo. Destrua devidamente uma
bateria que caiu ou foi danificada de imediato.

As baterias podem explodir na presenca de uma
fonte de ignigdo, como uma chama piloto. De forma a
reduzir o risco de lesdes graves pessoais, nunca utilize
qualquer aparelho com bateria na presenca de uma
chama acesa. Uma bateria que tenha explodido pode
libertar detritos e quimicos. Em caso de exposigéo, lave
imediatamente com agua.

N&o carregue o produto com bateria num local himido
ou molhado. Reduz assim os riscos de choque
eléctrico.

Para melhores resultados, o seu produto da bateria
deve ser carregado num local em que a temperatura
seja superior a 10°C mas inferior a 38°C. Para reduzir
o risco de grave lesdo pessoal, ndo armazene ao ar
livre ou em veiculos.

Risco de situagdes descontroladas quando utilizada em
temperaturas ambiente inferiores a 0°C ou superiores
a40°C.

Sob condigdes de muita utilizagdo ou temperaturas
extremas, pode ocorrer fuga de bateria. Caso algum
liquido entre em contacto com a sua pele, lave
imediatamente com agua e sab&o. Se o liquido entrar
em contacto com os seus olhos, lave-os com agua
limpa durante pelo menos 10 minutos e depois procure
ajuda médica de imediato. O respeito por esta norma
reduzira o risco de lesdes graves.

Para reduzir o risco de danos pessoais ou descarga
eléctrica, o produto nédo deve ser utilizado ou estar ao
alcance de criangas.

Guarde estas instrugdes. Consulte as instrucdes de
forma frequente e utilize-as para instruir outras pessoas
que possam utilizar esta ferramenta. Se emprestar
esta ferramenta, assegure-se de que o novo utilizador
recebe também estas instrugdes.

Nao ponha as baterias usadas no lixo doméstico
nem as queime. Leve-as para um lugar de recolha/
eliminagao adequado.

O aparelho ndo deve ser exposto a pingos nem
salpicos, nem devem ser colocados em cima do
aparelho objectos contendo liquidos (por exemplos,
jarras de flores).

As Dbaterias (conjuntos de baterias ou baterias
instaladas) ndo devem ser expostas a calor excessivo
(por exemplo, luz solar directa, fogo e afins).

O aparelho emprega um conector IEC para
desligamento da alimentagao eléctrica. O conector IEC
deve estar sempre acessivel.

AVISOS DE SEGURANCA ADICIONAIS DAS
BATERIAS

A AVIsO

Para evitar o risco de incéndio, de feridas ou de
danificacdo do produto causado por um curto-circuito,
ndo imerja a bateria intercambiavel ou o carregador em
liquidos e assegure-se de que liquidos ndo penetrem
nos aparelhos ou nas baterias. Liquidos corrosivos
ou condutivos como agua salgada, determinadas
substéncias quimicas o produtos que contenham
branqueadores podem causar um curto-circuito.

A substituicdo de uma bateria por um tipo incorreto
pode anular o mecanismo de protegao.

A eliminar de baterias em lume ou num forno quente
ou através do esmagamento ou cortes mecanicos pode
resultar numa explosao.

Deixar uma bateria em ambientes excecionalmente
quentes pode resultar em explosdes ou em fugas de
liquidos ou gases inflamaveis.

Um bateria exposta a uma pressao do ar extremamente
baixa pode resultar numa explosdo ou em fugas de
liquidos ou gases inflamaveis.

TRANSPORTE DE BATERIAS DE LITIO

Transporte a bateria em conformidade com as disposi¢des
e os regulamentos locais e nacionais.

Respeite 0s requisitos especiais que existam na
embalagem e a etiquetagem durante o transporte de
baterias por terceiros. Assegure-se que nao ha risco de
uma bateria entrar em contacto com outra bateria nem com
materiais condutores durante o transporte, protegendo os
conectores expostos com tampas ou fita isoladoras e néo
condutoras. Nao transporte baterias com fissuras ou fugas.
Contacte a empresa transitaria para mais aconselhamento.

CONHECA O SEU PRODUTO

Consulte a pagina 175.

Pilhas AAA

Receptor FM dobravel

Controlos por touchpad (presséo de toque)
Pega de transporte, superficies de preenséo isoladas
Tabuleiro do dispositivo

Orificio da bateria

Tampa da bateria

Altifalantes

Tomada de saida auxiliar

10. Visor de cristais liquidos LCD retroiluminado
11. Tomada de carregamento exclusiva para USB
12. Tomada de entrada auxiliar

13. Compartimento das pilhas

14. Parafuso

15. Bateria

16. Fechos

17. Botdo para acertar o relégio

CENOOAWN =

Portugués | 43

@



®

18. Visor de selecgdo de modo

19. Indicador do conjunto de baterias
20. Boté&o de ligar/desligar

21. Botéo de estagdes predefinidas
22. Botdes de volume

23. Botdes de rastreio de frequéncias
24. Botéo de selecgdo de modo

25. Visor de baixos

26. Visor de agudos

27. Dispositivo externo (n&o incluido)
28. Cabo USB (n3o incluido)

29. Ficha auxiliar

MONTAGEM

A AVISO

Nao use este produto se ndo estiver completamente
montado ou caso parega que existem algumas pecas
em falta ou danificadas. A utilizacdo de um produto
que ndo estd devida e completamente montado ou
com pecas danificadas ou em falta poderia resultar em
graves lesdes pessoais.

A AVISO

Nao tente modificar esta ferramenta ou criar acessérios
ndo recomendados para utilizar com esta ferramenta.
Quaisquer destas alteragbes ou modificagbes
representam um uso indevido e pode resultar em
condigbes perigosas ocasionando eventuais ferimentos
graves pessoais.

OPERAGAO

A AVISO

N&o diminua a sua vigilancia mesmo depois de se ter
familiarizado com a ferramenta. Nunca se esquega que
basta um segundo de falta de atengdo para se ferir
gravemente.

A AVISO

Retire sempre a bateria do seu produto quando estiver
a colocar pegas, limpar ou quando ndo estiver a ser
utilizado. Eliminar estas fontes de energia evitara que
ocorram acidentes que possam causar lesdes fisicas
graves.

A AVISO

Este produto ndo é resistente a agua. Ndo coloque em
liquido. A inobservancia deste aviso pode resultar em
graves ferimentos pessoais.
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CAUTELA

Consulte sempre o manual para conhecer o uso
de qualquer dispositivo como os acessorios. O uso
adequado de qualquer dispositivo ligado ao aparelho
é apenas responsabilidade do operador. O uso
inadequado pode danificar o dispositivo ou o aparelho.

A AVISO

Este radio é capaz de produzir niveis de som que
podem ser perigosos para a audigdo a longo prazo.
Ouvir musica num volume alto durante qualquer periodo
de tempo pode causar a perda de audigéo induzida por
ruido. Quanto mais alto for o volume, menos tempo é
necessario antes da sua audigdo poder ser afectada.

INSTALAGAO/RETIRADA DAS PILHAS AAA
Ver figura 1.

Recomenda-se escrever os canais guardados antes de
substituir as pilhas AAA.

Ha uma margem de tempo de 15 segundos para mudar
as pilhas AAA. Se ndao mudar as pilhas num prazo de 15
segundos, perder-se-a a configuragéo do radio guardada
na memoria e devera reconfigura-lo.

Utilize sempre baterias alcalinas novas para substituigao.

-

Retire a bateria, se estiver instalada.

N

Desaperte o parafuso da tampa da bateria. Desmonte
a tampa e ponha-a de lado.

w

Instale duas pilhas AAA novas segundo os indicadores
de polaridade que ha no interior do compartimento de
pilhas.

NOTA: Nao misture pilhas velhas e pilhas novas. Nao
misture pilhas alcalinas, standard (carbono-zinco) ou
recarregaveis (niquel-cadmio).

B

Substitua a tampa da bateria e aperte bem o parafuso.

INSTALAR/RETIRAR A BATERIA
Ver figura 2.

Para instalar a bateria

1. Coloque a bateria no aparelho, alinhando o separador
da bateria com a ranhura do orificio de alojamento da
bateria.

2. Antes de iniciar a operagado, certifique-se de que os
trincos no seu conjunto de baterias encaixam em
posicdo e que o conjunto de baterias esta fixado em
seguranga no produto.

3. Solte as linguetas para retirar a bateria.
NOTA: Retire sempre a bateria do radio quando nao

estiver a ser usado. Deixar o conjunto de baterias ligado
por periodos de tempo prolongados pode descarregar o

@
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conjunto de baterias.

VISOR LCD
Ver figura 3.
Quando a bateria esta instalada e o aparelho ligado (ON),
o ecrd LCD mostrara a hora, a frequéncia, o modo e a

configuragdo. Quando a bateria esta retirada e as pilhas
AAA instaladas, o ecrda LCD mostrara apenas a hora.

NOTA: As ilustragdes do ecra LCD que se apesentam no
manual sdo apenas exemplos das frequéncias que pode
ver no radio e ndo sdo as frequéncias exatas que pode
escolher para ouvir.

BOTOES DE NAVEGAGAO DO MENU

Utilize os botdes de navegacdo do menu para acender/
apagar o aparelho, controlar o volume, mudar as
frequéncias, mudar de modo e definir a hora.

ACENDER E APAGAR O APARELHO
Ver figura 3.

Prima para ligar/apagar o aparelho (I)

NOTA: Podera ter de manter o botdo premido por 3
segundos até o produto comecar a trabalhar. Se isso
acontecer, substitua as pilhas AAA.

NOTA: Quando o produto esta ligado e é instalado um
conjunto de baterias, € mostrado &= no visor de cristais
liquidos LCD. Se a carga da bateria estiver fraca, é
mostrado um 3 intermitente.

Para ajudar a conservar a carga da bateria, o produto
entra automaticamente em modo de suspensé&o cerca de
1 hora depois de ter sido desligado. Para sair do modo de
suspensao e voltar a ligar o produto, tem de premir (I) no
produto.

SELECTOR DE MODO
Ver figura 3.

u Prima MODE para percorrer ciclicamente os modos
disponiveis.

Pode escolher entre quatro modos de:
= Modo FM

= Modo AM

= Modo AUX

= Modo de BLUETOOTH
AJUSTAMENTO DO VOLUME

Ver figura 3.

Quando ligar o radio, voltard a ultima configuracdo de
volume utilizada.

NOTA: Se as pilhas AAA forem tiradas do produto ou
se estiverem descarregadas, entdo o volume volta a
respectiva predefinicédo.

m Para aumentar o volume:

= Para reduzir o volume: ¥

NOTA: Para alterar o volume rapidamente, mantenha
premido ' ou ¥

Na&o utilize o produto no volume maximo por um periodo
de tempo prolongado com os graves e agudos no
nivel maximo. Isso ir4 danificar os altifalantes e/ou os
amplificadores do produto.

SINTONIZAR FM/AM
Ver figura 3.
Use & e (> para sintonizar a frequéncia de radio

pretendida. A frequéncia seleccionada € mostrada no visor
de cristais liquidos LCD.

Para sintonizar a frequéncia manualmente:

Prima brevemente <) ou (> (ou seja, ndo mantenha
premido) para sintonizar um passo de frequéncia de cada
vez.

1. Prima e liberte ‘< para sintonizar uma frequéncia mais
baixa.

2. Primae liberte (> para sintonizar uma frequéncia mais
alta.

Para sintonizar a frequéncia automaticamente:

1. Mantenha premido < ou > durante 1 segundo para
sintonizar a frequéncia automaticamente.

2. Prima <) ou > para interromper o rastreio e
seleccionar uma frequéncia.

Para diminuir as interferéncias e o ruido elétrico ajuste a
posicéo da antena ou mova o aparelho para um lugar mais
alto.

ARMAZENAR
MEMORIA

Ver figura 3.

UMA  PRE-CONFIGURAGAO NA

A memdéria armazena até 20 frequéncias a medida que se
pré-configuram na meméaria do radio. Pode memorizar até
10 frequéncias de FM e 10 frequéncias de AM.

Para armazenar uma frequéncia na memoria:

1. Sintonize a frequéncia FM ou AM que desejar.

2. Mantenha premido PRESET at¢ "MEMORY"
(Memoria) e o numero da posicdo predefinida ser
mostrado em intermitente no visor.

3. Prima $e(> para escolher o nimero de uma posigao
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predefinida.

NOTA: Ha 10 posices pré-configuradas para FM e
10 para AM Apenas se pode guardar uma emissora de
radio em cada posicéo pré-configurada.

4. Prima novamente PRESET para memorizar a
frequéncia.

Sintonizar as emissoras pré-configuradas (modo FM/

AM):

m Prima e liberte PRESET para percorrer ciclicamente
todos os numeros da posi¢cdes predefinidas e as
respectivas frequéncias associadas.

FUNGAO DO EQUALIZADOR
Para ajustar a configuragao de graves e agudos:
1. Mantenha premido MODE até "b" (Graves) ser

mostrado no visor. Prima novamente e aparecera “t”
(agudo)

2. Prima  ou ™V até o nivel pretendido de graves ou
agudos (de -5 até 5) ser atingido. Prima MODE para
memorizar a sua selecgéo.

CONFIGURAR O RELOGIO
Ver figura 3.

Prima CLOCK para ver a frequéncia no visor digital
durante 10 segundos. O visor volta as horas actuais ao fim
de 10 segundos.

NOTA: Em todos os modos, as horas séo a visualizacéo
predefinida.

Para configurar o relégio:

1. Mantenha premido CLOCK até as horas ficarem
intermitentes.

2. Prima ¥y ou v para seleccionar as horas.

3. Prima e liberte CLOCK para confirmar a definigao das
horas. Os minutos ficam intermitentes.

4. Prima N ou V¥
pretendidos.

para seleccionar os minutos

5. Prima e liberte CLOCK novamente para confirmar as
horas. O relégio esta configurado.

NOTA: Se retirar as pilhas AAA ou perder carga durante
mais de 15 segundos, perdera a configuracéo do relégio. A
configuragdo néo é afectada se se retirar a bateria de 18 V.

MODO AUXILIAR
Ver figura 3 - 4.

O produto pode ser utilizado como amplificador para
leitores de MP3, leitores de CDs, smartphones, tablets e
outros dispositivos de musica.
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Para utilizar o modo auxiliar:

1. Prima MODE até o modo AUX ficar realgado.
2. Ligue o cabo auxiliar (ndo incluido) ao dispositivo.

3. Ligue a outra ponta do cabo auxiliar a tomada de
entrada auxiliar.

NOTA:

— Para ser ouvido som através dos altifalantes, o
dispositivo externo tem de estar ligado e no modo
de reproducdo.

— Todos os controlos externos do dispositivo podem
ser utilizados normalmente enquanto estiver ligado
ao radio.

— O volume para qualquer dispositivo externo
ligado através do cabo auxiliar pode ser ajustado
utilizando o controlo de volume do dispositivo
externo, ou utilizando > ou ¥’ no produto.

— Desligar o produto nado desliga o dispositivo
externo.

— O cabo auxiliar ndo proporciona fungéo de carga.

4. Para completar as instrucdes de funcionamento
do dispositivo ligado consulte sempre o manual do
mesmo.

O tabuleiro do dispositivo pode ser usado para guardar o
seu dispositivo externo.

NOTA: O tabuleiro do dispositivo ndo pode fixar em
seguranca dispositivos externos.

NOTA: A tomada AUX OUT (Saida Auxiliar) destina-se
apenas para ligar altifalantes externos. Nao ligue a ficha
de auriculares a tomada de saida auxiliar. O volume para
esta tomada esta definido para o nivel maximo e n&o pode
ser baixado premindo V. O volume sé pode ser ajustado
a partir do altifalante externo. Quando volume é regulado
para 0 a partir do radio, o altifalante externo é silenciado.

USO DA PORTA DE CARGA USB
Ver figura 5.

A tomada de carregamento exclusiva para USB
disponibiliza alimentagéo eléctrica para carregamento até
2 Amps, para o seu telemovel, leitor de MP3, tablet ou
outros dispositivos USB.

Se tentar carregar um dispositivo de poténcia nominal
superior a 2 Amps, isso podera danificar a tomada de
carregamento exclusiva para USB e/ou o dispositivo.

1. Ligue um extremo do cabo USB (n&o fornecido) ao seu
dispositivo USB.

2. Ligue o outro extremo do cabo USB (n&o fornecido)
a porta de carga do USB para comegar a carregar o
dispositivo.
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NOTA: A porta de carga USB apenas fornece
alimentagdo; ndo fornece capacidade de comunicar
dados.

Quando o produto estd a funcionar alimentado pela
bateria, a tomada de carregamento exclusiva para USB
ira continuar em funcionamento durante aproximadamente
1 hora depois de ter desligado o produto. Se o produto
continuar inactivo apds este periodo de tempo, o
carregamento € interrompido. Para retomar a operagéo,
ligue o produto.

USO DESTE APARELHO COM UM DISPOSITIVO
HABILITADO PARA BLUETOOTH (NAO INCLUIDO)
Ver figura 6.

1. Prima MODE até 0 modo BLUETOOTH ficar realgado.

NOTA:

— Quando o aparelho estiver em modo BLUETOOTH
tentarda emparelhar-se com um dispositivo
habilitado para BLUETOOTH e bl‘: aparecera no
ecra LCD.

— O aparelho tentard automaticamente ligar-se ao
ultimo dispositivo com o qual se ird emparelhar Se
ndo puder estabelecer a ligacdo em 5 segundos o
aparelho ficara disponivel para outros dispositivos
de BLUETOOTH.

— Para poder emparelhar dispositivos com
BLUETOOTH activado, os dispositivos tém de ficar
a menos de 10 metros (30 pés) de distancia do
produto e tém de estar configurados para procurar/
rastrear.

2. Selecione “Ryobi Stereo” na lista de sinais de
BLUETOOTH do seu dispositivo para emparelhar o
dispositivo e o aparelho Nao é necessario PIN nem
palavra-passe para a ligagéo.

NOTA:
— Quando o dispositivo se tiver emparelhado

corretamente com o radio bt deixara de estar
intermitente.

— Quando um dispositivo se tiver emparelhado com o
produto, a informagéo para a ligagao fica guardada
na memoria do radio.

3. Prima £ e (> para avangar para a faixa anterior
ou seguinte, quando transferir audio a partir de um
dispositivo com BLUETOOTH activado.

4. Prima e liberte PRESET para comutar ciclicamente
entre pausa e reproducéo do audio.

NOTA:

— E possivel que a aplicagdo e o dispositivo com
BLUETOOTH ndo seja compativel com estes
controlos.

— Todos os controlos do dispositivo habilitado para
BLUETOOTH podem ser usados com normalidade
enquanto o aparelho estiver emparelhado.

— O volume para qualquer dispositivo emparelhado
com o produto pode ser ajustado utilizando o
controlo de volume do dito dispositivo, ou premindo

A ou '™ no produto.

5. Mantenha premido PRESET para desligar o dispositivo
com BLUETOOTH activado.

NOTA: Quando o dispositivo em questdo estiver

desligado, comeca a ficar intermitente no ecra
LCD e o aparelho comega a pesquisa outro dispositivo.

RECEPTOR FM FLEXIVEL DOBRAVEL

Ver figura 7.

Para diminuir as interferéncias ou o ruido elétrico desdobre
a antena ou mova o aparelho para um lugar mais alto. A

antena dobra-se para n&o estorvar quando nao estiver em
uso.

MANUTENGAO

A AVIsO

O produto n&o dever nunca ligado a corrente elétrica
durante a montagem de pecas, a realizagéo de ajustes,
limpeza, operagdes de manutencéo ou quando ndo esta
em uto. Ao deligar o produto estara a evitar um arranque
acidental que pode causar lesdes graves.

m Evite usar solventes ao limpar as pegas de plastico.
A maioria dos plasticos sdo susceptiveis a danos de
varios tipos de solvente comerciais e podem ser danifi
cados pela sua utilizagdo. Use panos limpos para
remover a sujidade, a poeira, o 6leo, a gordura, etc.

A AVIsO

Nunca, em qualquer momento, deixe que fluidos de
travagem, gasolina, produtos petroliferos, oleos de
perfuracéo, etc., entrem em contacto com as pegas de
plastico. Estes produtos quimicos contém substancias
que podem danificar, deteriorar ou destruir o plastico, o
que poderia provocar ferimentos graves.

Nareparagéo s6 devem ser utilizadas pegas sobresselentes
do fabricante. O uso de quaisquer outras pegas pode criar
perigo ou causar danos ao aparelho.

SIMBOLOS
A Alerta de seguranca

Por favor, leia atentamente as instrugdes
antes de acender o produto.
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N3o ligue a ficha de auriculares a tomada
de saida auxiliar.

Nao elimine baterias, pilhas,
equipamentos elétricos e eletrdnicos
juntamente com residuos municipais ndao
separados.

Os residuos de baterias, pilhas e
equipamentos elétricos e eletrdnicos
devem ser recolhidos separadamente.
Os residuos de acumulares de baterias,
pilhas e fontes de luz tém de ser retirados
do equipamento.

Consulte a sua autoridade local ou
retalhista para obter aconselhamento
sobre reciclagem e pontos de recolha.
De acordo com os regulamentos locais,
os retalhistas tém a obrigacédo de
receber os residuos de baterias, pilhas
e equipamentos elétricos e eletronicos
livres de encargos.

O seu contributo para reutilizar e reciclar
os residuos de equipamentos elétricos e
eletronicos ajuda a reduzir a procurar de
matérias-primas.

As baterias e pilhas usadas, em
particular, contém litio e os residuos de
equipamentos elétricos e eletrdnicos
contém materiais reciclaveis precioso,
que podem afetar negativamente o
meio ambiente e a salude humana se
nao forem eliminados de uma forma
ambientalmente compativel.

Elimine os dados pessoais dos
equipamentos, se existirem.
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Sikkerhed, ydelse og driftssikkerhed har faet topprioritet i
designet af din radio.

TILTANKT ANVENDELSESFORMAL

Dette produkt er beregnet til:

m  Aflytning af FM/AM-radio, MP3-afspillere og andre
radioenheder.

Opladning af USB-kompatible enheder

streaming af audio fra BLUETOOTH-enheder

Produktet ma kun bruges til de formal, der er angivet under
formalsbestemt/korrekt brug.

GENERELLE SIKKERHEDSADVARSLER

A ADVARSEL

Alle sikkerhedsadvarsler og alle anvisninger
skal laeses. Hvis advarslen og instruktionerne ikke
folges, kan det medfgre elektrisk stad og/eller alvorlig
personskade.

= Undlad at bruge produktet neer vand.

m Ma kun rengeres med en ter klud. Brug aldrig
bremsevaeske, benzin, petroleumsbaserede produkter
eller kraftige opl@sningsmidler til rengering af produktet.
lagttagelse af denne regel vil reducere faren for tab af
kontrol og nedbrydning af indkapslingsplasten.

= Undlad at blokere ventilationsabninger. Skal installeres
ifalge producentens vejledning.

m Undlad at anbringe produktet i lukkede bogreoler
eller reoler uden ordentlig ventilation. Oprethold en
mindsteaftand pa 5 cm til andre genstande.

m Undlad at placere produktet i neerheden af varmekilder
sasom radiatorer, varmeapparater, ovne eller andre
produkter (herunder forsteerkere), der udvikler varme.

m  Brug kun tilbehgr og ekstraudstyr, der anbefales af
producenten.

m  Enhver form for sevice skal udfgres af autoriseret
servicepersonale. Service er pakraevet, hvisr produktet
er blevet beskadiget pa nogen som helst made, hvis der
er spildt vaeske eller, eller hvis der er faldet genstande
ind i produktet, hvis produktet er blevet udsat for regn
eller fugt, ikke fungerer normalt eller er blevet tabt.

= Brug kun originale reservedele fra maskinproducenten
i forbindelse med servicearbejde. Fglg anvisningerne i
afsnittet "Vedligeholdelse" i denne brugsanvisning. Brug
af ikke-godkendte dele eller manglende overholdelse af
vedligeholdelsesanvisningerne kan medfere fare for
personskade.

m Kend produktet Laes brugsanvisningen omhyggeligt.
Bliv bekendt med produktets anvendelsesomrader
og begraensninger samt de specifikke potentielle

faremomenter i forbindelse med produktet. Derved
formindskes risikoen for elektrisk stgd, brand og
alvorlige personskader.

m Brug ikke elveerktgjer i eksplosive omgivelser som
fx i naerheden af brandbar vaeske, gas eller stov.
Elveerktgjer udlgser gnister, som kan antaende stovet
eller dampene.

ELEKTRISK SIKKERHED

m Et batteridrevet produkt med integrerede batterier eller
en separat batteripakke ma kun genoplades med den
angivne oplader til det pageeldende batteri. En oplader,
der kan bruges til én type batteri, kan udgere en
brandrisiko, hvis den bruges med en anden batteritype.

m Brug kun batteri-drevne produkter sammen med
specifikt godkendt batteripakke. Brug af andre
batterityper kan medfgre fare for brand.

= Brug 18V-lithium-ion-batteripakker.

A ADVARSEL

Eksplosionsfare hvis batteriet indsaettes forkert. Ma kun
udskiftes med samme eller tilsvarende type.

PERSONLIG SIKKERHED

m  Denne radio ma ikke bruges til aflytning af musik eller
andre lydprogrammer under betjening af maskineri. |
sa fald kan der ske distraktioner, hvilket kan medfare
alvorlige personskader.

m  Denne radio kan frembringe lydniveauer, som pa sigt
kan veere farlige for harelsen. Aflytning af hgj musik
kan - uanset varigheden - medfere heretab forarsaget
af stgj. Jo hgjere lydstyrke, desto kortere tid kraeves
der, inden hgrelsen pavirkes.

BRUG OG PLEJE AF VERKTQJET

m Nar batteripakken ikke bruges, ma det ikke
opbevares sammen med metalgenstande som fx
papirclips, menter, nggler, sgm, skruer eller andre
metalgenstande, som kan skabe forbindelse mellem
batteriets poler. Hvis batteriets poler kortsluttes, kan de
forarsage gnister, forbraendinger eller ildebrand.

= Hold produktet tert, rent og fri for olie og fedt. Brug altid
en ren klud til rengering.

= Batteriprodukter skal ikke nedvendigvis forbindes til
en stikkontakt; de er saledes altid klar til brug. Veer
opmaerksom pa evt. faremomenter, nar batteriproduktet
ikke bruges, eller nar der skiftes tilbeher. Derved
formindskes risikoen for elektrisk stgd, brand og
alvorlige personskader.

m Batteriprodukter eller de tilhgrende batterier ma ikke
anbringes neer ild eller varme. Herved reduceres faren
for eksplosion og evt. personskader.

m Batteriet ma ikke mases, tabes eller beskadiges. Et
batteri eller en oplader, som har vaeret udsat for et
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hardt slag eller et fald, ma ikke anvendes. Et beskadiget
batteri risikerer at eksplodere. Et tabt eller beskadiget
batteri skal straks bortskaffes iht. gaeldende (miljg)
regler.

Batterier kan eksplodere, hvis de kommer i naerheden
af en anteendelseskilde som fx et vageblus. For at
reducere faren for alvorlige personskader ma man
aldrig anvende et batteriprodukt i nserheden af aben ild.
Et eksploderende batteri kan udslynge materialerester
og kemikalier. Bliver man ramt, skylles straks med
vand.

Batteriproduktet ma ikke oplades i fugtige eller vade
omgivelser. Derved formindskes risikoen for elektrisk
stad.

De bedste resultater opnas ved at oplade batteriet i
omgivelser, hvor temperaturen er hgjere end 10°C,
men lavere end 38°C. For at reducere risikoen for
alvorlige personskader ma produktet ikke opbevares
udendgrs eller i keretgjer.

Fare for ukontrollerede situationer ved brug i
omgivelsestemperaturer under 0°C eller over 40°C.

Under ekstreme anvendelses- eller temperaturforhold
kan det ske, at batteriet leekker. Hvis man far veeske
pa huden, skylles omgaende med vand og saebe. Hvis
man far vaeske i gjnene, skylles gjnene med rent vand
i mindst 10 minutter, derefter seges omgaende laege.
Overholdes denne regel, reduceres faren for alvorlige
personskader.

For at reducere faren for personskade og elektrisk stad
ber produktet ikke udseettes for leg eller opbevares
tilgaengeligt for barn.

Gem denne brugsanvisning. Sla hyppigt op i den, og
brug den til at instruere andre, som evt. skal benytte
dette veerktej. Hvis man laner dette veerktej ud, skal
brugsanvisningen falge med.

Undlad at bortskaffe brugte patteripakker som
husholdningsaffald eller ved at breende dem. Indlevér
dem pa et autoriseret bortskaffelses-/indsamlingssted.

Apparatet ma ikke udseettes for dryp eller steenk, og
der ma ikke placeres genstande med vaeske oven pa
apparatet, som f.eks. vaser.

Batterier (batteripakker eller installerede batterier) ma
ikke eksponeres for kraftig varme, som f.eks. solskin,
ild eller lignende.

Apparatet anvender en elektrisk kobling til at frakoble
enheden fra stremnettet. Frakoblingsenheden skal
veere let tilgaengelig at betjene.
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YDERLIGERE SIKKERHEDSADVARSLER OM
BATTERI

A ADVARSEL

For at undgad risiko for brand, kveestelser eller
beskadigelse af produktet forarsaget af kortslutning ma
veerktgjet, batteripakken eller opladeren ikke nedsaenkes
i vand. Sarg ligeledes for, at der ikke treenger vaeske
ind i enhederne og batterierne. Korroderende eller
ledende veesker, f.eks. saltvand, bestemte kemikalier,
blegestoffer eller produkter, som indeholder blegestoffer,
kan forarsage kortslutning.

T

Udskiftning af et batteri med en ukorrekt type kan
betyde omgaelse af en sikkerhedsforanstaltning.

Bortskaffelse af et batteri med ild eller i en varm ovn
eller mekanisk knusning eller skeering af et batteri, kan
medfare en eksplosion.

Hvis et batteri efterlades i en omgivelsesmiljig med
meget hgj temperatur, kan det medfare eksplosion eller
udslip af braendbar vaeske eller gas.

Hvis et batteri udseettes for ekstremt lave temperaturer,
kan det medfgre eksplosion eller udslip af braendbar
vaeske eller gas.

RANSPORT AF LITHIUM-BATTERIER

Batteriet skal transporteres i henhold til lokale og nationale
forskrifter og love.

Nar batterier skal transporteres af tredjepart, skal alle

S|
S|
a

pecielle krav til emballering og meerkning efterleves. Man
kal sikre sig, at ingen batterier kan komme i kontakt med
ndre batterier eller ledende materialer under transporten

ved at beskytte blottede konnektorer med isolerende, ikke-
ledende heetter eller tape. Undlad at transportere batterier
med revner eller uteetheder. Radfer dig desuden hos

S|

peditaren.

KEND PRODUKTET

Se side 175.

CENOOAWN =

AAA-batterier

Foldbar FM-modtager
Pegefelt med kontrolfunktioner
Baerehandtag, isoleret gribeflade
Bakke til enhed

Batteriabning

Batteridaeksel

Hgijttalere

AUX-udgangsport

0. Bagbelyst LCD-skaerm

1. Dedikeret USB-opladeport

2. AUX-indgangsport

3. Batterirum

4. Skruer

5. Batterienhed

6. Lasemekanismer

7. Knap til indstilling af ur
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18. Visning af funktionsvalg

19. Batteriindikator

20. Teend/Sluk-knap

21. Knap for indstillede stationer
22. Lydstyrkeknap

23. Knapper til frekvensscanning
24. Knap til funktionsvalg

25. Visning af bas

26. Visning af diskant

27. Ekstern enhed (medfelger ikke)
28. USB-kabel (medfalger ikke)
29. AUX-stik

MONTERING

A ADVARSEL

Undga at bruge produktet, hvis det ikke er helt samlet,
eller hvis det ser ud som, der mangler dele, eller at
dele er beskadiget. Brug af et produkt, som er forkert
eller ikke helt samlet, eller som har beskadigede eller
manglende dele, kan forarsage alvorlige personskader.

A ADVARSEL

Forsgg ikke at foretage eendringer pa dette veerktoj
eller at fremstille tilbehgr, som ikke anbefales til brug
med dette veerktgj. Enhver sadan eendring er misbrug
og kan medfere farlige situationer med mulig alvorlig
personskade til falge.

BETJENING

A ADVARSEL

Der skal stadig udvises forsigtighed, selv. om man er
blevet fortrolig med veerktgjet. Glem aldrig, at man blot
skal vaere uopmaerksom en brgkdel af et sekund for at
komme alvorligt til skade.

A ADVARSEL

Man skal altid fierne batteripakken fra produktet i
forbindelse med montering af dele og rengering, eller
nar det ikke er i brug. Ved at fierne disse energikilder
forhindrer man utilsigtet start af produktet, hvilket kan
medfgre alvorlige personskader.

A ADVARSEL

Produktet er ikke vandteet. Det ma ikke nedsaenkes i
vand. Manglende iagttagelse af denne advarsel kan
medfgre alvorlig personskade.

VAR OPMARKSOM

Konsultér altid brugsanvisningen for enhver enhed, der
anbefales til brug som tilbehgr eller ekstraudstyr. Korrekt
brug af enhver enhed, som forbindes med produktet,
er brugerens fulde ansvar. Ukorrekt brug kan skade
enheden eller produktet.

Denne radio kan frembringe lydniveauer, som pa sigt
kan veere farlige for hegrelsen. Aflytning af hgj musik
kan - uanset varigheden - medfere hgretab forarsaget
af stgj. Jo hgjere lydstyrke, desto kortere tid kraeves der,
inden harelsen pavirkes.

ISETNING/UDTAGNING AF BATTERIER
Se figur 1.

Det anbefales, at man noterer de lagrede frekvenser ned,
inden man udskifter AAA-batterierne.

Der er en 15-sekunders tidsramme til udskiftning AAA-
batterierne. Hvis batterierne ikke udskiftes inden for 15
sekunder, mistes alle de radioindstillinger, der tidligere blev
gemt i hukommelsen, og man er ngdt til at programmere
dem pa ny.

Udskift altid brugte batterier med nye alkaline-batterier.

-

Fjern batteripakken (hvis en sadan findes).

N

Lasn skruen i batteridaekslet. Aftag daekslet, og saet det
til side.

w

Indseet to nye AAA-batterier iht. polaritetsindikatorerne
inde i batterirummet.

BEMARK: Gamle og nye batterier ma ikke blandes.
Undlad at sammenblande alkaliske, standard (carbon-
zink-) eller genopladelige (nikkel-cadmium-)batterier.

B

Genpasaet batteridaekslet, og fastger det med skruen.
ISAETNING/UDTAGNING AF BATTERIPAKKE

Se figur 2.

Montering af batterienheden

1. Indszet batteripakken i produktet, saledes at kilen pa
batteripakken passer ind i kilesporet i batteriabningen.

2. Serg for, at tapperne pa batterierne klikker pa plads, og
at batterierne sidder fast i produktet, fer du begynder
betjeningen.

3. Pres lasemekanismen ind for at udtage batteripakken.
BEMAERK: Fjern altid batteripakken fra radioen, nar denne
ikke benyttes. Hvis du lader batterierne sidde i gennem

lang tid, kan dette aflade dem for spaending.

LCD-DISPLAY
Se figur 3.
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Nar der er isat en batteripakke, og produktet er i pos. ON,
vil LCD-displayet vise klokkesleet, frekvens, modus og
indstillinger. Nar batteripakken er fijernet, og der er isat
AAA-batterier, vil LCD-displayet kun vise klokkeslaettet.

BEMAERK: De illustrationer af LCD-displayet, der vises i
brugsanvisningen, er kun eksempler pa de frekvenser, du
kan se pa din radio og ikke de ngjagtige frekvenser, som
du kan veelge at Iytte til.

MENU-NAVIGATIONSKNAPPER

Brug menu-navigationsknapperne til at teende og slukke
for produktet, regulere lydstyrken, skifte frekvenser, skifte
mellem modi og indstille klokkeslaettet.

TANDING OG SLUKNING AF PRODUKTET
Se figur 3.
Tryk for at teende og slukke produktet (I)

BEMAERK: Maske er du ngdt til at holde knappen trykket
ind i op til tre sekunder, fgr produktet starter. Hvis dette er
tilfeeldet, skal du udskifte AAA-batterierne.

BEMAERK: Hvis produktet er teendt, og der er sat batterier
i, vil der blive vist &= pa LCD-skaermen. Hvis batteristyrken
er lav, vil der blive vist £a, som blinker.

For at bevare batteristyrken vil produktet automatisk ga i
dvaletilstand én time efter, at det er blevet slukket. For at
afslutte dvaletilstand og genstarte produktet skal du trykke
pa 0] pa produktet.

DRIFTSMADEVZALGER
Se figur 3.

m Tryk pa MODE for at ga igennem de tilgaengelige
funktioner.

Man kan veelge mellem fire modi:
= FM-modus

= AM-modus

= AUX-modus

m  BLUETOOTH-funktion
INDSTILLING AF LYDSTYRKE
Se figur 3.

Nar radioen taendes, spiller den pa den senest indstillede
lydstyrke.

BEMAERK: Hvis AAA-batterierne fiernes fra produktet eller
ikke har mere spaending, vil lydstyrken vende tilbage til
standardindstillingen.

m  Sadan gges lydstyrken: ~
= Sadan reduceres lydstyrken: ™

BEMAERK: For hurtigt at endre lydstyrken skal du trykke

ind pa ' eller V.
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VAR OPMARKSOM

Brug ikke produktet ved maksimal lydstyrke i lsengere
tid ad gangen med bas og diskant pa maksimalt niveau.
Det kan beskadige hgijttalerne og/eller forstaerkerne i
produktet.

FM/AM-TUNING
Se figur 3.

Brug < og > for at indstille den onskede radiofrekvens.
Den valgte frekvens vises pa LCD-skeermen.

Manuel tuning af frekvens:

Tryk kortvarigt pa <eller > (hold ikke knappen inde) for
at indstille med ét frekvensinterval ad gangen.

1. Tryk pa < og slip den for at indstille til en lavere
frekvens.

2. Tryk pa > og slip den for at indstille til en hgjere
frekvens.

Automatisk tuning af frekvens:

1. Tryk pa < eller > og hold den inde i ét sekund for
automatisk at indstille frekvensen.

2. Tryk pa Celler > for at standse scanningen og veelge
en frekvens.

For at mindske interferens eller elektrisk stgj kan man
justere antennens position eller flytte produktet til et hgjere
niveau.

LAGRING AF EN FORINDSTILLING | HUKOMMELSEN
Se figur 3.

Hukommelsesfunktionen kan rumme op til 20 frekvenser
som forindstillinger i radioens hukommelse. Man kan
gemme op til 10 frekvenser for bade FM- og AM-modus.

Sadan lagres en frekvens i hukommelsen:

1. Tuning til den gnskede FM- eller AM-frekvens.

2. Tryk pa PRESET og hold den nede, indtil "MEMORY"
og det forindstillede positionsnummer blinker pa
skeermen.

3. Tryk pa < og > for at veelge et forindstillet
positionsnummer.

BEMAERK: Der findes 10 forindstillede positioner for
FM og 10 for AM Der kan kun gemmes én station i hver
forindstillet position.

4. Tryk pa PRESET igen for at gemme frekvensen.



Tuning til forindstillinger (FM eller AM-modus):

m  Tryk pa PRESET og slip den igen for at ga igennem
hvert forindstillet positionsnummer og den tildelte
frekvens.

EQUALIZER-FUNKTION

Justering af bas- og/eller diskant-indstillinger:

1. Tryk pa MODE og hold den nede, indtil der vises "b"
(BASS). Tryk igen, sa “t’ (TREBLE = DISKANT) vises.

2. Tryk pa '/ eller V indtil det gnskede niveau (-5 til
5) for bas eller diskant er naet. Tryk pa4 MODE for at
gemme dit valg.

INDSTILLING AF URET
Se figur 3.

Tryk pa CLOCK for at fa vist frekvensen i 10 sekunder
pa den digitale skaerm. Skaermen vil vende tilbage til det
aktuelle klokkesleet efter 10 sekunder.

BEMAERK: | alle tilstande er tiden standardvisningen.

Sadan indstilles uret:

1. Tryk pa CLOCK og hold den inde, indtil timetallet
blinker.

2. Tryk pa A eller v for at veelge timetal.

3. Tryk pa CLOCK og slip den for at lase timetallet.
Minutttallet blinker nu.

4. Tryk pa ~ eller ¥ for at veelge minuttal.

5. Tryk pa CLOCK og slip den igen for at bekreefte
klokkeslaettet. Uret er nu indstillet.

BEMAERK: Hvis AAA-batterierne fiernes eller mister
ladning i mere end 15 sekunder, gar urindstillingerne tabt.
Indstillingerne pavirkes ikke ved udtagning af 18V-batteriet.

AUX-FUNKTION
Se figur 3 - 4.

Produktet kan bruges som forsteerker for MP3-
afspillere, CD-afspillere, smartphones, tablets og andre
musikenheder.

For at bruge AUX-funktionen:
1. Tryk paA MODE, indtil AUX-funktionen er markeret.

2. Tilslut hjeelpekablet (aux-kablet - medfelger ikke) tin
enheden.

3. Tilslut den anden ende af AUX-kablet til AUX-
indgangsporten.
BEMARK:

— Den eksterne enhed skal vaere teendt og i
afspilningstilstand, for at der kan hgres lyd i

hgijttalerne.

— Alle kontrolfunktioner for den eksterne enhed kan
bruges normalt, mens den er tilsluttet radioen.

— Lydstyrken for enheder, der er tilsluttet via AUX-
kabel kan justeres ved hjeelp af lydstyrkekontrollen
for enheden eller ved at bruge N eller ¥ pa
produktet.

— Selv om produktet slukkes, vil den eksterne enhed
ikke blive slukket.

— Hjeelpekablet (AUX-kablet) kan ikke fungere som
oplader.

4. For fuldsteendig betjeningsvejledning til den tilsluttede
enhed henvises altid til den brugsanvisning, der fulgte
med pageeldende enhed.

Enhedsbakken kan bruges til at opbevare din eksterne
enhed.

BEMAERK: Enhedsbakken er dog ikke et garanteret sikkert
sted for din eksterne enhed.

BEMARK: AUX-udgangsporten er kun til tilslutning
af eksterne hgijttalere. Sezet ikke hovedtelefoner i AUX-
udgangsporten. Volumen for denne port er indstillet til
maksimalt niveau og kan ikke saenkes ved tryk pa . Det
er kun den eksterne hgijttalers lydstyrke, der kan justeres.
Hvis lydstyrken er indstillet til 0 pa radioen, er den eksterne
hgijttaler helt lydigs.

BRUG AF DEN USB-DEDIKEREDE OPLADNINGSPORT
Se figur 5.
Den dedikerede USB-opladeport giver opladestrem pa op

til 2 A til din mobiltelefon, MP3-afspiller, tablet eller anden
USB-enhed.

VAR OPMARKSOM

Forseg pa at oplade enheder, der er specificeret til mere
end 2 A, kan gdeleegge den dedikerede USB-opladeport
og/eller enheden.

1. Tilslut den ene ende af USB-kablet (medfalger ikke) til
din USB-enhed.

2. Tilslut den anden ende af USB-kablet (medfelger ikke)
til den USB-dedikerede opladningsport til at starte
opladningen af enheden.

BEMARK: Den dedikerede USB-opladningsport
leverer kun strgm; den giver ikke mulighed for
datakommunikation.

Hvis produktet kerer pa batteri, vil den dedikerede USB-
opladeport fortsaette med at virke i cirka 1 time, efter at
produktet er blevet slukket. Hvis produktet stadig er inaktivt
efter denne tidsperiode, vil opladningen stoppe. Taend for
produktet for at fortsaette brugen.
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BRUG AF BLUETOOTH-ENHED (MEDFQLGER IKKE) forlaenge antennen eller flytte produktet til et hgjere niveau.
SAMMEN MED PRODUKTET Antennen skal klappes sammen og leegges af vejen, nar
Se figur 6. den ikke anvendes.

1. Tryk pa MODE, indtii BLUETOOTH-funktionen er
markeret. VEDLIGEHOLDELSE

BEMARK:

— Nar produktet skiftes tii BLUETOOTH-modus, vil
det forsgge at parre sig med en BLUETOOTH-
enhed, og b L blinker pa displayet.

— Produktet vil automatisk forsege at oprette
forbindelse til den sidste enhed, det blev parret med
Hvis der ikke kan oprettes forbindelse inden for fem
sekunder, vil produktet gere sig tilgeengeligt for

A ADVARSEL

Produktet ma aldrig sluttes til en stremforsyning, mens
man er i feerd med at samle dele, foretage justeringer,
rengore, udfgre vedligeholdelsesarbejde, eller nar
produktet ikke anvendes. Ved at afbryde forbindelsen
til stremforsyningen forhindrer man utilsigtet start af
produktet, hvilket kan medfere alvorlige personskader.

andre BLUETOOTH-enheder.

— BLUETOOTH-aktiverede enheder skal veere
inden for 10 meters afstand af produktet og skal
indstilles til at sege/scanne for at kunne parres med
produktet.

2. Vezlg "Ryobi Stereo" fra enhedens liste over
tilgeengelige BLUETOOTH-signaler for at parre
enheden og produktet Der kraeves hverken password
eller PIN-kode for at oprette forbindelse.

BEMARK:
— Nar enheden har parret sig med radioen, ophgrer
bt med at blinke.

— Nar en enhed er parret med produktet, gemmes

Undga brug af oplegsningsmidler til rengering af
plastdele. De fleste plastdele taler ikke forskellige typer
kommercielle oplgsningsmidler og risikerer at blive
gdelagt af disse. Fjern snavs, stgv, olie, smarefedt osv.
med en ren klud.

A ADVARSEL

Serg for, at bremsevaeske, benzin, petroleumsbaserede
produkter, penetreringsolie, mv., aldrig kommer i kontakt
med plastdele. Disse kemiske produkter indeholder
stoffer, som kan beskadige, megrne eller gdelaegge
plastmaterialet, s& man risikerer at komme alvorligt til
skade.

information for tilslutning til enheden i radioens
hukommelse.

Brug kun originale reservedele fra maskinproducenten i

3. Tryk pa < og > for at ga til forrige eller naeste  forbindelse med servicearbejde. Brug af alternative dele

nummer, hvis der streames lyd fra en BLUETOOTH-
aktiveret enhed.

kan forarsage farlige situationer eller deleegge produktet.

4. Tryk pa PRESET, og slip den for at skifte mellem at EUMEORER

afspille lyd og seette lyden pa pause.

BEMARK:

— Disse betjeningselementer er maske ikke
understpttet af BLUETOOTH-enheden og
-applikationen.

— Alle BLUETOOTH-enhedens betjeningselementer
kan bruges normalt under paringen med produktet.

— Lydstyrken for enheder, der er parret med produktet,
kan justeres ved hjeelp af Iydstyrkekont/rqllen

pa enheden eller ved at trykke pa / eller Y pa
produktet.

5. Tryk pa PRESET, og hold den nede for at frakoble alle
BLUETOOTH-aktiverede enheder.

BEM/ERK: Nar enheden er frakoblet, begynder £ £ at
blinke pa LCD-displayet, og produktet vil begynde at
sege efter en anden enhed.

FOLDBAR OG B@JELIG FM-MODTAGER
Se figur 7.
For at mindske interferens eller elektrisk stgj kan man
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A Sikkerhedsadvarsel

Lees venligst vejledningen omhyggeligt
inden start af produktet.

Seet ikke hovedtelefoner i AUX-
udgangsporten.




Bortskaf ikke brugte batterier, elektriske
dele og elektronisk udstyr som usorteret
kommunalt affald.

Brugte batterier, kasserede elektriske
dele og elektronisk udstyr skal indsamles
separat.

Brugte batterier, affaldsakkumulatorer og
lyskilder skal fiernes fra udstyret.
Kontakt din lokale myndighed eller
forhandler for radgivning om genbrug og
indsamlingssted.

Ifelge lokale bestemmelser  er
detailhandlere maske forpligtede il
gratis at tage kasserede batterier,
elektriske dele og elektronisk udstyr retur
til bortskaffelse.

Dit bidrag til genbrug og genanvendelse
af brugte batterier, kasserede elektriske
dele og elektronisk udstyr bidrager
til at reducere efterspergslen efter
ramaterialer.

Kasserede batterier, navnlig
indeholdende lithium, og kasserede
elektriske dele og elektronisk udstyr
indeholder veerdifulde og genanvendelige
materialer, som kan have en negativ
indvirkning pa miljget og menneskers
sundhed, hvis det ikke bortskaffes pa en
miljgvenlig made.

Slet persondata fra eventuelt kasseret
udstyr.
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Séakerhet, prestanda och palitlighet har varit hdgsta prioritet
vid design av din radio.

ANVANDNINGSOMRADE

Produkten ar avsedd for:

m att lyssna pa FM/AM-radio, MP3-spelare och andra
ljudenheter

att ladda upp USB-kompatibla enheter

att stromma ljud fran BLUETOOTH-enheter

Anvand inte produkten pa nagot annat séatt an vad som ar
avsett.

ALLMANNA SAKERHETSFORESKRIFTER

A VARNING

Las alla sékerhetsvarningar och anvisningar. Att inte
folja en och instruktionerna kan resultera i elstét, brand
och/eller allvarlig skada.

= Anvand inte produkten nara vatten.

m Rengdr enbart med torr trasa. Anvand aldrig
bromsvatskor, bensin, petroleumbaserade produkter
eller nagra l6sningsmedel for att rengora verktyget. Folj
uppmaningen for att inte riskera att férlora kontroll och
slita pa plastholjet.

m Blockera inte ventilationséppningarna. Installera den
enligt tillverkarens anvisningar.

m Placera inte produkten i slutna skap eller hyllor utan
ventilation. Se till att det finns minst 5 cm avstand till
ovriga foremal.

m Placerainte produkten nara varmekallor som radiatorer,
varmeelement, ugnar eller andra produkter (inklusive
forstérkare) som kan generera varme.

m Anvand enbart tillbehér

tillverkaren.

som specificerats av

= Lamna allt servicearbete till kvalificerad servicetekniker.
Service kravs nar produkten pa nagot satt har skadats,
vatska har spillts pa den eller foremal har fallit ner i
produkten, om produkten utsatts for regn eller fukt, om
den inte fungerar normalt eller om den har tappats.

m Vidservice paprodukten ska enbart ersattningsdelar och
tillbehor fran tillverkaren anvandas. Foélj anvisningarna
i Underhallssektionen i den héar bruksanvisningen. Om
du anvander icke-godkanda reservdelar, eller inte foljer
anvisningarna i Underhallsdelen av bruksanvisningen,
riskerar du att fa skador.

m Lar kdnna din produkt Las bruksanvisningen noggrant.
Lar dig anvandningsomradena och begrénsningarna
hos produkten och de specifika risker som hor till. Du
minskar darmed riskerna for elstét, brand eller allvarliga
skador.
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= Anvand inte motordrivna verktyg i explosiva miljéer, till
exempel i narheten av brannbara vatskor, brannbara
gaser eller damm. Motordrivna verktyg skapar blixtar
som kan antédnda damm och angor.

ELSAKERHET

m  En batteridriven produkt med inbyggda batterier eller
separat batteri ske enbart laddas upp med den angivna
laddaren for batteriet i fraga. En laddare som passar en
typ av batteri kan innebara brandrisk om den anvands
med annat batteri.

= Anvand enbart batteridrivna produkter med de batterier
som specifikt anges. Anvandning av andra batterier kan
innebara risk for eldsvada.

= Anvand 18V litiumjonbatterier.

A VARNING

Batteriet kan explodera om det placeras felaktigt.
Byt endast ut mot ett likadant batteri eller mot ett av
motsvarande typ.

PERSONSAKERHET

= Anvand inte radion for att lyssna pa musik eller andra
ljudprogram nér du anvénder maskiner. Om du gor det
kan du bli distraherad och skadas allvarligt.

= Radion kan skapa ljudvolymer som kan vara skadliga
vid langtidsanvandning. Om du lyssnar pa hég musik
kan du drabbas av ljudorsakad hérselnedsattning. Ju
hégre du har, desto mindre tid behdvs det for att skada
hérseln.

ANVANDNING OCH UNDERHALL AV VERKTYG

= Nar batterier inte anvands ska det hallas p avstand fran
metallféremal som gem, mynt, nycklar, spik, skruvar
och andar metallféremal som kan ansluta mellan de
olika polerna. Kortslutning av batteriets poler kan
orsaka gnistor, lagor eller eldsvada.

m  Hall verktyget torrt, rent och fritt fran olja och fett.
Anvand alltid en ren trasa vid rengdring.

m Batteriprodukter behdver inte vara inkopplade till
ett eluttag for att fungera; de ar darfor alltid redo att
anvandas. Var uppmarksam pa méjliga faror nar du inte
anvander din batteriprodukt och nar du byter tillbehor.
Du minskar darmed riskerna for elstét, brand eller
allvarliga skador.

m Placera inte batteriprodukter eller deras batterier i
narheten av eld eller varme. Detta minskar risken for
explosion och skada.

m Krossa, tappa eller skada inte batteripacket. Anvand
inte ett batteripack eller en batteriladdare som har
tappats i marken eller fatt ett hart slag. Ett skadat batteri
kan explodera. Ta hand om batterier som har tappats
eller skadats pa ett korrekt satt.

m Batterier kan explodera nar en antandningskalla,
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exempelvis en indikeringslampa, &r i narheten. For att
minska risken for allvarlig skada ska du aldrig anvénda
nagon sladdlés produkt i narheten av en dppen laga.
Ett exploderande batteri kan kasta ivag skréap och
kemikalier. Skolj omedelbart med vatten om du utsatts.

Ateruppladda inte en batteriprodukt pa en fuktig eller
vat plats. Du minskar darmed riskerna for elstot.

For basta resultat ska batteriet laddas upp pa en plats
dar temperaturen ar 6ver 10°C men under 38°C. For att
minska risken for allvarliga personskador ska det inte
férvaras utomhus eller i fordon.

Risk for okontrollerade situationer nar omgivande
temperaturer understiger 0°C eller 6verstiger 40°C.

Under extrem anvandning eller extrema
temperaturférhallanden kan batterildckage uppsta.
Om vatska kommer i kontakt med huden ska huden
omedelbart tvattas med tval och vatten. Om vatskan
kommer i kontakt med &gonen ska de skoljas med
rent vatten i minst 10 minuter och lakare maste sedan
uppsodkas omedelbart. Om du féljer dessa anvisningar
minskar du risken att skadas allvarligt.

For att minska risken for skada och elektrisk stét ska
produkten inte anvandas som en leksak eller placeras
sa att sma barn kan na den.

Spara dessa anvisningar. Titta i dem ofta och anvand
dem for att instruera andra som ska anvanda det har
verktyget. Om du lanar ut verktyget till nagon ska du
aven lana ut instruktionerna.

Avyttra inte batterier i hushallsavfall eller genom
att brédnna dem. Ladmna in dem pa lamplig
atervinningsanlaggning

Enheten far inte utsattas for vattendropp eller -stank
och inga féremal som innehaller vatten, t.ex. vaser, far
placeras pa enheten.

Batterier (batteripaket eller isatta batterier) far inte
utsattas for hog varme, som solljus, eld eller liknande.

Enheten anvander en apparatkoppling
som frankopplingsanordning for elnatet.
Frankopplingsanordningen skall alltid vara klar for
anvandning.

YTTERLIGARE SAKERHETSVARNINGAR FOR
BATTERIER

A VARNING

For att undvika den fara for brand, personskador eller
produktskador som orsakas av en kortslutning, doppa
inte ner verktyget, utbytesbatteriet eller laddaren i vatskor
och se till att ingen véatska kan tranga in i apparaterna
eller batterierna. Korroderande eller ledande vatskor,
som saltvatten, vissa kemikalier, blekningsmedel eller
produkter som innehaller blekmedel, kan orsaka en
kortslutning.

Att byta ut ett batteri mot en felaktig typ kan utgdra en
sakerhetsrisk.

Att kasta ett batteri i elden eller en varm ugn, eller
mekaniskt krossa eller skara sonder ett batteri, kan
resultera i en explosion.

Att 1amna ett batteri i en omgivningsmiljé med extremt
varm temperatur kan resultera i en explosion eller
lackage av brandfarlig vatska eller gas.

Ett batteri som utsatts fér extremt lagt lufttryck kan
resultera i en explosion eller lackage av brandfarlig
vatska eller gas.

TRANSPORTERA LITIUMBATTERIER.

Transportera batteriet enligt lokala och nationella lagar och
regleringar.

Folj alla specifika krav pa forpackning och etiketter nar
batteri transporteras av tredje part. Se till att batteriet
inte kommer i kontakt med andra batterier eller ledande
material genom att skydda exponerade kontakter med
isolerande, icke ledande skydd eller tejp. Transportera
inte batterier som ar spruckna eller lacker. Kontrollera med
vidarebefordrande foretag for mer information.

LAR KANNA DIN PRODUKT

Se sidan 175.

©COENODOEWN =

AAA- batterier

Nedfallbar FM-mottagare
Reglage pa pekplattan
Barhandtag, isolerad greppyta
Produktfack

Batteriport

Batterilucka

Hogtalare

Extra utgangsport

. Bakgrundsbelyst LCD-skarm
. USB-laddningsport

. Extra ingangsport

. Batterifack

. Skruvar

. Batteripack

. Lashakar

. Knappar for tidsinstallning

. Display for lagesval

. Batteri-indikator

. Pa/av-knapp

. Forinstalliningsknapp for station
. Volymknappar

. Frekvenssodkningsknappar

. Lagesvalsknapp

. Bas-display

. Diskant-display

. Extern enhet (ingar ej)

. USB-kabel (ingar ej)

. Extra kontaktdon
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HOPSATTNING

A VARNING

Anvand inte produkten om den inte ar helt monterad
eller om nagra delar verkar saknas eller ar skadade.
Anvandning av produkt som inte &r korrekt eller komplett
monterad eller har skadade delar eller delar som saknas
kan leda till allvarlig personskada.

A VARNING

Forsok inte att modifiera detta verktyg eller skapa
tillbehor till det som inte @r rekommenderade. Alla
sadana forandringar eller modifikationer anses vara
felanvéndning och kan resultera i en farlig situation som
kan leda till allvarlig personskada.

ANVANDNING

A VARNING

Fortsatt att vara pa din vakt &ven nar du blivit van vid
ditt verktyg. Glom inte att om du &r ouppmarksam bara
brakdelen av en sekund kan du skada dig allvarligt.

A VARNING

Ta alltid ur batteriet ur produkten under montering,
justeringar, rengoéring, underhall eller nar produkten inte
anvands. Att ta bort dessa stromkallor férhindrar start av
misstag som kan leda till allvarlig personskada.

A VARNING

Produkten ar inte vattentat. Sank inte ned den i vatska.
Om inte denna varning hérsammas kan det leda till
allvarlig personskada.

FORSIKTIGHET

Las manualen om enheter som rekommenderas for
anvandning som tillbehdr. Korrekt anvandning av
nagon enhet som har anslutits till produkten &r helt
anvandarens eget ansvar. Felaktig anvandning kan
skada enheten eller produkten.

A VARNING

Radion kan skapa ljudvolymer som kan vara skadliga vid
langtidsanvandning. Om du lyssnar pa hog musik kan du
drabbas av ljudorsakad hérselnedséattning. Ju hégre du
har, desto mindre tid behdvs det for att skada horseln.

SATTA I/BYTA AAA-BATTERIER
Se bild 1.

Vi rekommenderar att installda kanaler antecknas fore byte
av AAA-batterier.
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Du har 15 sekunder pa dig att byta ut AAA-batterierna.
Om batterierna inte byts ut inom 15 sekunder sa kommer
radion att tappa alla tidigare instéllningar och de behéver
programmeras in pa nytt.

Anvand alltid nya alkaliska batterier nar de gamla ska bytas
ut.

1. Ta bort batteri om det ar installerat.

2. Lossa skruven till batteriluckan. Aviagsna locket och
stall at sidan.

3. SattitvanyaAAA-batterier enligt polaritetsbeskrivningen
pa insidan av batterifacket.

NOTERA: Blanda inte nya och gamla batterier.
Blanda inte alkaliska, standard- (kol-zink) eller
uppladdningsbara (nickel-kadmium)-batterier.

4. Sétt tillbaka batteriluckan och dra at skruven ordentligt.

SATTA /BYTA BATTERIPAKET
Se bild 2.

Montera batteripack

1. Placera batterierna i produkten med remsan pa
batteripaketet i linje med sparet i batteriluckan.

2. Kontrollera att batteripaketets hakar snapper fast pa
plats och att batteripaketet sitter sakert i produkten
innan du boérjar anvanda den.

3. Lossa sparrarna for att ta ur batteripaketet.

NOTERA: Ta alltid ur batteripaketet ur radion nar den inte
anvands. Att lamna batteripaketet anslutet under langa
perioder kan tomma batteriet.

LCD-DISPLAY
Se bild 3.

Nar batteripaket ar installerat och produkten &r PA visar
LCD-displayen tid, frekvens, lage och instéllningar. Nar
batteripaketet ar uttaget och AAA-batterier anvands visar
LCD-displayen enbart tiden.

NOTERA: lllustrationerna av LCD-displayen som visas i
manualen ar enbart exempel som kan visas pa din radio
och ér inte de exakta frekvenser som du vill lyssna pa.

MENYNS NAVIGATIONSKNAPPAR

Anvand menyns navigationsknappar for att sld pa och
stdnga av produkten, styra volymen, &éndra frekvenser,
vaxla mellan lagen och stélla in tiden.

SLA PA OCH STANGA AV PRODUKTEN
Se bild 3.

Tryck for att sla pa/stéanga av produkten Q)

NOTERA: Du kan behdva halla knappen intryckt under upp
till 3 sekunder innan produkten startar. Om detta hander,
byt ut AAA-batterierna.

@
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NOTERA: Nar produkten ar paslagen och ett batteripaket
har satts i visas symbolen & p& LCD-skdrmen. Om
batteriladdningen ar &g visas en blinkande symbol £4.

For att spara batteriladdning kommer produkten automatiskt
att ga till vilolage ungefar 1 timme efter att den har slagits
av. For att lamna vilolaget och starta om produkten, tryck

pa (D pa produkten.
FUNKTIONSVALJARE
Se bild 3.

= Tryck pa MODE fér att bladdra igenom tillgangliga
lagen.

Det finns fyra lagen att vélja pa:
m FM-lage

= AM-lage

m  AUX-lage

= BLUETOOTH-lage
JUSTERA VOLYMEN

Se bild 3.

Nar radion ar paslagen kommer den att aterga till den
senaste volymen som anvandes.

NOTERA: Om AAA-batterierna tas ut ur produkten
eller om de &r urladdade atergar volymen till sina
standardinstallningar.

m  For att 6ka volymen: ~
m For att minska volymen: \%

NOTERA: Fér att snabbt &ndra volyminstaliningen, tryck
pa Neller .

Anvand inte produkten med maximal ljudinstalining, dar
bas och diskant star pa sina hégsta varden under en
langre tidsperiod. Det kan skada hdégtalarna och/eller
forstarkarna i produkten.

FM/AM-INSTALLNING
Se bild 3.

Anvand € och (> fér att stalla in dnskad radiofrekvens.
Den valda frekvensen visas pa LCD-skarmen.

Manuell instéllning av frekvens:

Tryck snabbt (tryck inte in och hall ned) pa endera < eller
"> for att &ndra frekvensen ett steg i taget.

1. Tryckin och slapp upp <ter att ga till en lagre frekvens.

2. Tryck in och slapp upp ) for att ga till en hogre
frekvens.

Automatisk instéllning av frekvens:

1. Tryckin och hall ned < eller (2 under en sekund for att
sOka frekvens automatiskt.

2. Tryck pa < eller (> for att sluta séka och vélja en
frekvens.

For att minska storningar eller elektriskt brus ska antennen
justeras eller produkten flyttas hogre.

LAGRA EN FREKVENS | MINNET

Se bild 3.

Minnesfunktionen kan lagra upp till 20 frekvenser i radions
minne. Du kan lagra upp till 10 frekvenser vardera for FM-
och AM-lagena.

For att lagra en frekvens i minnet:

1. Stélla in énskad FM- eller AM-frekvens.

2. Tryck in och hall ned PRESET tills "MEMORY" och det
forinstallda positionsnumret blinkar pa skarmen.

3. Tryck pa < och (> for att valja ett forinstallt

positionsnummer.

NOTERA: Det finns 10 forinstallda lagen for FM och 10
for AM. Enbart en station kan sparas pa var och en av
forinstallningsplatserna.

4. Tryck pa PRESET igen for att spara frekvensen.

For att anvdnda forinstéllningar (FM- eller AM-lage):

m Tryck in och slapp upp PRESET fér att bladdra
igenom de forinstallda positionsnumren och tillhérande
frekvenser.

EQUALIZERNS FUNKTION
Justera bas- och/eller diskantinstallningarna:

1. Tryck in och hall ned MODE tills "b" (BAS) visas.
Tryck en gang till sa visas "t" (DISKANT).

2. Tryck pa Aeller ™ tills nu nar énskad niva for bas eller
diskant (-5 till 5). Tryck pa MODE fér att spara ditt val.

STALLA IN KLOCKAN
Se bild 3.

Tryck pa CLOCK for att visa frekvensen i den digitala
displayen under 10 sekunder. Displayen atergar till visning
av aktuell tid efter 10 sekunder.

NOTERA: Tidvisning ar standardinstéllningen i alla lagen.
For att stalla in klockan:

1. Tryck in och hall ned CLOCK tills siffran for timme
blinkar.

2. Tryck pa A eller v for att vélja timvisning.
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3. Tryckin och hall ned CLOCK fér att Iasa timvisningen.
Visningen av minutsiffror blinkar.

4. Tryck pa A eller ¥ for att valja 6nskad minutvisning.

5. Tryck in och slapp upp CLOCK igen for att bekrafta
tidvisningen. Klockan ar nu installd.

NOTERA: Om AAA-batterier tas bort eller forlorar sin
laddning i mer an 15 sekunder sd kommer klockan att
nolistéllas. Instélliningarna foérsvinner inte nar 18 V-batteriet
tas bort.

HOGTALARLAGE
Se bild 3 - 4.
Produkten kan anvandas som en forstérkare for MP3-

spelare, CD-spelare, smarttelefoner, surfplattor och andra
musikenheter.

For att anvdnda hogtalarlaget:

1. Tryck paA MODE tills AUX-laget markeras.
2. Anslut aux-kablar (medfoljer inte) till enheten.

3. Anslut den andra anden av extrakabeln till den extra
ingangsporten.
NOTERA:
— Den externa enheten maste vara paslagen och

i spelningslage for att ljud ska hoéras genom
hdgtalarna.

— Alla reglage pa den externa enheten kan anvandas
som vanligt medan den &r ansluten till radion.

— Volymen fér en enhet som &r ansluten med
extrakabeln kan justeras genom att anvanda den
aktuella enhetens volymreglage eller genom att

anvanda Y eller Y pa produkten.

— Att sld av produkten slar inte av den externa
enheten.

— Aux-kabeln har ingen uppladdningsfunktion.

4. Kompletta anvéandningsinstruktioner for den anslutna
enheten finns i den manual som medféljde enheten.

Produktfacket kan anvandas for férvaring av din externa
enhet.

NOTERA: Produktfacket kan inte anvandas for att sékra
externa enheter.

NOTERA: AUX OUT-porten &r enbart till fér anslutning
av externa hogtalare. Plugga inte in horlurar i den extra
utgangsporten. Volymen pa denna port &r installd pa max-
niva och kan inte sankas genom tryckning "Y', Volymen kan
enbart justeras fran den externa hogtalaren. Nar volymen
fran radion ar installd pa 0 &r den externa hogtalaren tyst.

ANVANDA USB-UPPLADDNINGSPORTEN
Se bild 5.

Laddningsporten fér USB-kabel ger laddstrém pa upp till 2
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ampere for din mobiltelefon, MP3-spelare, surfplatta eller
andra USB-enheter.

Att forsoka ladda enheter som klassats for mer an 2
ampere kan skada USB-laddningsporten och/eller
enheten.

1. Anslut ena dnden av USB-kabeln (medféljer inte) till
USB-enheten.

2. Anslut andra @nden av USB-kabeln (medféljer inte)
till USB-uppladdningsporten for att bérja ladda upp
enheten.

NOTERA: USB-uppladdningsporten ger enbart strom;
den kan inte anvandas for datakommunikation.

Nar produkten drivs med batteristrom fungerar USB-
laddningsporten fortsatt under ungefar 1 timme efter
att produkten stangts av. Om produkten forstatter att
vara inaktiv efter denna tid stoppas laddningen. Sla pa
produkten for att ateruppta driften.

ANVANDA BLUETOOTH-ENHET (MEDFOLJER INTE)
MED PRODUKTEN

Se bild 6.

1. Tryck p&A MODE tills BLUETOOTH-laget markeras.

NOTERA:

— Nar produkten ar i BLUETOOTH-lage forsoker
produkten parkoppla med annan BLUETOOTH-
enhet och l‘.‘lt visas i LCD-displayen.

— Produkten férsoker automatiskt ansluta till den
produkt den senast var parkopplad med Om nagon
anslutning inte kan upprattas inom fem sekunder
gor produkten sig synlig och tillganglig fér andra
BLUETOOTH-enheter.

— Enheter med aktiverad BLUETOOTH maste
befinna sig inom 10 m (30 ft) fran produkten och
vara installda pa sokning/skanning for att de ska
kunna paras ihop med produkten.

2. Véalj "Ryobi Stereo" pa din enhets lista med
BLUETOOTH-signaler for att parkoppla enheten
och produkten Det behdvs ingen PIN eller I6sen for
anslutning.

NOTERA:

— Nar enheten parkopplats med radion slutar bt att
blinka.

— Nar en enhet har parkopplats med produkten
sparas information for anslutning till enheten i
radions minne.

3. Tryck pa < och (> for att ga till foregaende eller
nasta spar vid strémning av audio fran en enhet med
aktiverad BLUETOOTH.

4. Tryck in och slapp upp PRESET for att vaxla mellan att

@



pausa och spela upp ljudet.

NOTERA:
— Dessa reglage kanske inte stdds av BLUETOOTH-
enheten och programmet.

— Alla BLUETOOTH-reglage pa enheten kan
anvandas normalt vid parkoppling med produkten.

— Volymen fér en enhet som ar ansluten till produkten
kan justeras genom att anvanda den aktuella
enhetens volymreglage eller genom att trycka pa
N eller Y pa produkten.

5. Tryck in och hall ned PRESET for att koppla fran en
enhet med aktiverad BLUETOOTH.

NOTERA: Nar enheten ar frankopplad borjar bt
blinka i LCD-displayen och produkten borjar soka efter
en annan enhet.

FLEXIBEL, NEDFALLBAR FM-MOTTAGARE
Se bild 7.

For att minska stérningar eller elektriskt brus ska antennen
dras ut eller produkten flyttas hégre. Antennen falls in nar
den inte anvands.

UNDERHALL

A VARNING

Produkten far aldrig anslutas till stromkalla undre
montering, justeringar, rengdring, underhall eller nar
produkten inte anvands. Frankoppling av produkten
férhindrar uppstart av misstag vilket kan orsaka allvarliga
skador.

m Undvik att anvanda Iésningsmedel vid rengéring av
plastdelar. De flesta plaster ar kansliga for skador
vid anvandning av olika typer av kommersiella
lI6sningsmedel och kan skadas om du anvander
sadana. Anvand en ren och torr trasa for att ta bort
smuts, damm, olja, fett, osv.

A VARNING

Lat aldrig bromsvatska, bensin, petroleumbaserade
produkter, penetrerande oljor och liknande komma
i kontakt med plastdelar. Dessa kemiska produkter
innehaller &mnen som kan skada, forsvaga eller forstéra
plasten, vilket kunde foérorsaka allvarliga kroppsskador.

Under  servicearbete ska enbart ftillverkarens
originaltillbehér anvandas. Anvandning av andra delar kan
orsaka fara eller produktskada.

SYMBOLER

A Sakerhetsvarning

@5

Las alla instruktioner noggrant innan du
startar produkten.

Plugga inte in horlurar i den extra
utgangsporten.

Kassera inte uttjanta batterier, elavfall
och elektronisk utrustning som restavfall.
Uttjanta batterier, elavfall och elektronisk
utrustning maste samlas in separat.
Uttjanta batterier, uttjanta ackumulatorer
och ljuskéllor maste avlagsnas fran
utrustningen.

Fraga din lokala myndighet eller
aterforsaljare om atervinningsrad och
uppsamlingsplats.

Beroende pa lokala bestammelser
kan aterforsaljare vara skyldiga att
kostnadsfritt ta tillbaka uttjanta batterier
samt elektriskt och elektroniskt avfall.
Ditt bidrag till ateranvandning och
atervinning av uttjanta batterier samt
elektriskt och elektroniskt avfall bidrar till
att minska behovet av ramaterial.
Uttjanta batterier, sarskilt litiumbatterier,

samt elavfall och elektronisk
utrustning innehaller vardefulla och
atervinningsbara material som kan

paverka miljon och manniskors hélsa
negativt, om de inte kasseras pa ett
miljémassigt satt.

Radera eventuella personuppgifter fran
avfallsutrustningen.
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Radiosi suunnittelussa on pidetty etusijalla turvallisuutta,
suorituskykya ja luotettavuutta.

KAYTTOTARKOITUS

Tama tuote on tarkoitettu

m  FM/AM-radion, MP3-soittimen ja muiden audiolaitteiden
kuunteluun

USB-laitteiden lataamiseen

aanen suoratoistoon BLUETOOTH-laitteilta

Ala kayta taté tuotetta millaan muulla tavalla kuin mihin se
on tarkoitettu.

YLEISET TURVALLISUUSVAROITUKSET

A VAROITUS

Lue kaikki turvallisuusvaroitukset ja ohjeet. ten ja
ohjeiden laiminly6nnista voi seurata sahkdéisku, tulipalo
jaltai vakava loukkaantuminen.

m Tata tuotetta ei saa kayttaa veden lahettyvilla.

= Puhdista laite ainoastaan kuivalla liinalla. Ala puhdista
sitd koskaan jarrunesteelld, bensiinilla, oljypohjaisilla
tuotteilla eikd liuottimilla. S&aantdjen noudattaminen
pienentda hallinnan menetyksen riskia ja kotelon
muovin rappeutumista.

m  Tuuletusaukkoja ei saa tukkia. Asenna valmistajan
ohjeiden mukaisesti.

= Al3 laita tuotetta suljettuun kirjahyllyyn tai telineeseen,
jossa ei ole riittdvaa tuuletusta. Pida vahintdan 5 cm:n
etaisyydella vierasesineista.

m  Tuotetta ei saa sijoittaa lahelle lammityslaitteita, kuten
lampdpattereita, lamminilmapuhaltimia, hellaa tai muita
tuotteita (mukaan lukien vahvistimet), jotka tuottavat
lampoa.

m Kayta ainoastaan valmistajan maéarittelemia lisalaitteita
ja lisdvarusteita.

m Pyyda patevda huoltohenkildd tekemadan kaikki
huoltotoimet. Huolto on tarpeen, jos tuote vahingoittuu,
tuotteen paalle laikkyy nestettd, sen paalle kaatuu
jotain, se on ollut sateessa tai kosteassa paikassa, se
ei toimi tai on pudonnut maahan.

m  Tuotteen huollossa saa kayttdd vain valmistajan
varaosia, lisdvarusteita ja lisalaitteita. Noudata
kasikirian Huolto-luvun ohjeita. Luvattomien osien
kayttd ja huolto-ohjeiden laiminlyonti voi aiheuttaa
loukkaantumisen vaaran.

= Tunne tuotteesi Lue kayttdohjeet huolella. Opi tuotteen
kayttétarkoitukset ja rajoitukset sekd siihen liittyvat
mahdolliset vaarat. Vahennat séhkodisku-, tulipalo- ja
loukkaantumisvaaraa.
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m Ald kdytd sahkotyokalua réjahdysalttissa paikoissa,
kuten helposti syttyvien nesteiden tai kaasujen tai polyn
laheisyydessa. Sahkotyokalut kipinoivat, mika saattaa
sytyttda polyn tai hoyryt.

SAHKOTURVALLISUUS

m  Akkukayttdinen tuote, jossa on kiintea tai erillinen akku,
tulee ladata vain akkua vastaavalla laturilla. Yhden
tyyppiselle akulle sopivan laturin kayttd toisenlaisen
akun kanssa voi olla vaarallista.

m  Kaytd akkukayttdistd tuotetta ainoastaan sitd varten
suunniteltujen akkujen kanssa. Muiden akkujen kayttd
voi aiheuttaa tulipalon vaaran.

m  Kayta 18 V:n litiumioniakkuja.

A VAROITUS

Akku saattaa rajahtaa, jos se asennetaan virheellisesti.
Vaihda ainoastaan samaan tai vastaavaan tyyppiin.

KAYTTAJAN TURVALLISUUS

m  Ala kuuntele radiolla musiikkia tai muita aaniohjelmia,
kun kaytat koneita. Tama voisi hairitd kayttajaa ja
aiheuttaa vakavan loukkaantumisen.

= Radio pystyy toistamaan aantd niin voimakkaasti,
ettd se voi olla pitkdaikaisesti vaarallista kuulolle.
Musiikin kuunteleminen suurella d&dnenvoimakkuudella
lyhyenkin ajan voi aiheuttaa melusta aiheutuvan
kuulonmenetyksen. Mité korkeampi danenvoimakkuus,
sitd vahemman aikaa kuluu, ennen kuin silla on
vaikutus kuuloon.

LAITTEEN KAYTTO JA HOITO

= Kun akkua ei kdyteta, pida se erilladn metalliesineista,
kuten paperiliittimista, kolikoista, avaimista, nauloista,
ruuveista ja muista pienista metalliesineista, jotka voivat
yhdistaa akun navat. Akun napojen oikosulkeminen voi
aiheuttaa kipindita, palovammoja tai tulipalon.

= Pida laite kuivana ja puhtaana liasta, 6ljysta ja rasvasta.
Kayta puhdistukseen aina puhdasta riepua.

m  Akkukayttoisia tuotteita ei tarvitse kytkea pistorasiaan;
ne ovat nain ollen aina kayttévalmiita. Ole tietoinen
mahdollisista vaaroista, kun et kaytd akkutuotetta
tai kun vaihdat lisdvarusteita. Vahennat sahkoisku-,
tulipalo- ja loukkaantumisvaaraa.

m Ald aseta akkukayttdisia tuotteita tai niiden akkuja
lahelle tulta tai ldmmonlahdettd. Na&in pienennat
rajahdyksen ja loukkaantumisen vaaraa.

= Ald murskaa, pudota tai vioita akkua. Ala kayta akkua
tai laturia, joka on pudonnut tai saanut kovan iskun.
Vioittunut akku saattaa rajahtaa. Havité pudonneet ja
vioittuneet akut heti asianmukaisesti.

m Paristot voivat rajahtaa, jos lahella on tulenlahde, kuten
sytytysliekki. Jotta loukkaantumisen riski pienenisi,
ald koskaan kayta langattomia tuotteita avotulen
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lahelld. Rajahtava akku voi singota ymparilleen roskia
ja kemikaaleja. Jos joudut rajahdyksen kohteeksi,
huuhtele itsesi heti vedella.

Ala lataa akkua kosteassa tai marassa ymparistossa.
Vahennat sahkdiskuvaaraa.

Parhaat tulokset syntyvat, kun akkukayttdinen tuote
ladataan paikassa, jonka lampétila on valilla 10-38
°C. Ala sailytd akkua ulkona tai ajoneuvoissa, jotta
loukkaantumisen vaara pienenisi.

Hallitsemattomien tilanteiden vaara kaytettdessa alle
0°C tai yli 40°C lampdtilassa.

Akku saattaa vuotaa darimmaisen rankassa kaytdssa
tai aarilampdtiloissa. Jos iholle valuu nestettd, pese se
valittdmasti saippualla ja vedellad. Jos nestettad joutuu
silmiin, huuhtele niitd puhtaalla vedella vahintaan 10
minuuttia ja hakeudu sitten ladkarin hoidettavaksi.
Taman saanndén noudattaminen pienentdd vakavan
loukkaantumisen riskia.

Jotta loukkaantumisen ja sahkdiskun riski pienenisi,
tuotteella ei saa leikkia eika sita tule asettaa paikkaan,
missa pienet lapset voivat ulottua siihen.

Sailyta nama ohjeet. Viittaa niihin sdannollisesti ja kayta
niité kouluttaessasi muita laitteen mahdollisia kayttajia.
Jos lainaat laitteen, lainaa mukana myds ohjeet.

Ala kavita kaytettyja akkuja kotitalousjatteiden kanssa
tai polttamalla. Vie ne asianmukaiseen havitys/
kierratyspisteeseen.

Laitetta ei saa altistaa valumille eiké@ roiskeille, sen
vuoksi sen paalle ei saa asettaa nestetta tdynna olevia
astioita, kuten esim. kukkavaasia.

Paristoja (paikoilleen asetetut akkuyksikot
tai paristot) ei saa altistaa liialliselle kuumuudelle,
kuten auringonpaisteelle, avotulelle ja vastaaville
lamménlahteille.

Laite kayttdd kojepistokytkintd syéttéjannitteesta
poiskytkeytymistd varten. Laite on irtikytkettynakin
kayttévalmis.

LISAA AKUN TURVALLISUUSVAROITUKSIA

A VAROITUS

Jotta valtetddn Ilyhytsulun aiheuttama tulipalon,
loukkaantumisen tai tuotteen vahingoittumisen vaara,
ala koskaan upota tydkalua, vaihtoakkua tai latauslaitetta
nesteeseen ja huolehdi siitd, ettei mitdan nesteita paase
tunkeutumaan laitteiden tai akkujen siséaan. Sydvyttavat
tai sdhkoda johtavat nesteet, kuten suolavesi, tietyt
kemikaalit ja lalkaisuaineet tai valkaisuaineita sisaltavat
tuotteet voivat aiheuttaa lyhytsulun.

Vaarantyyppisen akun vaihtaminen voi heikentaa

suojalaitteen antamaa suojaa.

= Akun havittdminen avotulella tai kuumassa uunissa, tai

akun murskaaminen tai leikkaaminen mekaanisesti, voi
johtaa rajahdykseen.

Akun altistaminen erittdin kuumalle ympéardivalle
lampdtilalle saattaa johtaa rajahdykseen tai herkasti
syttyvan nesteen tai kaasun vuotamiseen.

Akun altistaminen erittdin matalalle ilmanpaineelle
saattaa johtaa rajahdykseen tai herkasti syttyvan
nesteen tai kaasun vuotamiseen.

LITIUMAKKUJEN KULJETTAMINEN

Kuljeta akkua paikallisten ja kansallisten ehtojen ja
saadosten mukaisesti.

Noudata kaikkia pakkaamista ja nimeamistéd koskevia
erikoissaadoksia, kun kolmas osapuoli kuljettaa akkuja.
Varmista, ettd mikdan akku ei kosketa muita akkuja tai
johtavaa materiaalia kuljetuksen aikana suojaamalla
paljaat navat eristavilla, johtamattomillla korkeilla tai teipilla.
Al3 kuljeta akkuja, jotka ovat halkeilleet tai vuotavat. Kysy
valitysyritykselta lisdneuvoja.

TUNNE TUOTTEESI

Katso sivu 175.

©CENOOAWN=
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AAA-paristot

Taitettava FM-vastaanotin
Kosketussaatimet

Kantokahva, eristetty tartuntapinta
Laitealusta

Akkutila

Akkutilan kansi

Kaiuttimet

Lisaulostuloliitanta

. Taustavalaistu LCD-naytto

. USB-latausliitanta

. Lisasisaantuloliitanta

. Paristotila

. Ruuvit

. Akku

. Salvat

. Kellon asetuspainike

. Toimintatavan valinnan naytté

. Akun varaustason ilmaisin

. On/off-painike

. Esiasetusaseman painike

. Aanenvoimakkuuspainikkeet

. Taajuudenskannauspainikkeet

. Toimintatavan valintapainike

. Bassonayttd

. Diskanttinaytto

. Ulkoinen laite (ei kuulu toimitukseen)
. USB-kaapeli (ei kuulu toimitukseen)
. Lisaliitinkaapeli
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A VAROITUS

Ala kytd tuotetta, jos sitd ei ole taysin koottu tai
jos osia nayttda puuttuvan tai jokin osa vaikuttaa
vahingoittuneelta. Sellaisen tuotteen kaytto, jota ei ole
koottu asianmukaisesti ja taysin tai josta puuttuu osia
tai jonka osat ovat vioittuneet, voi aiheuttaa vakavan
vamman.

A VAROITUS

Ala yritd tehdd muutoksia tydkaluun tai liittda siihen
lisdvarusteita, joita ei ole suositeltu sen kanssa
kaytettaviksi. Tallainen muuntelu on vaarinkayttéa ja
saattaa johtaa vaaratilanteeseen, joka saattaa aiheuttaa
mahdollisen vakavan vamman.

KAYTTO

A VAROITUS

Ald unohda valppautta kun olet oppinut tydkalun
kayton. Muista aina, ettd pienenkin hetken kestava
huolimattomuus voi johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

A VAROITUS

Irrota akku tuotteesta aina kun kokoat osia, puhdistat
sita ja kun se ei ole kaytdssa. Naiden energianlahteiden
irrottaminen estaa laitetta kdynnistymattéd vahingossa,
jolloin valtytadn mahdollisilta vakavilta vammoilta.

A VAROITUS

Tuote ei ole vedenpitavd. Ald upota nesteeseen.
Taman varoituksen laiminlydnnisté voi seurata vakava
loukkaantuminen.

VAROITUS

Viittaa aina lisdvarusteeksi tai lisalaitteeksi suositellun
laitteen  kayttboppaaseen. Minka tahansa tahan
tuotteeseen kytketyn laitteen asianmukainen kayttd on
yksinomaan kayttajan vastuulla. Virheellinen kaytté voi
vahingoittaa laitetta tai tuotetta.

A VAROITUS

Radio pystyy toistamaan &antd niin voimakkaasti,
ettd se voi olla pitkdaikaisesti vaarallista kuulolle.
Musiikin kuunteleminen suurella danenvoimakkuudella
lyhyenkin ajan voi aiheuttaa melusta aiheutuvan
kuulonmenetyksen. Mitd korkeampi danenvoimakkuus,
sitd vdhemman aikaa kuluu, ennen kuin silla on vaikutus
kuuloon.
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AAA-PARISTOJEN ASENTAMINEN/POISTAMINEN
Katso kuvaa 1.

Suositellaan, ettd ennen AAA-paristojen vaihtoa kirjoitetaan
muistiin tallennetut kanavat.

AAA-paristojen vaihdolle on varattu 15 sekuntia. Jos
paristoja ei vaihdeta 15 sekunnin sisalla, radio menettaa
kaikki muistiin tallennetut asetukset ja ne on ohjelmoitava
uudelleen.

Kayta aina uusia alkaliparistoja.

1. lIrrota akku, jos sellainen on.

2. Loysenna akkutilan kannen ruuvia. Irrota suojus ja laita
sivuun.

3. Asenna kaksi uutta AAA-paristoa paristotilan sisalla
olevien kuvien mukaiseen asentiin.

HUOM: Al3 sekoita vanhoja ja uusia paristoja. Ala
sekoita alkali-, tavallisia (hiili-sinkki) tai ladattavia
(nikkeli-kadmium) -paristoja keskenaan.

4. Asenna paristotilan kansi ja kirista ruuvi.

AKUN ASENTAMINEN/IRROTTAMINEN
Katso kuvaa 2.

Akun asentaminen

1. Aseta akku tuotteeseen ja kohdista akun harjanne
akkutilan uran kanssa.

2. Varmista ennen laitteen kayttéa, ettd akkuyksikon
salvat napsahtavat paikoilleen ja akkuyksikkd on
kunnolla kiinni laitteessa.

3. Paina salvat sisdan, kun irrotat akkua.

HUOM: Irrota akku aina radiosta, kun se ei ole kdytéssa.
Akkuyksikdn pitaminen pitkia aikoja kytkettyna saattaa
kuluttaa akkuyksikkda.

LCD-NAYTTO
Katso kuvaa 3.

Kun akku on asennettu ja tuote on ON-asennosa, LCD-
nayttd ilmoittaa ajan, taajuuden, tilan ja asetukset. Kun
akku on irrotettu ja AAA-paristot asennettu, LCD-naytté
nayttaa vain ajan.

HUOM: Kayttdoppaassa esiintyvat LCD-ndyton kuvat ovat
vain esimerkkeja taajuuksista, joita saatat nahda radiossa,
eivatka ne ole tadsmallisia taajuuksia, joita voit kuunnella.

VALIKON NAVIGOINTIPAINIKKEET

Valikon navigointi painikkeilla voit kdynnistéaa ja sammuttaa
tuotteen, saatda aanenvoimakkuutta, vaihtaa taajuutta,
vaihtaa tilaa ja asettaa ajan.

TUOTTEEN KYTKEMINEN PAALLE JA POIS
Katso kuvaa 3.



Paina kaynnistadksesi tai sammuttaaksesi tuotteen (I)

HUOM: Laitteen kaynnistdminen saattaa vaatia, ettad
painiketta pidetddn alaspainettuna kolmen sekunnin
verran. Jos nain tapahtuu, vaihda AAA-paristot.

HUOM: Kun laite on paalla ja akkuyksikkd paikallaan, LCD-
naytéssa nakyy &a. Jos lataustaso on alhainen, £ vilkkuu
naytossa.

Saastadkseen paristoja laite siirtyy automaattisesti
virransaastétilaan n. tunnin kuluttua siitd kun laite on
kytketty pois paaltd. Virransaastotilasta poistumiseksi
ja laitteen uudelleenkdynnistdmiseksi laitteessa on

painettava Q)

KAYTTOTAVAN VALITSIN
Katso kuvaa 3.

m Selaa kiytettavia toimintatiloja painamalla MODE.
Valittavissa on nelja tilaa:

m  FM-tila

u  AM-ila

m  AUX-tila

m  BLUETOOTH-toimintatila
AANENVOIMAKKUUDEN SAATAMINEN

Katso kuvaa 3.

Kun radio on paalla, se palaa viimeiseen kaytettyyn
aanenvoimakkuusasetukseen.

HUOM: Jos AAA-paristot on poistettu laitteesta tai ne ovat
tyhjentyneet, danenvoimakkuus palaa oletusasetuksiin.

= Aadnenvoimakkuuden lisédminen:
= A&nenvoimakkuuden pienentdminen: ¥

HUOM: Voit muuttaa &anenvoimakkuutta

pitamalla /> tai v alaspainettuna.

nopeasti

Ala
aanenvoimakkuudella, siten ettd basso ja diskantti ovat
korkeimmalla tasollaan. Se voi vioittaa laitteen kaiuttimia
jaltai vahvistimia.

kayta laitetta pitkia aikoja taydella

FM/AM-VIRITYS
Katso kuvaa 3.

Viritsd haluamasi radiotaajuus saatimilla < ja (>, Valittu
taajuus nakyy LCD-naytossa.

Taajuuden virittiminen manuaalisesti:

Viritad taajuus vaihe vaiheelta painamalla lyhyesti joko <
tai (> (ala pida alaspainettuna).

1. Virita  alhaisemmalle taajuudelle painamalla ja
l6ysaamalla <.
2. Virita korkeammalle taajuudelle painamalla ja

I6ysaamalia .

Taajuuden virittiminen automaattisesti:

1. Vi(ité taajuus automaattisesti painamalla ja pitamalla
<tai (2 yhden sekunnin verran.

2. Pysayta skannaus ja valitse taajuus painamalla < tai

Saada antennin asentoa tai siirrd tuote korkeammalle
vahentaaksesi hairioita ja elektronista kohinaa.

ESIMAARITYKSEN TALLENTAMINEN MUISTIIN

Katso kuvaa 3.

Muistiominaisuus tallentaa 20 taajuutta esiasetuksiksi

radion muistiin. Voit tallentaa enintdan 10 taajuutta seka

FM- ettéd AM-tilassa.

Taajuuden tallentaminen muistiin:

1. Virita haluamallesi FM- tai AM-taajuudelle.

2. Paina ja pidd PRESET, kunnes "MEMORY" ja
esiasetuksen numero vilkkuvat ruudulla.

3. Valitse esiasetuksen numero painamalla ‘< ja >

HUOM: FM:lld on 10 tallennuspaikkaa ja AM:lla 10.
Kuhunkin tallennuspaikkaan voidaan tallentaa vain yksi
asema.

4. Tallenna taajuus painamalla toistamiseen PRESET.

Tallennettujen asemien valinta (FM- tai AM-tila):

m Selaa esiasetuksen numeroita ja niihin
taajuuksia painamalla ja 16ysaamalla PRESET.

liittyvia

TAAJUUSKORJAINTOIMINTO

Basso- ja/tai diskanttiasetusten saataminen:

1. Paina ja pidda MODE, kunnes "b" (BASSO) nakyy
naytdssa. Paina sitéd uudelleen, niin nayttddn tulee "t"
(TREBLE).

2. Paina ja pida A tai V. kunnes haluamasi basso- tai
diskanttitaso (valilla -5 ja 5) on saavutettu . Tallenna
valinta painamalla MODE.

KELLON SAATAMINEN
Katso kuvaa 3.

Paina CLOCK, jolloin naet taajuuden digitaalinayttona
10 sekunnin ajan. Naytté palaa reaaliaikaan 10 sekunnin
kuluttua.

HUOM: Ajannayttd6 on  kaikissa toimintatiloissa

oletusarvoinen.

Suomi| 65

@



®

Kellon saataminen:

1. Paina ja pidd CLOCK, kunnes tuntinaytté alkaa
vilkkua.

2. Valitse tunti painamalla N tai %V .

3. Lukitse tuntiasetus painamalla ja 16ysaamalla CLOCK
. Minuuttiaika alkaa vilkkua.

4. Valitse haluamasi minuutti painamalla '/ tai 7

5. Vahvista aika painamalla ja I0yséamalla toistamiseen
CLOCK. Kello on nyt asetettu.

HUOM: Jos AAA-paristot irrotetaan tai niiden lataus on
tyhja yli 15 sekuntia, kellon asetus nollautuu. 18 V akun
irrottaminen ei vaikuta asetuksiin.

LISATOIMINTATILA
Katso kuvaa 3 - 4.

Laitetta voidaan kayttda vahvistimena MP3-soittimille,
CD-soittimille, alypuhelimille, tableteille ja muille musiikkia
toistaville laitteille.

Lisatoimintatilan kayttamiseksi:

1. Paina MODE, kunnes AUX-toimintatila nakyy
korostettuna.

2. Kytke lisélaitekaapeli (ei kuulu toimitukseen)
laitteeseen.

3. Kytke lisdkaapelin toinen paa lisasisdantuloliitantaan.

HUOM:
— Jotta aani kuuluisi kaiuttimista, ulkoisen laitteen
tulee olla paalla ja toistotoimintatilassa.

— Ulkoisen laitteen kaikkia saatimia voi kayttaa
normaalisti laitteen ollessa kytkettyna radioon.

— Lisakaapelilla kytkettyjen laitteiden
aanenvoimakkuutta voi saataa laitteiden omilla
aanenvoimakkuussaatimilla tai kayttamalla tdaman
laitteen s&aatimia N tai V.

— Jos tama laite kytketdan pois paalta, ulkoinen laite
ei kytkeydy pois paalta.

— Lisalaitekaapeli ei tue lataamista.

4. Kytketyn laitteen tdydet kayttdohjeet ovat aina laitteen
mukana tulleessa késikirjassa.

Ulkoista laitetta voi pitaa taman laitteen laitealustan paalla.
HUOM: Ulkoista laitetta ei voi kiinnittaa laitealustaan.

HUOM: Lisaulostuloliitanta (AUX OUT) on tarkoitettu
ainoastaan ulkoisten kaiuttimien kytkemista varten. Ala
kytke kuulokkeita lisdulostuloliitantddn. Taman liitdnnan
aanenvoimakkuus on asetettu maksimitasolle eika
sitd voi alentaa painamalla . Aanenvoimakkuutta
voi saatda ainoastaan ulkoisesta kaiuttimesta. Jos
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aanenvoimakkuus saadetdan nollaan radiosta, ulkoinen
kaiutin mykistyy.

USB-LATAUSPORTIN KAYTTO
Katso kuvaa 5.

USB-latausliitdntd antaa enint. 2 ampeerin latausvirran
matkapuhelimelle, MP3-soittimelle, tabletille tai muulle
USB-laitteelle.

Jos yli 2 ampeerin latausvirtaa vaativia laitteita yritetdan
ladata, USB-latausliitanta ja/tai laite voi vioittua.

1. Kytke USB-kaapelin (ei kuulu toimitukseen) yksi paa
USB-laitteeseen.

2. Kytke USB-kaapelin (ei kuulu toimitukseen) toinen paa
USB-latausporttiin aloittaaksesi laitteen latauksen.

HUOM: USB-latausportista saa vain virtaa; se ei tue
tiedonsiirtoa.
Jos laitetta kaytetaan paristoilla, USB-latausliitanta jatkaa
toimintaansa n. yhden tunnin ajan sen jalkeen kun laite
on kytketty pois paalta. Jos laitetta ei kaytetd taman ajan
jalkeen, lataaminen pysahtyy. Jos haluat jatkaa lataamista,
kytke laite paalle.

BLUETOOTH-LAITTEEN (ElI KUULU TOIMITUKSEEN)
KAYTTO TUOTTEEN KANSSA

Katso kuvaa 6.

1. Paina MODE,
nakyy korostettuna.
HUOM:

— Kun tuote siirretddn BLUETOOTH-tilaan, tuote
yrittdd muodostaa laiteparin BLUETOOTH-laitteen

kanssa ja LCD-naytdssa vilkkuu .

kunnes BLUETOOTH-toimintatila

— Tuote yrittdd muodostaa yhteyden automaattisesti
laitteeseen, jonka kanssa se muodosti laiteparin
viimeksi. Jos yhteytta ei saada muodostettua viiden
sekunnin kuluessa, tuote on muiden BLUETOOTH-
laitteiden kaytettavissa.

— BLUETOOTH-laitteiden on oltava 10 m:n
etaisyydella ja asetettuna haku-/skannaustilaan
voidakseen muodostaa parin taman laitteen
kanssa.

2. Valitse "Ryobi Stereo" laitteen kaytettavissa olevien
BLUETOOTH-signaalien luettelosta muodostaaksesi
laiteparin laitteen ja tuotteen valille Yhteys ei edellyta
salasanaa eiké& PIN-koodia.

HUOM:
— Kun laite on muodostanut laiteparin radion kanssa,
bt lakkaa vilkkumasta.

— Kun laite on muodostanut laiteparin tuotteen
kanssa, laitteen yhteystiedot tallennetaan radion
muistiin.
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3. Kun haluat toistaa musiikkia BLUETOOTH-laitteesta,
paina < ja > mennéksesi edelliseen ja seuraavaan
kappaleeseen.

4. Kun haluat kuuntelussa vaihtaa pysaytyksen ja toiston

valilla, paina ja I6yséa PRESET.

HUOM:

— BLUETOOTH-laite ja sovellus eivat valttamatta tue
naita ohjaimia.

— Kaikkia BLUETOOTH-laitteen ohjaimia voidaan
kayttda normaalisti laiteparin ollessa muodostettu.

— Taman laitteen pariksi kytketyn toisen laitteen
aanenvoimakkuutta voi saatda kytketyn laitteen
éénenvoimakkuuden séétimesté tai painamalla
tassa laitteessa N tai V.

5. Kytke BLUETOOTH-laite irti painamalla ja pitamalla
PRESET.

HUOM: Kun laitteen yhteys katkaistaan, bl: alkaa
vilkkua LCD-naytossa ja tuote alkaa etsimaan toista
laitetta.

TAITETTAVA, JOUSTAVA FM-VASTAANOTIN
Katso kuvaa 7.

Veda antenni pitkélle tai siirrda tuote korkeammalle
vahentadksesi hairiditd ja elektronista kohinaa. Antenni
taittuu alas ja pois tielta, kun se ei ole kaytossa.

A VAROITUS

Tuotetta ei tule koskaan kytked pistorasiaan osia
koottaessa, saatoja tehtdessa, puhdistettaessa, huollon
aikana tai kun tuotetta ei aiota kayttda. Tuotteen
irrottaminen pistorasiasta estda sitd kaynnistymatta
vahingossa, jolloin valtytdan mahdollisilta vakavilta
vammoilta.

= Al puhdista muoviosia liuottimilla. Erilaiset kaupalliset
liuottimet voivat vioittaa useimpia muovityyppeja.
Poista lika, pdly, 6ljy, rasva tms. puhtailla rievuilla.

A VAROITUS

Ala koskaan paasta jarrunesteité, bensiinid, oljytuotteita,
lapaisevia dljyja tms. kosketuksiin muoviosien kanssa.
Nama kemialliset tuotteet sisaltavat aineitta, jotka
voivat vaurioittaa, heikentaa tai tuhota muovin minka
seurauksena voi aiheutua vakavia ruumiinvammoja.

Kaytéd huollossa ainoastaan alkuperaisid valmistajan
tuottamia varaosia. Muunlaisten osien kayttd voi aiheuttaa
vaaran tai vioittaa laitetta.

SYMBOLIT

A\

Turvallisuusvaroitus

Lue ohjeet huolella ennen laitteen
kayttoa.
Ala kytke kuulokkeita

@

lisdulostuloliitantaan.

Ala  havitd kaytettyjd akkuja sekd
sahko- ja elektroniikkalaiteromua
lajittelemattomana yhdyskuntajatteena.
Kaytetyt akut sekd sahko- ja
elektroniikkalaiteromu  on  keréattava
erikseen.

Kaytetyt paristot  ja
hukkavalonlahteet on
laitteista.

Kysy paikalliselta viranomaiselta tai
jalleenmyyjalta kierratysneuvoja ja tietoja
kerayspisteista.

Paikallisten maaraysten mukaan
jalleenmyyijillda  voi olla velvollisuus
ottaa kaytetyt akut sekd sahko- ja

akut ja
poistettava

elektroniikkalaiteromu takaisin
veloituksetta.
Panoksesi kaytettyjen akkujen seka

sahko- ja elektroniikkalaiteromun
uudelleenkayttééon  ja  kierratykseen
auttaa vahentdmaén raaka-aineiden
kysyntaa.

Kaytetyt, erityisesti litiumia sisaltavat akut
sekd sahko- ja elektroniikkalaiteromu
sisaltdvat arvokkaita ja kierratettavia
materiaaleja, jotka voivat vaikuttaa
haitallisesti ymparistéén ja ihmisten
terveyteen, jos niitd ei havitetd
ymparistoystavallisella tavalla.

Poista mahdolliset henkil6tiedot
jatelaitteista.
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Sikkerhet, ytelser og palitelighet er gitt farsteprioritet ved
konstruksjonen av din radio.

TILTENKT BRUK

Produktet er ment for:

m 3 lytte til FM/AM radio, MP3-spillere og annet lydutstyr
m lading av utstyr med USB

= stremming av lyd fra BLUETOOTH-aktiverte apparater

Ikke bruk produktet pa noe annen mate enn det som er
beskrevet som tiltenkt bruk.

GENERELLE SIKKERHETSADVARSLER

A ADVARSEL

Les alle sikkerhetsadvarslene og alle instruksjonene.
Dersom man ikke holder seg til advarsler og instrukser
kan det fare til elektrisk stot, brann og/eller alvorlig
personskade.

brann og alvorlige kroppsskader.

Ikke bruk elektrisk verktgy i eksplosive atmosfaerer,
hvor det finnes brennbare vaesker, gasser eller stav.
Elektrisk verktgy skaper gnister som kan antenne stgv
eller gasser.

ELEKTRISK SIKKERHET

Et batteridrevet produkt med integrerte batterier eller en
separat batteripakke ma kun lades med en lader som er
spesifisert for batteriet. En lader som passer til en type
batteri kan skape risiko for brann dersom den brukes il
en annen type batteri.

Bruk batteridrevet produkt kun med spesifisert
batteripakke. Bruk av enhver annen type batteripakke
kan skape risiko for brann.

Bruk 18 V litium-ion batteripakke.

A ADVARSEL

Fare for eksplosjon dersom batteriet skiftes feil. Erstatt
bare med samme eller tilsvarende type.

m lkke bruk neer vann.

= Rengjar bare med en tarr klut. Bruk aldri bremseveeske,
bensin, petroleumsbaserte produkter eller
opplesningsmidler for & rengjere verktoyet. A folge
disse reglene vil redusere risikoen for & miste kontrollen
og/eller skade utstyrets plastdeler.

m Ikke blokker noen av ventilasjonsapningene. Installer i
henhold til produsentens instruksjoner.

m |kke plasser produktet i lukkede bokskap eller hyller uten
tilfredsstillende ventilasjon. Hold en minimumdistanse
pa 5 cm fra eventuelle fremmedlegemer.

m Ikke plasser produktet i naerheten av varmekilder, som
radiatorer, varmeovner, komfyrer eller andre produkter
(inklusive forsterkere) som produserer varme.

m  Bruk bare tilkoplinger og tilbehgr som er spesifisert av
produsenten.

m  Overlat alt servicearbeid til kvalifisert servicepersonell.
Reparasjoner er pakrevet nar produktet er kommet til
skade, vaeske er sglt inn i produktet eller gjenstander
har falt ned i produktet, produktet har veert utsatt for
regn eller fuktighet, eller virker pa unormal mate eller
har falt i gulvet.

= Narproduktetrepareres madetkunbrukes produsentens
originale erstatningsdeler, tilbeher og tilkoplinger.
Folg instruksjonene i vedlikeholdsseksjonen i denne
manualen. Bruk av uoriginale deler eller utelatelse av
a folge vedlikeholdsinstruksjonene kan skape risiko for
skade.

= Kjenn ditt produkt. Les Brukermanualen ngye. Gjgr deg
kjent med tilpasningene og utstyrets begrensninger
og de potensielle spesifikke farene som knytter seg til
produktet. Du reduserer dermed faren for elektrisk stot,
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PERSONLIG SIKKERHET

Ikke bruk radioen til & lytte pa musikk eller andre
lydprogrammer nar du betiener maskiner. A gjgre
det kan fere til tap av konsentrasjon som i sin tur kan
resultere i alvorlig personskade.

Denne radioen er i stand til & utvikle lydnivaer som kan
veere farlige for hgring péa lang sikt. A lytte til musikk pa
hgyt volum for enhver periode kan fare til stayutlast tap
av hersel. Jo hgyere lyden er, dess mindre tid vil det ta
fer hgrselen din vil kunne pavirkes.

BRUK OG STELL AV VERKT@Y

@

Nar batteripakken ikke er i bruk ma den holdes vekke
fra metallgjenstander som binders, mynter, ngkler,
spiker, skruer og andre sma metallgjenstander som kan
forbinde terminalene med hverandre. Kortslutning av
batteriterminalene kan faere til brennemerke eller brann.

Hold verktayet tart, rent og fritt for olje og fett. Bruk alltid
en ren klut nar det skal rengjgres.

Batteriprodukter behgver ikke & kobles til en elektrisk
kontakt; derfor er de alltid klare til bruk. Veer klar over
potensielle farer nar du ikke bruker batteriproduktet eller
nar du skifter eventuelt tilbehgr. Du reduserer dermed
faren for elektrisk stet, brann og alvorlige kroppsskader.

Plasser ikke batteriprodukter eller deres batterier nzer
apen flamme eller sterk varme. Dette vil redusere
risikoen for eksplosjoner og mulige skader.

Ikke klem sammen, dropp eller pafer batteripakken
skader. Ikke bruk en batteripakke eller en lader som har
veert utsatt for fall eller et kraftig slag. Et skadet batteri
kan eksplodere. Sgrg for umiddelbar og forsvarlig
avhending av batterier som har falt i gulvet eller veert
pafert skade.
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Batterier kan eksplodere dersom det finnes en
antenningskilde, som for eksempel en pilotflamme.
For & redusere risikoen for alvorlig personskade bruk
aldri noen form for tradlgse produkter nar det finnes en
apen flamme i naerheten. Et batteri som eksploderer
kan slynge ut materialer og kjemikalier. Hvis man far
kjemikalier pa huden, sgrg for umiddelbar skylling med
vann.

Ikke lad batteridrevet utstyr pa fuktige eller vate steder.
Du reduserer dermed faren for elektrisk stot.

For best resultat ber ditt batteridrevne utstyr lades pa
et sted med en temperatur pa minst 10 °C men ikke
over 38 °C. Unnga & lagre batteridrevet utstyr utendgrs
eller i et kjoretgy for & redusere risikoen for alvorlig
personskade.

Risiko for ukontrollerte situasjoner nar sagen brukes i
omgivelsestemperaturer under 0°C eller over 40°C.

Under ekstreme bruks- eller temperaturforhold kan det
oppsta lekkasje fra batteriet. Hvis du far hudkontakt
med batteriveeske, vask umiddelbart med sape og
vann. Hvis vaeske kommer inn i gynene ma de skylles
med store mengder rent vann i minst 10 minutter,
dernest méa lege oppsokes. A folge disse reglene vil
redusere risikoen for alvorlig personskade.

For a redusere faren for personskade eller stgt ma ikke
produktet lekes med eller plasseres slik at sma barn
kan na det.

Ta vare pa disse instruksjonene. Les dem regelmessig
og bruk dem for & instruere andre som kan komme til &
bruke verktgyet. Hvis du laner noen dette verktayet, la
dem ogsa fa lane brukermanualen.

Ikke kast brukte Dbatteripakker sammen med
husholdningsavfall eller brenn dem. Ta dem med til et
passende oppsamlings- eller avhendingssted.

Apparatet skal ikke utsettes for drypping eller sprut, og
ingen gjenstander som er fylt med veesker, slik som
vaser, skal plasseres pa apparatet.

Batterier (batteripakker eller installerte batterier) skal
ikke utsettes for overdreven varme, slik som sol, brann
og lignende.

Apparatet bruker en apparatkobling som
frakoblingsenhet fra stremforsyningen.
Frakoblingsenheten skal alltid veere tilgjengelig for bruk.

EKSTRA ADVARSLER FOR BATTERISIKKERHET

A ADVARSEL

For & unnga fare for en brann forarsaket av en
kortslutning, av personskader eller skader av produktet,
ma det forhindres at batteripakken eller laderen dyppes
i veesker og ogsa serges for at ingen vaesker kan
kommer inn i apparatene eller batteriene. Korroderende
og ledende veesker som saltvann, visse kjemikalier og
blekemidler eller produkt som inneholder blekemidler
kan forarsake en kortslutning.

Utskiftning av et batteri med feil type kan fare til at
sikkerhetsvernet ikke fungerer som det skal.

Det kan fare til eksplosjon om et batteri kastes inn i
apne flammer eller en varm ovn, eller ved mekanisk
knusing eller kutting av et batteri.

Det kan medfare eksplosjon eller lekkasje av antennelig
veeske eller gass hvis batteriet ligger i et miljg med
ekstremt hay omgivelsestemperatur.

Et batteri som utsettes for ekstremt lavt lufttrykk kan
eksplodere, eller det kan lekke ut antennelig vaeske
eller gass.

TRANSPORTERE LITIUM-BATTERIER

Transporter batteriet i samsvar med lokale og nasjonale
forskrifter og bestemmelser.

Folg alle spesielle krav nar det gjelder pakking og merking
nar tredje part skal transportere batteriene. Pass pa at
batteriene ikke kan komme i kontakt med andre batterier
eller ledende materialer nar de transporteres ved at du
beskytter apne koblinger med isolerende, ikkeledende
hetter eller tape. Ikke transportert batterier som har sprekker
eller lekker. Sjekk med transportfirmaet for ytterligere rad.

KJENN DITT PRODUKT.

Se side 175.

©COENODOEWN =

AAA-batterier

Sammenleggbar FM-mottaker
Touchpad-kontroller

Baerehandtak, isolert gripeoverflate
Enhetsbrett

Batteridar

Batterideksel

Hoyttalere

AUX-utgangsport

. Bakgrunnsopplyst LCD-display
. USB-tilordnet ladeport

. AUX-inngangsport

. Batterirom

. Skruer

. Batteripakke

. Lasehaker

. Klokkeinnstillingsknapp

. Display for modusinnstilling

. Batteripakkeindikator

. Pa/Av-knapp

. Knapp for forhandsinnstilt stasjon
. Volumknapper

. Frekvenssgkeknapper

. Modusvalgknapp

. Bassdisplay

. Diskantdisplay

. Ekstern enhet (medfalger ikke)
. USB-kabel (medfglger ikke)

. AUX-kontakt
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MONTERING

A ADVARSEL

Ikke bruk produktet dersom det ikke er fullstendig
montert eller hvis det virker som om en del mangler
eller er skadet. Bruk av produkt som ikke er korrekt og
fullstendig montert eller som mangler eller har skadede
deler kan fare til alvorlig personskade.

A ADVARSEL

Ikke gjer forsgk pa & endre dette verktoyet eller lage
tilbeher som ikke er anbefalt brukt sammen med
verktgyet. Enhver slik endring eller modifikasjon regnes
som misbruk og kan fere til farlige situasjoner som kan
ha alvorlige personskader til fglge.

A ADVARSEL

Veer alltid like forsiktig, selv nar du er blitt kjent med
verktoyet. Husk at uforsiktighet i en brgkdel av et sekund
er nok til at du kan pafgre deg selv alvorlige skader.

A ADVARSEL

Fjern alltid batteripakken fra produktet nar du monterer
deler, foretar justeringer, rengjer eller nar utstyret ikke er
i bruk. Ved a fierne batteripakken hindres utilsiktet start
som kan fere til alvorlig personskade.

A ADVARSEL

Produktet er ikke vanntett: |kke senk utstyret ned i
vaeske. Hvis denne advarselen ikke fglges, kan det fere
til alvorlig personskade.

ADVARSEL

Se brukerveiledningen med hensyn til anbefalinger hva
gjelder bruk av pamontert utstyr eller tilbehgr. Brukeren
har det fulle ansvar for korrekt bruk av ethvert utstyr
som er koplet til produktet. Feil bruk vil kunne skade
apparatet eller produktet.

A ADVARSEL

Denne radioen er i stand til & utvikle lydnivaer som kan
veere farlige for hgring pa lang sikt. A lytte til musikk pa
hgyt volum for enhver periode kan fare til steyutlgst tap
av hgrsel. Jo hgyere lyden er, dess mindre tid vil det ta
far herselen din vil kunne pavirkes.

INNSETTING/FJERNING AV BATTERIER
Se fig. 1.

Det anbefales & skrive ned frekvesnene for lagrede
radiostasjoner for AAA-batteriene erstattes.
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Det er en 15-sekunders tidsramme for & erstatte AAA-
batteriene. Hvis batteriet ikke erstattes innen 15 sekunder
vil alle radioens innstillinger som er lagret i minnet ga tapt
0g ma reprogrammeres.

Bruk alltid nye alkaline-batterier for utskifting.
1. Fjern batteripakken hvis en slik er installert

2. Losne skruen fra batteridekslet. Fjern dekselet og sett
til side.

3. Installer to nye AAA-batterier i henhold til polariteten
som vises pa innsiden av batterirommet.

NB: lkke bland gamle og nye batterier. lkke bland
alkalisk, standard (karbon-sink), eller oppladbare
nikkel-kadmium)-batterier.

4. Sett tilbake batteridekslet og stram til skruen for a sikre
at batteriene holdes pa plass.

INNSETTING/FJERNING AV BATTERIPAKKE
Se fig. 2.

For a installere batteripakken

1. Plasser batteripakken i produktet slik at ribbene i
batteripakken samsvarer med sporene i batteriporten.

2. Serg for at lasene pa batteripakken hektes pa plass og
at batteripakken er festet til produktet for du tar det i
bruk.

3. Trykk inn sperrehakene for a fierne batteripakken

NB: Fjern alltid batteripakken fra radioen nar den ikke er i
bruk. Hvis batteripakken forblir tilkoblet i lange tidsperioder,
kan det tamme batteripakken.

LCD-SKJERM

Se fig. 3.

Nar batteripakken er satt inn og produktet er i posisjon
PA vil LCD-skjermen vise klokkeslett, frekvens, modus og

innstillinger. Nar batteripakken er fiernet og AAA-batteriene
er satt inn vil skjermen kun vise klokkeslett.

NB: lllustrasjonene vist pa LCD--skjermen i
bruksanvisningen er kun eksempler pa de frekvensene du
kan se pa din radio og er ikke ngyaktige frekvenser du kan
velge for a finne en stasjon du kan lytte til.

KNAPPER FOR MENY-NAVIGASJON

Bruk knappene for menynavigasjon for & sla produktet pa
og av, kontrollere volumet, endre frekvenser, skifte mellom
modus og stille inn klokkeslett.

SLA PRODUKTET PA ELLER AV
Se fig. 3.

Trykk for & sla produktet av eller pa (I)

NB: Det kan hende at du ma holde knappen trykket i opptil
3 sekunder fer produktet starter. Hvis dette skjer, skift ut

@
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AAA-batteriene.

NB: Nar produktet er pa og en batteripakke er installert, vil
&= vises pa LCD-displayet. Hvis batteriladningen er lav, vil
et blinkende L4 vises.

For & hjelpe til med & bevare batterieffekten, vil produktet
automatisk ga over i hvilemodus omtrent 1 time etter at det
er slatt av. For & ga ut av hvilemodus og starte produktet pa

nytt, ma du trykke pa (I) pa produktet.
MODUSVALG-BRYTER
Se fig. 3.

s Trykk pa MODE for & ga gjennom tilgiengelige
moduser.

Det er fire modus a velge mellom:
m  FM-modus

= AM-modus

= AUX-modus

= BLUETOOTH-modus
JUSTERING AV LYDNIVAET

Se fig. 3.

Nar radioen slas pa vil den ga til det siste lydinnstillingen
som ble brukt.

NB: Hvis AAA-batteriene fiernes fra produktet eller ikke har
noen ladning, vil volumet ga tilbake til standardinnstillingene.

m  For a oke lydvolumet: ~
m  For a senke lydvolumet: v

NB: For & endre volum hurtig, hold nede '/ eller .

ADVARSEL

Ikke bruk produktet ved maksimalt volum over lengre
tid med bass og diskant ved maksimale nivaer. Det kan
forarsake skade pa heyttalerne ogleller forsterkerne i
produktet.

SOKING ETTER FM/AM-STASJONER
Se fig. 3.

Bruk < og >/ til & stille inn ensket radiofrekvens. Valgt
frekvens vises pa LCD-displayet.

For a sgke frekvens manuelt:

Trykk kort enten < eller > (ikke trykk og hold) for & stille
inn én frekvens om gangen.

1. Trykk og slipp < for & stille inn pa en lavere frekvens.

2. Trykk og slipp > for & stille inn pa en hgyere frekvens.

For a soke en frekvens automatisk:

1. Trykk og hold < eller (> ett sekund for 4 stille inn
frekvens automatisk.

2. Trykk pa eller (2 for & stoppe sgkingen og velge
en frekvens.

For & redusere forstyrrelser eller elektrisk stey ma
antennen trekkes helt ut eller produktet flyttes til et sted
som ligger hgyere.

LAGRING AV EN FORHANDSINNSTILT STASJON | m

MINNET
Se fig. 3.

Radioen kan lagre inntil 20 forhandsinnstilte frekvenser i

minnet. Du kan lagre inntil 10 FM og 10 AM stasjoner.

For a lagre en frekvens i minnet:

1. Sok til ensket FM eller AM frekvens.

2. Trykk og hold PRESET inntii "MINNE" og det
forhandsinnstilte  posisjonsnummeret  blinker  pa
skjermen.

3. Trykk pa < og Dfora velge et forhandsinnstit.

NB: Det er 10 forhandslagrede posisjoner for FM og
10 for AM Bare en stasjon kan lagres i hver av de
forhandslagrede posisjonene.

4. Trykk pa PRESET igjen for & lagre frekvensen.

For a ga til forhandsinnstillinger (FM eller AM modus):

s Trykk og slipp PRESET for & ga gjennom hvert
forhandsinnstilte  posisjonsnummer og tilknyttet
frekvens.

EQUALIZER-FUNKSJON

For & justere bass- og/eller diskantinnstillinger:

1. Trykk og hold MODE inntil "b" (BASS) vises. Trykk
igien og “t” (TREBLE - diskant) vises.

2. Trykk pa Aeller ¥ inntil gnsket bass- eller diskantniva
(-5 til 5) oppnas . Trykk pa MODE for 4 lagre valget.

STILLING AV KLOKKEN
Se fig. 3.

Trykk pa CLOCK for & vise frekvensen pa det digitale
displayet i 10 sekunder. Displayet vil ga tilbake til den
aktuelle tiden etter 10 sekunder.

NB: | alle modeller er tiden standardvisningen.

A stille klokken:

1. Trykk og hold CLOCK inntil timetiden blinker.

2. Trykk pa A eller v for a velge timen.
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3. Trykk og slipp CLOCK for 4 Iase i timeinnstillingen.
Minuttiden blinker.

4. Trykk pa ~ eller ¥ for & velge gnsket minutt.

5. Trykk og slipp CLOCK pa nytt for & bekrefte tiden.
Klokken er na stilt.

NB: Hvis AAA-batteriene fiernes eller Igsnes i mer enn
15 sekunder, vil klokkeinnstillingen ga tapt. Innstillingene
pavirkes ikke ved fierning av 18 V-batteriet.

AUX-MODUS
Se fig. 3- 4.

Produktet kan brukes som forsterker for MP3-spillere, CD-
spillere, smarttelefoner, nettbrett og andre musikkenheter.

For & bruke AUX-modus:
1. Trykk paA MODE inntil AUX-modus er fremhevet.

2. Kople AUX-kabel (ikke inkludert) til apparatet.

3. Koble den andre enden av AUX-kabelen til AUX-
inngangsporten.
NB:
— Den eksterne enheten ma veere pa og i spillemodus
for at det skal hares lyd gjennom hgyttalerne.

— Alle eksterne enhetskontroller kan brukes normalt
ved tilkobling til radio.

— Volumet til enhver enhet som er koblet til
giennom AUX-kabelen kan justeres ved bruk av
volumkontrollen for denne enheten eller ved bruk

av N eller ¥ pa produktet.

— Det a sla av produktet vil ikke sla av den eksterne
enheten.

— AUX-kabelen har ingen ladefunksjon.

4. For en fullstendig brukerveiledning for det tilkoplede
apparatet ma brukerveiledningen som fulgte det
tilkoplede apparatet leses.

Enhetsbrettet kan brukes til & lagre den eksterne enheten.
NB: Enhetsbrettet kan ikke sikre eksterne enheter.

NB: AUX OUT-porten er kun for & koble til eksterne
hoyttalere. lkke plugg heretelefoner inn i AUX-
utgangsporten. Volumet for denne porten stilles til
maksimalt nivd og kan ikke senkes ved & trykke "
. Volumet kan justeres kun fra den ekstern hgyttaleren.
Nar volumet er stilt pa 0 fra radioen, vil den eksterne
hgyttaleren veere dempet.

BRUK AV USB-DEDIKERT LADEPORT
Se fig. 5.

Den USB-tilordnede ladeporten gir ladeeffekt pa opptil 2
A for mobiltelefon, MP3-spiller, nettbrett eller andre USB-
enheter.
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ADVARSEL

Forsgk pa a lade enheter med en nominell verdi pa mer
enn 2 A kan skade den USB-tilordnede ladeporten og/
eller enheten.

1. Kople én ende av USB-kabelen (medfglger ikke) til ditt
USB-apparat.

2. Kople den andre enden av USB-kabelen (medfalger
ikke) til den USB-dedikerte ladeporten for & begynne
lading av apparatet.

NB: Den USB-dedikerte ladeporten gir kun strgm; den
har ingen mulighet for datakommunikasjon.

Nar produktet drives pa batterieffekt, vil den USB-
tilordnede ladeporten fortsette a fungere i omtrent 1 time
etter at produktet er slatt av. Hvis produktet forblir inaktivt
etter denne tiden, vil ladingen stoppe. Sla pa produktet for
a gjenoppta drift.

BRUK AV BLUETOOTH-AKTIVERT APPARAT (IKKE
INKLUDERT) MED PRODUKTET
Se fig. 6.

1. Trykk pa MODE innti BLUETOOTH-modus er
fremhevet.

NB:

— Nar produktet har skiftet tii BLUETOOTH-modus
vil produktet forsgke & pare med et BLUETOOTH-
aktivert apparat og bt vil blinke pa LCD-skjermen.

— Produktet vil automatisk forsgke & kople seg
opp mot apparatet det sist var paret med Hvis
tilkoplingen ikke kan etableres innen fem sekunder
vil produktet gjere seg tilgjengelig for andre
BLUETOOTH-aktiverte apparater.

— BLUETOOTH-aktiverte enheter ma veere innen 10

m (30 ft) for produktet og veere stilt til & soke/skanne
for & kobles til produktet.

2. Velg “Ryobi Stereo” fra din utstyrsliste for tilgjengelige
BLUETOOTH-signaler for & pare utstyr og produkt
Passord eller PIN er ikke pakrevet for tilkopling.

NB:

— Nar apparatet er paret med radioen vil bt slutte
a blinke.

— Nar apparatet er paret med produktet vil informasjon
for tilkopling til apparatet vaere lagret i radioens
minne.

3. Trykk pa < og Dfora ga til forrige eller neste spor ved
streaming av audio fra en BLUETOOTH-aktivert enhet.

4. Trykk og hold PRESET for & bytte mellom & spille og
sette lyden pa pause.
NB:

— Disse kontrollene vil kanskje ikke stettes av
BLUETOOTH-apparatet og applikasjonen.
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— Alle BLUETOOTH-aktiverte  apparatkontroller
kan brukes pa normal mate nar det er paret med
produktet.

— Volumet til enhver enhet som er koblet til produktet
kan justeres ved bruk av volumkontrollen \ for
denne enheten eller ved & trykke pa '/ eller ¥ pa
produktet.

5. Trykk og hold PRESET for & koble fra alle
BLUETOOTH-aktiverte enheter.

NB: Nar apparatet er frakoplet vil bt begynne & blinke
i LCD-skjermen og produktet vil begynne & sgke etter
et annet apparat.

SAMMENLEGGBAR FLEKSIBEL FM-MOTTAKER
Se fig. 7.

For aredusere forstyrrelser eller elektrisk sty ma antennen
trekkes helt ut eller produktet flyttes til et sted som ligger
hayere. Antennen felles ned og vekk nar den ikke er i bruk.

VEDLIKEHOLD

A ADVARSEL

Produktet skal aldri kobles til en stremforsyning mens
du monterer pa deler, gjer justeringer, rengjer, utferer
vedlikehold eller nar produktet ikke er i bruk. Ved a
koble fra produktet hindrer man utilsiktet start som kan
forarsake alvorlig personskade.

= Unnga bruk av lgsemidler nar du rengjer plastdelene.
De fleste plasttyper er sarbare for forskjellige typer
lgsemidler i handelen og kan skades dersom de brukes.
Bruk rene kluter til & fierne skitt, stov, olje og fett osv.

A ADVARSEL

Dumaaldrila bremseveeske, drivstoff, petroleumsbaserte
produkter, rustopplgsende olje osv. komme i kontakt
med plastikkdeler. Slike kjemiske produkter inneholder
stoffer som kan skade, svekke eller gdelegge plasten,
noe som kan medfare alvorlige kroppsskader.

Bruk bare produsentens originale reservedeler il
reparasjoner og vedlikehold. Bruk av andre deler kan
skape fare eller fore til skade pa produktet.

SYMBOLER
A Sikkerhetsadvarsel
i Les instruksjonene ngye for apparatet
tas i bruk.
Q Ikke plugg heretelefoner inn i AUX-
% utgangsporten.

Ikke kast avfallsbatterier, elektrisk og
elektronisk utstyrsavfall som usortert
kommunalt avfall.

Avfallsbatterier og elektrisk og elektronisk
utstyrsavfall ma samles inn separat.
Avfallsbatterier, avfallsakkumulatorer og
lyskilder ma fiernes fra utstyret.
Undersgk med de lokale
myndighetene for resirkuleringsrad og
innsamlingspunkt.

| henhold til lokale forskrifter kan
forhandlere veere forpliktet til & ta tilbake
avfallsbatterier, elektrisk og elektronisk
utstyrsavfall gratis.

Ditt bidrag til gjenbruk av og gjenvinning
av avfallsbatterier og elektrisk og
elektronisk  utstyrsavfall  bidrar il
a redusere ettersperselen  etter
ramaterialer.

Avfallsbatterier, spesielt de som
inneholder litum, og elektrisk og
elektronisk  utstyrsavfall  inneholder
verdifulle og resirkulerbare materialer
som kan pavirke miljget og menneskets
helse negativt, hvis de ikke blir kastet pa
en miljgkompatibel mate.

Slett personlig data fra utstyrsavfall, om
noen.
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Mpwn pa3paboTke BaLlero pagvionpuemHuka
ocoboe BHUMaHue yaensnocb 6e3onacHoCTH,
NPON3BOANTENBHOCTU U HaAEXHOCTU.

HA3HAYEHUE

Mpnbop npeaHasHaveH Ans:

npocnywmBanna FM/AM pagwo, nneiniepoB MP3 wu
VHBIX ayano-yCTPONCTB

3apsgku USB-ycTpoiicts

®m MOTOKOBOrO BOCMPOM3BEAEHNA  ayauMo  Yepes
yCTpoWcTBa, ocHalleHHble BLUETOOTH
Vicnonb3ynte yCTPOWCTBO CTPOro MO  HAa3HAYEHWHo,

YKa3aHHOMY B HacCTosLLEM PYKOBOACTBE.

OBLUUE NMPABUJIA BE3OMNACHOC

A OCTOPOXHO
MpoyTUTe BCe yKa3aHMA U UHCTPYKLUU MO TEXHUKE
Ge3onacHocTU. HecobniogeHne npenocTepexeHni

n VIHCprKLlMVI MOXeT npuMBEeCTU K MNOpaxeHuo
SIIEKTPUYECKMM TOKOM, BO3ropaHuto n/vnn Cepbe3HbIM
TpaBmam.

He ncnonbayite npubop B6113v BoAbI.

Mpon3BoauTe  YWCTKY  TOMBKO — CYXOM  TKaHblO.
3anpelyaeTcs UCMonb3oBaTh AfA YACTKU YCTPOCTBa
TOPMO3Hble XWUOKOCTU, GeH3uH, HedTenpoaykTsbl 1
apyrvie pactsoputenu. CobnogeHue npasus no3sosmT
COKpaTWUTb OMAacHOCTb MOTEPW ynpaBreHus U u3Hoca
NnacTMKOBOro Koprnyca.

He 3akpbiBaiTe  BEHTUNSLMOHHbIE  OTBEPCTUS.
MpousBoanTe  ycTaHOBKY B COOTBETCTBUM  C
MHCTPYKUMSIMU NPON3BOAUTENS.

He craBbTe npubop B 3aKpbiTble KHWXHblE LUKadbI
WU CTeNnaxwv, He WMelolwye COOTBETCTBYIOLLEi
BeHTUNSAUMKN. PaccTosiHve [0 cocedHWX npeaMeToB
[OMMKHO BblTb Kak MUHUMYM 5 CM.

He nomewainte npubop BO3Ne MCTOYHWMKOB Temnna,
TakMx Kak paauaTtopbl, OTOMWUTENbHbIE PerucTpbl,
neyv wnu mHble Npubopbl (B TOM Yucne ycunutenm),
npouseoasLume Tenno.

MCI'IOJ'IbSyVITe A0NONHUTENbHbIE anGOpbl n
akceccyapbl, yCTaHOBJIEHHbIE TOJTIbKO NPpOn3BoAUTENEM.

TexHu4yeckoe OGCNyXMBaHUE [OMKHO BbINOSHATHCS
KBaNMMULUMPOBAHHLIM  CEPBUCHBLIM  MEPCOHANOM.
TexHuyeckoe 06CnyxnBaHMe HEOBXOAMMO NPU KakoM-
nubo noBpexaeHun npubopa, NonagaHWn >XMAKOCTU
UV NageHn NpeaMeToB Ha YCTPOWCTBO, ECNN NPUGOP
nonan noA Aoxab WM Obi noaBepXeH Bnare, He
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paboTaeT HopMasbHO UMK Bbif BLIPOHEH.

Mpn  TexobenyxusaHuum  npubopa  UCMOnb3yiTe
3anyacti, aKkceccyapbl U AOMOMHEHUS  TOSbKO
oT  npoussoguTens.  Criegynte  UHCTPYKUMSAM,
npuBefeHHbIM B pasaene Mo TEXHUYECKOMY
06CryXvBaHNIO AaHHOTO PYKOBOACTBA. Mcnonb3osaHue
HepaspelleHHbIX — aeTaneil  unu  HecobrogeHne
MHCTPYKUMI MO TEXHUYECKOMY OBCIyXWUBaHWMIO MOXET
€037aThb OMacHOCTb TPABMUPOBAHUS.

Nayunte usgenve BHumaTenbHo npouTuTe
PYKOBOACTBO nonb3osaTens. O3HaKOMbTECh CO BCEMM
cryyasiMm NpUMEHEHUs U3AENUst Y OrpaHNyeHUsIMU B
€ro NpPYMEHEHNN, @ Takke CO CMUCKOM MOTEHLManbHO
onacHbIX CUTyaLuii, KOTOpble MOFyT BO3HUKHYTb Mpu
pabote ¢ HuM. Takum o6GpasoM, MOXHO u3bexaTb
yAapa TOKOM, noxapa 1 TsSKenbIX TPaBM.

He ncnonbaynte NEKTPONHCTPYMEHTbI BO
B3pbIBOOMNACHOW cpede, HampuMep, Mpu  Hanmuuu
nerkoBocnnameHsLWnXcs XuaKocTen, rasos
unu nbinu. B anekTpuyeckux yCTpoOMCTBax MOryT
00pas3oBbIBaTbCA UCKPbI, YTO MOXET MNpUBECTU K

BOCM/IaMeHeHUKo NMblnn U rasa.

ANEKTPOBE3O0MNMACHOCTb

Mpwn
GaTapeu CcyLlecTByeT OnacHOCTb ee B3pbiBa. 3aMeHuTe
Ha 6aTapero TOro Xe uUnun aHanorn4yHoro Tmna.

Mpn6op, paboTatowmii Ha BCTPOEHHbIX GaTapesx unu
OTAENbHbIX 6aTapesx JOMKEH 3apsikaTbCs C MOMOLLbIO
YCTaHOBINEHHOIO 3apsiAHOrO yCTpoiCTBa. 3apsigHoe
YCTPOWCTBO, noaxofsiliee TOMbKO Ansi OAQHOro Tuna
6aTtapeil, MOXeT co3aaTb OMACHOCTb Moxapa npu
MCNonb30BaHWUM ANA 3apsakv 6atapei nHoro Tuna.

Mcnonb3yiTte NnpuGop co cneumansHO YCTaHOBIEHHbIMU
GaTapesimu. Vicnonb3oBaHue WHbIX GaTapeit MoxeT
NPUBECTM K BO3ropaHuio.

Mcnone3yiiTe nuTuit-noHHble 6atapen Ha 18 B.

A OCTOPOXHO

yCTaHOBKE HECOBMECTUMOW  akKyMyrATOPHOMN

JINYHAA BE3ONACHOCTb

@

He nonbayiTecb AaHHbIM PaAWONPUEMHUKOM Anst
NPOCMYLUMBaHWS My3bIKU UMW APYTVX ayauonporpamm
npu ynpaeneHnn asTomobunem. STo MOXET OTBMEYbL
Balle BHWMaHWEe U MPUBECTU K TSXKKAM TenecHbIM
NOBPEXAEHUSAM.

[aHHbI pagnonpuemMHMK crnocobeH BOCMPOW3BOAUTL
3ByK C YPOBHEM [POMKOCTM, KOTOPbIi MOXET
NPeAcTaBnsATb OMacHOCTb Af1 OpPraHoB criyxa npw
ONUTENbHOM  MpocrylwmBaHuy.  MpogomkuTernbHoe
npocrylumBaHMe  My3blkalibHbIX — Mporpamm  npwu
MOBLILEHHOM YPOBHE TPOMKOCTU MOXET MPUBECTU K
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HapyLUeHWio cryxa. Yem Bbllle ypOoBEHb FPOMKOCTM,
TeM MeHblue TpebyeTcs BpeMeHW ANns HapylleHus
cnyxa.

NCNOJNIb3OBAHUE U YXO[

Korpa 6atapeun He Ucrnonb3yloTcs, AEPXUTE UX BAAMU
OT MeTannuyecknx NPeaMeTOB, TakuMX Kak 3aXWMbl,
MOHETBbI, KIoYK, rBO3AW, BUHTLI UMW MHble HeGornblune
MmeTannuyeckue npeameThbl, KOTOpble MOryT CO3AaTh
KOHTaKT Mexgy rnonocamu. 3amblkaHue TomMiocoB
6aTapen MOXeT NPUBECTU K UCKPaM, BO3ropaHWsiM Uin
noxapy.

Copepxute yCTPOMUCTBO B CyXOM M 4YUCTOM BuAe,
oyuwanTe ero OT Macrna M cmasku. [Ona 4ucTku
YCTPOWCTBA UCMOSIb3YATE MPOTUPOYHYHO TPSMNKY.

Batapeun He TpebyeTca nogkniodatb K CETU MUTaHWS,
No3TOMY OHU BCEraa HaxoasTcs B paboyem COCTOSIHUM.
He 3abbiBaiiTe 0 BO3MOXHbIX OMACHOCTSIX, KOTOpble
MOTYT BO3HWKHYTb, €CMM aKKyMyrsTopHble Gatapeu
He WCMonb3ylTCs NMPOLOMKUTENBHOE BpeMs MUin npu
ux 3apsigke. Takum ob6pa3om, MOXHO usbexaTtb yaapa
TOKOM, Noxapa 1 TSHXKEMbIX TPaBM.

He pasmelyaiiTe 6aTtapen psgom ¢ MCTOYHUKAMU OrHS
unu Tenna. OTO NpefoTBPATWT OMacHOCTb B3pbiBa U
TeNecHbIX NOBPEXAEHUN.

He paspywante, He poHsANTE W He noBpexaanTe
akkymynsitopHyto  6aTapeto. He MNCnonb3ymnTe
aKKyMynsaTopHyto 6aTapeto unu 3apsiiHoe yCTPOMCTBO,
KOTOpPbIE CIy4anHo ynanu unm noaBeEPrNCb CUITbHOMY
yaapy. [oBpexaeHHast akkymynstopHas 6atapes
MOXeT B3opBaTbcs. Cpasy e Hagnexaiimm obpasom
YTUNU3NPYNTE  ynaBlyld WM MOBPEXAEHHYH
aKKyMynsTopHyto 6aTapeto.

BaTtapen MoryT B30opBaThbCs MPU HanUyuuM UCTOYHUKA
VUCKPEHUs, Hanpumep, WHAMKATOpHOM namnbl. Bo
n3bexaHne TSHKKUX TeriecHbIX MOBPEXAEHUA He
nonb3yitecb 6ecnpoBoAHLIMU yCTpOCTBaMKU BO6NU3N
MCTOYHUKOB OTKpbITOrO OrHsi. [pu B3pbiBe GaTapeu
MOXET MPON3ONTU BbIGPOC OCKOMKOB U XUMWKaNMUeB.
Mpy B3pbIBE akkymynsiTopHon 6atapen HemMenneHHO
3aneunTe ee BOOOW.

He 3apsixaiiTe akkyMynsiTopHyto 6atapeto B yCroBuUsx

NOBBILIEHHOW  BMAXHOCTU WM CbIPOCTU.  Takum
06pa3oM, MOXHO M3bexaTb yaapa TOKOM.
Ons  Haunydwero pesynbTata 6aTtapen cnegyet

3apskaTb B MOMELLEHWM, B KOTOPOM TemnepaTtypa
Bbilwe 10°C, HO MeHbwe 38°C. YTOObLI yMEHbLWNTb
ONacHOCTb BO3HWUKHOBEHWUS  TSKEMbIX HecYacCTHbIX
crnyyaeB, He XpaHWTe WX BHE MOMELLEeHUA unu B
TPaHCMNOPTHBIX CPeACTBaXx.

Ecnm nuna wucnonb3yetcs  npu  Temnepatype
okpyxatowiero Bosgyxa Hwxke 0°C wnu Bbiwe 40°C,
CyLLecTBYeT OMacHOCTb CO3[aHWUs HenpeaBUAEHHbLIX

@

cUTyaumni.

Mpun ncnonb3oBaHUM B 3KCTPEMArbHbIX YCMOBUSIX UNn
npu aKcTpemarbHbIX TemnepaTypax 6aTtaperiku mMoryT
npoteyb. Ecnu xupkocTb nonageT Ha Bally KOXY,
NpoOMONTE €e HeMeANleHHO MbloM K Bogow. [pu
nonagaHuM XWAKOCTW B rnasa MpoOMOWTE WX YMCTON
Bogo He meHee 10 MuHyT, a 3atem obpatuTecb
3a MeauvuuMHckoW nomolbtlo. CobniogeHvwe  3Toro
yKa3aHusi MOMOXET NPefoTBPaTUTL NOMyYeHNE TSXKKMX
TENecHbIX NOBPEXAEHUIA.

Bo n3bexaHue TenecHbix NOBPEXAEHUNA N NOPaXEHNs
AMNEeKTPUYECKMM TOKOM He cnedyeT  JornyckaTb
MCMONb30BaHUSA YCTPOMCTBA ManeHbKUMU AeTbMU Unn
pa3mellaTb ero B MecTax, A4OCTYMHbIX AN AeTeN.

CoxpaHuTe aaHHble MHCTpykuun. Yauwe obpaliantech
K HUM W MCMOMb3yWTe ANA WHCTPyKTaxa Apyrux
BO3MOXHbIX Monb3oBaTenen MHCTpyMmeHTa. Ecnn Bbl
BPEMEHHO NepeaaeTe KOMY-NUG0 AaHHbIN UHCTPYMEHT,
nepepavite BMeCTe C HAM W [aHHbIe MHCTPYKLIN.

He BbibpacbiBaiiTe ncnonb3oBaHHble 6aTapen BmecTte
C BbITOBBIM MyCOPOM U He cxurante nx. OTHoCUTE ux B
cneuunanbHble KOMeKTopbl ANs yTunusauum.

YCTpOWCTBO He [OMKHO MNoABepratbcs  npsiMOMy
BO34ENCTBMIO Braru. 3anpellaetcsa nomewaTtb Ha
YCTPOWCTBO HAMOSHEHHbIE XWNOKOCTbIO 06BbEKTHI.

3anpelyaeTcs noasepraTtb aKKyMynaTopbl
(ycTaHOBMEHHbIE aKKyMyNSATOPHbIe Groku unu Gatapeu
nUTaHusl) BO3AEUCTBUIO WUCTOYHUKOB  M3GbITOYHOMO
TEenna, Takmx Kak CONMHEYHbIE Ny4n, OTOHb 1 Npoyee.

Mpubop ocHalaeTcs cneunanbHbIM COeaVHUTENEM,
npeaHa3Ha4YeHHbIM Ansi ero OTKMYEHWs OT CceTn
nUTaHusi. YCTPOWCTBO OTKITOUYEHNSI AOMKHO NOCTOSIHHO
HaxoanTbes B paboyem COCTOSIHWN.

TPEBOBAHWA BE3ONACHOCTU NPU UCMOJIb30OBAHUN

LOMNONHUTENLHOW AKKYMYNATOPHOW BATAPEU

A OCTOPOXHO

[lns npefoTBpaLLEeHUs OMAacHOCTM Noxapa B pesynbTare
KOPOTKOTrO 3aMblKaHWsi, TPaBM ¥ NOBPEXAEHNS U3aenus
He onyckaiTe MHCTPYMEHT, CMEHHbIN akKyMynsTop WUiu
3apsidHOe YCTPOWCTBO B JKMAKOCTM U He AonyckanTe
nonagaHus  XUOKOCTEA  BHYTPb  YCTPOWCTB MU
akkyMynsTopoB.  KopposuoHHble M MpoBoAsiiMe
XWAKOCTU, TaKMe Kak CONeHbli pacTBOp, onpeaerneHHbie
XUMUKaTbl, OTGENMBalOLLME CPEACTBA UMW codepXalime
UX NPOAYKTHI, MOTYT NPUBECTU K KOPOTKOMY 3aMbIKaHMIO.

YcTaHoBKa akkyMynsitopa HEKOPPEKTHOrO TuMna MoXeT
noBneyb 3a coBOM CHATWE C rapaHTUu.

YTunusaumsi akkymynsitopa MocpefcTBOM OTKPLITOrO
OrHs, ropsiyeii Neun, MexaHu4eckoro ApoGneHnst unm
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Pe3knu MOXeT NMPUBECTU K B3PbIBY.

m  [nutenbHoe BO3JencTeve Ha aKKymMynsatop
CBEPXBbICOKUX TEMMNepPaTyp MOXET NPUBECTU K B3PbIBY,
a TaKkke K yTedke BOCMNNaMEHSEMON XWUAKOCTU UNu
rasa.

m [log BO34ENCTBMEM CBEPXBLICOKOrO aTMocepHoro
[aBreHnsi BO3MOXEH B3pblB akKyMynsiTopa, a Takke
yTeuka BocnnaMeHseMow XUaKoCcT Unuv rasa.

TPAHCIMOPTUPOBKA NIUTUEBLIX BATAPEN

TpaHcnopTupyiite aKKyMynsiTOpHYHo Garapeto B
COOTBETCTBMM C  MECTHbIMM U FOCYAAPCTBEHHLIMU
npaBunamm n NonoXeHsIMU.

Mpu TpaHcnopTupoBke 6GaTapelt TpeTbel CTOPOHOW
cobniofanTte Bce cneumanbHblie TpeboBaHUsA Mo ynakoske
n MapkupoBke. [lpoBepbTe, 4TOObI aKKYMYNATOPHblE
6atapen He BCTynanu B KOHTaKT C Apyrumu GatapesimMu
UMK NPOBOAUMBIMU MaTepuanamm npy TpaHCrNopTUPOBKeE,
ANsi 3TOr0 3alUUTUTE OrOfeHHble pa3beMbl W3OoMsLMeit,
M30MNMpYOLWMMK  KOMMaykamu — unu - neHtamu.  He
nepeHocute Gatapen C NOBPEXAEHUAMU UMKU yTeYKaMu.
3a panbHedwuMKM  KOHCynbTauusmm  obpaTtuTecb B
TPaHCMNOPTHO-3KCNEANLIMOHHYIO KOMMaHWI0.

W3YYUTE U3OENUNE

Ctp 175.

Barapetiku Tunopasmepa AAA
CknagHas FM-aHTeHHa
CeHcopHoe ynpasneHue

Pyyka gns  TpaHCMOpTUPOBKY,
NOBEPXHOCTb 3axBaTa

5. JloTok ans ycTpoWicTea

6. THespo nopgknioveHns 6atapen

7. Kpblwka 6atapeiiHoro otceka
8
9

pPON =

nsonmpoBaHHasa

OvHamukm

. BbixogHon pasbem Aux
10. XXK-gucnneii ¢ nogceeTtkow
11. USB-pasbem ans 3apsakm
12. BxogHon pasbem Aux
13. batapeiiHbiii oTcek
14. BUHTBI
15. Akkymynstop
16. 3awenku
17. KHomka HacTpoikm Yacos
18. Bribop pexuma
19. inankaTop akKyMynsaTopHoro 6rnoka
20. KHomKa BKMIOYEHS/BbIKIMIOYEHUS
21. KHomMKa yCTaHOBKM pagvnocTaHuui
22. KHOMKM rpoMKoCTH
23. KHOMKM HAaCTPOMKN 4acTOTbI
24. KHorka Bblbopa pexuma
25. YpoBeHb 6acos
26. YpoBeHb BbICOKMX 4acTOT
27. BHelluHee yCTPOMCTBO (He BXOAMT B KOMMIIEKT)
28. USB-kabenb (He BXOAWUT B KOMMIEKT)
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29. CoeguHuTenb Aux

CBOPKA

A OCTOPOXHO

He ncnonb3yiite npubop, ecrnv OH He NOMHOCTLIO cobpaH
WNn ecnu Kakas-nnbo u3 ero fetaneit oTcyTcTByeT
unu nospexaeHa. Vcnonb3oBaHue HenpaBWIlbHO UMK
He MOMHOCTbI0O COBPaHHOTO UMK MOBPEXAEHHOTO UMK
HeyKOMMIEKTOBAHHOTO npubopa MOXeT MNpuBECTU K
TSHKENbIM TPaBMaM.

A OCTOPOXHO

He nbiTaTecb MoanuuMpoBaTtb AaHHbIN UHCTPYMEHT
UnM co3faBaTb BcroMoraTerbHble MpUCNOCOGneHus,
He peKkoMeHAyeMble AN WUCMONb30BaHUS C AaHHbIM
MHCTpyMeHTOM. [lioOble  Takne W3MEHEHWUs1  Unu
MoaudmKaumm  sBnsTca  3noynoTpebneHvem
MOryT MPUBECTU K OMACHLIM CUTyaUMsiM U CEPbE3HbIM
dur3nYeckMm TpaBmMam.

SKCIIYATALIUA

A OCTOPOXHO

OBnageB VMHCTPYMEHTOM, He TepsiiTe GOWUTENbHOCTY.
MoMHuMTe, 4TO CeKyHAHOe HEBHOMaHWe MOXeT NPUBECTU
K CEPbE3HBbIM TPaBMaM.

A OCTOPOXHO

Bcerga cHumainte GaTapeu u3 npubopa npu cbopke
YyacTei, O4MCTKe Unu Npu ero Heucnonb3oBaHun. Cbem
GaTtapeil NO3BONUT 3aLMUTUTL NMPUGOP OT CryvaiHOro
BKMIOYEHUS, YTO MOXET MPUBECTU K CepbesHbIM
dusmyecknm TpaBmam.

A OCTOPOXHO

[aHHblii npubop He sBRSiETCs BRarocToikum. He
norpyxaviTte ero B XwakocTb. HecobniogeHne AaHHbIX
npeaynpexaeHuini. - MoxeT MPUBECTU K TSXKEMbIM
TpaBmam.

Bcerga obpauanitecb K pykoBOACTBY MOmnb3oBaTens
no Bonpocam Bbibopa pekoMeHAOBaHHbIX YCTPOWCTB B
KayecTBe [OMOMHeHUs unu akceccyapa. [NpaBunbHoe
ncnosnb3oBaHue Ntoboro ycTpoicTea, NoACOeANHEHHOTO
K npuéopy, ABnsieTcs VCKITIOUUTENBHOW
OTBETCTBEHHOCTbIO  Monb3oBaTtens. HenpasunbHoe
MCMONb30BaHNE MOXET MPUBECTU K MOBPEXAEHUIO
ycTpoiicTea unu npubopa.
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A OCTOPOXHO

[laHHbI  pagnonpueMHmK cnocobeH BOCMPOM3BOANTL

3BYK C YPOBHEM T[POMKOCTM, KOTOPbIA  MOXET
NPeACTaBnsATb OMacHOCTb At OpraHoB criyxa npu
LANUTENBHOM  MpochylumBaHuu.  [pogomkuTensHoe
npocnylumMBaHue  My3blkaribHbX — MporpamMm  npu

NOBLILIEHHOM YPOBHE POMKOCTU MOXET MPUBECTU K
HapyLLeHwto criyxa. Yem Bbille YpoBeHb IPOMKOCTU, TEM
MeHbLLe TpeByeTCst BpeMeHU AMNs HapyLUeHWs cryxa.

YCTAHOBKA/CHATUE BATAPEN AAA
Cwm. puc. 1.

PekomeHpayeTcs 3anucbiBaTb COXpaHeHHble kaHamnbl [0
3amMeHbl 6atapen AAA.

[ina 3ameHbl 6aTtapeek Tna AAA gocTtyneH 15-cekyHOHbIN
nHTepBan. Ecnu 6atapen He 3ameHWTb B TeyeHue 15
CeKyH[j, BCe HacTpOWKMN pafuonpueMHuka B namsTu Gyayt
c6poLueHbl U NoTpebyeTcs MX NOBTOPHAsH yCTaHOBKA.

[nsi 3amMeHbl UCNONb3yNTe CBEXUE LenoYHble 6aTapen.

1. CHumMuTe GaTapeu, eCnit OHW YCTAHOBIEHbI.

2. OTBepHUTE BUHT  KPbILKK
CHVMWTE 1 OTNOXWUTE KPbILLIKY.

GaTapeiiHoro —oTceka.

3. YcraHoBuTe B GaTapeilHbli OTCEK [Be CBeXue
Gatapeiikm Tvna AAA c cobnogeHnem nonsipHoOCTU.

NMPUMEYAHME: He  wucnonb3yinte  COBMECTHO
ncnonb3oBaHHble 1 cBexue 6atapen. He cmelunBaiite
LenoYHble, CTaHAapTHble (YronbHO-LMHKOBbIE) WU
nepesapsikaemble (HVKenb-kagmueBble) 6aTapen.

4. TlonoxuTe Ha MeCTO KpbILLKY U 3aKpennTe ee BUHTamu.
YCTAHOBKA/CHATUE BATAPEN

Cwm. puc. 2.

YcTtaHoBKa akkyMynsiTopHow 6atapeu

1. lMomectute GaTapeto B npubop, COBMECTMB ee C
rHe3gom 6aTapenHoro oTceka.

2. lMepen Havanom akcnnyataumn ybeamtecb B TOM, YTO
3allenkn Ha akKymynsTopbl BOWM B nasbl M 6Gnok
3adukcmpoBancs Ha U3oenuu.

3. HaxmuTe Ha 3aLuenku, 4tobbl cHATL BaTapeto.

NMPUMEMAHUE: Bcerga w3Bnekaiite 6atapen npu
Hencnonb3oBaHUM  paguonpuemMHuKa. HaxoxpeHve
aKKyMyMNSTOPHOTO Groka B MOAKMYEHHOM COCTOSIHUM Ha
ANUTeNbHOe Bpemsi MOXeT NPUBECTY K ero paspsiake.

XK-OUCMIEWN
Cwm. puc. 3.

Korgpa 6atapeun ycraHoBneHbl u npubop HaxoauTcs B

nonoxeHun BKIT (ON), XK-gucnneit nokaxeT Bpems,
4acToTy, Ppexum W HacTpoiku. [lpu  un3BneveHun
aKKyMynaTopoB U yctaHoBke GaTapeit AAA XK-aucnnen
MOKaXeT TOMbKO BPEMSi.

NMPUMEYYAHUE: Wnnioctpauun XXK-oncnnes,
nokasaHHble B PyKOBOACTBE, NpeAcTaBnsitoT cobol Tonbko
NpUMepbI YacToT, KOTOPbIE Bbl MOXETE YBUAETb Ha BalleM
paavnonpuemMHuKke, HO He TOYHble 4acTOTbl, KOTOpPble Bbl
MOXeTe BbIOpaTh Ans NPOCNyLIMBaHWS.

KHOMKW YNPABJIEHUA MEHIO

Mcnonb3yiTte KHOMKW yNpaBneHun MeHto, YTobbl BKIoYaThb
W BbIKMOYaTb  NpuBop, KOHTPONUPOBAaTb  YPOBEHb
rPOMKOCTU, U3MEHSITb YacTOTbl, NEPEKoYaTb PEXUMBI 1
yCTaHaBnuBaTh BpeMmsl.

BKITIOYEHUE U BbIKITIOYEHUE NMPUBOPA
Cwm. puc. 3.

1
HaxmuTe, 4TOBbI BKMOYUTL U BbIKMIOYMTL NpUGOP O]

NMPUMEYAHUE: [na 3anycka uv3genus  MOXeT
noHagobunTbCA yaepxunBaTb KHOMKY HaXaToln B TeYeHne A0
3 cekyHa. B aTom cnyyae cnegyeT 3aMeHUTb 3nEMEeHTbI
nutaHust Tuna AAA.

NMPUMEYAHUE: T[locne ycTaHOBKM aKKyMynsTOPHOro
6roka un 3anycka nsgenusi Ha XKK-gucnnee otobpasutcs
cumeon =, [pu HWU3KOM 3apsiae  akkymynsTopa Ha
aucnnee oTobpaxaeTcs MUraloLwmin CUMBON Ca.

[insi aKOHOMMWK 3apsifa akKymyrnsitopa npuMepHo Yepes
1 4Yac nocne BbIKMIOYEHUS W3Lenne aBTOMaTUYECKM
nepexoauT B CnsWMi pexuM. [ns Bbixoda M3 Crsiliero
pexumMa u 3anycka uaaenusi crefyeT HaxaTb KHOMKy

Ha Kopnyce.

NEPEKITIOYATESb PEXXUMOB
Cwm. puc. 3.

s Kronka MODE nossonsiet nepekniouatbcs Mexay
[OCTYMHBIMU PEXMMaMK.

MOo>HO BbIGpaTh U3 YEThIPEX PEXMMOB:
n  Pexum FM

m  Pexum AM

m  Pexum AUX

= Pexum BLUETOOTH

PEFYNMPOBKA YPOBHA TPOMKOCTU
Cwm. puc. 3.

Mpu BKMOYEHUN pagvonpUeMHUKa YpOBEHb FPOMKOCTW
6yAeT yCTaHOBIEH MO Er0 HACTPOMKE A0 BbIKITHOYEHUS.

NMPUMEYAHUE: B cnyyae uv3BneyYeHns unv paspsigki
anemeHToB nuTaHuWsi Tuna AAA ypoBeHb TPOMKOCTU
cbpacbiBaeTcsi B COOTBETCTBUM  C  3aBOACKUMM
HacTpomnkKamu.
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®  YBenuueHue yposHs rpomkoctu:
®m  YMEHbLUEHWE YPOBHS TPOMKOCTU: v

MNPUMEYAHUE: [ns 6bICTPON HaCTPOWKA TPOMKOCTM
yaepxusainte N nin V.

Bosgepxwutecb  OT
MaKCUMarnbHOW TFPOMKOCTU B TEYEHUe AONUTENbHOro
nepvoaa BpEMEHW C MakcMMmarnbHbIM ypoBHEM Gacos
N BbICOKMX 4acToT. OTO MOXEeT MPUBECTU K MONIOMKe
OVHaMUKOB W/Unu ycunuTenen nsgenus.

ncnonb3oBaHnAa  mM3genua Ha

HACTPOWKA FM/AM
Cwm. puc. 3.
KHonku < n > npefHasHaveHbl Ona HaCTpOVIKM

pagvoyacToT. BeibpaHHas YacTtoTa otobpaxaeTcs Ha XKK-
aucnnee.

YT06bl HACTPOUTL YaCTOTY BPYUHYHO:

[ns TOYHOW HACTPOWKM HaXMManTe KHOMKW < v (>
OTPLIBUCTO (He yaepxuBas).

1. HaxmuTe n otnyctute < Ans nepexoga Ha Gonee
HU3KYIO YacToTy.

2. Haxmute u otnyctute > ans nepexopja Ha 6onee
BbICOKYO 4acTOTY.

YT106bI HacTpouUTb 4YaCcToTy aBTOMaTU4YeCKU:

1. Ana  BbIMNOMHEHUS  aBTOMATWM4ECKOW  HaCTPOWKK
HaXMUTe 1 yaepxusante <y () g Teuenne ofHOM
CeKyH/bI.

2. Y106bl OCTAHOBUTL CKAHMPOBaHWE U BbIGpaTh YacToTy,
nakmute < unn (.

[Na yMeHbLUEHUS MOMEX WU 3MEeKTPUYECKUX LLIYMOB
OTPEerynupyiTe MOMOXeHUe aHTEHHbl WM MocTaBbTe
npu6op Ha BO3BbILLEHHOE MECTO.

COXPAHEHUE HACTPOMKWN HA PAOVOCTAHLMIO B
NAMATU

Cwm. puc. 3.

B namaTtu paguonpuemHuka MOXHO coxpaHuTb Ao 20
HacTpoek Ha paauocTaHuun. Bbl MmoxeTe coxpansaTte Ao 10
yacToT Kak ansi pexvmo FM, Tak n ana AM.

CoxpaHeHMne 4acTOTbl HACTPOWKKN B NaMATH:
1. HacTtpoWitecb Ha xxenaemyto Yactoty FM vnu AM.

2. Haxmute un ypepxusaiite kHorky PRESET po
nosiBneHus Ha akpaHe Haanucn "MEMORY" (MAMATb)

1 HOMepa HacTpOoWKy.

3. [nsa Bbibopa HOMepa HACTPOMKM HaXKWMaWTe KHOMKW
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<n>

NMPUMEYAHME: VveeTca 10 3agaHHbIX MOMOXEHWI
ons FM n 10 gna AM B ogHoM 3agaHHOM MOMNOXEHUH
MOXET COXPaHATLCSA TONMbKO OfiHA CTaHLMSA.

4. Haxvnte PRESET ewe pas, 4To6bl COXpaHuUTb
yacToTy.

YT10ObI HACTPOUTL 3aAaHHble ycTaHOBKM (pexum FM
unu AM):

m [ns  nepeknioyeHUs Mexay ~ HacTpoiikamu 1
COOTBETCTBYIOLLMMU yacToTamu OTPBLIBUCTO
naxumarite PRESET.

®YHKLMA SKBANANASEPA

YT06bI OTPErynmpoBaTh HACTPOWKM HUKHUX U/UNIN BEPXHUX
YacToT:

1. Haxvmute u ynepxwusaitte MODE po nossnenus
cumeona "b" (BAC). Haxmute cHoBa u oTobpasutcs
«t» (BEPXHWE YACTOTBbI).

2. Haxumaiite kHonku 2 unn Y ans BbiGopa HyHOrO
YPOBHSI HU3KUX UMK BbICOKMX YacToT (-5 to 5). YTobbl
coxpaHnTb HacTpoliky, Haxmute MODE.

HACTPOWKA BPEMEHU
Cwm. puc. 3.
Haxmute CLOCK pgns otoBpaxeHns uvacTtothl Ha

uncposom aucnnee B TeyeHne 10 cekyHa. Yepes 10
CeKyH[, Ha AMcrree BHOBb MOSIBUTCS TEKYLLEE BPEMSI.

MPUMEYAHMUE: Bo Bcex pexumax Bpemsi oTobpaxaeTcs
no yMOn4aHuio.

YcTaHoBKa BpeMeHu:

1. Haxwvute u yaepxusaiite kHonky CLOCK, noka He
HaYHeT MUraTb MHANKATOP Yacos.

2. YcTaHOBWTE Yachkl C MOMOLLbI KHOMOK S n Y/,

3. Haxmute u otnyctute CLOCK, uto6bl coxpanTs
yYCTaHOBKY. MUraeT MHANKATOP MUHYT.

4. YCTaHOBMTE MUHYTHI C MOMOLLBIO KHOMOK 2 1 Y,

5. Haxmute un otnycture CLOCK ewe pas, uto6bl
noaTBepauTb Bpems. [locne aToro Bpems Oyaer
YCTaHOBIEHO.

MPUMEYAHMUE: MNpu n3eneyeHnn unu paspsge b6atapen
Tuna AAA B TeyeHue cBbilwe 15 cekyHO HaCTpOMku
BpeMeHn cbpacbiBaloTcsi. HacTpoiku He cHbpacbiBaioTcs
npu M3BMEYEHUN aKKyMynsiTOPHON GaTapeun HamnpspkeHneM
18 B.

PEXWUM AUX
Cwm. puc. 3 - 4.

@



M3penve moxeT ncnonb3oBaTbCA B KayecTse ycunutens
MP3-nneepos, CD-npowrpbiBaTenen, CcMapTdOHOB,
NNaHLWeToB 1 APYruX My3blKanbHbIX YCTPOWCTB.

[Ons Bxoaa B pexum Aux:

1. Haxumaitre MODE fo nosisnenus pexuma AUX.

2. TMopcoeguHute Kk NpuMbOpy AOMOMHUTENbHBIN Kabenb
(He BKMIOYEH).

3. lMopkniounte apyron koHel kabens
pasbemy Aux.
NMPUMEYAHMUE:
- ,D,ﬂﬂ BOCrnpou3eseaeHnsa 3Byka 4epe3 AUHAMUKU

BHELLHEE YCTPOMUCTBO AOMKHO ObiTb BKIOYEHO W
HaxoauTbCS B peXuMe BOCNPOU3BeAeHUs.

K BXOOQHOMY

— Tpu noaknodeHUn K paguonpueMHuka Bce
opraHbl ynpasneHust BHELIHEero yCTpoicTBa MoryT
MCMOSb30BaTLCA B 06LIYHOM PEXMME.

— ['pomKoCTb NoakntoYeHHOro Yepes Aux ycTponcTBa
HacTpauBaeTcst nocpeacTBoM opraHoB
PerynmpoBku rpOMKOCTM JaHHOTO YCTPOWCTBA WUnn
kHomok N n' v uspenus.

— BeblknioyeHne wusgenusi He BneveT 3a cobowt
BbIKMIOYEHWE BHELLHEro YCTpOoiCTBa.

— [ononHuTtenbHble kabenu He obecneynBaloT
hyHKLWIO 3apaaKu.

4. Ons nony4eHus NOMHbIX WNHCTPYKLMWIA no

noAcoeanHEHWo  yCTpOiCcTB  obpaluantech K

PYKOBOZCTBY, NPUITOKEHHOMY K MPUGOPY.

JToTOK MOXeT MCnonb30BaTbCS AN XPaAHEHWUS BHELUHEro
yCTponcTBa.

NMPUMEYAHUE:
YCTPOWCTBO.

NloTok He 3awWwmuiaeT BHellHee

MPUMEYAHME: BbixogHol pasbem AUX npepHasHauveH
TONMbKO  ANS  MOAKMIOYEHUS]  BHELHUX  OVMHaMUKOB.
MopaknioyeHne HayLWHWKOB K BbixogHOMy pasbemy AUX
He pgonyckaeTcs. [laHHbI pa3dbeM BbldaeT MakcMarbHbI
YPOBEHb rPOMKOCTH, KOTOPbIV HE PerynupyeTcst HaxaTvem
V. YpoBeHb T[POMKOCTM perynupyetcs TOMbKO Ha
BHELUHUX AMHaMukax. [py ycTaHOBKe YpPOBHSI FPOMKOCTM
pagvonpuemHuka Ha O 3ByK BO BHELIHWX AMHaMuKax
OTKIoYaeTcs.

NCNONb30BAHUE 3APAAHOIO NOPTA USB

Cwm. puc. 5.

USB-pasbem ans 3apsagku nogaet 2 aMmnepa Ha COTOBbIN
TenedoH, MP3-nneep, nnaHwetr u Agpyrve USB-
yCTpOWCTBa.

MonbiTka 3apsgku YCTPOWCTB C MokasaTenem Cunbl
Toka 6onee 2 amnep MoXeT npuBecTy k nonomke USB-
pasbema AN 3apsaku u/vnm ycTponcTea.

1. MoacoeamHuTe oauH koHel kabenst USB (He BkmtoyeH)
K Bawemy yctponctey USB.

2. MoacoeauHute Apyroi koHew kabens USB  (He
BKMloYeH) K 3apsigHomy nopty USB, 4tobbl Hauatb
3apsaKy yCTPOMCTBa.

NMPUMEYAHME: 3apsaHbii nopt USB npegHasHadeH
TOMNbKO ANsi NUTaHWS; OH HE NPefOCTaBnsAeT CBSA3b AN
nepegadun AaHHbIX.

Korapa wuspenve pabotaeT oT akkymynsitopa, nocne
BbIKMOYeHNs ycTponctea USB-pasbem Aans 3apsgku
npogomkaeT yHKUMOHMPOBaTb B TeveHne 1 vaca. Ecnu
Mo UCTEYEHNN ITOTO BPEMEHU M3Aenne He UCMosb3yeTcs
3apsigka  npekpatutea.  Ona  panbHedwen  pabotbl
BKIIOYUTE U3genve.

MCMONb30OBAHUE YCTPOUCTB C BLUETOOTH (HE
BKNIOYEHO) C NPUBEOPOM

Cwm. puc. 6.

1. Haxuvante MODE po nosenewns pexuva
BLUETOOTH.
NMPUMEYAHMUE:

— Korpa npubop nepeseaeH Ha pexum BLUETOOTH,
OH  MonbiTaeTcd  CoeauHUTbCA € ApYrUMm
yctporicteoM BLUETOOTH wu Ha >XK-gucnnee
3amuraet .

— TpnBop aBTOMATUYECKN NOMbLITAETCA COEANHUTLCS
Cc nocnegHum yctpomncteom Ecnu coepguHenve
He YCTaHOBWTCSI B TeYeHue NSATW cekyHA, npubop
cam NoACOeAVHWUTCS K [ApYyromMy YCTPOWCTBY C
BLUETOOTH.

— [ns BbINONMHEHWS COMPSHKEHWsI YCTPOWCTBA C
nopaepxkon BLUETOOTH formkHbl HAXoAUTLCA B
paguyce 10 m (30 cpyTOB) OT M3AENUA 1 HAXOOQUTHCA
B peXvMme nowvcka/ckaHMpoBaHus.

2. Bblbepute «Ryobi Stereo» wu3 Bawero cnucka
YCTPOWCTB C AOCTYMHbIM curHanom BLUETOOTH ans
coefnHeHuUs ycTpoicTea 1 npubopa Ana coeanHeHns
naponb unn PIN He Tpebyetcs.

NMPUMEYAHMUE:

— Ecnn yctpoiictBo éCI'IeLLIHO NOAKMOYNIOCE K
paavonpueMHuKy, npekpaTUT MuraTb.

— Korpa ycTpoiicTBO nogknioyeHo Kk - npubopy,
MHOPMaLma ONnst NOAKMIYEHUs K YCTPOMCTBY
COXpaHWUTCS B NaMsATU paanonpuemMHuKa.

3. B npouecce NOTOKOBOrO BOCMPOW3BEAEHUA ayauo C
yctporicTBa Yepe3 BLUETOOTH nepeknioyante Tpeku
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C NMOMOLLIbIO KHOMOK < n >

»

Haxmute un otnyctute PRESET ans skniouenus n
OTKIIOYEHNS Nay3bl.

NMPUMEYAHMUE:

— 9T yHKUMM  ynpaBneHus  MOryT  He
NOAAEPXKMBATLCA YCTPOWCTBOM U MPUIOXEHNEM
BLUETOOTH.

— Bce dyHkuMm  ynpaBneHwus  ycTpoicTBa  C
BLUETOOTH wMoryT 6bITb MCMoONb30BaHbl Npu
HOPMarnbHOM MOAKMOYEHUN K Npubopy.

— TpoMKOCTb NHOBOro COMPSXKEHHOTO C W3AEnuem
YCTPOMCTBA HAaCTpamBaeTcsi NOCPEACTBOM OpraHoB
peryn1poBK1 rpOMKOCTM A@HHOTO YCTPOMCTBA MIu
kHomok ‘N n 'Y nagenus.

o

[ns  OTKNOYeHUss BCEX YCTPOWUCTB C MNOAAEPXKKON
BLUETOOTH naxwmute u yaepxusaiite PRESET.

NMPUMEYAHUE: Korga ycTpoWCTBO OTKIOYEHO, b &
HauHeT muratb Ha XK-gucnnee n npmbop Ha4yHeT nonck
[pyroro ycTpowcTea.

CKNAOHASA T’MBKASA FM-AHTEHHA
Cwm. puc. 7.

Ons YMeHbLUEHUA TMoMex Wnun 3NeKTPU4eCKnx LWymos
BbITAHUTE AaHTEeHHY mnn nocraBbTe an/IGOp Ha
BO3BbILLEHHOE MeCTO. I'Ipm HEeNCnosib30BaHNUN aHTEeHHY
HY>XHO CKnagbiBaTb.

TEXHUWYECKOE OBCIY>XUBAHUE

MpuGop HM B KOeM criyyae He [oSKeH NoACOeANHSATLCS
K MCTOYHUKY MUTaHus, Korga Bbl pasbupaete ero
KOMMOHEHTbI,  BbIMNOMHSETe  PErynmnpoBKy, OYUCTKY,
NpoBOAWTE TeXHUYEckoe OBCMyXvBaHWe, WM Koraa
npubop He wucnonb3yetca. OTcoeauHeHve npubopa
MO3BOMWT  3aLUMTUTL WHCTPYMEHT OT  Cry4aiiHOro
3anycka, 4peBaToro  CepbesHbiMM  (PU3NYECKUMU
TpaBmamu.

m W3beravite uMCnonb3oBaHWsA  pacTBopuTenen  BO
BPeMSA YWCTKM MnnacTMaccoBbiX 4acTtel. MHorve
nnacTMacchl nog BO3AENCTBMEM PasfiNyHbIX BbITOBbLIX
pacTBopuTEnei NoBpeXaaloTCs 1 MOryT paspyLUMTLCS.
Ons cHATUS rpsA3W, Macna, xwpa, nblaM U T.A4.
Nonb3ynTechb YNCTON TPSANKOWN.
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A OCTOPOXHO

Hukorma He  pgonyckamte  KOHTakTa  TOPMO3HOW
XuakocTn, 6eH3nHa, NPoAYKTOB Ha HEeTSHON OCHOBE,
nponuToYHOro Macna w T. A. C NnacTMaccoBbiMU
yactaMu.  OTM  XUMMKaTbl cofepxaT  BellecTBa,
KOTOpble MOTYyT WCMOPTUTb, OCNabuTb UNM pas3pyLUnTb
nnactmaccy. 370 BeZeT K TshkenbiM TpaBMam.

Mpy  BLINOMHEHWM  TEXHWYECKOrO  OGCMyXMBaHWS
UCMONb3yiTe  TOMBKO — OpUrMHanbHble — 3anyactu ot
npousBoauTens. Vcrnonb3oBaHve Apyrux  3anvyacTei

MOXeT NpeACcTaBNATb ONAaCHOCTb UK NOBPeAnUTb U3aenns.

YCINOBHbIE OBO3HAYEHUA

CwurHan onacHocT

BHumatensHo npouTuTe faHHble
VHCTPYKUMU  Mepeq  UCMONb30BaHUEM
npoaykTa.

MopkrtoueHne HayLHUKOB K BbIXOLAHOMY
pasbemy AUX He gonyckaeTtcs.

@ o b

YTunusaums akkyMynsTopoB, SMeKTPUYECKOro
1 3NEeKTPOHHOTO 060pyA0BaHUs B MeCTe C
HECOpTUPOBaHHbIMU GbITOBBLIMU OTXOAAMM

He ponyckaetcsi. CHop akkyMynsTopos,
3MEKTPUYECKOTO U 3MEKTPOHHOTO
06opyaoBaHNs B LENSX yTUNU3aLmumn

[IOIKEH OCYLLEeCTBNSATLCS OTAENBHO.

Mepen yTunuaaumeit HeobXxoaMMo n3BNeYbL

13 060pyAOBaHNS SMEMeHTbI NUTaHNS,
aKKyMynsTOpbl M UCTOYHUKM CBETa. YTOUHWUTE
NopsiAOK YTUIU3aLMK U MECTOHAXOXKAEHNS
NyHKTa NpUema y MeCTHbIX BriacTeit unm
nocTaBLLmMKka. Puteiinepbl MoryT 6biTb 06513aHbI
6ecnnartHo NpUHUMaTh akkyMymnsTopbi,
3reKTpUYEckoe v ANeKTPOHHOe 06opyaoBaHe
Ha yTUNU3aLmio B COOTBETCTBUN C

MECTHbIMU pernameHTamu. Baw Bknag B
NOBTOPHYIO NepepaboTkKy akkyMynsTopoB,

a TaKkKe dNeKTPUYECKOro U ANeKTPOHHOTO
060pyA0BaHWS MO3BOSUT COKPATUTL
noTPeBHOCTb B Chipbe. AKKYMYNSATOPbI, B
YaCTHOCTH, cofiepXaLume NUTUI, a Takke
3reKTpUYeckoe v aNeKTpoHHOe obopyaoBaHme
COAEPXMT LieHHbIE U NOANexallme NOBTOPHOM
nepepaboTke MaTepuarbl, KOTOpble B Cryyae
HeHafnexaluei yTunmsaumm crnocobHb
BpeaWTb KOMOrnm 1 30opoBblo nioaent. Mepen
yTunu3auueii yaanute ¢ obopynosaxusi Bce
NepPCoHarnbHbIE AaHHbIe.



TPAHCMNOPTUPOBKA:

KaTeropuyeckn He [fonyckaetcs najeHve u niobble
MexaHU4Yeckue  BO3OEUCTBUS  HA  YMakoBKy  Mpu
TPaHCMOpPTUPOBKE.

Mpu pasrpyske/norpyske He JOMyckaeTcs UCMONb3oBaHne
no60oro BUAa TeXHUKM, paboTatoLLen no NpUHLUMUMNY 3axkuMa
YNaKoBKU.

XPAHEHUE:
HeobxoanMmo xpaHnTb B CyXoMm MecTe.

Heob6x0aMMOo XpaHWTb BAANM OT UCTOYHWKOB MOBbILLEHHBIX
TemnepaTyp U BO3OENCTBUS CONHEYHbIX NyYen.

Mpu xpaHeHun Heobxoammo m3beraTb peskoro nepenaga
Temneparyp.

XpaHeHue 6e3 YNakoBKWN He onycKaeTcs.

CPOK CNYXBbl U3OENUA:

Cpok cnyx6bl n3aenus coctaenseT 5 ner.

He pekomeHzyeTcsi K akcnnyaTauum no ucteveHun 5 net
XpaHeHust ¢ AaTbl U3roToBneHust 6e3 npeaBapuUTEnbHON
NpoBEPKY.

[Oata wusrotoBneHus (Kog [JaTbl)
NoBEPXHOCTU Kopryca U3aenus.

OoTwTamMnoBaH Ha

Mpumep:
W17 Y2015, roe Y2015 - rog u3rotoBrneHus

W17 — Heensi U3roToBreHus

Onpenenutb  Mecsl, W3roTOBMEHUS MOXHO COrfiacHo
npuBegeHHoON Hwke Tabnuue, Ha npumepe 2015 roaa.

O6paTtute BHMMaHue! KonuuyecTtBo Hepenb B mecsue
pasnuuaeTcs oT roga B rog.

Mecsy | AHBAPb | ®EBPANL| MaAPT | AnPEnb | Man | WMionb | Wionb | ABryct | CEHTSBPL | OKTsEPL | HosiIBP | [lEKABPL | op
01 05 09 14 18 22 27 31 36 40 44 49
02 06 10 15 19 23 28 32 37 41 45 50

E,: 03 07 11 16 20 24 29 33 38 42 46 51 2015
3 04 08 12 17 21 25 30 34 39 43 47 52
05 09 13 18 22 26 31 35 40 44 48 53

14 27
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®

W przypadku tego radia zwrécono szczegdlng uwage na

z
n

apewnienie bezpieczenstwa, wysokiej wydajnosci oraz
iezawodnosci.

PRZEZNACZENIE

Przeznaczenie produktu:

Nie

p

stuchanie radia FM/AM, odtwarzaczy MP3 oraz innych
urzadzen audio

tadowanie urzagdzen z gniazdem USB

strumieniowe odtwarzanie dzwigku
urzgdzen z interfejsem BLUETOOTH

przy uzyciu

nalezy uzywac
rzeznaczeniem.

tego produktu niezgodnie z

OGOLNE OSTRZEZENIA DOTYCZACE
BEZPIECZENSTWA

A OSTRZEZENIE

Zapoznaj sie ze wszystkimi zasadami
bezpieczenstwa i instrukcjami. Nieprzestrzeganie
instrukcji i zasad bezpieczenstwa zawartych w

ostrzezeniach grozi porazeniem prgdem elektrycznym,
pozarem lub powaznymi obrazeniami.
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Nie nalezy uzywac tego produktu w poblizu wody.

Czysci¢ wylgcznie suchg szmatkg. Do czyszczenia tego
urzgdzenia nie uzywac ptynéw hamulcowych, benzyny,
Srodkéw  ropopochodnych ani  rozpuszczalnikow.
Postepowanie zgodnie z tg zasadg ograniczy ryzyko
utraty kontroli i zepsucia obudowy z tworzywa
sztucznego.

Nie nalezy blokowa¢ zadnych otworéw wentylacyjnych.
Zainstalowa¢ zgodnie z instrukcjami producenta.

Nie nalezy umieszcza¢ produktu w poblizu regatéw z
ksigzkami bez zapewnienia odpowiedniej wentylacji.
Nalezy zachowa¢ minimalng odlegto$¢ 5 cm od obcych
obiektow.

Nie nalezy umieszcza¢ produktu w poblizu Zzrédet
ciepta, takich jak grzejniki, piece lub inne produkty (w
tym wzmacniacze), ktére wytwarzajg ciepto.

Nalezy wytgcznie stosowa¢ koncowki i akcesoria
okreslone przez producenta.

Wszelkie czynnos$ci  serwisowe powinny  byé¢
wykonywane  przez  wykwalifikowany  personel
serwisowy. Serwisowanie jest wymagane w przypadku
uszkodzenia produktu, wylania ptynu lub wpadniecia
obiektéw do produktu, narazenia produktu na dziatanie
deszczu lub wilgoci, nieprawidtowego dziatania lub
upuszczenia produktu.

W przypadku serwisowania produktu nalezy wytgcznie
stosowaé czesci zamienne, akcesoria i koncowki
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producenta. Nalezy postgpowac zgodnie z instrukcjami
zawartymi w sekcji dotyczacej konserwacji, ktére
zostaly zamieszczone w tej instrukcji. Stosowanie
nieautoryzowanych czesci lub nieprzestrzeganie
instrukcji dotyczacych konserwacji moze spowodowaé
wystapienie obrazen ciata.

Informacje o produkcie Przeczytaj doktadnie
instrukcje obstugi. Zapoznaé sie z przeznaczeniem
i ograniczeniem zastosowania urzadzenia oraz z
zagrozeniami, jakie sg zwigzane z jego uzytkowaniem.
W ten spos6b zmniejszycie zagrozenie porazenia
pradem elektrycznym, pozaru czy powaznych ran.

Nie uzywac¢ elektronarzedzi w atmosferze wybuchowej,
np. w obecnosci fatwopalnych cieczy, gazéw i
pytéw. Elektronarzedzia wytwarzajg iskry, co moze
spowodowacé zapton pytu lub opardw.

BEZPIECZENSTWO ELEKTRYCZNE

Produkty akumulatorowe ze zintegrowanymi
akumulatorami lub oddzielnym akumulatorem moga
by¢ fadowane wylgcznie przy uzyciu odpowiedniej
tadowarki. Nawet jesli tadowarka pasuje do danego
akumulatora, to uzycie jej do tadowania innego
akumulatora moze grozi¢ pozarem.

Urzadzen akumulatorowych nalezy wytacznie uzywac
z akumulatorami przeznaczonymi do tych urzadzen.
Uzywanie innych akumulatoréw wigze sie ze
zwigkszonym ryzykiem pozaru.

Nalezy stosowa¢ akumulator litowo-jonowy 18 V.

A OSTRZEZENIE

Niewtasciwe zatozenie akumulatora lub baterii grozi
eksplozjg! Wymienia¢ zawsze na baterie lub akumulator
identycznego rodzaju.

BEZPIECZENSTWO OSOBISTE

Nie nalezy uzywac radioodbiornika do stuchania muzyki
lub innych nagran dzwiekowych podczas obstugi
urzadzen mechanicznych. W przeciwnym wypadku
moze doj$¢ do powaznego zranienia spowodowanego
nieuwaga.

Radioodbiornik moze wytwarza¢ dzwiek o natezeniu
niebezpiecznym dla stuchu w przypadku dtuzszego
narazenia. Stuchanie zbyt gto$nej muzyki przez nawet
krotki czas grozi uszkodzeniem stuchu. Im wyzszy
poziom dzwieku tym szybciej pojawia si¢ zagrozenie
uszkodzeniem stuchu.

OBSLUGA | KONSERWACJA URZADZENIA
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Gdy akumulator nie jest uzywany, przechowywaé go z
dala od innych metalowych przedmiotéw, np. spinaczy,
monet, kluczy, gwozdzi, $rub Ilub innych matych
metalowych przedmiotow, ktére moglyby utworzy¢
potgczenie miedzy stykami, prowadzgc do zwarcia.
Zwarcie stykdw akumulatora moze spowodowaé
iskrzenie, oparzenia lub pozar.
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Przechowywac¢ urzadzenie w stanie suchym, czystym,
wolnym od oleju i smaréw. Do czyszczenia uzywac
czystej szmatki.

Urzadzenia akumulatorowe nie muszg by¢ podtgczane
do sieci energetycznej i zawsze sg w stanie gotowym
do uruchomienia. Nalezy pamieta¢ o potencjalnym
zagrozeniu wystepujgcym nawet wtedy, gdy urzgdzenie
nie jest uzywane lub podczas wymiany akcesoriow. W
ten spos6b zmniejszycie zagrozenie porazenia prgdem
elektrycznym, pozaru czy powaznych ran.

Nie umieszcza¢ urzadzen akumulatorowych ani
samych akumulatoréw w poblizu ognia lub zrédet
ciepta. Przestrzeganie tego zalecenia pozwoli
zmniejszy¢ ryzyko eksplozji i zranienia.

Nie dopusci¢ do zgniecenia, upuszczenia ani
innego  uszkodzenia akumulatora. Nie wolno
uzywa¢ akumulatora ani tadowarki w przypadku ich
upuszczenia lub mocnego uderzenia. Uszkodzona
bateria grozi eksplozjg. Upuszczony lub uszkodzony
akumulator nalezy odpowiednio zutylizowac.

Akumulator moze eksplodowa¢ w poblizu zrodia
ognia takiego jak np. ptomien pilota pieca gazowego.
Aby zmniejszy¢ ryzyko powaznych obrazen, nie
wolno uzywaé urzgdzen akumulatorowych w poblizu
otwartych zrédet ognia. W przypadku eksplozji,
czesci akumulatora i substancje chemiczne zostajg
rozrzucone z duzg sita. Miejsce kontaktu nalezy
niezwtocznie przeptuka¢ woda.

Nie tadowa¢ urzadzenia akumulatorowego w
warunkach mokrych lub wilgotnych. W ten sposéb
zmniejszycie ryzyko porazenia prgdem elektrycznym.

W celu uzyskania najlepszych efektow pracy
produkt powinien by¢ tadowany w miejscu, w
ktérym temperatura wynosi od 10°C do 38°C. Aby
ograniczy¢ ryzyko powaznych obrazen ciata, nie nalezy
przechowywac¢ urzgdzenia na zewnatrz pomieszczen
lub w samochodzie.

Ryzyko niekontrolowanych sytuacji w przypadku
uzywania ponizej 10°C lub powyzej 40°C.

W  przypadku silnego obcigzenia lub skrajnych
temperatur moze dojs¢ do wycieku elektrolitu. Jesli
ptyn zetknie sie ze skorg, nalezy umy¢ jg natychmiast
wodg z mydtem. W przypadku, gdy elektrolit dostanie
sie do oczu, nalezy je przemywaé czysta wodag
przez przynajmniej 10 minut, nastepnie zwréci¢ sig
niezwtocznie o pomoc medyczng. Przestrzeganie tej
zasady ograniczy ryzyko powaznych urazow ciata.

Aby zmniejszyé ryzyko zranienia i porazenia prgdem
elektrycznym, nie nalezy wigcza¢ ani umieszczac¢ tego
urzadzenia w miejscu dostepnym dla dzieci.

Zachowa¢ ten podrecznik. Nalezy do niego
systematycznie powracac i uzywac go do przeszkolenia
innych osob, ktore moga korzysta¢ z tego narzedzia.
Wypozyczajac komu$ narzedzie, nalezy dotgczyé
réwniez ten podrecznik.

m Nie nalezy wyrzuca¢ zuzytych akumulatoréw z
odpadami domowymi ani ich pali¢. Nalezy zanies¢ je
do odpowiedniej placéwki zbiorki/utylizacii.

m Urzadzenia nie nalezy naraza¢ na kapigce Iub
rozbryzgujgce sie ciecze i w zwigzku z tym nie nalezy
stawia¢ na nim pojemnikéw wypetnionych ptynami,
takich jak wazony.

= Akumulatoréw (od dostawcow zewnetrznych lub
zainstalowanych w produkcie) nie nalezy naraza¢ na
nadmierny wzrost temperatury, czyli np. promienie
stoneczne, ogien itp.

m W urzadzeniu zastosowano sprzgg stuzacy do
odtgczania go od zasilania sieciowego. Urzadzenie
stuzgce do odtgczania powinno by¢ zawsze sprawne.

AKUMULATOR — DODATKOWE OSTRZEZENIA

DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

A OSTRZEZENIE

Aby unikng¢ niebezpieczenstwa pozaru, obrazen lub
uszkodzen produktu na skutek zwarcia, nie wolno
zanurza¢ narzedzia, akumulatora wymiennego ani
tadowarki w cieczach i nalezy zatroszczyé sie o to,
aby do urzadzen i akumulatoréw nie dostaly sie zadne
ciecze. Zwarcie spowodowa¢ moga korodujgce Ilub
przewodzace ciecze, takie jak woda morska, okreslone
chemikalia i wybielacze Ilub produkty zawierajace
wybielacze.

= Wymiana akumulatora na nieprawidlowy moze
skutkowac¢ niezadziataniem zabezpieczen.

m Préba spalenia akumulatora w ognisku badz piecu
lub jego zgniecenia badz przeciecia moze skutkowac
wybuchem.

m Pozostawienie akumulatora w skrajnie wysokiej
temperaturze moze doprowadzi¢ do eksplozji lub
wycieku tatwopalnego ptynu badz gazu.

m W przypadku narazenia akumulatora na skrajnie niskie
cis$nienie moze doj$¢ do wybuchu lub do wycieku
fatwopalnego ptynu badz gazu.

TRANSPORTOWANIE AKUMULATOROW LITOWYCH

Akumulatory nalezy transportowaé zgodnie z lokalnymi i
krajowymi przepisami i regulacjami.

Nalezy postepowac¢ zgodnie z wszystkimi specjalnymi
wymaganiami dotyczgcymi pakowania i etykietowania
akumulatoréw podczas transportu przez strong trzecia.
Upewnij sie, ze zadne akumulatory nie zetkng sig z innymi
akumulatorami lub materiatami przewodzacymi podczas
transportu. W tym celu nalezy zabezpieczy¢ odkryte
zlgcza nieprzewodzacymi naktadkami izolacyjnymi lub
tasémg izolacyjna. Nie nalezy transportowa¢ peknietych ani
nieszczelnych akumulatoréow. Szczegétowe porady mozna
uzyskac w firmie spedycyjnej.
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INFORMACJE O PRODUKCIE

Patrz strona 175.

Baterie AAA

Skfadana antena FM (UKF)

Dotykowy panel sterujgcy

Uchwyt, izolowana powierzchnia chwytna
Wneka na urzgdzenie zewnetrzne
Gniazdo akumulatora

Pokrywka baterii

Gtosnik

Dodatkowe gniazdo wyjsciowe

10. Pod$wietlany wyswietlacz ciektokrystaliczny
11. Dedykowany port do fadowania USB

12. Dodatkowe gniazdo wejsciowe

13. Komora akumulatora

14. Wkrety

15. Bateria

16. Zatrzaski

17. Przycisk ustawien zegara

18. Wyswietlacz wyboru trybu

19. Wskaznik akumulatora

20. Przycisk ON/OFF (WL./WYL.)

21. Przycisk wyboru stacji zaprogramowanych
22. Przyciski regulacji gtosnosci

23. Przyciski skanowania czestotliwosci

24. Przycisk wyboru trybu

25. Wyswietlacz niskich tonéw

26. Wyswietlacz wysokich tonéw

27. Urzadzenie zewnetrzne (nie w zestawie)
28. Kabel USB (nie w zestawie)

29. Kabel zrédta zewnetrznego

CENOOEWN =

MONTAZ

A OSTRZEZENIE

Nie nalezy uzywac tego produktu, jesli nie jest catkowicie
zmontowany lub jesli brakuje czesci lub wystepujg
oznaki uszkodzenia. Uzywanie produktu, ktory nie jest
prawidiowo lub catkowicie zmontowany lub posiada
uszkodzone lub brakujgce czesci, moze spowodowaé
powazne urazy ciata.

A OSTRZEZENIE

Nie probujcie modyfikowa¢ tego narzedzia czy
tez tworzy¢ akcesorii, ktérych zastosowanie z tym
narzgdziem nie jest zalecane. Dokonanie zmian
konstrukcyjnych lub modyfikacji jest postgpowaniem
niezgodnym z przeznaczeniem i moze by¢ przyczyng
zagrozenia  bezpieczenstwa  prowadzacego  do
powaznych obrazen.
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A OSTRZEZENIE

Nawet po zaznajomieniu si¢ z waszym narzedziem,
badzcie ostrozni. Nalezy pamigta¢c o tym, ze
nieostrozno$¢ trwajgca utamek sekundy moze by¢
powodem bardzo powaznych obrazen.

A OSTRZEZENIE

Przed montazem czesci, czyszczeniem lub podczas
przechowywania zawsze nalezy wyjmowaé
akumulator. Odtgczenie zrédta zasilania zapobiegnie
przypadkowemu  uruchomieniu,  ktére = mogtoby
spowodowaé powazne obrazenia ciata.

A OSTRZEZENIE

Produkt nie jest wodoodporny. Nie nalezy zanurzac
go w wodzie. Zignorowanie tego ostrzezenia moze
spowodowac powazne obrazenia ciata.

Przed zainstalowaniem jakiejkolwiek koncowki lub
akcesoriéw zawsze nalezy zapozna¢ sie z instrukcjg
obstugi. Wytgcznie uzytkownik odpowiada za prawidtowe
korzystanie z urzadzenia podtgczonego do produktu.
Nieprawidiowe  uzytkowanie moze spowodowac
uszkodzenie urzgdzenia lub produktu.

A OSTRZEZENIE

Radioodbiornik moze wytwarza¢ dzwigk o natezeniu
niebezpiecznym dla stuchu w przypadku dtuzszego
narazenia. Stuchanie zbyt gtos$nej muzyki przez nawet
krotki czas grozi uszkodzeniem stuchu. Im wyzszy
poziom dzwigku tym szybciej pojawia si¢ zagrozenie
uszkodzeniem stuchu.

INSTALACJA/WYJMOWANIE BATERII AAA
Zobacz rysunek 1.

Zalecamy, aby przed wymiang baterii AAA zapisa¢ kanaty.

Czas na wymiane baterii AAA to 15 sekund. Jesli
baterie nie zostang wymienione w ciggu 15 sekund,
wszystkie ustawienia radioodbiornika zapisane w pamieci
zostang utracone i konieczne bedzie ich ponowne
zaprogramowanie.

Zuzyte baterie nalezy wymienia¢ na nowe, alkaiczne.

-

. Jesli akumulator jest zainstalowany, nalezy go wyja¢.

2. Poluzowac¢ $rube w pokrywce komory baterii. Zdjg¢ i
odtozyé pokrywe.
3. Zalozy¢ dwie nowe baterie AAA zachowujgc

odpowiednig polaryzacje, zgodnie z oznaczeniami w
komorze baterii.
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UWAGA: Nie nalezy miesza¢ baterii starych i nowych.
Nie nalezy miesza¢ baterii alkalicznych ze zwyktymi
bateriami (weglowo-cynkowymi) lub akumulatorkami
(niklowo-kadmowymi).

4. Zatozy¢ pokrywe akumulatora i dokreci¢ wkret.

INSTALACJA/WYJMOWANIE AKUMULATORA
Zobacz rysunek 2.

Montaz baterii

1. Umiesci¢ akumulator w produkcie, wyréwna¢ wypust
na akumulatorze z rowkiem w gniezdzie akumulatora.

2. Przed rozpoczeciem uzytkowania upewni¢ sig, ze
zatrzaski akumulatora zatrzasnely sie, mocujgc go do
produktu.

3. Nacisng¢ zatrzaski, aby wyja¢ akumulator.

UWAGA: Gdy radio nie jest uzywane, zawsze
nalezy wyjmowa¢ z niego akumulator. Pozostawianie
podigczonego akumulatora na diugi okres moze
doprowadzi¢ do jego roztadowania.

WYSWIETLACZ LCD
Zobacz rysunek 3.

Gdy akumulator jest zainstalowany i produkt jest wigczony,
na wyswietlaczu LCD bedzie wyswietlana godzina,
czestotliwosé, tryb i ustawienia. Gdy akumulator jest wyjety
i zainstalowane sg baterie AAA, na wyswietlaczu bedzie
wyswietlana tylko godzina.

UWAGA: llustracje wyswietlacza LCD zawarte w instrukcji
przedstawiajg jedynie przykladowe czestotliwosci, ktére
mozna ustawi¢ w radiu i nie sg to konkretne czestotliwosci,
ktorych nalezy uzy¢ do stuchania radia.

PRZYCISKI NAWIGACJI MENU

Przyciski nawigacji menu umozliwiajg wigczanie i
wylgczanie produktu, regulacje gtosnosci, zmiane
czestotliwosci, przetaczanie trybdw oraz ustawianie
godziny.

WLACZANIE | WYLACZANIE PRODUKTU
Zobacz rysunek 3.

Nacisng¢ przycisk (D aby wigczy¢ lub wytgczy¢ radio.

UWAGA: Przed wigczeniem produktu konieczne moze
okazac sie przytrzymanie przycisku przez okres do 3
sekund. Jesli to nastgpi, nalezy wymieni¢ baterie AAA.

UWAGA: Po wtgczeniu produktu i podtgczeniu akumulatora
na wyswietlaczu ciektokrystalicznym pojawi sie symbol .
Gdy akumulatory sg prawie roztadowane, na wyswietlaczu
zaczyna miga¢ symbol 4.

W celu zaoszczedzenia energii zgromadzonej w
akumulatorach  produkt automatycznie przejdzie w
tryb uspienia okoto 1 godziny po wytgczeniu. W celu
opuszczenia trybu uspienia i ponownego uruchomienia

plroduktu nalezy nacisng¢ znajdujacy si¢ na nim przycisk

WYBIERAK TRYBU PRACY
Zobacz rysunek 3.

» Nacisngé przycisk MODE, aby cyklicznie przetaczac
dostepne tryby.

Dostegpne sa cztery tryby:

s Tryb FM

m Tryb AM

= Tryb AUX

= Tryb BLUETOOTH
REGULACJA GLOSNOSCI
Zobacz rysunek 3.

Po witgczeniu radia przywrécony zostanie ostatni poziom
gtosnosci.

UWAGA: Jesli baterie AAA zostang wyjete z produktu
lub roztadujg sie, przywrécony zostanie domysiny poziom
gtosnosci.

= Aby zwigkszyé glosnosé: A
= Aby zmniejszy¢ gtosnosc: v

UWAGA: W celu szybkiej \zmiany poziomu gto$nosci
nalezy przycisna¢ przycisk 2 lub V.

Nie uzywac¢ produktu z ustawionym maksymalnym
poziomem gtosnosci przez dtuzszy okres, gdy ustawione
sg maksymalne poziomy gtosnosci wzglednej tonow
niskich i wysokich. Taki sposéb uzytkowania moze
spowodowaé uszkodzenie gtosnikéw i/lub wzmacniaczy
produktu.

DOSTRAJANIE FM/AM
Zobacz rysunek 3.

Przyciski <i> stuzg do dostrajania radioodbiornika na
wiasciwg czestotliwos¢. Wybrana czestotliwos¢ zostanie
wys$wietlona na wyswietlaczu ciektokrystalicznym.

Reczne dostrajanie czestotliwosci:

Nacisng¢ na krétko (nie przytrzymujac) przycisk <ub 2
aby dostraja¢ czestotliwo$¢ radioodbiornika krokowo.

1. Nacisng¢ i zwolni¢ przycisk <
radioodbiornik do nizszej czestotliwosci.

aby dostroi¢

2. Nacisng¢ i zwolni¢ przycisk f>:,
radioodbiornik do wyzszej czestotliwosci.

aby dostroi¢
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Automatyczne dostrajanie czestotliwosci:

1. Nacisng¢ i przytrzymac przycisk < b > przez 1
sekunde, aby dostroi¢ czestotliwo$¢ automatycznie.

2. Nacisng¢ przycisk < b '>, aby zatrzymaé
automatyczne strojenie i wybra¢ czestotliwos$é.

Aby ograniczy¢ poziom zaktécen, nalezy odpowiednio
ustawi¢ antene lub umiesci¢ produkt wyzej.

PROGRAMOWANIE STACJI
Zobacz rysunek 3.

Funkcja pamieci pozwala zaprogramowac¢ maksymalnie 20
czestotliwosci rozgto$ni radiowych. Dla kazdego trybu radia
FM i AM mozna zapisa¢ maksymalnie 10 czestotliwosci.

Programowanie czestotliwosci:

1. Ustawi¢ wymagang czestotliwo$¢ FM lub AM.

2. Nacisngé i przytrzymaé przyciskPRESET, dopoki na
ekranie nie zacznie miga¢ napis "MEMORY" wraz z
numerem pozycji zaprogramowanej stacji.

3. Nacisng¢ przyciski < >, aby wybraé numer pozycji
stacji zaprogramowane;j.

UWAGA: Dla zakresu FM i AM dostepnych jest po 10
pozycji ustawien. W kazdej pozycji ustawienia mozna
zapisac¢ tylko jedng stacje.

4. Nacisna¢ przycisk PRESET ponownie, aby zapisa¢
czestotliwose.

Aby dostroi¢ ustawienia (tryb FM lub AM):

m Nacisngé i zwolni¢ przycisk PRESET, aby
cyklicznie ustawia¢ kolejne numery pozycji stacji
zaprogramowanych  oraz  powigzane z  nimi

czestotliwosci.

FUNKCJA KOREKTORA GRAFICZNEGO

Regulacja ustawien niskich i wysokich tonow:

1. Nacisna¢ i przytrzymaé przycisk MODE, dopoki na
wyswietlaczu nie pojawi sie litera "b" (oznaczajgca tony
niskie). Ponowne nacisniecie spowoduje wyswietlenie
symbolu ,t” (wysokie tony).

2. Naciskaé przycisk # lub ¥ do momentu ustawienia
pozadanego poziomu tondw niskich lub wysokich (od
-5 do 5). Nacisna¢ przycisk MODE, aby zapisa¢
wybrang wartosc.

USTAWIENIE ZEGARA

Zobacz rysunek 3.

Nacisngé przycisk CLOCK, aby na 10 sekund wyswietli¢
czestotliwo$¢ na wyswietlaczu cyfrowym. Po 10 sekundach
na wyswietlaczu ponownie pojawi sie biezgca godzina.

UWAGA: We wszystkich trybach ustawieniem domy$inym
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wyswietlacza jest godzina.

Ustawienie zegara:

1. Nacisna¢ i przytrzymadé przycisk CLOCK, dopoki cyfry
godziny nie zaczng migac.

2. Nacisng¢ przycisk Alub 'Y, aby wybra¢ godzine.

3. Nacisngé i zwolni¢ przycisk CLOCK, aby zapisaéd
ustawienie godziny. Cyfry minuty zaczng migac.

4. Nacisna¢ przycisk A lub 'V, aby wybra¢ minute.

5. Nacisngé i zwolnié przycisk CLOCK ponownie, aby
potwierdzi¢ ustawiony czas. Zegar zostat ustawiony.

UWAGA: W przypadku wyjecia baterii AAA lub catkowitego
roztadowania na dituzej niz 15 sekund, nastawa zegara
zostanie utracona. Wyjecie akumulatora 18 V nie powoduje
utraty ustawien.

TRYB ZRODLA ZEWNETRZNEGO
Zobacz rysunek 3 - 4.

Produkt moze by¢ uzywany jako wzmacniacz odtwarzaczy
plikéw MP3 lub ptyt CD, smartfonéw, tabletéw oraz innych
urzagdzen muzycznych.

Aby uzywac trybu zrédta zewnetrznego:

1. Naciskaé przycisk MODE, dopoki nie zostanie
podséwietlony tryb AUX.

2. Podtagczy¢é dodatkowy kabel (brak w zestawie) do
urzadzenia.

3. Podtgcz drugi koniec kabla zrédta zewnetrznego do
gniazda wejsciowego zrodta zewnetrznego.

UWAGA:

— Urzadzenie zewnetrzne musi by¢ wigczone w
trybie odtwarzania, aby dzwiek byt styszalny przez
gtosniki.

— Po podtgczeniu do radioodbiornika wszystkich
elementow sterujgcych urzadzenia zewnetrznego
mozna normalnie uzywac.

— Glosno$¢ wszelkich urzadzen podtgczonych
za pomocg kabla zrodta zewnetrznego mozna
regulowa¢ za pomocg ich wtasciwych elementéw
sterujgcych lub za pomocy przyciskéw 4 lub ¥
produktu.

— Wylgczenie produktu nie spowoduje wytgczenia
urzgdzenia zewngtrznego.

— Dodatkowy kabel nie tadowania

urzadzenia.

zapewnia

4. Peilng instrukcje obstugi podigczonego urzgdzenia
mozna znalez¢é w podreczniku obstugi dotaczonym z
urzadzeniem.

Urzadzenie zewnetrzne mozna umiesci¢ w zagtebieniu
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produktu.

UWAGA: Urzadzenia zewnetrzne umieszczone w

zagtebieniu nie sg zamocowane.

UWAGA: Gniazdo wyjsciowe zrédet zewnetrznych
AUX OUT stuzy wylacznie do podigczania gtosnikow
zewnetrznych. Nie podifgcza¢ stuchawek do gniazda
wyjsciowego  urzadzenia  zewnetrznego.  Glo$nosé
dzwieku z tego gniazda ustawiona jest na maksymalny
poziom i nie mozna jej zmniejszy¢, naciskajgc przycisk
V. Glo$no$¢ mozna regulowa¢ wylgcznie z poziomu
gto$nika zewnetrznego. Po ustawieniu zerowej gtosnosci
w radioodbiorniku gto$nik zewnetrzny zostanie wyciszony.

UZYWANIE GNIAZDA USB PRZEZNACZONEGO DO
LADOWANIA

Zobacz rysunek 5.

Dedykowane gniazdo tadujgce USB zapewnia tadowanie
pradem o natezeniu do 2 A i stuzy do poditgczania
telefonéw komorkowych, odtwarzaczy MP3, tabletéw oraz
innych urzgdzen USB.

Podejmowanie prob tadowania urzadzen o wartosci
znamionowej pradu tfadowania powyzej 2 A moze
spowodowa¢ uszkodzenie zaréwno dedykowanego
gniazda tadowania, jak i podtgczonego urzgdzenia.

1. Podiaczyé jeden koniec kabla USB (brak w zestawie)
do urzadzenia USB.

2. Podtgczy¢ drugi koniec kabla USB (brak w zestawie)
do gniazda USB przeznaczonego do tadowania, aby
rozpocza¢ tadowanie urzadzenia.

UWAGA: Gniazdo USB przeznaczone do tadowania
zapewnia jedynie zasilanie i nie umozliwia przesytu
danych.

Gdy produkt jest zasilany z baterii, dedykowane gniazdo
fadujace USB bedzie dziata¢ przez okoto 1 godzine od
wylgczenia produktu. Jesli po uptywie tego okresu produkt
bedzie pozostawa¢ nieaktywny, tadowanie zostanie
zatrzymane. W celu ponownego wigczenia tadowania
nalezy wigczy¢ produkt.

UZYWANIE URZADZENIA BLUETOOTH(BRAK W
ZESTAWIE) Z PRODUKTEM

Zobacz rysunek 6.

1. Naciska¢ przycisk MODE, dopoki nie zostanie
podswietlony tryb BLUETOOTH.

UWAGA:

— Gdy produkt zostanie przetaczony do trybu
BLUETOOTH, produkt bedzie usitowat sparowac
sie z urzadzeniem BLUETOOTH i na wys$wietlaczu
bedzie miga¢ symbol bt

— Produkt bedzie automatycznie usitowat potgczy¢

sie z ostatnio sparowanym urzgdzeniem. Jesli nie
mozna nawigzaé potgczenia w ciggu pigciu sekund,

produkt zostanie udostepnione dla innych urzadzen
BLUETOOTH.

— Urzadzenia obstugujgce tryp BLUETOOTH
muszg znajdowac si¢ w odlegtosci do 10 m od
produktu, a ponadto muszg zosta¢ ustawione w
tryb wyszukiwania/skanowania, aby mozna je byto
sparowac z produktem.

2. Nalezy wybra¢ opcje ,Ryobi Stereo” na liscie
dostepnych sygnatéw BLUETOOTH urzgdzenia w celu
sparowania urzadzenia z produktem. Potgczenie nie
wymaga podania hasta ani kodu PIN.

UWAGA:

— Gdy urzadzenie sparuje sie pomyslnie z radiem,
symbol przestanie migac.

— Gdy urzadzenie zostanie sparowane z produktem,

informacje dotyczace potaczenia z urzadzeniem
zostang zapisane w pamigci radia.

3. Nacisng¢ przycisk < i~>/,abyprzejs'c'do poprzedniego
lub nastgpnego utworu w trakcie strumieniowania
dzwieku z urzadzenia z obstugg technologii
BLUETOOTH.

4. Nacisnagé i zwolnié przycisk PRESET, aby cyklicznie
przetgcza¢ miedzy pauzg i odtwarzaniem dzwieku.
UWAGA:

— Te opcje sterowania moga by¢ nieobstugiwane
przez aplikacje i urzadzenie BLUETOOTH.

— Gdy urzadzenie BLUETOOTH jest sparowane z
produktem, mozna korzysta¢ ze wszystkich opcji
sterowania urzadzenia.

— Glosno$¢ wszelkich urzadzen sparowanych z
produktem regulowa¢ za pomoca ich wtasciwych
elementéw sterujgcych lub za pomoca przyciskow
A lub v produktu.

5. Nacisngéiprzytrzymac¢ przycisk PRESET, aby odtgczyé
wszystkie sparowane urzgdzenia BLUETOOTH.
UWAGA: Gdy urzadzenie zostanie roztgczone, symbol

zacznie miga¢ na wyswietlaczu LCD i produkt
rozpocznie wyszukiwanie innego urzadzenia.

SKLADANA ELASTYCZNA ANTENA FM (UKF)

Zobacz rysunek 7.

Aby ograniczy¢ poziom zakiécen, nalezy wyciggnac
anteng lub umiesci¢ produkt wyzej. Antene mozna ztozy¢ i
schowa¢, gdy produkt nie jest uzywany.
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KONSERWACJA

A OSTRZEZENIE

Produkt nigdy nie moze by¢ podigczony do zrédia
zasilania podczas montazu  czesci, regulacji,
czyszczenia, konserwacji lub gdy nie jest uzywany.
Odtaczenie produktu zapobiegnie przypadkowemu
uruchomieniu, ktére mogtoby spowodowa¢ powazne
obrazenia ciata.

m Nie stosowa¢ rozpuszczalnikow do czyszczenia
elementéw plastikowych. Wigkszo$¢ plastikow jest
wrazliwa na rozmaite rozpuszczalniki dostgepne w
handlu i moze ulec uszkodzeniu przez ich stosowanie.
Uzywajcie czystej szmatki do usunigcia zabrudzen,
pytu, oleju, smaru, itd.

A OSTRZEZENIE

Nie wolno dopusci¢ do kontaktu plastikowych
czgsci z ptynem hamulcowym, benzyng, produktami
ropopochodnymi, olejami penetrujgcymi itp. Te produkty
chemiczne zawierajg substancje, ktére mogtyby
uszkodzi¢, ostabi¢ lub zniszczy¢ plastik, co mogtoby
spowodowac powazne zranienie.

Do serwisowania nalezy stosowac wytgcznie oryginalne
czesci zamienne producenta. Uzycie jakiejkolwiek innej
czesci mogtoby spowodowac zagrozenie lub tez uszkodzi¢
wasze narzedzie.

SYMBOLE

A Uwaga dotyczaca bezpieczenstwa
Przed uruchomieniem produktu nalezy
doktadnie przeczytac te instrukcje.

Q Nie podtgcza¢ stuchawek do gniazda
(m wyjsciowego urzgdzenia zewnetrznego.
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Zuzytego sprzetu elektrycznego i
elektronicznego, w tym zuzytych baterii
i akumulatoréw, nie nalezy wyrzucac
jako nieposortowanych odpadéw
komunalnych.

Zuzyty sprzet elektryczny i elektroniczny,
w tym zuzyte baterie i akumulatory, musi
by¢ gromadzony osobno.

Zuzyte baterie, akumulatory i zrodta
Swiatta muszg zosta¢ usunigte ze
sprzetu.

Skontaktowac sie z lokalnymi wtadzami
lub sprzedawcg detalicznym w celu
uzyskania porad dotyczgcych recyklingu
i punktu zbiorki odpadow.

Zgodnie z  lokalnymi  przepisami
sprzedawcy detaliczni  mogg  by¢
zobowigzani do nieodptatnego odbioru
zuzytego sprzetu elektrycznego
i elektronicznego, w tym baterii i
akumulatoréw.

Panstwa wktad w ponowne
wykorzystanie i recykling zuzytego
sprzetu elektrycznego i elektronicznego,
w tym baterii i akumulatoréw, pomaga

zmniejszy¢ zapotrzebowanie na
surowce.

Zuzyte baterie i akumulatory — w
szczegodlnosci  zawierajgce lit — a

takze pozostaty sprzet elektryczny i
elektroniczny, zawierajg nadajace sie do
recyklingu i cenne materiaty i surowce,
ktére mogg mie¢ negatywny wptyw na
$rodowisko naturalne i zdrowie ludzkie,
jesli nie sg usuwane w sposoéb przyjazny
dla $rodowiska naturalnego.

Z utylizowanego sprzetu nalezy usungé
wszelkie ewentualne dane osobowe.
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Bezpecnost, vykon a spolehlivost byli hlavni prioritou pfi
navrhu vaseho radia.

ZAMYSLENE POUZITi

Vyrobek je uréen pro:

m pro poslech FM/AM radia, MP3 pfehravact a dalSich
audio zafizeni

nabijeni zafizeni s USB

streamovani zvuku ze zafizeni s

BLUETOOTH

technologii

Nepouzivejte vyrobek jinak nez je uvedeno v uréeném
pouziti.

VSEOBECNA BEZPECNOSTNi VAROVANI

A VAROVANI

Prectéte si vSechny pokyny a bezpecnostni varovani.
Nedodrzovani upozornéni a téchto pokynt muze vést
k drazu elektrickym proudem, ke vzniku pozaru nebo
vaznému zranéni.

m Vyrobek nepouzivejte blizko vody.

m Cistéte pouze mékkou latkou. Nikdy nepouZivejte
brzdovou kapalinu, benzin, ropné vyrobky ani
rozpoustédla pro cisténi nastroje. Tyto pokyny disledné
dodrzujte, aby nedoS$lo ke ztraté vliady nad vyrobkem
a poskozeni kryciho plastu.

m  Nezakryvejte zadné vétraci otvory. instalujte v souladu
s pokyny vyrobce.

m  Vyrobek neumistujte do blizkosti knihoven nebo polic
bez zajisténi fadné ventilace. Zachovejte minimalni
vzdalenost 5 cm od jakékoliv ciziho objektu.

m  Neumistujte v blizkosti zdroju tepla, napfiklad radiatord,
regulatord tepla, kamen nebo jinych zafizeni (véetné
zesilovacu).

m Pouzivejte pouze dopliky a prisluSenstvi uréené
vyrobcem.

m Prenechejte opravu kvalifikovanému  servisnimu
pracovnikovi. Servis Je nezbytny, kdyz byl vyrobek
jakymkoliv zpusobem poskozen, byla na néj vylita
tekutina nebo prfedméty zapadly do vyrobku, vyrobek
byl vystaven desti &i vihkosti, nepracuje obvyklym
zplsobem nebo utrpél pad.

m Pfi provadéni servisu pouzivejte pouze pfislusenstvi,
doplriky a nahradni dily vyrobce. Dodrzujte pokyny
v &asti manualu Udrzba. Pouziti nedovolenych dil
nebo zanedbani pokynti v Udrzb& muze zplsobit
nebezpeci poranéni.

= Seznamte se s vyrobkem Radné si prostudujte navod
k pouziti. DUkladné si prectéte informace tykajici se
pouzivani pristroje, jeho omezeni a seznamte se s
moznym nebezpec€im, kterého je nutné se vyvarovat.

Tyto pokyny dusledné dodrzujte, aby nedoslo ke vzniku
poZzaru, urazu elektrickym proudem nebo zranéni.

= Nepracujte s timto elektrickym nastrojem ve vybu$nych
prostfedi, napfiklad v pfitomnosti hoflavych kapalin,
plynu nebo prachu. Elektricky pohanéné nastroje
vytvari jiskry, které mohou zapalit prach nebo vypary.

ELEKTRICKA BEZPECNOST

m  Baterii pohanény vyrobek s integrovanym akumulatorem
nebo separatnim blokem baterii se musi dobijet pouze
uré¢enou nabije¢kou pro baterie. Nabijecka, ktera je
vhodna pro jeden typ baterie mize zplsobit nebezpedi
poZzaru, pokud se pouziva s jinou baterii.

m Baterii pohanény nastroj pouzivejte pouze s pfesné
uréenym akumulatorem . Pouziti jakékoliv jiné baterie
muzZe zpUsobit nebezpedi poZaru.

m  Pouzivejte 18 V lithium-iontové akumulatory.

A VAROVANI

V pfipadé nespravné vymeény baterie hrozi nebezpedi
vybuchu. Vkladejte stejny nebo odpovidajici typ.

OSOBNi BEZPECNOST

= Nepouzivejte radio pro poslech hudby nebo jinych
hudebnich programu, kdyz obsluhujete strojni zafizeni.
Nedodrzite-li toto, mohlo by to zapfi€init vazné poranéni
osob.

m Toto radio je schopné produkovat Uroven zvuku, ktera
mize byt nebezpetna pii dlouhodobém poslechu.
Poslech hudby pfi vysoké hlasitosti po dlouhou dobu
muize zpUsobit hlukem navozenou ztratu sluchu. Vyssi
hlasitost, mensi doba prfed ovlivnénim vaseho sluchu.

POUZITi A PECE O NASTROJ

m  Pokud bateriovy modul nepouzivate, uchovavejte jej
mimo kovové pfedméty jako svorky pro papir, mince,
kli¢e, hrebiky, Srouby nebo jiné malé kovové predméty,
které mohou vytvofit propojeni jednoho vyvodu
s druhym. Zkratovani vyvodl akumulatoru mulze
zpusobit jiskry, pozar nebo popaleniny.

m UdrZujte nastroj Cisty a bez mastnot a oleje. Pro ¢isténi
pouzivejte vzdy Cisty hadFik.

m Pristroje na akumulatory se nepfipojuji do elektrické
sité; proto jsou vzdy v provoznim stavu. Nezapomerite
na mozna rizika spojena s pouzivanim pfistroje na
akumulatory nebo s vyménou pfislusenstvi. Tyto
pokyny dusledné dodrzujte, aby nedo$lo ke vzniku
pozaru, urazu elektrickym proudem nebo zranéni.

= Neumistujte pfistroje na baterie nebo jeho baterie
blizko ohné nebo tepla. Tim se snizi riziko vybuchu a
mozného poranéni.

m  Nemackejte, nevyhazujte nebo nenicte akumulatorovy
modul. Nepouzivejte akumulatorovy modul nebo
nabijec¢ku, kterda upadla, nebo bylo do ni narazeno
ostrym  pfedmétem. PoSkozena baterie mulze
vybuchnout. lhned fadné zlikvidujte upadnutou nebo
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poskozenou baterii.

Akumulatory mohou explodovat v pfitomnosti zdroje
zapalovani, napfiklad horakd. Pro sniZzeni nebezpedi
vazného poranéni osob nikdy nepouzivejte zadny
bezdratovy vyrobek v blizkosti plamene. Vybuchnuta
baterie mize vymrstit dlomky a chemikalie. Pokud
dojde k nahodnému kontaktu, omyjte ihned vodou.

Vyrobek na baterie nenabijejte ve vihkych ani mokrych
prostfedich. Omezite tak riziko Urazu elektrickym
proudem.

Pro nejlepsi vysledky byste méli pfistroj na baterie
nabijet v mistech, kde dosahuje teplota vice jak 10°C,
ale méné nez 38°C. Pro snizeni vazného poranéni osob
neskladujte ve vozidlech nebo venkovnich prostorach.

Nebezpeli nefizenych situaci, pfi pouzivani pfi
teplotach pod 0°C ¢&i nad +40°C.

Pfi naro€ném pouzivani nebo teplotnich podminkach
mize baterie vytéci. Dojde-li ke kontaktu s kuozi,
ihned oplachnete zasazené ¢asti dikladné vodou se
saponatem. Budou-li vaSe oci zasazeny elektrolytem,
vyplachujte je Cistou vodou alespori 10 minut, pak
okamzité vyhledejte Iékafskou pomoc. DodrzZite-li toto,
snizite nebezpeci poranéni.

V zajmu snizeni nebezpeci vzniku pozaru, zasahu
elektricky proudem nebo poranéni neponechavejte
radio bez dozoru u malych déti.

Uchovejte si tyto pokyny. Divejte se na né casto
a pouzivejte je pro pouceni ostatnich, ktefi budou
pouzivat tento nastroj. Uschovejte si tento navod,
abyste se k nému mohli v budoucnosti vratit.

Nelikvidujte baterie v domovnim odpadu ¢&i ohni.
Odevzdavejte baterie v certifikovaném recyklaénim/
likvida€nim stredisku.

Zafizeni nevystavuijte kontaktu s kapajici nebo stfikajici
tekutinou a do blizkosti zafizeni neumistujte predméty
naplnéné tekutinou jako vazy.

Baterie (zabalené ¢&i nainstalované) nevystavujte
nadmérnym teplotdm, napf. slune¢nimu zareni, ohni
apod.

Zafizeni pouziva spojovaci zafizeni jako odpojovac
z elektrické sité. Odpojova¢ by mél zlstat snadno
dostupny.
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DOPLNUJiCi BEZPECNOSTNi UPOZORNENI K
BATERII

A VAROVANI

Abyste zabranili nebezpeci pozaru zplsobeného
zkratem, poranénim nebo poskozenim vyrobku,
neponofujte naradi, vyménnou baterii nebo nabijecku
do kapalin a zajistéte, aby do zafizeni a akumulatoru
nevnikly zadné tekutiny. Korodujici nebo vodivé
kapaliny, jako je slana voda, urcité chemikalie a bélici
prostfedky nebo vyrobky, které obsahuji bélidlo, mohou
zpuUsobit zkrat.

m  Pouziti nespravného typu baterie muze zplsobit
nefunkénost ochrany.

m Likvidace baterie vhozenim do ohné nebo horké trouby,
pfipadné mechanickym drcenim ¢&i rozfezanim, maze
zpUsobit jeji vybuch.

m Ponechani baterie v prostfedi s extrémné vysokou
okolni teplotou muZe zplsobit jeji vybuch nebo Unik
hoflavé kapaliny &i plynu.

m Vystaveni baterie extrémné nizkému tlaku vzduchu
mize zpUsobit jeji vybuch nebo unik hoflavé kapaliny
Ci plynu.

TRANSPORT LITHIOVYCH BATERIi

Pfenos baterie dle mistnich a narodnich opatfeni a
predpisu.

Dodrzujte vSechny zvlastni pozadavky na baleni a
znaceni pfi transportu baterii tfeti stranou. Zajistéte, aby
zadné baterie nepfiSly do kontaktu s jinymi bateriemi
nebo vodivymi materidly pfi transportu pomoci ochrany
nekrytych kontaktt prostfednictvim izolace, nevodivych
krytek ¢i lepicich pasek. Neprepravujte prasklé nebo
baterie s unikajicim elektrolytem. Ptejte se u zasilkové
spolec¢nosti na dal$i radu.

SEZNAMTE SE S VYROBKEM

Viz strana 175.

AAA baterie

Vyklopna anténa na FM

Dotykové ovladace

Ptenaseci rukojet s izolaci a protiskluzovym povrchem
Podstavec

Otvor pro baterie

Kryt pfihradky akumulatoru
Reproduktory

AUX vystup

10. Podsviceny LCD displej

11. Nabijeci USB port

12. AUX vstup

13. Pfihradka akumulatorového modulu
14. Srouby

15. Bateriovy modul

16. Blokovaci zapadka

17. Tlagitko pro nastaveni ¢asu

18. Displej pro volbu rezimu

19. Ukazatel stavu baterie
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20. Tlagitko On/Off (Zapnuto/Vypnuto)
21. Tlacitko pro predvolbu stanic

22. Tlagitka hlasitosti

23. Tlacitka pro vyhledavani frekvenci

24. Tlacitko pro volbu rezimu

25. Zobrazeni basl

26. Zobrazeni vySek

27. Externi zafizeni (neni souc¢asti baleni)
28. USB kabel (neni sou¢asti baleni)

29. AUX konektor

MONTAZ

A VAROVANI

Nepouzivejte vyrobek, pokud neni plné sestaven
nebo nékteré dily chybi nebo jsou poSkozeny. PouZiti
vyrobku, ktery neni fadné a kompletné smontovan nebo
je poskozen nebo chybi ¢asti, mize mit za nasledek
vazné zranéni.

A VAROVANI

NepokouSejte se nepokouSejte  upravovat ani
nevytvarejte Zzadné pfislusenstvi, které neni doporu¢eno
pro toto nafadi. Jakékoliv Upravy nebo prestavby
znamena nespravné pouzivani, coz muize mit za
nasledek nebezpecné podminky vedouci kvaznym
poranénim osob.

OBSLUHA

A VAROVANI

| kdyz se dobfe seznamite se strojem, nikdy
neprestavejte byt opatrni. Nezapomente, Ze nedbalost
muze ve zlomku vtefiny zpUsobit vazna poranéni.

A VAROVANI

Vzdy vyndavejte z vaSeho vyrobku akumulatorovy
modul, kdyz montujete dily, Cistite, nebo kdyz se
nastroj nepouziva. Vyndanim akumulatorového modulu
predejdete nahodnému spusténi a tim moznému
vaznému poranéni osob.

A VAROVANI

Vyrobek neni vodotésny. Nepotapéjte do kapaliny.
Nedodrzeni tohoto varovani mulze zpuUsobit vazné
osobni poranéni.

POZOR

Vzdy viz navod pro jakékoli zafizeni, které je doporu¢eno
pro pouziti jako doplnék nebo pfisluSenstvi. Spravné
pouziti jakéhokoli zafizeni, které je pfipojeno k vyrobku,
je vyhradni odpovédnosti provozovatele. Nespravné
pouziti mize poskodit zafizeni nebo vyrobek.

A VAROVANI

Toto radio je schopné produkovat urover zvuku, ktera
mize byt nebezpe¢na pfi dlouhodobém poslechu.
Poslech hudby pfi vysoké hlasitosti po dlouhou dobu
mize zpUsobit hlukem navozenou ztratu sluchu. Vyssi
hlasitost, mensi doba pfed ovlivnénim vaseho sluchu.

INSTALACE/ODEBRANI AAA BATERIi
Viz obrazek 1.

Doporucuje se zapsat uloZzené kanaly pfed vyménou baterii
AAA.

Je zde 15-vtefinovy €asovy ramec pro vyménu AAA baterii.
Nevrati-li se baterie béhem 15 vtefin, v radiu se vymazou
vSechna dfivéjSi nastaveni v paméti a bude je tfeba znovu
zadat.

VZzdy pouzivejte pro vyménu nové alkalické baterie.

1. Vytahnéte blok akumulator, je-li nainstalovan.

2. Povolte Sroub krytu pfihradky pro baterie. Odejméte
kryt a polozte na stranu.

3. Nainstalujte dvé nové AAA baterie v souladu s ukazateli
polarity uvnitf pfihradky pro baterie.

POZNAMKA: Nekombinujte staré a nové baterie.
Nemichejte alkalické, standardni (uhlikozinkové) nebo
dobijitelné (niklkadmiové) baterie.

4. Vratte kryt pro baterie a zajistéte utazenim $roubd.

INSTALACE/DEMONTAZ BATERIOVEHO MODULU
Viz obrazek 2.

Instalace bateriového modulu

1. Umistéte akumulatorovy modul do vyrobku srovnanim
vystupku na akumulatorovém modulu s drazkou
v nabijecce.

2. Pred spusténim radia se ujistéte, ze baterie dobre
zacvakly a jsou dobfe upevnény.

3. Stisknuti blokovaci
akumulatorového modulu.

pojistky pro uvolnéni

POZNAMKA: Vzdy vyjméte akumulator z radia, kdyZ neni
pouzivano. PFi dlouhodobém pfipojeni baterie se muze
baterie vybit.

DISPLAY LCD

Viz obrazek 3.

Kdyz je akumulator nainstalovan a vyrobek je v poloze
ON (Zapnuto), zobrazi ¢as LCD displej, frekvenci,
rezim a nastaveni. Kdyz jsou akumulator a AAA baterie
nainstalovany, zobrazi LCD displej pouze ¢as.
POZNAMKA: Obrazky LCD displeje znazornéné v pfiruce
slouzi pouze jako pfikladné frekvence a nejde o presné
frekvence, které muzete zvolit a poslouchat.

Cestina| 91



®

TLACITKA PRO POHYB V MENU

Pouzijte tla¢itka pro pohyb v menu pro zapnuti a vypnuti na
vyrobku, ovladani hlasitosti, zménu frekvence, pfepinani
mezi rezimy a nastaveni ¢asu.

ZAPNUTI A VYPNUTi VYROBKU
Viz obrazek 3.

Zapnuti a vypnuti vyrobku (I)

POZNAMKA: Pred spusténim radia zmacknéte tlagitko az
po dobu 3 vtefin. V tom pfipadé baterie AAA vymeérite.

POZNAMKA: KdyZ je vyrobek zapnuty a baterie jsou
nainstalovany, zobrazi se na LCD displeji & . Pokud je
baterie témé&r vybita, bude na displeji blikat Ca.

Pro zachovani vykonu baterie se vyrobek asi 1 hodinu
po vypnuti automaticky pfepne do reZzimu spanku. RezZim

spanku zruSite a vyrobek opét zapnete stisknutim Q) na
vyrobku.

PREPINAC PROVOZNICH REZIMU (VOLBA OTACEK)
Viz obrazek 3.

w Stisknutim MODE muzete prochazet dostupné
rezimy.

K dispozici jsou Ctyfi rezimy:
m FMrezim

n AMrezim

= AUXrezim

= Rezim BLUETOOTH

SERIZENi HLASITOSTI
Viz obrazek 3.

Kdyz se radio zapne, vrati se na posledni nastaveni
hlasitosti.

POZNAMKA: Pokud baterie AAA z vyrobku vyjmete nebo
jsou vybité, hlasitost se vrati do plivodniho nastaveni.

m  Pro zvySeni hlasitosti: ~
= Pro snizeni hlasitosti: ¥

POZNA\MKA: Hlasitost rychle zménite pfidrzenim A~
nebo V.

Nepouzivejte vyrobek pfi maximalni hlasitosti po delsi
dobu s basy a vySkami na maximum. Mohlo by to
poskodit reproduktory, popf. zesilova¢ vyrobku.

LADENI FM/AM
Viz obrazek 3.

Pro naladéni pozadované radiové frekvence pouzijte <a
>/, Zvolena frekvence se zobrazi na LCD displeji.
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Ruéni naladéni frekvence:

Pro naladéni jednotliyych frekvenci
zmacknéte < nebo (> (nepfidrzujte).

postupné kratce

1. Pro niz&i frekvenci kratce zmagknéte (<.
2. Pro vys$Si frekvenci kratce zmacknéte >

Automatické naladéni frekvence:

1. Pro automatické naladéni frekvenci zmacknéte a na
jednu vtefinu pfidrzte < nebo

2. Vyhledavani zastavte stisknutim <nebo (> a zvolte
frekvenci.

Pro snizeni ruSeni ¢i elektrického Sumu, sefidte polohu
antény nebo presurite vyrobek do vy$si polohy.

ULOZENi PREDNASTAVENI DO PAMETI

Viz obrazek 3.

Funkce paméti uklada az 20 frekvenci jako prednastaveni
do paméti radia. Mizete ulozit az 10 frekvenci pro kazdy
FM a AM rezim.

Ulozeni frekvence do paméti:

1. Naladte pozadovanou frekvenci FM nebo AM.

2. Pridrzte  PRESET, dokud na displeji neza¢ne blikat
LMEMORY* a navrhovana predvolba.

3. Pozadovanou predvolbu zvolite stisknutim <a .

POZNAMKA: K dispozici je 10 pozic pfedvolby pro FM
a 10 pro AM Pouze jedna stanice muze byt uloZzena v
kazdé pozici predvolby.

4. Opétovnym stisknutim PRESET se frekvence uloZi.

Naladéni predvoleb (rezim FM nebo AM):

m Kratkym stisknutim  PRESET muZete prochazet
nastavené predvolby a souvisejici frekvence.

FUNKCE EKVALIZERU
Pro sefizeni nastaveni hloubek anebo vysek:
1. Dlouze stisknéte MODE, dokud se na displeji

neobjevi ,b“ (BASS). Stisknéte znovu a zobrazi se ,t*
(TREBLE - Vysky).

2. Pidrste “ nebo ¥, dokud nedosahnete

pozadovanych basu a vyS$ek (-5 az 5). Volbu uloZite
zmagknutim MODE.

NASTAVENIi HODIN
Viz obrazek 3.
Zmacknete-li CLOCK, zobrazi se na displeji na 10 vtefin

dana frekvence. Displej se vrati k plvodnimu zobrazeni
aktualniho ¢asu po 10 vtefinach.
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POZNAMKA: Zobrazeni &asu je vychozi ve véech
rezimech.

Pro nastaveni hodin:

1. Pridrzte CLOCK, dokud nezagne blikat ukazatel

hodin.

2. Zmacknéte N nebo v a zvolte hodinu.

3. Pro ulozeni volby kratce zmacknéte CLOCK. Zaéne
blikat ukazatel minut.

4. Zmacknste N nebo v azvolte pozadovanou minutu.

5. Cas potvrdite opétovnym kratkym zmacknutim

CLOCK. Nyni je nastaven &as.

POZNAMKA: Je-li AAA baterie vyjmuta nebo se ztrati
nabijeni po dobu 15 vtefin, nastaveni ¢asu se ztrati.
Nastaveni nejsou ovlivnéna vyndanim baterie 18 V.

REZIM AUX
Viz obrazek 3, 4.
Zafizeni je mozné pouzit jako zesilovaé pro MP3

prehravace, CD prehravace, chytré telefony, tablety a jina
hudebni zafizeni.

Pouziti rezimu AUX:

1. Zmacknéte MODE, dokud se nezvyrazni rezim AUX.

2. Pripojte pomocny (AUX) kabel (neni soucasti dodavky)
k zafizeni.

3. Pripojte koncovku spojovaciho kabelu do AUX vstupu.

POZNAMKA:

— Externi zafizeni musi byt zapnuto a v pfehravacim
rezimu, aby se z reproduktort ozyval zvuk.

— Béhem pfipojeni k radiu je mozné normalné
pouzivat vSechny ovladace externiho zafizeni.

— Hlasitost na kterémkoli zafizeni pfipojeném pres
spojovaci kabel je mozné nastavit pomoci ovladace
hlasitosti na daném zafizeni nebo pomoci /v & ¥
na vyrobku.

— Vypnutim vyrobku se externi zafizeni nevypne.

— Pomocny kabel neposkytuje funkci nabijeni.

4. Pro kompletni pokyny k obsluze pro pfipojené zafizeni,
viz navod k obsluze, ktery byl soucéasti vaSeho
pripojeného zafizeni.

K uchovani externiho zafizeni je mozné pouzit podstavec.

POZNAMKA: Podstavec nelze pouZit k upevnéni externiho
zarizeni.

POZNAMKA: Port AUX OUT slouzi pouze k pfipojeni
externich reproduktord. Do vystupniho portu nezapojujte
sluchatka. Hlasitost tohoto portu je nastavena na maximum
a nelze ji snizit pomoci tlacitek . Hlasitost Ize upravit

pouze z externiho reproduktoru. Pokud je hlasitost na radiu
nastavena na 0, bude externi reproduktor potichu.

POUZITI VYHRAZENEHO NABIJECIHO
KONEKTORU
Viz obrazek 5.

usB

Specidlni nabijeci USB port poskytuje napdjeci silu az 2
amp pro mobilni telefony, MP3 pfehravac, tablet nebo jiné
USB zafizeni.

Pfi napajeni zafizeni s vice nez 2 amp mlze dojit k
poskozeni specialniho nabijeciho USB portu, popf.
daného zafizeni.

1. Pripojte jeden konec USB kabelu (nedodan) k vaSemu
USB zafizeni.

2. Pfipojte zbyvajici konec USB kabelu (nedodan)
k vyhrazenému nabijecimu USB konektoru pro
spusténi nabijeni.

POZNAMKA: Vyhrazeny nabijeci USB konektor
poskytuje pouze vykon; neposkytuje komunikaéni
moznosti.

Pokud je vyrobek napajen baterii, zlistane specialni
nabijeci USB port funkéni jesté asi 1 hodinu po vypnuti
vyrobku. Pokud po této dobé zlstane vyrobek neaktivni,
nabijeni se zastavi. Ke spusténi vyrobku je nutné jej znovu
zapnout.

POUZiVANIi ZARIZENi BLUETOOTH (NENi SOUCASTI
DODAVKY) S VYROBKEM
Viz obrazek 6.

1. Zmacknéte MODE, dokud se nezvyrazni rezim

BLUETOOTH.

POZNAMKA:

— Je-li vyrobek pfepnut do rezimu BLUETOOTH,
pokusi se vyrobek o sparovani se zafizenim
podporujicim technologii BLUETOOTH a na LCD
displeji bude blikat &1 £.

— Vyrobek se automaticky pokusi pfipojit k poslednimu
zafizeni, ke kterému byl sparovan. Pokud nelze
navazat spojeni béhem péti sekund, bude samotny
vyrobek k dispozici ostatnim zafizenim s technologii
BLUETOOTH.

— Zarizeni s aktivnim rezimem BLUETOOTH museji
byt v dosahu max. 10 m od vyrobku a nastaveny
na vyhledavani, aby mohlo dojit k propojeni s
vyrobkem.

2. Vyberte ,Ryobi Stereo” ze seznamu dostupnych signald
BLUETOOTH vaseho zafizeni pro sparovani zafizeni
a vyrobku. Standardné se k pfipojeni nevyzaduje ani
heslo ani PIN.
POZNAMKA:
— Jakmile je zafizeni UspéSné sparovano s radiem,
prestane inkatb .
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— Je-li zafizeni sparovano s vyrobkem, informace pro
pfipojeni k zafizeni se ulozi v paméti radia.
3. Kdyz poustite audio nahravky ze zafizeni s aktivnim

rezimem BLUETOOTH, muzZete pro pfechod na
pFedchozi nebo nasledujici skladbu zmacknout < a

4. K zastaveni a opétovnému spusténi audio nahravky
kratce zmacknéte PRESET.

POZNAMKA:

— Tyto ovladaci prvky nemusi byt podporovany
zafizenim a aplikaci BLUETOOTH.

— V8echny ovladaci prvky =zafizeni s podporou
BLUETOOTH lIze pouzivat obvyklym zpusobem,
kdyz doslo ke sparovani s vyrobkem.

— Hlasitost na kterémkoli zafizeni propojeném s
vyrobkem je mozné nastavit pomoci ovladace
hlasitosti na daném zafizeni nebo zmacknutim N
¢ "Y' na vyrobku.

5. Pro odpojeni vSech zafizeni s aktivnim rezimem
BLUETOOTH zmacknéte a pridrzte PRESET.
POZNAMKA: Kdy? se pfistroj odpojeni, zaéne na LCD
displeji blikatb £ a vyrobek za¢ne hledat dal$i zafizeni.

VYKLOPNA OHEBNA ANTENA NA FM

Viz obrazek 7.

Pro snizeni ruseni ¢i elektrického Sumu, natahnéte anténu
nebo presunte vyrobek do vyssi polohy. Anténa se sklada
dolu a tak, aby nepfekazela, kdyz neni pouzivana.

UDRZBA

A VAROVANI

Vyrobek nikdy nepfipojujte ke zdroji napajeni, kdyz se
montuji dily, provadi sefizovani, ¢isténi, udrzba nebo
kdyz se nepouziva. Odpojenim produktu predejdete
nahodnému spusténi a tim vaznému osobnimu
poranéni.

= Vyhnéte se pouzivani rozpoustédel, kdyz Cdistite
plastové dily. Mnoho plastl je citlivych na poSkozeni
rdznymi typy komerénich rozpoustédel a mohou se
poskodit pfi jejich pouziti. Pouzivejte Cisté utérky pro
odstranéni necistot, prachu, oleje, mastnoty, atd.

A VAROVANI

Nikdy nenechte pfijit brzdové kapaliny, petrolej,
vyrobky zaloZené na petroleji, pronikavé oleje, atd. do
kontaktu s plastovymi sou¢astmi. Tyto vyrobky obsahuji
chemikalie, které mohou poskodit, oslabit neboznicit
plastové ¢&asti, pfipadné snizit jejich Zivotnost a byt
pricinou Urazu.

PFi udrzbé pouzivejte pouze plvodni nahradni dily vyrobce.
Pouziti jakychkoliv jinych dild muze vytvofit nebezpedi
nebo zpusobit poskozeni vyrobku.
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Bezpecénostni vystraha

Pred pouzitim pfistroje si prosim fadné
prectéte tyto pokyny.

Do vystupniho portu  nezapojujte
sluchatka.

Nelikvidujte vybité baterie a elektrické
a elektronické zafizeni spole¢né s
netfidénym komunainim odpadem.
Vybité baterie a elektricky a elektronicky
odpad musi byt shromazdovany
oddélené.

Vybité baterie, akumulatory a odpadni
svételné zdroje musi byt od zafizeni
oddéleny.

Zjistéte si u mistni samospravy nebo
u maloobchodnika, jaké jsou pokyny
k recyklaci a kde je sbérné misto.

Podle  mistnich  nafizeni  mohou
mit maloobchodnici povinnost brat
bezplatné zpét vybité baterie, elektricky
a elektronicky odpad.

Kdyz budete pfispivat k opétnému
pouziti a recyklaci vybitych baterii a
elektrického a elektronického odpadu,
pomuzZe to sniZit potfebu surovin.

Vybité baterie, zejména ty s obsahem
lithia, elektricky a elektronicky odpad
obsahuji cenné a recyklovatelné
materidly, které mohou mit nepfiznivy
dopad na Zivotni prostfedi a lidské zdravi,
nebudou-li  zlikvidovany ekologickym
zpUusobem.

Odstrarite z odpadu osobni Udaje, pokud
néjaké obsahuje.
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A radio tervezésekor a biztonsag, a teljesitmény és a
megbizhatdsag voltak a legfontosabb szempontok.

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

A termék a kdvetkezbkre hasznalhato:

n FM/AM radié, MP3 lejatszok és mas hangeszkozok

hallgatasa
m  USB-funkcidval rendelkezd eszkdzok toltése
m hagadatfolyam lejatszasa BLUETOOTHfunkcioval

rendelkezé eszkozokrol

Ne hasznalja a terméket a rendeltetésétél eltérs célra.

ALTALANOS BIZTONSAGI FIGYELMEZTETESEK

Olvassa el az Osszes biztonsagi figyelmeztetést
és utasitast. A figyelmeztetések és eldirasok be nem
tartdsa elektromos aramitést, tlizet és/vagy sulyos
sérllést eredményezhet.

m  Ne haszndlja a terméket viz kdzelében.

m Csak szaraz ruhdval tisztitsa. Ne hasznaljon
fékfolyadékot, benzint, petréleum-alapu termékeket
vagy barmilyen oldészert a szerszam tisztitdsahoz. A
szabaly betartasa csokkenti az iranyitas elvesztésének
és a mianyag burkolat karosodasanak kockazatat.

m Ne zarja le a szellézényilasokat. A gyarté utasitasai
szerint helyezze Gzembe.

m  Ne helyezze a terméket megfelel6 szell6zés nélkili zart
kényvespolcba vagy allvanyra. Minden targytol hagyjon
minimum 5 cm tavolsagot.

m Ne tegye a terméket héforrasok, példaul radiatorok,
hésugarzok, kalyhak és egyéb hét termeld eszkdzok
(beleértve az erésitoket is) kozelébe.

m Csak a gyarto altal tartozékokat és

kiegészitéket hasznaljon.

megadott

m A szervizeléssel forduljon szakemberhez. Szervizelés
szukséges, ha a termék barmilyen médon megsériilt,
folyadék froccsent vagy targy esett a termékbe, a
termék esének vagy nedvességnek volt kitéve, nem
mikodik megfeleléen vagy leesett.

m A termék szervizelésekor csak a gyartd eredeti
cserealkatrészeit, tartozékait és szerelékeit hasznalja.
Kovesse a kézikonyv Karbantartds részében leirt
utasitadsokat. Nem  engedélyezett  alkatrészek
hasznalata vagy a karbantartasi utasitasok be nem
tartasa sérlilést okozhat.

m Ismerje meg a terméket Figyelmesen olvassa el a
kezel6i kézikdnyvet. Ismerje meg a termék alkalmazasi
madjait és korlatait, valamint a termékkel kapcsolatos
specifikus potencialis veszélyeket is. Ezen el6iras

betartasa jelentésen csokkenti az aramités-, a tliz- és
a sulyos sériléssel jaro balesetek veszélyét.

m Az elektromos szerszamgépeket ne mikddtesse
robbanasveszélyes  kdrnyezetben, mint példaul
robbanasveszélyes folyadékok, gazok vagy porok
jelenlétében. Az elektromos készilékekben szikrak
keletkeznek, amik begyujthatjak a port vagy a gézoket.

ELEKTROMOS BIZTONSAG

= A beépitett vagy kivehetd akkumulatorrél miikodtetett
terméket csak az akkumulatorhoz valé téltével szabad
feltdlteni. Egy adott akkumulatortipushoz valé télté
egy masik tipusi akkumulatorral valé hasznalata
tlizveszélyes lehet.

m Az akkumulatoros termékeket csak a hozzajuk valo
akkumulatorokkal Uzemeltesse. Mas akkumulatorok
hasznalata tlizveszélyes lehet.

m  Csak 18 V-os litium-ion akkumulatorokat hasznaljon.

A helytelenll behelyezett elem robbanasveszélyes.
Csak ugyanolyan vagy azonos tipusura cserélje ki az
elemet.

SZEMELYI BIZTONSAG

= Ne hasznadlja a radiét és is ne jatssza le rajta mas
késziilékek hangjat, ha valamilyen gépet hasznalat.
Ha mégis igy tesz, elterelédhet a figyelme, ami sulyos
személyi sérilést eredményezhet.

m A radié olyan hangerd létrehozasara képes, ami
hosszabb tavon veszélyes lehet a hallasara. Zene
hallgatdsa nagy hanger6n mar révid idé alatt is
hallaskarosodast okozhat. Minél magasabb a hangerd,
annal révidebb id6 alatt alakul ki a hallaskarosodas.

A SZERSZAM HASZNALATA ES KEZELESE

m Az akkumulatort hasznalaton kivil tartsa tavol mas
fém targyaktdl, ugymint gemkapcsoktol, érméktdl,
kulcsoktdl, szégektdl, csavaroktdl vagy mas kisméret
fém targyaktdl, amelyek rovidre zarhatjadk a két
érintkez6t. Az akkumulator érintkezéinek révidre zarasa
szikrakat, tiizet vagy égéseket okozhat.

m A szerszamot tartsa szarazon, tisztan, olajtol és
kenézsirtol mentesen. Tisztitdshoz mindig egy tiszta
torléruhat hasznaljon.

m Az akkumulatoros termékeket nem kell az elektromos
halézathoz csatlakoztatni, azok mindig készen
allnak a hasznalatra. Legyen tisztaban a lehetséges
veszélyekkel, amikor az akkumulatoros terméket
hasznalaton kivil van, vagy a tartozékokat cseréli. Ezen
el6iras betartasa jelentésen csokkenti az aramités-, a
tliz- és a sulyos sériléssel jard balesetek veszélyét.

m Az akkumulatoros termékeket vagy az akkumulatort ne
tegye tliz vagy héforras kézelébe. Ezzel csokkenti a

Magyar | 95

@



robbanas és az esetleges sérlilés kockazatat.

Ne toérje Ossze, ne dobja le és ne karositsa az
akkumulatort. Ne hasznalja az akkumulatort vagy toltét,
ha leesett vagy erés Utés érte. A sérilt akkumulator
felrobbanhat. A leejtett vagy megsérilt akkumulatort
azonnal dobja ki, odafigyelve az erre vonatkozd
eléirasokra.

Az akkumulatorok langforras, példaul gyuijtélang
jelenlétében felrobbanhatnak. A sulyos személyi
sérilések veszélyének csokkentése érdekében ne
hasznalja az akkumulatoros termékeket nyilt lang
jelenlétében. A felrobband akkumulatorbdl szilankok
és vegyszerek repllhetnek ki. Felrobbanaskor azonnal
locsolja le vizzel.

Az akkumulatoros terméket ne toltse nedves vagy vizes
helyeken. Ezaltal cstkkentheti az daramités veszélyét.

A legjobb eredmény érdekében az akkumulatoros
terméket olyan helyen tdltse, ahol a hémérséklet
10 °C és 38°C kozétti. A sulyos személyi sériilések
veszélyének csokkentése érdekében ne tarolja a
szabadban vagy gépjarmiben.

Kontrollalhatatlan helyzet veszélye 0°C alatti vagy 40°C
feletti kdrnyezeti hdmérsékleten valé hasznalat esetén.

Kuléndsen nagy igénybevétel vagy extrém hémérsékleti
koérulmények esetén az akkumulator szivaroghat. Ha a
folyadék érintkezésbe 1ép a bérével, azonnal mossa le
vizzel és szappannal. Ha a folyadék a szembe kertdil,
Oblitse ki tiszta vizzel legalabb 10 percig, ezutan
azonnal forduljon orvoshoz. Ezen el6iras betartasa
csOkkenti a sulyos sériilések veszélyét.

A személyi sérulések és az aramités veszélyének
csokkentése érdekében a terméket tilos olyan helyre
tenni, ahol azt kisgyerekek is elérhetik.

Orizze meg ezt az Gtmutatét. Idénként olvassa el
és haszndlja a szerszamot esetleg hasznalé6 mas
személyek betanitasakor. Ha kolcsénadja valakinek a
gépet, adja hozza a hasznalati utasitast is.

Ne artalmatlanitsa az akkumulatorokat a haztartasi
hulladékba dobva vagy elégetéssel. Vigye el egy
megfelel6 megsemmisité-/gyjtéhelyre.

A berendezést ne tegye ki cs6p6gd vagy kifroccsend
viznek, és ne helyezzen ra folyadékokkal teli targyakat,
pl. vazakat.

Az elemeket (akkumulatorok vagy behelyezett elemek)
ne tegye ki tulzott h6 hatasanak (kdzvetlen napfény, tiz
stb.).

A berendezés csatoloval rendelkezik  annak
lecsatlakoztatasahoz az aramforrasrol. A
lecsatlakoztatott eszkdéz tovabbra is mikddéképes
marad.
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AZ AKKUMULATOR KIEGESZITO BIZTONSAGI

FIGYELMEZTETESEI

A FIGYELEM

A révidzarlat altali tlz, sérilések vagy
termékkarosodasok veszélye elkerllésére ne meritse a
szerszamot, a cserélhetd akkut vagy a toltékésziléket
folyadékokba, és gondoskodjon arrél, hogy ne hatoljanak
folyadékok a készlilékekbe és az akkukba. A korroziv
hatasu vagy vezet6képes folyadékok, mint pl. a sés viz,
bizonyos vegyi anyagok, fehériték vagy fehérité tartalmu
termékek, rovidzarlatot okozhatnak.

A helytelen tipusi akkumulatorra valé

megrongalhatja a biztonsagi berendezést.

csere

Az akkumulator tlzben, forré sitében vagy gépi
apritassal valé megsemmisitése vagy az akkumulator
szétvagasa robbanast eredményezhet.

Az akkumulator rendkivil magas hémérsékletl
kérnyezetben valo tartdsa a gyulékony folyadék vagy
gaz robbanasat vagy szivargasat okozhatja.

A rendkivil alacsony légnyomasnak kitett akkumulator
a gyulékony folyadék vagy gaz robbanasat vagy
szivargasat eredményezheti.

LITIUM AKKUMULATOROK SZALLITASA

Az akkumulatorokat a helyi és nemzeti elirasokkal és
szabalyokkal 6sszhangban szallitsa.

Az elemek kils¢ fél

(o}
e
n
a
(o}

altali szallitisakor kovesse a
somagolasra és a cimkézésre vonatkozé specidlis
|6irasokat. Ugyelien arra, hogy az akkumulatorok
e érhessenek mas akkumulatorokhoz vagy vezetd
nyagokhoz szallitds kdzben; ehhez a szabadon maradt
satlakozokat védje szigetel6 fedéllel vagy szalaggal. Ne

szallitson repedt vagy szivargd akkumulatorokat. Tovabbi
informacioért vegye fel a kapcsolatot a tovabbitast végzd
céggel.

ISMERJE MEG A TERMEKET

1

CENOOAWN =

75. oldal.

AAA elemek
Osszecsukhaté FM-antenna
Erint6panel vezérlok
Hordozéfogantyu, szigetelt fogofellilet
Eszkoztalca
Akkumulatornyilas
Elemtarto fedele
Hangszorék

Kiegészit6 kimeneti port

0. Megvilagitott LCD kijelz6

1. USB tolt6éport

2. Kiegészité bemeneti port

3. Elemtarto

4. Csavar

5. Akkumulator

6. Rogzitéfilek
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17. Orabeallito gomb

18. Médvalaszto kijelz6

19. Akkumulator jelz6

20. Be/ki kapcsolégomb

21. Elébeallitott allomas gomb
22. Hangeré gombok

23. Frekvencia keres6 gombok
24. Moédkivalaszté gomb

25. Basszus kijelzés

26. Haromszoros kijelz6é

27. Kuls6 eszkdz (nem tartozék)
28. USB kabel (nem tartozék)
29. Kiegészité csatlakozo

OSSZESZERELES

A FIGYELEM

Ne hasznalja aterméket, ha nincs teljesen 6sszeszerelve,
vagy ha barmilyen része hianyzik vagy sérilt. EQy nem
megfeleléen és nem teljesen 6sszeszerelt termék, vagy
a sérilt vagy hianyz6 alkatrésszel hasznalt készilék
sulyos személyi sériiléshez vezethet.

A FIGYELEM

Ne prébalja atalakitani a szerszamot, sem pedig olyan
kiegészitket alkalmazni, amelyeknek szerszammal
valé haszndlata nem javasolt. Az ilyen moddositas
vagy megvaltoztatas helytelen hasznalatnak mindsul
és veszélyes korilményeket eredményezhet, amelyek
komoly személyi sériiléshez vezethetnek.

HASZNALAT

A FIGYELEM

A szerszam kiismerése ne késztesse figyelmének
csokkentésére. Soha ne feledje, hogy egy pillanatnyi
figyelmetlenség is elegendé ahhoz, hogy sulyosan
megseéruljon.

A FIGYELEM

Az alkatrészek Osszeszerelésekor, tisztitaskor vagy
hasznalaton kiviil mindig vegye ki az akkumulatort
a termékbdl. Ezen  energiaforrasok  kivétele
megakadalyozza a véletlen bekapcsolddast, ami komoly
személyi sériilést okozhat.

A FIGYELEM

A termék nem vizallé. Ne meritse folyadékba a terméket.
Ezen figyelmeztetés figyelmen kiviil hagyasa sulyos
személyi sériilést eredményezhet.

VIGYAZAT

Mindig ellendrizze a kézikényvben a tartozékként vagy
kiegészitéként valé hasznalatra javasolt eszkdzoket. A
termékhez csatlakoztatott barmilyen eszkdéz megfeleld
hasznalata a kezel6 feleléssége. A helytelen hasznalat
karosithatja az eszkdzt vagy a terméket.

A FIGYELEM

A radié olyan hanger6 létrehozasara képes, ami
hosszabb tavon veszélyes lehet a halldsara. Zene
hallgatdsa nagy hanger6n mar rovid id6 alatt is
hallaskarosodast okozhat. Minél magasabb a hangerd,
annal révidebb id6 alatt alakul ki a hallaskarosodas.

AZ AAA MERETU ELEMEK BEHELYEZESE/
ELTAVOLITASA
Lasd 1. abra.

Az AAA méretli elemek cseréje el6tt érdemes felirni az
termékben eltarolt csatornakat.

Az AAA elemek cseréjére egy 15 masodperces id6tartam
all rendelkezésre. Ha az elemeket 15 masodpercen belll
nem helyezi be, a radi6 meméridban tarolt bedllitasai
elvesznek, és a radiot ujra kell programozni.

Mindig uj alkali elemeket tegyen a készilékbe.

-

. Vegye ki az akkumulatort, ha be van helyezve.

N

Csavarja ki az elemtarté fedelét rogzité csavart. Vegye
le és tegye félre a burkolatot.

w

Helyezzen be két Uj AAA elemet, lgyelve az elemtartd
belsejében lathato polaritas jelzésekre.

MEGJEGYZES: Ne haszndlion egyszerre Uj és
hasznalt elemeket. Ne keverjen alkali, hagyomanyos
(szén-cink) elemeket vagy akkumulatorokat (nikkel-
kadmium) elemeket/akkumulatorokat.

B

Helyezze vissza az elemtarto fedelét, és a rogzitéshez
csavarja be a csavart.

AKKUMULATOR BEHELYEZESE/ELTAVOLITASA
Lasd 2. abra.

Az akkumulator felszerelése

1. Helyezze az akkumulatort a termékbe ugy, hogy a
rajta levé bordat az akkumulatornyilasban talalhatéd
bevagashoz igazitja.

2. A mikodtetés megkezdése el6tt ellenérizze, hogy az
akkumulator reteszei a helylkre pattantak-e, és az
megfelelen rogziil-e a termékhez.

3. Nyomja le a akkumulator

eltavolitasahoz.

rogzitfileket az

MEGJEGYZES: Mindig vegye ki az akkumulatort a
radiobol, ha nincs hasznalatban. Ha az akkumulatort
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hosszu ideig csatlakoztatva hagyja, az kifolyhat.

LCD KIJELZO

Lasd 3. bra.

Ha be van helyezve akkumulator és a termék BE van
kapcsolva, az LCD-kijelzén lathaté az id6, a frekvencia,
a mdd és a bedllitdsok. Amikor az akkumulator nincs a
készllékben és AAA méretli elemek vannak behelyezve,
az LCD-kijelzén csak az id6 lathato.

MEGJEGYZES: Az LCD-kijelz6 kézikdnyvben talalhatd
abraja csak példakat tartalmaz a radion megjelenithetd
frekvenciakra, és ezek nem azok a frekvenciak, amelyeket
adott helyen ténylegesen is ki lehet valasztani a
hallgatashoz.

MENU NAVIGACIO GOMBOK

Haszndlja a meni navigaci6 gombokat a termék be-
és kikapcsolasahoz, a hanger§ szabdlyozasahoz, a
frekvenciak modositasahoz, a médok kozétti valtashoz és
az id6 beallitasahoz.

A TERMEK BE- ES KIKAPCSOLASA
Lasd 3. abra.
Nyomja meg a termék be- és kikapcsolasahoz (I)

MEGJEGYZES: A termék bekapcsolasahoz 3 masodpercig
lenyomva kell tartania a gombot. llyen esetben cserélje ki
az AAA elemeket.

MEGJEGYZES: Ha a termék be van kapcsolva és az
elemeket is behelyezte, egy #a jelenik meg az LCD
kijelzén. Az elem alacsony toltottsége esetén egy villogdé
3 jelenik meg.

Az akkumulator megévasa érdekében a termék annak
kikapcsolasat kdvetéen kordlbelll 1 6raval alvé modba lép.
Az alvéd médbol valo kllelpeshez és a termék Ujrainditasahoz

nyomja meg a termek © gombjat.
UZEMMOD-VALTO
Lasd 3. abra.

s A(z) MODE megnyomasaval valthat az elérhetd
maédok kodzott.

Négy maéd koziil valaszthat:
= FMmod

=AM mod

= AUX mod

= BLUETOOTH mod

A HANGERO BEALLITASA
Lasd 3. abra.

Bekapcsolasakor a radié a korabban hasznalt hangerét
allitja be.

MEGJEGYZES: Ha az AAA elemeket kiveszi a termékbél,
vagy az elemek lemerlltek, a hanger§ visszatér
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alapértelmezett bedllitasokra.
= A hanger6 novelése: ~
m A hanger6 csokkentése: Y

MEGJEGYZES: A hangeré gyors médositasahoz tartsa
lenyomva a(z) ' vagy Y’ gombot.

Ne haszndlja a terméket hosszu
hangerén maximalis szintre allitott basszus vagy szopran

ideig maximalis

értékkel. A termék hangszoroi és/vagy hangerésitsi
megsérilhetnek.

FM/AM HANGOLAS

Lasd 3. abra.

Haszndlja a(z) <es > gombokat a kivant frekvencia
beallitasahoz. A kivalasztott frekvencia megjelenik az LCD
kijelzén.

A frekvencia manudlis behangolasa:
Roéviden nyomja meg a(z) < vagy > gombot (ne tartsa

lenyomva) egy frekvencialépéssel torténd Iépkedéshez.

1. Nyomja meg és engedje el a(z) < gombot egy
alacsonyabb frekvenciara valé hangolashoz.

2. Nyomja meg és engedje el a(z) > gombot egy
magasabb frekvenciara valé hangolashoz.

A frekvencia automatikus behangolasa:

1. Nyomja meg és tartsa lenyomva a(z) < vagy >
gombot egy masodpercig a frekvencia automatikus
hangolasahoz.

2. Nyomja meg a(z) < vagy > gombot a pasztazas
ledllitdsahoz és egy frekvencia kivalasztasahoz.

Az interferencia vagy az elektromos zaj csokkentéséhez
moédositsa az antenna helyzetét vagy helyezze
magasabbra a terméket.

RADIOADO TAROLASA A MEMORIABAN
Léasd 3. abra.

A memoriaba legfeljebb 20 frekvencia tarolhaté, melyek a
tarolt radivaddknak felelnek meg. Legfeljebb 10 frekvenciat
menthet el az FM és az AM médokhoz.

Frekvencia tarolasa a memaériaban:
1. Hangoljon a kivant FM vagy AM frekvenciara.

2. Nyomja meg és tartsa lenyomva a(z) PRESET gombot
a "MEMORY" felirat megjelenéséig és az el6re beallitott
poziciészam villogasaig a képernyén.

@
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3. Nyomja meg a(z) Ces> gombot egy elére beallitott
pozicié szamanak kivalasztasahoz.
MEGJEGYZES: 10 memoriahely van az FM és 10 az
AM moédokhoz Egy memdriahelyre csak egy allomas
menthetd.

4. Nyomja meg Ujra a(z) PRESET gombot a frekvencia
eltarolasahoz.

A tarolt csatornakra hangolas (FM vagy AM méd):

= Nyomja meg és engedje el a(z) PRESET gombot az
egyes el6re bedllitott pozicié gombok és hozzarendelt
frekvenciak kozotti valtashoz.

HANGSZINSZABALYOZO FUNKCIO

A mély és/vagy magas hangok beallitasai:

1. Nyomja meg és tartsa lenyomva a(z) MODE gombot,
amig meg nem jelenik egy "b" (BASS) betli. Nyomja
meg Ujra, és a “t” (MAGASHANG) beti jelenik meg.

2. Nyomja meg a(z) # vagy ¥ gombot, amig el nem
éri a kivant basszus vagy szopran szintet (-5-t6l
5-ig). Nyomja meg a(z) MODE gombot a valasztas
eltarolasahoz.

AZ ORA BEALLITASA
Lasd 3. abra.
Nyomja meg a(z) CLOCK gombot a frekvencia

megjelenitéséhez a digitalis kijelz6n 10 masodpercig. A
kijelzé 10 masodperc utan visszatért a pontos id6hoz.

MEGJEGYZES: Minden modban az id6 kijelzése az
alapértelmezett.

Az 6ra beallitasa:

1. Nyomja meg és tartsa lenyomva a(z) CLOCK gombot,
amig az ora érték el nem kezd villogni.

2. Nyomja meg a(z) ~ vagy ¥ gombot az ora
kivalasztasahoz.

3. Nyomja meg és engedje el a(z) CLOCK gombot az
orabeallitas zarolasahoz. A perc elkezd villogni.

4. Nyomja meg a(z) A vagy v gombot a kivant perc
érték kivalasztasahoz.

5. Nyomja meg Ujra és engedije el a(z) CLOCK gombot
az id6 megerésitéséhez. Megtdrtént az ora beallitasa.

MEGJEGYZES: Ha az AAA elemeket 15 masodpercnél
hosszabb iddre kiveszi, vagy azok legalabb eddig teljesen
lemerilt allapotban vannak a készilékben, az éra
bedllitasai torlédnek. A beallitasokra a 18 V-os akkumulator
eltavolitasa nincs hatassal.

KIEGESZITO MOD
Lasd 3 - 4. abra.

A termék hasznalhat6 erésitéként MP3-lejatszékhoz, CD-
lejatszokhoz, okostelefonokhoz, tablagépekhez és mas
zenei eszk6z6khoz.

A kiegészité6 mod hasznalatahoz:

1. Nyomja meg a(z) MODE gombot, amig az AUX méd
kiemelésre nem kertil.

2. Csatlakoztassa a kils6 forras kabelét (nem tartozék)
az eszk6zhoz.

3. Csatlakoztassa a kiegészitd kabel masik végét a
kiegészité bemeneti portba.
MEGJEGYZES:

— A Kkils6 eszkdznek bekapcsolva és lejatszasi
modban kell lennie, hogy a hang hallhaté legyen a

hangszérokbol.

— Radiéhoz csatlakoztatva minden kiils6
eszkdzvezérlé hasznalhatd.

- A kiegészitd kabellel csatlakoztatott

barmilyen eszkdéz hangereje az adott eszkdz
hanger@szabalyz6 gombjaival vagy a termék ~
vagy "Y' gombjaival szabalyozhato.

— A termék kikapcsolasaval nem kapcsolja ki a kiilsé
eszkozt.

— AKkulsé forras kabele az akkumulator toltésére nem
hasznalhaté.

4. A csatlakoztatott eszk6z hasznalatanak részleteirél
tajékozddjon az ahhoz mellékelt hasznalati utasitasbol.

Az eszkdztalca hasznalhaté a kiilsd eszkoz tarolasara.

MEGJEGYZES: Az eszkdztalcan nem régzithetdk kiilsd
eszkozok.

MEGJEGYZES: Az AUX OUT port kizardlag kiilsé
hangszérék csatlakoztatdsara szolgal. A kiegészitd
kimeneti portba ne csatlakoztasson fllhallgatét. A port
hangereje maximalisra van allitva és nem csokkenthetd
a(z) megnyomasaval ¥. A hangeré csak a kilsé
hangszérébdl allithaté be. Amikor a hangerét O-ra allitia a
radiobal, a kiilsé hangszoro lenémitasra kerdl.

A TOLTESRE KIJELOLT USB-PORT HASZNALATA
Lasd 5. abra.

Az USB toltéport akdr 2 amperes toltést Dbiztosit
mobiltelefonjanak, MP3-lejatszdjanak, tablagépének vagy
mas USB eszkdzeinek.

Az eszkdzok tobb mint 2 amperes toltésével megsérilhet
az USB toltéport és/vagy az eszkdz.

1. Csatlakoztassa egy USB-kabel (nem tartozék) egyik
végét az USB-eszk6zhoz.

2. Csatlakoztassa az USB-kabel (nem tartozék) masik
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végét a toltésre kijeldlt USB-porthoz az eszkdz
toltésének megkezdéséhez.

MEGJEGYZES: A toltésre kijeldlt USB-port csak
aramellatast biztosit; adatkommunikaciés funkcidkkal
nem rendelkezik.

Amikor a termék elemrdl mikodik, az USB tolté port még
kordlbelll 1 6ran at mikodik a termék kikapcsolasat
kovetéen. Ha a termék ezen id6 utan inaktiv marad, a toltés
leall. A hasznalat folytatasahoz kapcsolja be a terméket.

BLUETOOTHFUNKCIOVAL RENDELKEZO ESZKOZ
(NEM TARTOZEK) HASZNALATA A TERMEKKEL

Lasd 6. abra.

— A termékkel parositott barmilyen eszkdz hangereje
az adott eszkdz hangerdszabalyzé gombjaival vagy
a termék ' vagy ¥ gombjainak megnyomasaval
szabalyozhato.

5. Nyomja meg és tartsa lenyomva a(z) PRESET

gombot az 6sszes BLUETOOTH engedélyezett eszkoz
lecsatlakoztatasahoz.

MEGJEGYZES: Az eszkéz levalasztasakor a O &
felirat elkezd villogni az LCD kijelzén, és termék masik
eszkozt kezd keresni.

OSSZECSUKHATO RUGALMAS FM-ANTENNA

Lasd 7. abra.

1. Nyomja meg a(z) MODE gombot,
BLUETOOTH maéd kiemelésre nem kerl.
MEGJEGYZES:

— Amikor a termék BLUETOOTH moddban van, a
termék megprébalja a parositast egy BLUETOOTH
funkcioval rendelkez6 eszkdzzel, és a bt felirat
fog villogni az LCD-kijelz6n.

amig a

— A termék megprobal automatikusan az utoljara
Osszeparositott eszkdézhdéz kapcsolédni Ha a
kapcsolat 6t masodpercen belil nem hozhatd

Alkatrészek

létre, a termék elérhetévé valik mas BLUETOOTH
funkcidval rendelkez6 eszk6zokkel vald parositasra.

— A BLUETOOTH engedélyezett eszkdzoknek a
terméktdl 10 méteres korzeten belll kell lennilk, és
be kell lennilik allitva keresésre/pasztazasra, hogy
parositani lehessen ket a termékkel.

Valassza ki a “Ryobi Stereo” eszkdzt az elérhetd

BLUETOOTH-eszkdzok listajabol az eszkdéz és a

termék parositasahoz Nincs sziikség jelszéra, sem

PIN-kédra a kapcsolédashoz.

MEGJEGYZES:

— Amikor az eszkdz sikeresen parositva
radioval, a bl‘: felirat villogasa abbamarad.

lett a

— Amikor egy eszkdz parositva van a termékkel,
az eszkdzhdz valé kapcsolddasra vonatkozé
informaciok tarolédnak a radié6 memoriajaba.

Nyomja meg a(z) < s > gombot az el6z6 vagy
kovetkezé zeneszamra valé |épéshez, amikor
BLUETOOTH engedélyezett eszkozrél hallgatia a
zenét.

Nyomja meg és engedje el a(z) PRESET gombot
a hangfajlok szlneteltetése és |éjatszasa kozotti

valtashoz.

MEGJEGYZES:

— Eléfordulhat, hogy ezeket az utasitdsokat a
BLUETOOTH eszkéz és alkalmazas nem
tdmogatja.

— A BLUETOOTH funkcioval rendelkezé eszkdz
kezel6szervei tovabbra is hasznalhatok, amikor az
parositva van a termékhez.
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Az interferencia vagy az elektromos zaj cs6kkentéséhez
hizza ki az antennat vagy helyezze magasabbra a
terméket. Ha nincs hasznalatban, az antenna lehajthato és
kihajthatd, hogy ne legyen utban.

KARBANTARTAS

szerelésekor, bedllitasok végzésekor,

tisztitaskor, karbantartas végzésekor, illetve hasznalaton
kivil mindig hizza ki a gépet az elektromos halézatbél. A
termék halozatbdl torténd levalasztasa megakadalyozza
a véletlen bekapcsolodast, ami sulyos sérilést okozhat.

= A mianyag

részek tisztitdsakor tartézkodjon a
tisztitoszerek hasznalatatél. A legtobb mianyag
érzékeny a  kilénb6zé  tipusi  kereskedelmi
oldészerekre és azok hasznalata esetén karosodhat.
Egy tiszta ruhat hasznaljon a kosz, por, olaj, kendézsir,
stb. eltavolitasara.

A mianyag részek semmilyen kérulmények kozott
nem érintkezhetnek fékolajjal, benzinnel, petréleum
alapu termékekkel, beszivodo olajokkal stb. Ezek a
vegyszerek olyan vegylleteket tartalmaznak, melyek
megrongalhatjak, meglagyithatjak vagy lebonthatjak

a mianyagbdl készult részeket, ami
sériléseket is okozhat.

sulyos testi

Szervizeléskor csak eredeti, a gyarté altal biztositott
cserealkatrészeket hasznaljon. Barmilyen mas alkatrész
hasznalata veszélyes és a termék karosodasat okozhatja.

SZIMBOLUMOK

A Biztonsagi figyelmeztetés

Kérjik, olvassa at gondosan ezt az
utmutatét a termék beinditasa el6tt.



A kiegészité kimeneti portba ne
csatlakoztasson fllhallgatot.

Az akkumulatorok, valamint
az elektromos és elektronikus
berendezések hulladékait ne dobja a
valogatatlan telepulési hulladékok kdzé.
Az akkumulatorok, valamint
az elektromos és elektronikus
berendezések hulladékait elkilonitve
gylijtse.

A hulladékka valt elemeket,
akkumulatorokat és  fényforrasokat
vegye ki a berendezésbdl.

Lépjen kapcsolatba a helyi hatésaggal
vagy kereskeddvel az Ujrahasznositasra
vonatkozd Utmutatasért és a

gylijtéallomasokkal kapcsolatos
informaciokért.

A helyi szabalyozasok szerint a
keresked6k kotelesek lehetnek

ingyen visszavenni az akkumulatorok,
illetve az elektromos és elektronikus
berendezések hulladékait.

A hozzdjaruldsa az akkumulatorok,
illetve az elektromos és elektronikus
berendezések hulladékainak
Ujrafelhasznalasahoz és
Ujrafeldolgozasahoz segit csékkenteni a
nyersanyagok iranti keresletet.
Kilénésen a  litumot  tartalmazé
akkumulatorok, illetve az elektromos és
elektronikus berendezések hulladékai
értékes és Ujrafeldolgozhatd anyagokat
tartalmaznak, amelyek karos hatassal
lehetnek a kornyezetre és az emberi
egészségre, ha nem kornyezetbarat
maodon kezelik &ket.

Ahulladékka valt berendezésbdl sziikség
esetén torolje a személyes adatokat.
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Au fost acordate prioritdti maxime asupra sigurantei,

p

erformantei si fiabilitatii in proiectarea radioului dvs.

DOMENIU DE APLICATII

Produsul este proiectat pentru:

ascultarea radioului FM/AM, a player-lui MP3 si a altor
dispozitive audio.

incarcarea dispozitivelor cu USB

redarea audio in flux (streaming) a dispozitivelor cu
capabilitate BLUETOOTH

Nu folositi produsul in niciun alt fel decat cel mentionat

p

entru folosirea lui destinata.

AVERTISMENTE GENERALE PRIVIND
SIGURANTA

A AVERTISMENT

Cititi toate avertismentele si instructiunile de
siguranta. Neurmarea avertizarii si instructiunilor ar
putea cauza electrocutare, incendiu si/sau vatamare
grava.

1

Nu folositi produsul langa apa.

Curatati doar cu o carpa uscata. Nu utilizati niciodata
lichid de frana, benzina, produse petroliere sau orice
fel de solventi pentru a curata aparatul. Urmand regula
veti reduce riscul pierderii controlului si a deteriorarii
carcasei de plastic.

Nu blocati nicio deschizatura a aerisirilor. Instalati in
conformitate cu instructiunile producatorului.

Nu asezati produsul in biblioteci sau rafturi fara o
aerisire corespunzatoare. Lasati o distanta minima de
5 cm fata de orice obiect strain.

NU asezati produsul langa nicio sursa de caldura
precum calorifere, guri de incalzire, sobe sau alte
produse (inclusiv amplificatoare) ce produc caldura.

Folositi doar atasamente si accesorii specificate de
producator.

Lasati toate lucrarile de service in grija personalului
service calificat. Efectuarea service-lui este necesara
atunci cand produsul a fost deteriorat in orice fel, cand
au curs lichide sau au cazut obiecte in produs, cand
produsul a fost expus la ploaie sau umezeala, cand nu
functioneaza normal sau cand a fost scapat.

La efectuarea service-lui produsului, folositi doar piese
de schimb, accesorii sau atasamente ale producatorului.
Urmati instructiunile din sectiunea de intretinere a
acestui manual. Utilizarea de piese neautorizate sau
nerespectarea instructiunilor de intretinere ar putea
crea un risc de vatdmare.

Cunoasteti-va produsul. Cititi cu atentie manualul
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de utilizare. Tnvétagi utilizarile si limitarile, precum si
riscurile potentiale specifice legate de acest produs.
Reduceti astfel riscurile de electrocutare, de incendiu
si de raniri grave.

Nu operati cu unealta electrica in atmosfere explozive,
precum in prezenta lichidelor, gazelor sau a prafului
inflamabil(e). Uneltele electrice creeaza scantei care
pot aprinde praful sau vaporii.

SIGURANTA ELECTRICA

Un produs alimentat cu baterie cu baterii incorporate
sau acumulator separat trebuie sa fie reincarcat doar
cu incarcatorul specificat pentru baterie. Un incarcator
care poate fi potrivit pentru un tip de baterie, poate crea
risc de incendiu cand e folosit cu o alta baterie.

Folositi produse alimentate de baterii doar cu acumulator
destinat Tn mod specific pentru ele. Folosirea de orice
alte baterii poate crea risc de incendiu.

Folositi acumulatori de litiu-ion de 18 V.

A AVERTISMENT

Daca acumulatorul nu este instalat corect exista riscul
de explozie. Inlocuiti numai cu acelasi tip sau cu unul
echivalent.

SIGURANTA PERSONALA

F

@

Nu utilizati radoul pentru a asculta muzica sau alte
programe audio n timpul operarii dispozitivelor. Acest
lucru poate cauza distrageri care pot conduce la raniri
personale grave.

Acest radio este capabil sa produca niveluri acustice
care pot fi daunatoare auzului pe termen lung.
Ascultarea muzicii la un volum mare, indiferent de
perioada de timp, poate conduce la pierderea auzului
din cauza expunerii la zgomot. Cu cat volumul este mai
mare, cu atat este mai redusa perioada in care auzul
dumneavoastra poate fi afectat.

OLOSIREA Sl INTRETINEREA UNELTEI

Atunci cand acumulatorul nu este folosit, {ineti-I ferit
de alte obiecte de metal precum agrafe pentru hartie,
monede, cuie, suruburi sau alte obiecte mici de metal
ce pot face conexiunea unui terminal al bateriei la
celdlalt. Scurtcircuitarea terminalelor bateriei poate
cauza scantei, arderi sau incendiu.

Pastrati aparatul uscat, curat si fara urme de uleiuri si
grasimi. Intotdeauna utilizati o carpa uscata atunci cand
curatati.

Produsele cu acumulator nu trebuie conectate la o
sursa de curent; de aceea, acestea sunt permanent
in stare de functionare. Fiti atent la posibilele pericole
atunci cand nu va utilizati produsul cu acumulatori
sau atunci cand schimbati accesoriile. Reduceti astfel
riscurile de electrocutare, de incendiu si de raniri grave.
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Nu lasati produsele cu acumulatori sau acumulatorii
acestora in apropierea focului sau a surselor de
caldura. Acest lucru va reduce riscul producerii de
explozii sau raniri.

Nu loviti, nu scapati si nu deteriorati acumulatorul. Nu
utilizati un acumulator sau incarcator care a fost scapat
sau care a primit o lovitura puternica. Un acumulator
deteriorat poate exploda. Eliminati corespunzator
imediat un acumulator care a fost scapat sau deteriorat.

Acumulatorii pot exploda in prezenta surselor de
aprindere, precum o lampa de semnalizare. Pentru a
reduce riscul producerii de raniri personale grave, nu
utilizati niciodata un produs fara fir in prezenta flacarilor.
Un acumulator care a explodat poate propulsa reziduuri
si substante chimice. Daca a explodat, spalati imediat
cu apa.

Nu incarcati produsul cu acumulatori in conditii de
umezeala. Reduceti astfel riscurile de electrocutare.

Pentru cele mai bune rezultate, bateria dvs. trebuie
sa fie incarcata intr-un loc unde temperatura este mai
mare de 10°C, dar mai mica de 38°C. Pentru a reduce
riscul de vatamare personala grava nu o depozitati in
mediu exterior sau in autovehicule.

Risc de situatii necontrolate cand se utilizeaza la
temperaturi ambiante sub 0°C sau peste 40°C.

in conditi de temperaturi si utilizare extreme, pot
aparea scurgeri ale acumulatorului. Daca pielea dvs.
vine n contact cu lichid, spalati-va imediat cu apa si
sapun. Daca lichidul va patrunde in ochi, spalati-va cu
apa curata cel putin 10 apoi adresati-va imediat unui
medic. Respectarea acestei reguli va reduce riscul de
vatamari corporale grave.

Pentru a reduce riscul de raniri personale si socuri
electrice, produsul nu trebuie operat sau amplasat intr-
un loc unde copiii au acces.

Pastrati aceste instructiuni. Consultati-le frecvent si
folositi-le pentru a instrui altj utilizatori ai acestei unelte.
Daca imprumutati aceastad sculd unei alte persoane,
imprumutati-i de asemenea si aceste instructiuni.

Nu eliminati bateriile folosite Tmpreuna cu deseurile
casnice sau sa le ardeti. Duceti-le la un centru adecvat
de eliminare/colectare.

Nu lasati aparatul sa intre in contact cu lichidele
(picaturi sau stropi). Nu asezati recipiente cu lichid (de
ex. vase) pe aparat.

Bateriile (acumulatori sau baterii) nu trebuie expuse la
temperaturi ridicate (lumina solara directa, flacari sau
situatii similare).

Aparatul dispune de un conector standard care
permite conectarea si deconectarea de la reteaua
de alimentare. Acesta trebuie sa fie in permanenta
accesibil si utilizabil.

AVERTISMENTE SUPLIMENTARE PRIVIND
SIGURANTA LA UTILIZAREA BATERIILOR

A AVERTISMENT

Pentru a reduce pericolul unui incendiu si evitarea
ranirilor sau deteriorarea produsului in urma unui
scurtcircuit nu imersati scula, acumulatorul de schimb
sau Tncarcatorul in lichide si asigurati-va sa nu patrunda
lichide in aparate si acumulatori. Lichidele corosive
sau cu conductibilitate, precum apa sarata, anumite
substante chimice si nalbitori sau produse ce contin
Tnalbitori, pot provoca un scurtcircuit.

= Inlocuirea acumulatorilor cu alti acumulatori de tip
nepotrivit poate anula garantia.

= Aruncarea acumulatorilor in foc sau in cuptorul
incins, precum si zdrobirea mecanicd sau taierea
acumulatorilor poate duce la explozie.

m Lasarea acumulatorilor intr-un mediu cu temperatura
foarte mare poate duce la explozie sau la scurgeri de
gaz sau lichid inflamabil.

= Acumulatorii supusi unei presiuni atmosferice extrem

de joasa poate duce la explozie sau la scurgeri de gaz
sau lichid inflamabil.

TRANSPORTAREA ACUMULATORILOR PE LITIU

Transportati bateria in conformitate cu prevederile si
reglementarile locale si nationale.

Urmati toate cerintele speciale de pe ambalaj si etichete
atunci cand transportati acumulatorii la o parte terta.
Asigurati-va ca in timpul transportului nicio baterie nu vine
in contact cu alte baterii sau materiale conducatoare de
electricitate prin protejarea bornelor expuse cu banda sau
capace izolatoarea non conducatoare de electricitate. Nu
transportati acumulatori ce sunt crapati sau au scurgeri.
Verificati cu compania de transport pentru sfaturi ulterioare.

CUNOASTETI-VA PRODUSUL.

Salt la pagina nr. 175.
Acumulatori AAA

Antena FM pliabila

Comenzi tactile

Maner de transport, suprafata de contact izolata
Tavita superioara

Port acumulator

Capac acumulator

Boxe

Port de iesire AUX

10. Afisaj LCD iluminat

11. Port de incarcare USB dedicat
12. Port de intrare AUX

13. Compartiment acumulator

14. Suruburi

15. Pachet de baterii

16. Clicheti

17. Buton de setare a ceasului

©CENODOAWN =
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18. Indicator de selectare a modului
19. Indicator acumulator

20. Buton pornire/oprire

21. Buton pentru posturi presetate
22. Butoane pentru volum

23. Butoane pentru scanarea frecventelor
24. Buton pentru selectarea modului
25. Indicator bas

26. Indicator inalte

27. Dispozitiv extern (neinclus)

28. Cablu USB (neinclus)

29. Conector auxiliar

ASAMBLAREA

A AVERTISMENT

Nu folositi produsul daca nu este complet asamblat sau
daca orice parti lipsesc sau sunt deteriorate. Folosirea
unui produs care nu este corespunzator si complet
asamblat sau care este deteriorat sau cu parti lipsa
poate rezulta in vatamare personala grava.

A AVERTISMENT

Nu incercati sa modificati aceastd unealta sau sa creati
accesorii nerecomandate a fi utilizate cu aceasta. Orice
astfel de alterare sau modificare reprezinta o utilizare
necorespunzatoare si poate rezulta in crearea de conditii
periculoase ce pot conduce la ranirea dumneavoastra grava.

OPERAREA

A AVERTISMENT

Nu slabiti vigilenta odata ce va simtiti familiarizat cu
masina. Nu uitati, niciodata, ca o secunda de neatentie
este suficienta pentru a va rani foarte grav.

A\ AVERTISMENT

Tndepértati intotdeauna acumulatorul din produs cand
asamblati partile, cand il curatati sau cand nu-l folositj.
Indepartarea acestor surse de curent va preveni pornirea
accidentala ce poate cauza vatamare personala grava.

A\ AVERTISMENT

Produsul nu este impermeabil. Nu-I scufundati in lichid.
Neacordarea atentiei acestei avertizari poate rezulta in
vatamare personala grava.

PRECAUTIE

Consultati intotdeauna manualul pentru orice dispozitiv
recomandat a fi folosit ca atasament sau accesoriu.
Folosirea corespunzatoare a oricarui dispozitiv atunci
cand este atasat la produs este responsabilitatea unica
a utilizatorului. Folosirea necorespunzatoare poate
deteriora dispozitivul sau produsul.
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A AVERTISMENT

Acest radio este capabil sa produca niveluri acustice
care pot fi ddunatoare auzului pe termen lung. Ascultarea
muzicii la un volum mare, indiferent de perioada de timp,
poate conduce la pierderea auzului din cauza expunerii
la zgomot. Cu cat volumul este mai mare, cu atat este
mai redusa perioada in care auzul dumneavoastra poate
fi afectat.

INSTALAREA/INDEPARTAREA BATERIILOR AAA.
A se vedea figura 1.

Este recomandabil sa notati in scris canalele salvate
naintea Tnlocuirii bateriilor AAA.

Existd un frame de 15-secunde pentru inlocuirea
acumulatorilor AAA. Daca acumulatorii nu sunt fnlocuiti
intr-un interval de 15 secunde, vor fi pierdute toate setarile
pentru radio si va fi nevoie sa le reprogramati.

Intotdeauna folositi acumulatori alcalini noi in scopul
nlocuirii.

1. Scoateti acumulatorul daca este instalat.

2. Desurubati surubul de pe capacul acumulatorului.
Scoateti capacul si puneti-l deoparte.

3. Instalati doi acumulatori AAA noi, conform indicatorilor
privind polaritatea din interiorul compartimentului
acumulatorilor.

NOTA: Nu amestecati acumulatorii noi cu cei vechi. Nu
amestecati bateriile a

4. Puneti la loc capacul bateriei si strangeti suruburile
pentru a le fixa.

INSTALAREA/INDEPARTAREA ACUMULATORULUI.
A se vedea figura 2.

Pentru instalarea pachetului de baterii

1. Asezati acumulatorul in produs, aliniind nervurile
acumulatorului cu santul portului bateriei.

2. Verificati ca sigurantele acumulatorului sa se cupleze
(cu clic) in locasurile corespunzatoare, iar acumulatorul
sa fie fixat in siguranta pe produs inainte de a incepe
utilizarea.

3. Apasati clichetii pentru a indeparta acumulatorul.

NOTA: Scoateti intotdeauna acumulatorul din radio cand
nu este folosit. Lasarea acumulatorului conectat pentru
o perioada lunga de timp poate conduce la descarcarea
acestuia.

AFISAJ LCD
A se vedea figura 3.

Cand este instalat acumulatorul si produsul este in pozitia
PORNIT (ON), afisajul LCD va arata ora, frecventa, modul

@
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si setarile. Cand acumulatorul este indepartat si sunt
instalate bateriile AAA, afisajul LCD va arata doar ora.

NOTA: llustratiile afisajului LCD aratate in manual sunt
doar exemple ale frecventelor ce le-ati putea vedea pe
radioul dvs. si nu sunt frecventele exacte pe care puteti sa
alegeti sa le ascultat;.

BUTOANE DE NAVIGARE IN MENIU

Folositi butoanele de navigare in meniu pentru a porni
si opri produsul, pentru a controla volumul, schimba
frecventele, comutati intre moduri si pentru a regla ora.

PORNIREA $I OPRIREA PRODUSULUI
A se vedea figura 3.
Apasati pentru a porni sau opri produsul (I)

NOTA: Poate fi necesar s tineti butonul agésat timp de 3
secunde pentru ca produsul sa porneasca. In cazul in care
se intdmpla acest lucru, inlocuiti bateriile AAA.

NOTA: Atunci cand produsul este pornit si acumulatorul
este instalat, simbolul &a va fi afisat pe afisajul LCD. Daca
bateria este descarcata, va fi afigat intermitent simbolul Ca.

Pentru a reduce consumul electric, produsul va intra
automat in modul de inactivitate la o ora dupa oprire.
Pentru a iesi din modul de inactivitate si a reporni produsul,
apasati butonul Q) de pe produs.

SELECTOR DE MOD
A se vedea figura 3.

m Apéasati MODE pentru a naviga prin toate modurile
disponibile.

Exista patru moduri ce le puteti alege:
= Modul FM

= Modul AM

= Modul AUX

= Modul BLUETOOTH

REGLAREA VOLUMULUI
A se vedea figura 3.

Cand radioul este pornit, va reveni la ultima setare pentru
volum folosita.

NOTA: Daca baterile AAA sunt deconectate sau
descarcate, volumul va reveni la setarile implicite.

= Pentru a méari volumul: 4
= Pentru a scadea volumul: ¥

NOTA: Pentru a modifica rapid volumul, apasati lung A
sau .

Nu utilizati produsul la volum maxim pentru perioade
de timp prelungite cu basii si inaltele la nivelul maxim.
Riscati sa deteriorati boxele si /sau amplificatorul
produsului.

ACORDARE FM/AM.
A se vedea figura 3.

Utilizati < si > pentru a cduta frecventa radio dorita.
Frecventa selectata este afisatd pe ecranul LCD.

Pentru a acorda frecventa manual:

Apasati scurt < sau (> (nu mentineti apasat butonul)
pentru a cauta frecventele pe rand.

1. Apasati scurt < pentru a cauta frecvente mai mici.

2. Apasati scurt > pentru a cauta frecvente mai mari.

Pentru a acorda frecventa automat:

1. Apasati lung < sau (> (timp de o secundd) pentru a
cauta frecventele in mod automat.

2. Apasati < sau > pentru a opri scanarea si a selecta
o frecventa.

Pentru a scadea interferentele sau zgomotul electric, reglati
pozitia antenei sau mutati produsul la o inaltime mai mare.

STOCAREA UNEI PRESETARI IN MEMORIE

A se vedea figura 3.

Functia de memorare salveaza pana la 20 de frecvente
ca presetari in memoria radio. Puteti salva pana la 10
frecvente pentru fiecare mod FM si AM.

Pentru a stoca o frecventa in memorie:

1. Acordati la frecventa doritd FM sau AM.

2. Apasati lung PRESET pana cand mesajul "MEMORY"

si numarul pozitiei presetate se afiseaza intermitent pe
afisaj.

3. Apasati < si > pentru a alege un numar de pozitie
presetata.

NOTA: Exista 10 pozitii preetate pentru FM si 10 pentru
AM. Doar un post de radio poate fi salvat pentru fiecare
pozitie presetata.

4. Apasati PRESET din nou pentru a memora frecventa.

Pentru a acorda la presetari (modul FM sau AM):

m Apésati si eliberati PRESET pentru a trece prin fiecare
numar de pozitie presetata si fiecare frecventa asociata.
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FUNCTIE EGALIZATOR
Pentru a regla basul si inaltele:

1. Apasati lung MODE pani la afisarea mesajului "b"
(BASS). Apasati din nou si "t" (TREBLE) este afisat.

2. Apasati A sau vV pana la obtinerea nivelului dorit
pentru bas (de la -5 la 5). Apasati MODE pentru a
memora selectia.

SETAREA CEASULUI
A se vedea figura 3.

Apasati CLOCK pentru a afisa frecventa pe afisajul digital
timp de 10 secunde. Afisajul va reveni la ora curenta dupa
10 secunde.

NOTA: in toate modurile, ora este afisatd implicit.
Pentru a seta ceasul:

1. Apéasati lung CLOCK pana cand ora incepe s&
clipeasca.

2. Apasati Y sau 'Y pentru a selecta ora.

3. Apasati scurt CLOCK pentru a memora selectia
pentru ora. Minutele vor incepe sa clipeasca.

4. Apasati Asauv pentru a selecta minutul.

5. Apasati scurt CLOCK pentru a memora selectia
pentru ord/minut. Ceasul este acum setat.

NOTA: Dacé acumulatorii AAA sunt indepértati sau se
descarca timp de mai mult de 15 secunde, setarile ceasului
vor fi pierdute. Setarile nu sunt pastrate daca este inlaturat
acumulatorul de 18 V.

MODUL AUXILIAR
A se vedea figura 3 - 4.

Produsul poate fi utilizat ca amplificator pentru MP3
playere, CD playere, smartphone-uri, tablete si alte
dispozitive audio.

Pentru a utiliza modul auxiliar:

1. Apasati MODE pana la aparitia indicatorului AUX.
2. Conectati cablul suplimentar (neinclus) la dispozitiv.

3. Conectati celalalt capat al cablului AUX la portul de
intrare AUX.

NOTA:
— Dispozitivul extern trebuie sa fie pornit si sa se afle

in modul de redare pentru ca sunetul sa se auda
prin boxe.

— Toate comenzile dispozitivului extern pot fi utilizate
in mod normal atunci cand acesta este conectat la
radio.
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— Volumul oricarui dispozitiv conectat prin cablul AUX
poate fi ajutat de la comenzile pentru volum ale
dispozitivului respectiv sau de la butoanele /> si ¥
ale produsului.

— Oprirea produsului nu va determina si oprirea
dispozitivului extern.

— Cablul suplimentar nu asigura functia de incarcare.

4. Pentru instructiuni de operare complete pentru
dispozitivele conectate consultati intotdeauna manualul
care a fost inclus impreuna cu dispozitivul dvs.

Tavita superioara a produsului poate fi utilizatd pentru
pastrarea dispozitivului extern.

NOTA: Tavita superioard nu permite fixarea sigurd a
dispozitivelor externe.

NOTA: Portul AUX OUT este destinat exclusiv conectarii
unor boxe externe. Nu cuplati casti la portul AUX OUT.
Volumul acestui port este setat la maxim si nu poate fi
redus cu ajutorul butoanelor ™. Volumul poate fi ajustat
doar de la comenzile boxelor externe. Atunci cand volumul
este setat la 0 de pe radio, boxele externe nu vor emite
niciun sunet.

FOLOSIREA PORTULUI
INCARCARE

A se vedea figura 5.

USB DEDICAT PENTRU

Portul USB de incarcare ofera un curent de cel mult 2
A pentru incarcarea smartphone-urilor, tabletelor, MP3
playerelor sau altor dispozitive USB.

Nu fincercati sa incarcati dispozitive cu consum mai
mare de 2 A, deoarece riscati sa deteriorati portul USB
de incarcare si/sau dispozitivul in sine.

1. Conectati un capat al cablului USB (nefurnizat) la
dispozitivul dvs. cu USB.

2. Conectati celalalt capat al cablului USB (nefurnizat) la
portul USB dedicat pentru incarcare pentru a incepe
incarcarea dispozitivului.

NOTA: Portul USB dedicat pentru incércare asigura
doar alimentare; nu asigura nicio capabilitate de
comunicare de date.

Atunci cand produsul functioneaza pe baterie, portul de
fncarcare dedicat va continua sa functioneze timp de
aprox. 1 ora dupa oprirea produsului. Daca produsul
ramane inactiv dupa aceasta perioada, incarcarea se va
opri. Porniti produsul pentru a relua functionarea.

FOLOSIREA DISPOZITIVELOR CU CAPABILITATE

BLUETOOTH (NEINCLUSE) IMPREUNA CuU
PRODUSUL.

A se vedea figura 6.

1. Apasati MODE pana la aparitia indicatorului
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BLUETOOTH.

NOTA:

— Candprodusul este comutat pe modulBLUETOOTH,
produsul va fincerca sa se imperecheze cu

dispozitivul cu capabilitate BLUETOOTH si & € va
lumina pe afisajul LCD.

— Produsul va incerca automat sa se conecteze cu
ultimul dispozitiv cu care a fost imperecheat. Daca
conexiunea nu poate fi stabilita in decurs de 5
secunde, produsul se va face disponibil pentru alte
dispozitive cu capabilitate BLUETOOTH.

— Dispozitivele compatibile BLUETOOTH trebuie sa
se afle la o distantd de cel mult 10 m (30 ft.) de
produs si sa fie setate pe modul cautare/asociere
pentru a se putea realiza asocierea cu produsul.

2. Selectati "Ryobi Stereo" de pe lista dispozitivului
dvs. cu semnale disponibile BLUETOOTH pentru a
imperechea dispozitivul cu produsul. Nu este necesara
nicio parola sau cod PIN pentru conectare.

NOTA:

— Cand dispozitivul a fost imperecheat cu succes cu
radioul, bl‘: se va opri din luminat.

— Cand un dispozitiv este imperecheat cu produsul,

informatiile pentru conectarea la dispozitiv sunt
salvate Th memoria radioului.

3. Apasati < si > pentru a trece la melodia anterioara
sau urmatoare atunci cand redati muzicd de pe un
dispozitiv compatibil BLUETOOTH.

4. Apasati scurt PRESET pentru a comuta intre pauza si
redare.

NOTA:
— Aceste comenzi ar putea sa nu fie suportate de
dispozitivul BLUETOOTH si aplicatie.

— Toate comenzile dispozitivelor cu capabilitate
BLUETOOTH pot fi folosite normal cand produsul
este imperecheat.

— Volumul oricarui dispozitiv asociat cu produsul
poate fi ajutat de la comenzile pentru volum ale

dispozitivului respectiv sau de la butoanele ~ si'™V
ale produsului.

5. Apasati lung PRESET pentru a deconecta toate
dispozitivele compatibile BLUETOOTH.

NOTA: Cand dispozitivul este deconectat, BE va
incepe sa palpaie pe afisajul LCD si produsul va incepe
cautarea unui alt dispozitiv.

ANTENA FM FLEXIBILA PLIABILA
A se vedea figura 7.

Pentru a scadea interferentele si zgomotul electric,
prelungiti antena sau mutati produsul la o indltime mai
mare. Antena se pliaza in jos si la o parte atunci cand nu
este in uz.

INTRETINEREA

A AVERTISMENT

Produsul nu trebuie conectat niciodata la priza atunci
cand asamblati partile, faceti reglaje, curatati sau
faceti intrefinerea, sau atunci cand parodusul nu este
folosit. Deconectarea produsului va preveni pornirea
accidentala ce poate cauza vatamare grava.

Evitati utilizarea solventilor atunci cand curatati piesele
din plastic. Majoritatea materialelor plastice pot fi
deteriorate de diferite tipuri de solventi comerciali si pot
fi deteriorate de utilizarea acestora. Utilizati materiale
textile curate pentru a indeparta murdaria, praful, uleiul,
grasimea etc.

A AVERTISMENT

Nu Iasati niciun moment ca lichidele de frana, produsele
pe baza de petrol, uleiurile penetrante etc sa intre in
contact cu partile din plastic. Aceste produse chimice
contin substante care pot distruge, fragiliza sau deteriora
plasticul.

L
[e]
c

p!

a efectuarea service-lui folositi doar piese de schimb
riginale ale producatorului. Utilizarea altor piese poate
rea situatii periculoase sau poate conduce la deteriorarea
rodusului.

SIMBOLURI

Alerta de siguranta

Cititi instructiunile cu atentie inainte de
pornirea produsului.
Nu cuplati casti la portul AUX OUT.
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Anu se arunca deseurile de echipamente
electronice si electrice si  bateriile
epuizate la gunoiul menajer.

Deseurile formate din echipamente
electrice si electronice si bateriile
epuizate trebuie colectate separat.
Sursele de iluminare, baterile si
acumulatorii epuizati trebuie scoase din
aceste echipamente.

Solicitati consiliere de la autoritatea dvs.
locala sau de la comerciantul de unde
ati achizitionat aspiratorul, in privinta
punctului de colectare.

Conform  reglementarilor  nationale,
vanzatorii cu amanuntul au obligatia de
a colecta bateriile epuizate, deseurile de
echipament electric si electronic, gratuit.
Contributia  dvs. la reciclarea si
reutilizarea bateriilor, a echipamentelor
electrice si electronice ajuta la reducerea
cererii de materii prime.

Bateriile epuizate, in special cele cu
litiu, deseurile formate din echipamente
electrice si electronice contin materiale
reciclabile valoroase, care pot avea
o influentd negativa asupra mediului
fnconjurator si asupra sanatatii umane,
daca nu sunt eliminate ntr-o maniera
ecologica.

Stergeti datele personale din
echipamentul deseu, daca este cazul.
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Drosiba, sniegums un uzticamiba ir josu radio augstaka

p

rioritate.

PAREDZETA LIETOSANA

Produkta paredzétais lietojums:

Neizmantojiet

p

FM/AM radio, MP3 atskanotaju un citu audio iericu
atskanosana

USB ieri¢u uzladésana
BLUETOOTH iespé€jotu ieri¢u audio straumésana

ierici  citiem meérkiem, bet tikai tam

aredzetajiem.

VISPARIGIE DROSIBAS BRIDINAJUMI

A BRIDINAJUMS

Izlasiet visus drosibas bridindjumus un visas
instrukcijas. Bridindjumu un instrukciju neievéro$ana
var izraist elektroSoku, aizdegSanos un/vai nopietnus
ievainojumus.

Nelietojiet produktu Gdens tuvuma.

Tir$anai izmantojiet tikai sausu materialu. Instrumenta
tiriSanai nekad nelietojiet bremzu Skidrumus, benzinu,
produktus uz naftas bazes vai $kidinatajus. Sekojot §im
noradijumam, tiek mazinats vadibas zuduma risks un
korpusa plastmasas dilSana.

Neaizklajiet ventilacijas atveres. Veiciet uzstadisanu
saskana ar razotaja instrukcijam.

Nenovietojiet produktu slégtos plauktos vai stendos bez
atbilstoSas ventilacijas. Atstajiet vismaz 5 cm atstarpi
starp produktu un citiem priekSmetiem.

Nenovietojiet produktu pie jebkadiem siltuma avotiem,
pieméram, radiatoriem, siltum atverém, plitim vai citiem
produktiem (ieskaitot pastiprinatajus), kas rada siltumu.

Izmantojiet vienigi razotaja noraditus pielikumus un
piederumus.

Griezieties pie kvalificéta personala, lai veiktu remontu.
Remonts ir nepiecieSams, ja produkts ir jebkada veida
bojats, taja iekritusi sveskermeni vai iek|uvis Skidrums,
produkts ir bijis atstats lietd vai mitruma, tas nedarbojas,
ka paredzéts, vai ir bijis nomests.

Veicot produkta remontu, jaizmanto vienigi raZotaja
mainas detalas, piederumi un pielikumi. levérojiet
noradijumus, kas doti §Ts rokasgramatas apkopes
sadala. Nelicencétu detalu lietoSana un apkopes
noradijumu parkaps$ana var izraisit ievainojumu.

lerices iepaziS8ana Uzmanigi izlasiet operatora
rokasgramatu. Noskaidrojiet produkta lietoSanas
veidus un ierobezojumus, ka arT ar to saistito specifisko
potencialo risku. ST noteikuma ievérodana mazinas
elektriska trieciena, aizdegSanas un nopietnu traumu
risku.

Nedarbiniet  elektroinstrumentus  spradzienbistama
vidé, pieméram, degosu $kidrumu, gazu vai putek|u
klatbatné. Elektroinstrumenti rada dzirksteles, kas var
aizdedzinat putek|us vai gazes.

ELEKTRODROSIBA

Produktu ar ieblvétu akumulatoru vai atsevisku bateriju
paku drikst uzladét vienigi ar noradito akumulatoram
atbilstoSo ladétaju. Ladétajs, kas ir pielagots noteiktam
akumulatora veidam, var izraisit aizdegSanas risku, ja
tas tiek lietots citada akumulatora l1adésanai.

Ar baterijam darbinamu produktu drikst izmantot vienigi
ar tam paredzéto bateriju paku. Citu bateriju lietoSana
var izraisit aizdegSanas risku.

Lietojiet 18 V litija jonu bateriju pakas.

A BRIDINAJUMS

Ja akumulators ievietots nepareizi, rodas spradziena
risks. Nomainiet tikai ar tada pasa vai ekvivalenta veida
akumulatoriem.

PERSONAS DROSIBA

Neizmantojiet radio, lai klausitos miziku vai citas
audio programmas, kamér stradajat ar masinam. Sada
riciba var novérst uzmanibu, kas var izraisit nopietnas
traumas.

Sis radio var nodrosinat skanas Iimeni, kas var
radit paliekoSu kaitéjumu dzirdei. Skalas mizikas
klausiSanas var izraisit trok$pa raditu dzirdes zudumu.
Jo lielaks skalums, jo mazak laika nepiecieSams
dzirdes ietekmésanai.

INSTRUMENTA LIETOSANA UN APRUPE

Kad bateriju paka netiek lietota, glabajiet to attaluma no
tadiem metala priekSmetiem ka saspraudes, monétas,
atslégas, naglas, skraves un citi maza izméra metala
priek8meti, kas var izveidot savienojumu starp bateriju
spailéem. Savienojot bateriju spailes un radot 1sslegumu,
var rasties dzirksteles, svilums un liesma.

Uzglabajiet instrumentu sausu un tiru, bez ellas un
smérvielam. TiriSanai vienmér izmantojiet tiru draninu.

Akumulatora izstradajumi nav japieslédz elektrotiklam;
tadejadi tie vienmér ir lietoS8anas gataviba. Nemiet
véra, ka riski pastav art tikmér, kamér akumulatora
izstradajums netiek lietots un kamér jus mainat
piederumus. ST noteikuma ievéro$ana mazinas
elektriska trieciena, aizdegSanas un nopietnu traumu
risku.

Nenovietojiet akumulatoru izstradajumus vai to
akumulatorus uguns vai karstuma avotu tuvuma. Tas
magzinas eksploziju un traumu risku.

Nespiediet, nemetiet un nebojdjiet akumulatoru
komplektu. Nelietojiet akumulatoru komplektu vai
ladétaju, kas nokritis zemé vai sanémis spécigu
triecienu. Bojats akumulators var uzspragt. Nokritis vai
bojats akumulators nekavéjoties pareizi jautilize.
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Akumulatori var uzspragt, ja tuvuma ir aizdegSanas
ierosinatajs, pieméram, signallampina. Lai
mazinatu nopietnu traumu risku, nelietojiet bezvadu
izstradajumus atklatas liesmas tuvuma. Eksplodgjis
akumulators var izdalit netirumus un Kimiskas vielas.
Saskares gadijuma nekavéjoties nomazgajiet ar ddeni.

Neladégjiet akumulatora izstradajumu mitra vieta. ST
noteikuma ievéroSana mazinas elektriska trieciena.

Lai gdtu labako rezultatu, jasu ar akumulatoru
darbojoSos produktu ir ieteicams uzladét telpa, kur gaisa
temperatira nav zemaka par 10°C un neparsniedz
38°C. Lai mazinatu nopietnu miesas bojajumu risku,
neglabajiet produktu artelpas vai transporta [tdzek|os.

Nekontrolétu situaciju risks, izmantojot
temperatara zem 0°C vai virs 40°C.

apkartéja

Izmantojot ekstrémos apstaklos vai temperatiras,
akumulatoram var rasties noplide. Ja Skidrums no
baterijam nonak uz jasu adas, nekavéjoties mazgajiet ar
ziepém un tdeni. Ja Skidrums iek|TUst acTs, skalojiet tas
ar tiru ddeni vismaz 10 minates, péc tam nekavéjoties
meklgjiet medicinisko palidzibu. ST noteikuma
ievéroSana samazinas smaga ievainojuma risku.

Lai mazinatu traumu un elektroSoka risku, produktu
nevajadzétu atskanot vai novietot maziem bérniem
pieejama vieta.

Saglabajiet 8is instrukcijas. Biezi parlasiet $os

Nepareiza veida aizvieto§anas akumulators var salauzt
droSibas aizsargu.

Akumulatora utilizacija uguni vai karsta krasni,
mehaniska saspieSana vai sagrieSana var izraisit
spradzienu.

Akumulatora atstaSana TpaSi augstas temperatlras
vidé var izraisit spradzienu vai uzliesmojosa Skidruma
vai gazes nopladi.

Akumulatora  paklau$sana 1pasi zemam gaisa
spiedienam var izraisit spradzienu vai uzliesmojosa
Skidruma vai gazes nopladi.

LITIJA AKUMULATORU PARVADASANA

Parvadajiet akumulatoru saskana ar vietéjiem un valsts
nosacijumiem un noteikumiem.

Ja

akumulatoru parvadasanu veic tre$a puse, ievérojiet

visas 1pasas prasibas par iepako$anu un markéSanu.
Transportéjot nodroSiniet, lai akumulatori nesaskaras ar
citiem akumulatoriem vai vado$iem materialiem, atsegtos

savienotajus aizsargajot ar

izoléjoSiem, nevadoSiem

vaciniem vai lenti. Neparvietojiet akumulatorus, kas ir
ieplaisajusi vai ar nopladi. Konsultéjieties ar parsatisanas
uzpémumu.

IERICES IEPAZISANA

Skatit 175. Ipp.

1.

noradijumus un izmantojiet tos citu iesp&jamo lietotaju 2
instruéSanai. Ja kadam aizdodat $o instrumentu, 3'
aizdodiet arT Sos noradijumus. 4:
Nedrikst atbrivoties no lietotam bateriju pakam, 5.
tas izmetot majas atkritumu tvertné vai sadedzinot. 6.
Nogadajiet tas atbilsto§ad utilizacijas/savak$anas 7.
punkta. 8.
9.

lerici nedrikst paklaut pilieniem vai Slakatam, uz ta 10
nedrikst novietot priekSmetus, kas satur Skidrumus, ka 11
vazes vai lidzigus. 12
13

Akumulatorus (akumulatoru blokus vai uzstaditos 14
akumulatorus) nedrikst paklaut parmerigam 45
karstumam, ka saules starojumam, liesmam un 16
lidzigiem. 17
lericé ir ierices kontaktdakSa, ar kuru iespé&jams 18
atvienot ierici no sprieguma padeves. Atvienotajai 19
iericei ir jabat darba kartiba. 3(1)
22

PAPILDU AKUMULATORU BLOKA DROSIBAS 23
BRIDINAJUMI 24
25

A BRIDINAJUMS SS

Lai novérstu Tssavienojuma izraisttu aizdeg$anas, 28
savainojumu vai produkta bojajuma risku, neiegremdéjiet 29

instrumentu, mainamo akumulatoru vai uzlades
ierici §kidrumos un rdpéjieties par to, lai iericés un
akumulatoros neiek|atu $kidrums. Koroziju izraisoSi vai
vaditspéjigi Skidrumi, pieméram, salsidens, noteiktas
kimikalijas, balinataji vai produkti, kas satur balinatajus,
var izraisTt Tssavienojumu.
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AAA akumulatori

Nolokama FM vilnu antena

Skarienjutiga vadiba

Parvietosanas rokturis, izoléta satver$anas virsma
lerices paliktnis

Akumulatora savienojuma ligzda

Akumulatora vacins

Skalruni

Papildaprikojuma izejas pieslégumvieta

. Skidro kristalu ekrans ar apgaismojumu
. USB paredzéta ladéSanas pieslégumvieta
. Papildaprikojuma ieejas pieslégumvieta
. Akumulatora nodalijums

. Skrave

. Akumulators

. Fiksacijas mélites

. Pulkstena iestatiSanas poga

. ReZima izvélnes poga

. Akumulatora stavokla indikators

. leslégsanas/izslégsanas poga

. Uzstadito staciju poga

. Skaluma pogas

. Frekvences skenéSanas pogas

. ReZima izvéles poga

. Basa skanu displejs

. Augsto tonu skanu displejs

. Argja ierice (nav komplekta)

. USB vads (nav komplekta)

. Papildaprikojuma adapteris
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MONTAZA

A BRIDINAJUMS

Produktu nedrikst lietot, ja tas nav pilnigi samonteéts,
vai Skietami trikst detalas vai tas ir bojatas. Ja produkts
nav pareizi vai pilnigi samontéts, vai, ja tam trokst vai
ir bojatas detalas, ta lietoSana var izraisit nopietnus
miesas bojajumus.

A BRIDINAJUMS

Neméginiet modificét $o instrumentu vai izveidot
piederumus, kas nav paredzéti lietoSanai ar So riku.
Jebkadas $adas izmainas vai modifikacijas ir lietoSanas
noteikumu parkapums, kas var radit nopietnu traumu
risku.

EKSPLUATACIJA

A BRIDINAJUMS

Nelaujiet tam, ka esat iepazinies ar produktiem, padartt
jus bezrpigu. Atcerieties, ka ar Tsu neuzmanibas bridi ir
pietiekami, lai izraisTtu nopietnas traumas.

A BRIDINAJUMS

Veicot detalu montazu, tirisanu vai, kad produkts netiek
lietots, vienmér iznemiet bateriju paku. ST baro$anas
avota iznem8ana novér§ produkta netiSu ieslégSanu,
kas varétu izraisit nopietnus miesas bojajumus.

A BRIDINAJUMS
Produkts nav Gdensizturigs. Nedrikst iegremdét
gkidruma. ST bridindjuma neievéro$ana var izraisit
nopietnas traumas.

Lai uzzinatu par ieteiktajam iericém, kas izmantojamas
ka pielikumi vai piederumi, vienmér skatiet
rokasgramatu. Jebkuras produktam pievienotas ierices
pareiza lietoSana ir vienigi lietotaja atbildiba. Nepareiza
lietoSana var radtt ierices vai produkta bojajumus.

A BRIDINAJUMS

Sis radio var nodrosinat skanas limeni, kas var
radit paliekoSu kaitéjumu dzirdei. Skalas muzikas
klausiSanas var izraisit trok$na raditu dzirdes zudumu.
Jo lielaks skalums, jo mazak laika nepiecieSams dzirdes
ietekmésanai.

AAA BATERIJU IEVIETOSANA/IZNEMSANA
Skatiet 1. attélu.

Pirms AAA bateriju nomainiSanas ir ieteicams citur

pierakstit saglabatos kanalus.

AAA akumulatoru nomainai ir 15 sekunzu laika periods.
Ja akumulatori netiek nomainiti 15 sekunzu laika, radio
zaudés visus atmina iepriek$ saglabatos iestatljumus un
tie bds japarprogramme.

Nomainai vienmeér izmantojiet jaunus sarma akumulatorus.

1. Jatair ievietota, iznemiet bateriju paku.

2. Atskravéjiet akumulatora vacina skravi.
vacinu un nobidiet mala.

Nonemiet

3. Uzstadiet divus jaunus AAA akumulatorus atbilstoSi
polaritates indikatoriem akumulatoru nodalijuma.

PIEZIME: Neizmantojiet vienlaicigi vecus un jaunus
akumulatorus. Nedrikst vienlaicigi lietot sarmu,
standarta (cinka-oglekla) un uzladéjamas (nikela-
kadmija) baterijas.

4. Uzlieciet atpaka| bateriju nodalljuma vacipu un
ieskravéjiet skravi, lai to nostiprinatu.

BATERIJU PAKAS IEVIETOSANA/IZNEMSANA
Skatiet 2. attélu.

Lai uzstaditu akumulatoru

1. levietojiet bateriju paku produkta, novietojot bateriju
pakas izcilni pret rievu bateriju nodalijjuma.

2. Parliecinieties, ka aizslégi uz akumulatora bloka
nofiks€jas un akumulatora bloks ir kartigi nostiprinats
izstradajuma, pirms sakt td izmantoSanu.

3. Lai iznemtu bateriju paku, piespiediet aizturus.

PIEZIME: Vienmér iznemiet bateriju paku no radio, kad tas
netiek lietots. Atstajot akumulatoru bloku pieslégtu ilgstosu
laika posmu, pastav iespéja to iztukSot.

LCD DISPLEJS
Skatiet 3. attélu.

Kad bateriju paka ir ievietota un produkts ir ieslégts, LCD
displeja tiek radits laiks, frekvence, reZims un iestatijumi.
Kad bateriju paka ir iznemta un ir ievietotas AAA baterijas,
LCD displeja tiek radits vienigi laiks.

PIEZIME: Frekvences, kas redzamas rokasgramata
ieklautajas LCD displeja ilustracijas, ir tikai radio displeja
redzamas informacijas paraugi, un tas nav tiesi jlsu
izvéléto radio frekvencu atspogulojums.

IZVELNES NAVIGACIJAS POGAS

Izmantojiet izvélnes navigacijas pogas, lai ieslégtu vai
izslégtu produktu, regulétu skalumu, mainttu frekvences,
parslégtu reZimus un iestatitu laiku.

PRODUKTA IESLEGSANA UN IZSLEGSANA
Skatiet 3. attélu.

Nospiediet, lai ieslégtu vai izslégtu produktu (D

PIEZIME: Jums var bt nepiecieS$ams turét ieslégsanas
pogu nospiestu Iidz pat 3 sekundém, lai ieslégtu
izstradajumu. Ja ta notiek, nomaniet AAA baterijas.

PIEZIME: Kad izstradajums ir ieslégts un akumulatoru
bloks uzstadits, , $kidro kristalu ekrana tiks paradits da. Ja
akumulatoru bloks ir gandriz tuk$s, tiek paradits mirgojoss
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Lai palidzétu saglabat akumulatora ladinu, izstradajums
automatiski parslédzas gaidiS8anas rezima aptuveni 1
stundu péc ta izslegSanas. Lai izietu no gaidiSanas rezima

un ieslégtu izstradajumu, jums uz ta janospiez d)

REZIMA SLEDZIS
Skatiet 3. attélu.

m Nospiediet MODE, lai parslégtos starp pieejamiem
rezimiem.

JUs varat izvéléties no Cetriem reZimiem:
n FMrezims

m  AMreZims

= AUXrezims

m BLUETOOTH rezims

SKALUMA REGULESANA
Skatiet 3. attélu.

Péc radio ieslégSanas tas atgriezisies uz pédéjo izmantoto
skaluma iestatijumu.

PIEZIME: Ja izstradajuma AAA baterijas ir iznemtas, vai
tas nepiecieSams uzladét, skaluma iestatijums atgriezisies
ta noklusgjuma stavoklr.

m Lai palielinatu skalumu: ~

= Lai samazinatu skalumu: ¥

PIEZTME: Lai atri mainTtu skaJumu, turiet nospiestu A vai
\H

Neizmantojiet
ilgstoSu laiku, kad basu un augsto tonu skanas ir

izstradajumu ar maksimalo skalumu

maksimalaja lmeni. Tas var izraisit
skalrunu un/vai pastiprinataja bojajumus.

izstradajuma

FM/AM REGULESANA
Skatiet 3. attélu.

Izmantojiet <un ~/>:, lai noregulétu uz nepiecie$amo radio
frekvenci. Izvéléta frekvence tiek paradita Skidro kristalu
displeja.

Manuala frekvences regulésana:

Isi nospiediet < vai > (neturiet péc nospiesanas), lai
veiktu reguléSanu Iidz nakos$ajai frekvencei.

1. Nospiediet un atlaidiet ,<;’ lai parslégtos uz zemaku
frekvenci.

2. Nospiediet un atlaidiet :>:, lai parslégtos uz augstaku
frekvenci.
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Automatiska frekvences regulésana:

1. Nospiediet un turiet < vai ) vienu sekundi, lai
noregulétu frekvenci automatiski.

2. Nospiediet < vai '>‘, lai apturétu skenéSanu un
izvélétos frekvenci.

Lai mazinatu trauc&jumus vai
pielagojiet antenas poziciju vai
augstaka vieta.

IEPRIEKSEJA IESTATIJUMA SAGLABASANA ATMINA
Skatiet 3. attélu.

elektriskos trokSnus,
parvietojiet produktu

Atminas funkcija radio atminpa ka iepriekSiestatijumus
saglaba Iidz 20 frekvencém. JUs varat saglabat 1dz pat 10
frekvences katra rezima — FM un AM.

Lai frekvenci saglabatu atmina:
1. Vélamas FM vai AM frekvences iereguléSana.
2. Nospiediet un turiet PRESET Iidz ekrana mirgojot

paradas "MEMORY" un iestatitas frekvences
novietojuma numurs.

3. Nospiediet <’ un (>, lai izvéletos iestatitas stacijas
numuru.

PIEZIME: FM un AM reZimos katrda ir 10
priekSiestatijuma vietas Katra priekSiestatijuma vieta ir
iespéjams saglabat tikai vienu radiostaciju.

4. Atkartoti nospiediet PRESET, lai saglabatu frekvenci.

Prieksiestatijuma ieregulésana (fm vai am rezima):

= Nospiediet un atlaidiet PRESET, lai parslégtos starp
saglabato staciju numuriem un ar tadm saistitajam
frekvencem.

EKVALAIZERA FUNKCIJA

Basa un/vai augstfrekvences iestatljumu regulésana:

1. Nospiediet un turiet MODE Iidz tiek paradits "b"
(basi). Nospiezot vélreiz, paradisies "t" (AUGSTFR.).

2. Nospiediet A vai v lidz tiek sasniegts nepiecieSamais
basu vai augsto skanu limenis (-5 l1dz 5). Nospiediet
MODE, lai saglabatu izvéli.

PULKSTENA IESTATISANA
Skatiet 3. attélu.

Nospiediet CLOCK, lai ciparu displeja 10 sekundes
skatitu frekvenci. Displejs atgriezisies uz pulkstena laiku
péc 10 sekundém.

PIEZIME: Visos rezimos noklus&juma displeja tiek radits
pulkstena laiks.

Lai iestatitu pulksteni:

1. Nospiediet un turiet CLOCK Iidz stundu cipars sak
mirgot.
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2. Nospiediet /> vai V, lai izvélétos stundu.

3. Nospiediet un atlaidiet CLOCK, lai iestatitu stundas.
Min@s$u cipari mirgo.

4. Nospiediet'  vai v, lai izvélétos mindtes.

5. Atkartoti nospiediet un atlaidiet CLOCK, Iai
apstiprinatu laiku. Tagad pulkstenis ir iestatits.

PIEZIME: Ja AAA akumulatori tiek iznemti vai tiem pietrikst
stravas uz vairak ka 15 sekundém, pulkstena iestatijumi
tiks nopemti. 18 V akumulatora nonems$ana neietekmé
iestatljumus.

AREJA AVOTA REZIMS
Skatiet 3 - 4. attélu.
Izstradajumu ar izmantot ka pastiprinataju MP3, CD

atskanotajiem, viedtalruniem, planSetdatoriem un citam
atskanos$anas iericém.

Lai izmantotu aréja avota rezimu:

1. Nospiediet MODE, Iidz ekrana izgaismojas AUX
rezims.

2. Pievienojiet papildierices kabeli (nav ieklauts) pie
ierices.

3. Pievienojiet aréja skanas avota vadu aréja avota ieejas
pieslégumvietai.

PIEZIME:

— Argjai iericei jabat ieslégtai un atskano$anas
rezima, lai caur skalruniem atskanétu skana.

— Kameér ta pieslégta pie radio, normali iesp&jams
izmantot visu aréjas ierices vadibu.

— Jebkuras pieslégtas aréjas ierices skalumu
iespéjams regulét, izmantojot skaluma vadibu uz
argjas ierices ' vai ™ arf uz radio.

— lzslédzot izstradajumu, aréja ierice netiks izslégta.

— Papildierices kabelis nespégj pildit uzlades funkciju.

4. Pievienotas ierices pilnu lietoSanas instrukciju
vienmér skatiet jlsu ierices komplektacija ieklautaja
rokasgramata.

lerices paliktni var izmantot, lai novietotu jasu aré&jo ierici.
PIEZIME: lerices paliktnis nenodro$ina argjas ierices.

PIEZIME: AUX OUT pieslégumvieta paredzéta tikai aréjo
skalrunu pieslégSanai. Nepieslédziet austinas papildus
izejas pieslégumvieta. Sis pieslégumvietas skalums ir
iestatits uz maksimalo ITmeni un to nevar izmainit, spiezot
V.. Skalumu iesp&jams regulét tikai uz argjiem skalruniem.
Kad radio skalums tiek iestatits uz 0, aréjie skalruni art tiek
apklusinati.

UZLADEI PAREDZETA USB PORTA IZMANTOSANA
Skatiet 5. attélu.

USB paredzéta ladésanas pieslégumvieta nodrosina Iidz 2
A ladésanas spriegumu jasu talrunim, MP|3 atskanotajam,
plansetdatoram vai citai USB iericei.

Méginot veikt ladéSanu iericém, kuram l|adésanas
spriegums ir paredzéts lielaks par 2 A, var sabojat
pieslégumvietu un/vai ierici.

1. Pievienojiet vienu USB kabela (nav ieklauts) galu jasu
USB iericei.

2. Pievienojiet USB kabela (nav ieklauts) otru galu uzladei
paredzétaja USB porta, lai saktu ierices uzladésanu.

PIEZIME: Uzladei paredzétais USB ports nodro$ina
tikai baroSanu; tas nesniedz datu parneses iespéju.

Kad izstradajums darbojas no akumulatora, USB paredzéta
ladéSanas pieslégumvieta turpina darboties aptuveni 1
stundu péc izstradajuma izslégsSanas. Ja izstradajums péc
8T laika netiek lietots, ladéSana tiks partraukta. lesledziet
izstradajumu, lai atsaktu ladéSanu.

BLUETOOTH IESPEJOTAS IERICES (NAV IEKLAUTS)
LIETOSANA AR PRODUKTU

Skatiet 6. attélu.

1. Nospiediet MODE,
BLUETOOTH rezims.
PIEZIME:

— Kad tiek izvéléts produkta BLUETOOTH rezims,
produkts veido savienojumu ar BLUETOOTH
iespéjoto ierici, un LCD displeja mirgo bt

lidz ekrana izgaismojas

— Produkts automatiski centisies izveidot savienojumu
ar pédéjo savienoto ierici Ja piecu sekunzu laika
neizdodas izveidot savienojumu, produkts klast
pieejams savienojumam ar citam BLUETOOTH
iesp&jotam iericém.

— BLUETOOTH savienotajam iericém jaatrodas 10 m
(30 pédu) attdluma no izstradajuma un iestatitam
mekléSanas/skenésanas reZzima, lai saparotu ar
izstradajumu.

2. Jasu ierices pieejamo BLUETOOTH signalu saraksta
izvélieties "Ryobi Stereo", lai izveidotu savienojumu
starp produktu un ierici Savienojuma izveido$anai nav
nepiecieSams PIN vai parole.

PIEZIME:

— Kad savienojums starp ierici un radio ir izveidots,
partrauc mirgot.

— Kad ierice izveido savienojumu ar produktu, ierices

savieno$anas informacija tiek saglabata radio
atmina.

3. Nospiediet < un />~, lai parslégtos uz nakoso
vai iepriek$&jo ieraksta celinu, kad veicat skanas
strauméSanu no BLUETOOTH aktivas ierices.

4. Nospiediet un atlaidiet PRESET, lai parslégtos star
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skanas atskano$anu un pauzésanu.

PIEZIME:
— BLUETOOTH ierice un lietojumprogramma var
neatbalstit $adu vadibu.

— Kamér pastav savienojums ar  produktu,
BLUETOOTH iespéjotas ierices vadiba turpina
darboties ka ierasts.

— Jebkuras ar izstradajumu saparotas aréjas ierices
skalumu iesp&jams regulét, izmantojot skaluma
vadibu uz aréjas ierices ¥ vai Y/ arf uz radio.

5. Nospiediet un turiet PRESET, lai atvienotu visas
BLUETOOTH pieslégtas ierices.
PIEZIME: Kad ierices savienojums ir partraukts, LCD
displeja mirgo , un produkts sak citas ierices
mekléSanu.

NOLOKAMA LOKANA FM VILNU ANTENA

Skatiet 7. attélu.

Lai mazinatu traucéjumus vai elektriskos trok$nus, izvelciet

antenu vai parvietojiet produktu augstaka vieta. Kad
produkts netiek lietots, antenu ir iesp&jams nolaist uz leju.

APKOPE

A BRIDINAJUMS

Produktu nekad nedrikst pievienot baroSanas padevei,
veicot dalu montazu, regulésanu, tiriSanu vai apkopi, ka
art laika, kad tas netiek izmantots. Atvienojot produktu,
tiek novérsta nejausa ieslégSanas, kas var izraisit

nopietnu traumu.

lai notirttu netirumus, putek|us, ellu, ziezvielas utt.

A BRIDINAJUMS

Nekadda gadijuma plastmasas dalam nelaujiet
nonakt saskaré ar bremzu $kidrumu, benzinu, naftas
izstradajumiem, ellam ar paaugstinatu mitrinaSanas
spéju utt. Kimikalijas var sabojat, novajinat vai iznicinat
plastmasu, kas var izraisit nopietnas personigas
traumas.

Veicot apkopi, izmantojiet tikai originalas razotaja rezerves
dalas. Jebkadi citu detalu izmantoSana var izraisit
bistamibu vai produkta bojajumus.

APZIMEJUMI
A Dro8ibas bridinajums
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Pirms iedarbinat izstradajumu, ladzu,
uzmanigi izlasiet noradijumus.

Nepieslédziet austinas papildus izejas
pieslégumvieta.

Neizmetiet akumulatoru atkritumus ka
neskirotus sadzives atkritumus.
Akumulatoru atkritumi, elektrisko un
elektronisko iekartu atkritumi jasavac
atseviski.

Bateriju, akumulatoru un gaismas avotu
atkritumi ir jaiznem no iekartam.
Sazinieties ar vietéjo paSvaldibu vai
mazumtirgotaju, lai sanemtu ieteikumus
parstradei un savakSanas punktus.
Saskana ar vietéjiem noteikumiem
mazumtirgotajiem var bat pienakums bez
maksas pienemt atpakal akumulatoru,
elektrisko  un  elektronisko iekartu
atkritumus.

Jusu ieguldijums elektrisko un
elektronisko iekartu atkritumu otrreizéja
izmantoSana un oftrreizéja parstrade
palidz samazinat izejvielu pieprasijumu.
Akumulatoru atkritumi, it Tpasi tie, kas
satur litiju, un elektrisko un elektronisko
iekartu atkritumi satur vertigus un
parstradajamus materialus, kas var
nelabveligi ietekmét vidi un cilvéku
vesellbu, ja tos neapglaba Vvidei
draudziga veida.

Izdzésiet no atkritumos nododamajam
iekartam personigos datus, ja tadi tur ir.
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Projektuojant radijo imtuva, didZiausias prioritetas suteiktas
saugai, eksploatacinéms savybéms ir patikimumui.

NAUDOJIMO PASKIRTIS

Gaminys skirtas:

m  klausytis FM/AM radijo sto¢iy, MP3 grotuvy ir kity garso
jrenginiuy,

jkrauti jrenginius su USB lizdu,

srautiniu bddu perduoti garsg i$ jrenginiy, kuriuos
jdiegta ,BLUETOOTH" funkcija

Gaminj galima naudoti tik pagal paskirtj.

BENDRIEJI SAUGOS |SPEJIMAI

A |SPEJIMAS

Perskaitykite visus saugos jspéjimus ir visg
instrukcija. |spéjimy ir instrukcijy nesilaikymas gali
sukelti elektros smagj, gaisra ir (ar) sunkius suzeidimus.

= Nenaudokite gaminio arti vandens.

m Valykite tik sausa Sluoste. Prietaiso niekada nevalykite
stabdziy skysc¢iu, benzinu, naftos produktais ar
kitais tirpikliais. Laikantis taisykliy sumazés pavojus
nesuvaldyti jrenginio ir sugadinti jdéklo plastikg.

= Ventiliacijos angos negali bati uzstotos ar uzdengtos.
Montuokite vadovaudamiesi gamintojo nurodymais.

m Nedékite gaminio | uzdaras knygy lentynas ar
nevédinamus stelazus. Laikykite maziausiai 5 cm
atstumu nuo pasaliniy daikty.

m  Nedékite gaminio arti Silumos Saltiniy, tokiy
kaip radiatoriai, Sildytuvai, viryklés ar kiti Silumag
generuojantys jrenginiai (jskaitant stiprintuvus).

= Naudokite tik gamintojo nurodytus jtaisus ir priedus.

m  Techninj aptarnavimg turi atlikti tik kvalifikuoti
darbuotojai. Techninj aptarnavimg reikia atlikti
pazeidus gaminj, ant jo iSsipylus skysciui ar j jj patekus
paSaliniams objektams, gaminiui patekus | liety ar
drégme, netinkamai veikiant ar jj numetus.

m  Atliekant gaminio techninj aptarnavima, batina naudoti
tik gamintojo atsargines dalis, jtaisus ir priedus.
Laikykités Sio vadovo prieziros skyriuje aprasyty
instrukcijy. Neleistiny detaliy naudojimas ar techninés
priezidros  instrukcijy nesilaikymas gali  sukelti
suzeidimy pavojy.

m  Gerai iSmanykite apie gaminj Atidziai perskaitykite
vartotojo instrukcija . Susipazinkite su jrankio naudojimo
paskirtimis ir apribojimais, o taip pat ir su jrankiu
susijusiais specialiais galimais pavojais. Laikantis Siy
nurodymy, sumazinamas elektros smuagio, gaisro ar
sunkiy suzeidimy pavojus.

= Nenaudokite elektriniy jrankiy, jei $alia yra degios ir
sprogti galin¢ios medziagos (degils skysc¢iai, dujos ar
dulkés). Elektriniai jrankiai kibirk§¢iuoja ir gali uzdegti
dulkes arba garus.

ELEKTROS SAUGA

= Baterijomis maitinamas gaminys su jdétomis baterijomis
ar atskiru baterijy paketu turi bati jkraunamas tik
specialiu baterijy jkrovikliu. Vienam baterijy tipui
pritaikyta jkroviklj naudojant kito tipo baterijoms jkrauti
gali kilti gaisras.

= Baterijomis maitinamg gaminj naudokite tik su specialiai
jam skirtu baterijy paketu. Naudojant kitas baterijas gali
kilti gaisras.

= Naudokite 18 V li¢io-jony baterijy paketus.

A ISPEJIMAS

Jei baterija netinkamai pakei¢iama, kyla jos sprogimo
pavojus. Baterijas keiskite tik tokios pat ar atitinkamos
rasies baterijomis.

ASMENINE SAUGA

= Sio radijo imtuvo nenaudokite klausytis muzikos ar
kity garso programuy, kai dirbate su jrengimais. Tai gali
trukdyti jums susikaupti atliekamam darbui bei galite
sunkiai susiZeisti.

= Sis radijo imtuvas gali skleisti garsa tokiu lygiu, kuris gali
kelti ilgalaikj pavojy klausai. Muzikos klausymas dideliu
garsu bet kurj laikotarpj gali sukelti klausos netekima
deél triukSmo. Kuo didesnis garsas, tuo greiciau jisy
klausa gali patirti neigiama poveik|.

PRIETAISO NAUDOJIMAS IR PRIEZIURA

= Kai baterijy paketas nenaudojamas, laikykite jj atokiai
nuo kity metaliniy daikty, tokiy kaip sagvarzélés,
monetos, raktai, vinys, varztai ar kiti smulkds metaliniai
daiktai, kurie gali sujungti gnybtus. Jvykus baterijos
gnybty trumpajam jungimui gali pasipilti kibirkstys,
uzsidegti baterija ar kilti gaisras.

m Pasirdpinkite, kad jrankis bty sausas, $varus nuvalykite
nuo jo alyvos arba tepalo pédsakus. Prietaisg visada
valykite Svaria Sluoste.

m Bateriniy jrankiy prie maitinimo Saltinio prijungti
nereikia, todél jie visuomet paruosti naudoti. Kai
baterinio produkto nenaudojate ar keiciate jo priedus,
nepamir(Skite apie galimg pavojy. Laikantis Siy
nurodymy, sumazinamas elektros smuagio, gaisro ar
sunkiy suzeidimy pavojus.

= Bateriniy jrankiy ar jy baterijy nelaikykite prie ugnies
ar kar$€io. Taip sumazinsite sprogimo ir suzeidimy
pavojy.

= Niekada nebandykite baterijos paketo suspausti,

numesti ar pazeisti. Numesto ar astriu daiktu pazeisto
baterijos paketo ar kroviklio nenaudokite. PaZeista
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baterija gali sprogti. Nedelsdami numestg ar pazeistg
baterijg tinkamai pasalinkite.

Baterijos gali sprogti esant uzdegimo S$altiniui, pvz.
kontrolinei lemputei. Siekiant sumazinti rimty suzeidimy
pavojy, esant atvirai liepsnai niekada nenaudokite
jokiy bevieliy prietaisy. Sprogusi baterija gali iSmesti
| org atliekas ir chemikalus. Jiems patekus ant kino,
nedelsdami jj plaukite vandeniu.

Produkto nekraukite drégnose ar Slapiose vietose.
Laikantis Siy nurodymy, sumazinamas elektros smagio
pavojus.

Kad kuo efektyviau veikty, baterijomis maitinamg
gaminj geriausia krauti aplinkoje, kurios temperatdra
aukstesné nei 10 °C, taCiau Zemesné nei 38 °C.
Siekiant sumazinti sunkiy traumy pavojy, nelaikykite
gaminio automobilyje ar netoli jo.

Nekontroliuojamy situacijy pavojus, kai naudojama
vietose, kuriy aplinkos temperatira yra Zzemiau 0°C
arba vir$ 40°C.

Naudojant prietaisg ekstremaliomis sglygoms ar
netinkamoje temperatlroje, baterija gali pradéti
tekéti. Ant odos patekus skyscio, ji reikia nedelsiant
nuplauti muilu ir vandeniu. Skysc¢iui patekus j akis, jas
plaukite Svariu vandeniu bent 10 minuciy ir nedelsiant
kreipkités j gydytojus pagalbos. Laikantis Sio nurodymo,
sumazinamas sunkiy suzeidimy pavojus.

Siekdami sumazinti suzeidimy ir elektros smuagio
pavojy, prietaiso nenaudokite ir nedékite tose vietose,
kur yra mazy vaiky ir jie imtuvg gali pasiekti.

ISsaugokite Sias instrukcijas. Daznai perskaitykite
instrukcijg, panaudokite jg kitiems, su prietaisu
dirbantiems asmenims apmokyti. Jeigu kam nors
paskolinate §j jrank|, tai kartu perduokite ir vartotojo
instrukcija.

Panaudoty baterijy pakety negalima mesti kartu su
buitinémis atliekomis ar deginti. Juso reikia nugabenti
j atitinkama $alinimo / surinkimo punkta.

Saugokite prietaisg nuo lasanciy ar taskomy skysgiy,
nedékite ant jo jokiy daikty su skysciais, pvz., vazy.

Akumuliatorius  (akumuliatoriy blokus ar jdétus
akumuliatorius) saugokite nuo Silumos $altiniy, pvz.,
saulés Sviesos, ugnies ir pan.

Atjungti prietaisg nuo maitinimo linijjos galima
naudojantis prietaiso jungtimi. Atjungus prietaisg
galima greitai vél jj jjungti.
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PAPILDOMI AKUMULIATORIAUS SAUGOS
|SPEJIMAI

A |SPEJIMAS

Siekdami iSvengti trumpojo jungimo sukeliamg gaisro
pavojaus, suzalojimy arba produkto pazeidimy,
nekiskite jrankio, keiCiamo akumuliatoriaus arba
ikroviklio j skyscCius ir pasirGpinkite, kad | prietaisus
arba akumuliatorius nepatekty jokiy skysciy. Korozijg
sukeliantys arba laidUs skys¢iai, pvz., stirus vanduo, tam
tikri chemikalai ir balikliai arba produktai, kuriy sudétyje
yra balikliy, gali sukelti trumpajj jungima.

Pakeitus akumuliatoriy netinkamo tipo akumuliatoriumi
saugos sistema gali neveikti.

Nemeskite akumuliatoriaus j ugnj arba karstg krosnj,
nesuspauskite ir nepjaustykite jo, nes jis gali sprogti.

Palikus akumuliatoriy labai aukstos temperatdros
aplinkoje gali kilti sprogimas, iStekéti degios dujos arba
i§siverzti degus garai.

Jei akumuliatorius bus veikiamas labai Zemo oro slégio,
gali kilti sprogimas, iStekéti degios dujos arba iSsiverzti
degs garai.

LICIO BATERIJY GABENIMAS

Gabenkite baterijg pagal jmonés ir valstybinius reikalavimus

ir

taisykles.

Gabendama baterijas, tre€ioji Salis privalo vadovautis ant

PasirGpinkite, kad gabenant baterijos nesusiliesty su

ki

itomis baterijomis ar laidZiomis medziagomis: ant

jungiamuyjy elementy uzdékite izoliuojancius, nelaidzius

a

psauginius dangtelius arba Siuos elementus apvyniokite

juosta. Negabenkite jtrokusiy ar pratekanciy baterijy.
ISsamesnio patarimo kreipkités j gabentojo jmone.

GERAI ISMANYKITE APIE GAMIN]

Zidréti 175 psl.

CENOOAWN =

AAA baterijos

Nulenkiamas FM imtuvas

Skydelio valdikliai

Nesimo rankena, izoliuotu pavirsiumi
Prietaiso déklas

Baterijos gnybtas

Baterijos dangtelis

Garsiakalbiai

Pagalbinis iSvesties prievadas

0. Skystyjy kristaly ekranas su foniniu apSvietimu
1. Specialus USB jkrovimo prievadas
2. Pagalbinis jvesties prievadas

3. Baterijos laikymo skyrelis

4. Varztai

5. Baterijos paketas

6. Fiksatoriai

7. Laikrodzio nustatymo mygtukas

8. Rezimo pasirinkimo ekranas



19. Akumuliatoriy bloko indikatorius
20. Jjungimo/isjungimo mygtukas
21. Nustatyty stociy mygtukas

22. Garsumo mygtukai

23. Dazniy nuskaitymo mygtukai
24. Rezimo pasirinkimo mygtukas
25. Zemyjy tony ekranas

26. Aukstujy tony ekranas

27. 1orinis jrenginys (nepridedamas)
28. USB kabelis (nepridedamas)
29. Pagalbiné jungtis

MONTAVIMAS

A ISPEJIMAS

Negalima naudoti gaminio, jeigu jis ne visi$kai surinktas
arba troksta jo daliy ar jos pazeistos. Naudojant
netinkamai ar ne visiSkai surinktg arba su pazeistomis
ar trokstamomis dalimis gaminj, galima patirti sunkiy
traumy.

A ISPEJIMAS

Nerekomenduojama keisti Sio jrankio ar jam pritaikyti
papildomy detaliy, kurios su $iuo jrankiu naudoti
nerekomenduojamos. Bandymas jas keisti ar modifikuoti
laikoma netinkamu naudojimu, galin€iu sukelti pavojingg
situacijg ir jus sunkiai suzeisti.

VEIKIMAS

A ISPEJIMAS

Bukite atsargls, net jei puikiai paZjstate jrank.
Prisiminkite, kad dél sekundés neatsargumo galite patirti
sunkiy suzalojimy.

A\ ISPEJIMAS

Gaminj surenkant, valant a r nenaudojant, bdtina i$ jo
iSimti baterijy paketg. 1S¢émus Siuos energijos $altinius
apsisaugoma nuo gaminio netycinio jjungimo, galinéio
sukelti sunkiy traumy.

A\ ISPEJIMAS

Gaminys néra neperSlampamas. Nepanardinkite j skystj.
Nesilaikant Sio perspéjimo, galima sunkiai susizeisti.

ATSARGIAI
Norédami naudoti papildomg jtaisg ar prieda,
batinai  pasizidrékite vadove informacijos apie

rekomenduojamus jrenginius. Uz tinkamg jrenginiy,
pritvirtinty prie gaminio, naudojimg iSimtinai atsako juo
besinaudojantis asmuo. Netinkamai naudojant, galima
apgadinti ar sugadinti jrenginj ar gaminj.

A ISPEJIMAS

Sis radijo imtuvas gali skleisti garsg tokiu lygiu, kuris gali
kelti ilgalaikj pavojy klausai. Muzikos klausymas dideliu
garsu bet kurj laikotarpj gali sukelti klausos netekimg dél
triukSmo. Kuo didesnis garsas, tuo grei€iau jusy klausa
gali patirti neigiama poveikj.

AAA TIPO BATERIJY |DEJIMAS / ISEMIMAS
Zr. 1 pav.

Pries keiiant AAA tipo baterijas, patartina uZsirasyti
iSsaugotus kanalus.

AAA baterijas turite pakeisti per 15 sekundziy. Jei baterijos
nepakei¢iamos ilgiau nei 15 sekundziy, panaikinami visi
anksciau atmintyje i§saugoti radijo imtuvo nustatymai bei
juos reikés i$ naujo suprogramuoti.

Visada senas baterijas keiskite naujomis Sarminémis
baterijomis.

1. ISimkite baterijy paketa, jei jis jdétas.

2. Atlaisvinkite baterijos dangtelio varzta. Nuimkite
dangtelj ir padékite jj Salia.

3. ]dékite dvi naujas AAA baterijas pagal poliariSkumo
Zymas baterijos skyrelio viduje.

PASTABA: Tuo paciu metu nenaudokite seny ir naujy
baterijy. Nedékite kartu $arminiy, standartiniy (anglies-
cinko) ar jkraunamy (nikelio-kadmio) baterijy.

4. Pakeiskite ir varztu pritvirtinkite baterijy lizdo dangtelj.

BATERIJY PAKETO |DEJIMAS / ISEMIMAS
Zr. 2 pav.

Baterijos paketo instaliavimas

1. ]dékite baterijy paketg j gaminj sulygiuodami briaunele
ant baterijy paketo su grioveliu baterijy lizde.

2. Prie§ pradédami naudoti prietaisg jsitikinkite, kad
akumuliatoriy bloko fiksatoriai jstatyti | savo vietas, o
akumuliatoriy blokas patikimai jdétas | prietaisa.

3. Paspauskite sklgsc€ius, kad iSimtumeéte baterijy paketa.

PASTABA: Nenaudojant radijo imtuvo, bdtina iSimti
baterijy paketa. Jei akumuliatoriy blokas ilgai paliekamas
prijungtas, gali pradéti tekéti akumuliatoriy skystis.

SKYSTUJUY KRISTALY EKRANAS
Zr. 3 pav.

|déjus baterijy paketg ir jjungus gaminj, skystujy kristaly
ekrane bus rodomas laikas, daznis, rezimas ir nustatymai.
I18émus baterijy paketa ir jdéjus AAA tipo baterijas, skystyjy
kristaly ekrane bus rodomas tik laikas.

PASTABA: Skystyjy kristaly ekrano rodiniy iliustracijose
pateikti tik dazniy, kurie rodomi radijo imtuve, pavyzdziai
tikslls dazniai, kuriuos galite pasirinkti ir kuriy kanaly galite
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klausytis, nepateikii.

MENIU NARSYMO MYGTUKAI

Gaminys jjungiamas ir i§jungiamas, jo garsis valdomas,
dazniai kei€iami, rezimai pasirenkami ir laikas nustatomas
meniu nar§ymo mygtukais.

GAMINIO JJUNGIMAS IR ISJUNGIMAS
Zr. 3 pav.
Paspauskite, jei norite jjungti ir i§jungti gaminj (I)

PASTABA: Norint jjungti prietaisa, gali reikéti palaikyti
mygtukg paspaudus iki 3 sekundziy. Tokiu atveju pakeiskite
AAA akumuliatorius.

PASTABA: Kai prietaisas jjungtas, o akumuliatoriy
blokas jdétas, skystyjy kristaly ekrane rodoma &=. Jei
akumuliatoriai baigia i$sikrauti, matysite mirksintj simbolj
Ca.

Taupant akumuliatoriy energijg, prietaisas automatiSkai
persijungs j budéjimo rezimg praéjus mazdaug 1 valandai
nuo jo iSjungimo. Norédami ié{ungti budéjimo rezimg ir vél
ijungti prietaisa, paspauskite Q.

REZIMO VALDIKLIS

Zr. 3 pav.

m  Spausdami MODE galite perjungti galimus reZzimus.
Galima rinktis i$ keturiy rezimy:

m  FMrezimas

m  AM rezimas

m  AUXrezimas

m BLUETOOTH rezimas

GARSO NUSTATYMAS

Zr. 3 pav.

Kai radijo imtuvas yra jjungiamas, jo garso nustatymas
grazinamas j paskutinj nustatyma.

PASTABA: Jei AAA akumuliatoriai iSimami i§ prietaiso
arba nejkrauti, automatiSkai atkuriamas numatytasis
garsumas.

m  Garsg padidinti: ~
= Garsg sumazinti: ¥

PASTABA: Norédami greitai keisti garsuma, laikykite

paspaude /> arba V.

ATSARGIAI

Nerekomenduojama ilgai naudoti prietaisg maksimaliu
garsumu nustacius maksimaly Zemujy ir aukstyjy tony
lygj. Tai gali pakenkti prietaiso garsiakalbiams ir (arba)
stiprintuvams.
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FM/AM NUSTATYMAS
Zr. 3 pav.

Naudodamiesi (< ir (> nustatykite norimg radijo daznj.
Pasirinktas daznis rodomas skystyjy kristaly ekrane.

Norint nustatyti daznj rankiniu badu:

Trumpai paspausdami arba > (neuzlaikydami) keiskite
daznj po vieng padala.

1. Paspausdami ir paleisdami < nustatykite zemesnj
daznj.

2. Paspausdami ir paleisdami > nustatykite aukstesnj
daznj.

Norint nustatyti daznj automatiskai:

1. Paspauskite ir palaikykite < arba > vieng sekunde,
kad daznis baty reguliuojamas automatiskai.

2. Paspausdami < arba (> galite sustabdyti paieska ir
pasirinkti daznj.

Norédami sumazinti trikdzius ar elektrinius trikdzius,
sureguliuokite antenos padeétj arba padékite gaminj
auksciau.

ISANKSTINIO NUSTATYMO SAUGOJIMAS ATMINTYJE
Zr. 3 pav.

Atmintyje galima iSsaugoti iki 20 i§ anksto nustatyty radijo
imtuvo dazniy. Galite iSsaugoti net po 10 FM ir AM daZniy.
Daznio saugojimas atmintyje:

1. Nustatykite | pageidaujamg FM ar AM dazn;.

2. Paspauskite ir laikykite PRESET, kol ekrane pradés
mirkséti ,MEMORY* ir nustatytos padéties numeris.

3. Paspausdami <ir > pasirinkite nustatytos padéties
numerj.

PASTABA: Yra po 10 i§ anksto nustatyty FM ir AM
padéciy Kiekvienoje i anksto nustatytoje padétyje
galima iSsaugoti tik vieng radijo stotj.

4. Paspausdami PRESET dar kartg i§saugokite daznj.

Norint nustatyti i$ anksto nustatytus parametrus (FM

ar AM rezimu):

m Paspausdami ir paleisdami PRESET i$ eilés perjunkite
nustatyty padéciy numerius ir susijusius daznius.

EKVALAIZERIO FUNKCIJA

Norint nustatyti bosy ir (arba) diskanto nustatymus:

1. Paspauskite ir laikykite MODE, kol bus rodoma

,b“ (Zemieji tonai). Paspauskite dar kartg ir ekrane
pasirodys simbolis ,t* (DISKANTO).



2. Spauskite A arba V., kol nustatysite norimg Zemuyjy
arba aukstyjy tony lygj (nuo -5 iki 5). Paspausdami
MODE jragykite pasirinkima.

LAIKRODZIO NUSTATYMAS
Zr. 3 pav.

Paspaude CLOCK, galite 10 sekundziy matyti daznj
skaitmeniniame ekrane. Praéjus 10 sekundziy, ekrane bus
vél rodomas dabartinis laikas.

PASTABA: Bet kuriuo rezimu numatytasis rodmuo yra
laikas.

LaikrodZio nustatymas:

1. Paspauskite ir laikykite CLOCK, kol valandos verte
pradés mirkséti.

2. Paspausdami A arba v pasirinkite valanda.

3. Paspausdami ir paleisdami CLOCK uzfiksuokite
valandos nuostatg. Minuciy verté mirksi.

4. Paspausdami A arba v pasirinkite norimg minute.

5. Paspausdami ir paleisdami CLOCK dar
patvirtinkite laikg. Laikrodis dabar yra nustatytas.

kartg

PASTABA: Jei AAA baterijos yra iSimtos ar beveik
iSsikrovusios daugiau nei 15 sekundziy, laikrodzio
nustatymai panaikinami. 1I$¢émus 18 V baterijg nustatymai
nepakeiciami.

PAGALBINIO VEIKIMO REZIMAS

Zr. 3- 4 pav.

Prietaisg galima naudoti kaip MP3 grotuvo, CD grotuvo,

iSmaniojo telefono, plansetinio kompiuterio ir kito muzikos
leidimo jrenginio stiprintuva.

Norédami naudoti pagalbinio veikimo rezima:

1. Spauskite MODE, kol bus pazymétas reZimas AUX.

2. Prijunkite prie jrenginio papildomg laidg (komplekte
néra).

3. Kitg pagalbinio kabelio galg prijunkite prie pagalbinio
jvesties prievado.

PASTABA:

— Kad girdétuméte garsg pro garsiakalbius, iSorinis
irenginys turi bati jjungtas ir veikti muzikos leidimo
rezimu.

— Prijungus prie radijo aparato, visus iSorinio jrenginio
valdiklius galima naudoti kaip paprastai.

— Pagalbiniu kabeliu prijungto jrenginio garsumg
galima reguliuoti to jrenginio garsumo valdikliais
arba $io prietaiso mygtukais /> arba V.

— I8jungus §j
iSjungtas.

prietaisg, iSorinis jrenginys nebus

— Papildomas laidas neatlieka jkrovimo funkcijos.

4. I8samius prijungto jrenginio valdymo nurodymai
pateikiami jrenginio vadove, pridétame prie jrenginio
komplekto.

I1Sorinj jrenginj galima laikyti Sio prietaiso dékle.

PASTABA: Prietaiso déklas negali apsaugoti iSoriniy
irenginiy.

PASTABA: Pagalbinés iSvesties prievadas AUX OUT
skirtas tik iSoriniams garsiakalbiams prijungti. Prie
pagalbinio i$vesties prievado nejunkite ausiniy. Sio
prievado garsumas nustatytas j maksimaly lygj, jo negalima
sumazinti spaudziant Y. Garsumg galima reguliuoti tik
iSoriniame garsiakalbyje. Kai radijo aparate nustatytas 0
garsumas, iSorinis garsiakalbis bus nutildytas.

USB SKIRTO JKROVIMO LIZDO NAUDOJIMAS
Zr. 5 pav.
Specialus USB jkrovimo prievadas gali tiekti iki 2 A

galig mobiliajam telefonui, MP3 grotuvui, plan$etiniam
kompiuteriui ar kitems USB jrenginiams.

ATSARGIAI

Bandant jkrauti jrenginius, kuriems reikia stipresnés
srovés nei 2 A, kyla pavojus sugadinti specialy USB
ikrovimo prievadg ir (arba) jrenginj.

1. Prijunkite vieng USB laido (komplekte néra) galg prie
irenginio su USB skirtu jkrovimo lizdu.

2. Kad prasidéty jrenginio jkrovimas, kita USB laido
(komplekte néra) galg junkite prie USB skirto jkrovimo
lizdo.

PASTABA: USB skirta jkrovimo lizdas atlieka tik
maitinimo funkcijg; jis neatlieka duomeny rysio funkcijy.

Jei prietaisas veikia naudodamas akumuliatorius, specialus
USB jkrovimo prievadas lieka veikti mazdaug 1 valandg
nuo prietaiso iSjungimo. Jei prietaisas nenaudojamas
praéjus Siam laikui, jkrovimas liausis. Norédami atnaujinti
darbg, jjunkite prietaisa.

JRENGINIY SU |DIEGTA ,BLUETOOTH“ FUNKCIJA
(KOMPLEKTE SIU |RENGINIY NERA) NAUDOJIMAS
SU GAMINIU

Zr. 6 pav.
1. Spauskite MODE, kol bus paZzymétas rezimas

BLUETOOTH.

PASTABA:

— Perjungus | ,BLUETOOTH" rezimg, gaminys
stengsis susisieti su jrenginiu, kuriame jdiegta ,
BLUETOOTH" funkcija, ir skystujy kristaly ekrane
isiziebs simbolis & £

— Gaminys automatiSkai stengsis susijungti su

paskutiniu jrenginiu, su kuriuo buvo susietas Jeigu
rySio nepavyksta nustatyti per penkias sekundes,
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gaminys susijungs su kitais jrenginiais, kuriuose
idiegta ,BLUETOOTH" funkcija.

— Norint susieti su prietaisu, jrenginiai su jjungta
BLUETOOTH funkcija turi bati 10 m (30 pédy)
atstumu nuo prietaiso, juose turi bdti nustatytas
paieskos / skenavimo rezimas.

2. Norédami susieti jrenginj su gaminiu, i$ jrenginiy su
galimais ,BLUETOOTH" signalais sgraSo pasirinkite
,Ryobi Stereo” Sujungimui nereikalingas slaptazodis
ar PIN.

plastikiniy detaliy ir juos naudojant galima pazeisti
plastikines detales. Valydami purvg, dulkes, tepalus,
alyvas ir t.t., naudokite Svarias $luostes.

A ISPEJIMAS

Stabdziy skysciai, gazolinas ir benzino produktai,
skvarbioss alyvos ir pan. jokiu biadu negali patekti ant
plastiko daliy. Juose yra chemikaly, kurie gali sugadinti,
pazeisti arba susilpninti plastikg.

PASTABA: Atliekant techninés prieziGros darbus, galima naudoti tik
- genginj sékmingai susijus su radijo imtuvu, simbolis  gamintojo atsargines dalis. Kity detaliy naudojimas gali
liausis mirkséjes. sukelti pavojy ar sugadinti jrankj.

— renginj susiejus su gaminiu, informacija apie

prisijungimg prie jrenginio iSsaugom radijo imtuvo ZENKLAI

atmintyje.

3. Paspausdami < ir > galite perjungti j ankstesnj arba
kita kdrinj, kai garsas transliuojamas i§ BLUETOOTH
jrenginio.

4. Paspausdami ir paleisdami PRESET galite paeiliui
pristabdyti ir vél leisti garsa.

PASTABA:

— Siy valdikliy negali palaikyti jrenginys su
L,BLUETOOTH" funkcija ir taikomoji programélé.

— Visus jrenginio su ,BLUETOOTH" valdiklius galima
iprastai naudoti, kai jrenginys susietas su gaminiu.

— Su prietaisu susieto jrenginio garsumg galima
reguliuoti to jrenginio garsumo valdikliais arba
spaudziant /Y ar'V prietaise.

5. Paspauskite ir palaikykite PRESET, jei norite atjungti
visus BLUETOOTH jrenginius.

PASTABA: Atjungus jrenginj, skystujy kristaly ekrane
pradés mirkséti simbolis ir gaminys pradés ieSkoti
kito jrenginio.

NULENKIAMAS LANKSTUSIS FM IMTUVAS

Zr. 7 pav.

Kad trikdziai ar elektriniai trikdziai baty kuo mazesni,

iStempkite anteng arba padékite gaminj auksciau.
Nenaudojant, antena sulankstoma, kad nekliaty.

PRIEZIURA

A |SPEJIMAS

Perforatoriaus jokiu bddu negalima jungti | maitinimo
Saltinj montuojant dalis, reguliuojant, valant, atliekant
prieziros darbus ar jo nenaudojant. Atjungus
perforatoriy, jis nepasileis atsitiktinai:  atsitiktinai
pasileides, Sis jrankis gali sunkiai suzaloti.

m  Valydami plastikines detales, nenaudokite tirpikliy.
Komerciniai tirpikliai lengvai pazeidzia daugelj
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Saugos perspéjimas

Prie§ pradedant naudoti §j prietaisa,
praSsome  atidziai  perskaityti  Sias

instrukcijas.
Q Prie  pagalbinio iSvesties prievado
(m nejunkite ausiniy.

NeiSmeskite seny akumuliatoriy,
elektros ir elektroninés jrangos atlieky
kartu su neraSiuotomis komunalinémis
atliekomis.

Seni akumuliatoriai, elektros ir
elektroninés jrangos atliekas privaloma
surinkti atskirai.

Senos baterijos, akumuliatoriai ir Sviesos
Saltiniy atliekos turi bdti paSalinti i§
jrangos.

Kur rasti surinkimo ir perdirbimo punktg
ir kaip tinkamai utilizuoti seng jrenginj,
kreipkités | vietos valdzZios jstaigg ar
pardavéja.

Atsizvelgiant | vietos teisés aktus,
mazmenininkai gali bdti jpareigoti
nemokamai priimti atgal senus
akumuliatorius ir elektros bei elektroninés
jrangos atliekas.

Prisidédami prie pakartotinio seny
akumuliatoriy ir elektros bei elektroninés
jrangos atlieky panaudojimo ir perdirbimo
padedate mazinti zaliavy poreikj.
Senuose akumuliatoriuose, ypa¢ tuose,
kuriuose yra li¢io, elektros ir elektroninés
jrangos atliekose yra vertingy ir
perdirbimui tinkamy medziagy, kurios
gali turéti neigiamg poveikj aplinkai ir
Zzmoniy sveikatai, jei néra Salinamos
aplinkai nekenksmingu badu.

IStrinkite senuose prietaisuose esancius
asmens duomenis, jei tokiy buvo.
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Raadio konstrueerimisel on peaeesmargiks olnud toote
ohutus, tootlikkus ja tookindlus.

OTSTARBEKOHANE KASUTAMINE

Seade on ette nahtud jargmisteks otstarveteks:

. FM/AM raadio, MP3-mangija \Zell
muusikaseadmete kuulamine,

muude

USB-liitmikuga seadmete laadimine,

heli voogedastus BLUETOOTH-sidet véimaldavatest
seadmetest.

Arge kasutage seadet Uhelgi muul viisil kui mainitud
sihtotstarbeks.

OHUTUSE ULDEESKIRJAD

A HOIATUS

Lugege koik ohuhoiatused ja juhised labi. Hoiatuse
ja juhiste eiramise puhul on oht saada elektril6oki voi
raskeid kehavigastusi ning/vdi pdhjustada tulekahju.

= Arge kasutage seadet vee lahedal.

m Puhastage ainult niiske lapiga. Arge mingil juhul
kasutage seadme puhastamiseks pidurivedelikke,
bensiini, naftasaaduste-pdhiseid puhastusvahendeid
ega mingeid lahusteid. Selle juhise jargimine vahendab
plastkorpuse kahjustumise riski.

s Arge tBkestage 6hutusavasid. Paigalduskoht peab
vastama tootja juhistele.

= Arge paigaldage seadet suletud riiulisse véi piistakusse,
kus pole piisavat dhuvahetust. Hoidke muid esemeid
vahemalt 5 cm kaugusel.

= Arge pange seadet soojusallikate, naiteks radiaatorite,
kuttetorustike, ahjude ega muude soojust kiirgavate
seadmete lahedusse (kaasa arvatud vdimendid).

m Kasutage ainult tootja poolt ette nahtud lisaseadiseid
ja tarvikuid.

m Jatke koik hooldustoimingud valjadppinud tootajate
teha. Kui seade on mingil viisil vigastatud, sellele on
tilkunud vedelik voi mdni ese on sellele peale kukkunud,
see on jaanud vihma katte voi olnud niiskes kohas voi
kui seade ei to6ta tavaparaselt, siis vajab see hooldust.

m  Kasutage hooldamisel ainult tootja originaalvaruosi,
tarvikuid ja lisaseadiseid. Juhinduge kaesoleva
kasutusjuhendi  hooldust  kasitlevatest  juhistest.
Mittelubatud osade kasutamisel v&i hooldusjuhiste
eiramisel on risk saada kehavigastust.

= Oppige oma toodet tundma Lugege kasutusjuhend
tahelepanelikult 1abi. Oppige tundma seadme
kasutusalasid ja piiranguid ning nendega seotud
eriohtusid. Juhiste jalgimine vahendab elektril6dgi,
tulekahju ja raske kehavigastuse ohtu.
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m Arge kasutage surudhutdériistu plahvatusohtlikes
keskkondades, naiteks kergestisittivate vedelike
ja gaaside laheduses ega tolmuses kohas.
Elektritooriistad tekitavad sademeid, mis véivad tolmu
véi aurud silidata.

ELEKTRIOHUTUS

= Akutoitega seadet, millele on aku sisse ehitatud voi
millel on eraldi akupakett, tuleb laadida ainult selleks
ette nahtud akulaadijaga. Akule mittesobiva laadija
kasutamine vdib pdhjustada tulekahju.

m Kasutage akutoitega seadet ainult selleks ettendhtud
akupakettidega. Muude akude kasutamine voib
pdhjustada tulekahju.

m Kasutage 18-voldist liitiumioonakupaketti.

A HOIATUS

Sellisel juhul vbib aku plahvatada. Asendamisel
kasutage vaid sama tlilipi vdi samavéaarseid patareisid.

ISIKUKAITSE

m Arge kasutage raadiot muusika v&i muude helisaadete
kuulamiseks masina juhtimise ajal. Selle hoiatuse
eiramine voib pbhjustada teile tésiseid kehavigastusi.

= Raadio poolt valjastav heli vdib olla tasemel, mis on
pikaajaliselt kuulmist kahjustav. Vaga valju muusika
kuulamine Ukskdik mis aja vaéltel voib pdhjustada
kuulmiskaotuse. Mida valjem on heli, seda véhem aega
voib kuluda teie kuulmise kahjustumisele.

TOORIISTA KASUTAMINE JA KORRASHOID

= Sel ajal kui akupakett ei ole kasutusel, hoidke seda
eemal metallesemetest nagu kirjaklambrid, miindid,
votmed, naelad, kruvid ja muudest vaikestest
metallobjektidest, mis vdivad akuklemmid luhistada.
Akuklemmide luhistamine vdib pdhjustada séademeid,
pdletust voi tulekahju.

m Hoidke masin kuiv ning puhas Odlist ja maardest.
Kasutage seadme puhastamiseks riidelappi.

= Akutoitega seadmeid ei pea pingestamiseks vooluvérgu
pistikupessa thendama — need on pinge all kogu aeg.
Akutoitega seadme kasutamisel voi selle tarvikute
vahetamisel olge véimaliku ohu valtimiseks véaga
ettevaatlik. Juhiste jalgimine vahendab elektril6dgi,
tulekahju ja raske kehavigastuse ohtu.

m Arge jatke akusid véi toiteelemente lahtise tule
lahedusse v&i kuuma kohta. Selle juhise jargimine
vahendab plahvatuse ja véimaliku kehavigastuse ohtu.

= Arge akupaketile 166ge, rge laske seda maha kukkuda
ega vigastage muul moel. Arge kasutage akut véi
laadijat, mis on maha kukkunud véi tugeva I66gi saanud.
Vigastatud aku voib plahvatada. Andke mahakukkunud
voi vigastatud aku kohe Ule jaatmekaitlusettevottele.

m Aku voib sliteallika toimel, naiteks sliteleegist
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plahvatada. Raske kehavigastuse valtimiseks é&rge
kasutage akutoitega seadet kunagi lahtise leegi
laheduses. Plahvatavast akust véivad tikid ja
kemikaalid vélja paiskuda. Kokkupuutumisel peske
need veega maha.

Arge laadige akut niiskes v6i marjas kohas. Selle juhise
jargimine vahendab elektrilddgi ohtu.

Parimate laadimistulemuste saavutamiseks peab
laadimiskoha temperatuur olema vahemikus 10 °C kuni
38 °C. Raske kehavigastuse ohu vahendamiseks arge
hoidke akut véljas v&i autos.

Ettearvamatute olukordade tekkimise risk to6tamisel
temperatuuril alla 0°C véi lle 40°C.

Aku  kasutamisel ~aarmuslikes tingimustes  voi
piirtemperatuuridel vdib aku lekkima hakata. Kui
akuvedelik satub nahale, siis peske see vee ja seebiga
maha. Kui akuvedelik satub silma, loputage silmi
vahemalt 10 minuti jooksul puhta veega ja pddrduge
seejarel viivitamatult arsti poole. Selle juhise jargimine
vahendab raske kehavigastuse ohtu.

Kehavigastuse ja elektrilédgi ohu vahendamiseks ei
tohi raadiot lasta kasutada vaikelastel ega hoida neile
kattesaadavas kohas.

Hoidke kdesolev juhend alles. Lugege juhend aeg-ajalt
uuesti 18bi ja kasutage seda teiste juhendamiseks,
kes vdivad seda tddriista kasutada. Kui tooriista valja
laenate, siis andke kaesolev kasutusjuhend kaasa.

Arge pange kasutatud akupakette majapidamisjaatmete
hulka ega puldke neid pdletada. Viige aku ohtlike
jaatmete utiliseerimis-/kogumiskohta.

Seade ei tohi kokku puutuda veetilkade ega
-pritsmetega, samuti ei tohi sellele asetada vedelikuga
taidetud esemeid (nt vaasid).

Akud voi patareid ei tohi kokku puutuda
kuumusega (nt paikesepaiste, tuli jne).

ligse

Seadme vooluvdrgust lahtiihendamiseks tdmmatakse
pistik pistikupesast valja. Pistikupesa peab olema
hdlpsasti ligipaasetav.

AKU LISAOHUTUSJUHISED

A HOIATUS
Lihisest pdhjustatud tuleohu,

vigastuste voi toote
kahjustuste ~ valtimiseks arge kastke tddriista,
vahetusakut ega laadimisseadet vedelikku ning jalgige,
et vedelikke ei tungiks seadmetesse ega akusse.
Korrodeeruvad voi elektrit juhtivad vedelikud, nagu
soolvesi, teatud kemikaalid ja pleegitusained voi
pleegitusaineid sisaldavad tooted, véivad pdhjustada
IGhist.

Valet tlipi aku kasutamine vdib kahjustada turvakaitset.

m  Aku utiliseerimine tules vdi kuumas ahjus voi selle

mehaaniline purustamine voib kaasa tuua plahvatuse.

Arge jatke akut vaga kérge temperatuuriga kohta; aku
voib plahvatada voi sellest voib lekkida kergestisittivat
vedelikku voi gaasi.

Aarmiselt madala 8hurdhu korral vaib aku plahvatada
voi sellest voib lekkida kergestisittivat vedelikku voi
gaasi.

LITIUMAKUDE TEISALDAMINE

Akude transportimisel juhinduge kasutuskohas kehtivatest
ja riiklikest maarustest ja eeskirjadest.

Akude transportimisel allettevétjate poolt jargige koiki
spetsiaalseid pakkimise ja tahistamise néudeid. Veenduge,
et akud ei satu kokkupuutesse teiste akude ega voolu

juhtivate

materjalidega, transportimise ajal kaitske

klemme voolu mittejuhtivate isoleerkatete vGi teibiga.
Arge transportige pragunenud vdi lekkivaid akusid. Kiisige
lisateavet transportettevéttelt.

OPPIGE OMA TOODET TUNDMA

Vit lk 175.

©CENOOAWN=

@

AAA-patareid

Kokkukaiv FM-vastuvétja
Puuteliilitid

Kandehoidik haardepinnaga kéaepide
Seadme alus

Aku Ghenduspesa

Akupesa kaas

Kélarid

Lisavéljundpesa

. Tagantvalgustusega LCD-ekraan
. USB-laadimispesa

. Lisasisendpesa

. Patareipesa

. Poldid

. Aku

. Lukustid

. Kella seadmise nupp

. Reziimivaliku ekraan

. Akunaidik

. On/off-nupp (sisse/valja)

. Jaamahaalestuse nupp

. Helitugevuse nupud

. Sageduse skaneerimise nupud
. Reziimivaliku nupp

. Bassihelide nait

. Koérgete toonide nait

. Vélisseade (pole kaasas)

. USB-kaabel (pole kaasas)

. Lisapistik
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A HOIATUS

Arge kasutage seadet, kui see pole I8plikult paigaldatud,
moéni osa puudub Vvdi on vigastatud. Ebadigesti
paigaldatud, puudulikult kokku pandud, vigastatud
vbi puuduvate osadega seadme kasutamine voib
pohjustada raske kehavigastuse.

A HOIATUS

Arge plilidke (mber ehitada ega luua lisaseadmeid,
mida pole soovitatud selle tdoriistaga koos
kasutada. lgasugune konstruktsiooni muutmine voi
Umberehitamine on vaarkasutamine ja pdhjustab ohtliku
olukorra, mis voib tekitada raske kehavigastuse.

KASUTAMINE

A HOIATUS

Arge lubage sellel, et tunnete seda toodet, muuta teid
hooletuks. Pidage meeles, et hetkeline hooletus, voéib
olla piisav tdsise vigastuse tekitamiseks.

A HOIATUS

Votke akupakett seadmest alati siis valja, kui te osi
paigaldate, puhastate voi ei kasuta. Aku eemaldamine
valdib akutoitega seadme tahtmatu sisselulitumise, mis
voib pdhjustada raske kehavigastuse.

A HOIATUS

Seade pole veekindel. Arge laske seda vedeliku
sisse. Selle ndude eiramine vdib pdhjustada tdsise
kehavigastuse.

ETTEVAATUST

Juhinduge lisaseadmete ja tarvikute kasutamisel nende
kasutusjuhenditest. Kdoikide seadmete nduetekohane
kasutamine on kasutaja ainuvastutusel. Seadiste
vOi seadmete nduetevastane kasutamine voib neid
vigastada.

A HOIATUS

Raadio poolt véljastav heli vdib olla tasemel, mis on
pikaajaliselt kuulmist kahjustav. Vaga valju muusika
kuulamine Ukskdik mis aja valtel véib pdhjustada
kuulmiskaotuse. Mida valjem on heli, seda védhem aega
voib kuluda teie kuulmise kahjustumisele.

AAA SUURUSES TOITEELEMENTIDE PAIGALDAMINE/
EEMALDAMINE

Vaata joonist 1.

Enne AAA-toiteelementide asendamist on soovitatav
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kirjutada Ules salvestatud sagedused.

AAA-patareide paigaldamiseks on aega 15 sekundit. Kui
patareisid 15 sekundi jooksul ei asendata, siis kaotatakse
koik varem salvestatud raadio malusatted ja need on vaja
uuesti programmeerida.

Kasutage asendamisel vaid uusi leelispatareisid.

1. Kui akupakett on oma kohal, siis votke see valja.

2. Lbédvendage akupesa katte kruvid. Votke kate ara ja
pange korvale.

3. Pange kohale kaks uut AAA-patareid vastavalt
patareipesas olevatele polaarsusmargistele.

MARKUS: Arge kasutage samaaegselt vanu ja
uusi patareisid. Arge kasutage koos leelispataresid,
tavapataresid (susinik-tsink) ja akusid (nikkel-
kaadmium).

4. Pange akupesa kaas oma kohale tagasi ja keerake
kruvid kinni.

AKUPAKETI PAIGALDAMINE/EEMALDAMINE
Vaata joonist 2.

Aku paigaldamine

1. Pange akupakett seadmesse sisse, Uhitades akul
asuva ribi akupesa soonega.

2. Enne seadme sisselllitamist veenduge, et aku on
kldpsuga paika lainud ja kindlalt kinnitunud.

3. Vajutage lukustitele, et akupakett vabastada.

MARKUS: Votke akupakett alati raadiost vélja kui see
pole kasutusel. Uhendatud aku voib pikemaajalise
seismajaamise korral tiihjeneda.

LCD-NAIDIK
Vaata joonist 3.

Kui akupakett on paigaldatud ja seade on sisse lilitatud
asendis (ON), naitab LCD-naidik kellaaega, jaama
sagedust, reziimi ja satteid. Kui akupakett on vélja voetud
ja AAA-toiteelemendid on paigaldatud, naitab LCD-naidik
ainult kellaaega.

MARKUS: Kasutusjuhendis naidatud LCD-naidiku piltidel
on ainult jaamade sageduste naited, mida te raadiol
voite ndha ja need pole tapsed sagedused, mida saate
kuulamiseks valida.

MENUU NAVIGEERIMISNUPUD

Kasutage menli navigeerimisnuppe seadme sisse-
valja lllitamiseks, valjuse reguleerimiseks, sageduste
vahetamiseks, lilitamiseks reziimide vahel ja kellaaja
seadistamiseks.

SEADME SISSE JA VALJA LULITAMINE
Vaata joonist 3.

@



Vajutamisel lulitub seade sisse ja vélja (I)

MARKUS: Seadme kaivitamiseks véib osutuda vajalikuks
hoida nuppu all kuni 3 sekundit. Sel juhul tuleb AAA-
patareid véalja vahetada.

MARKUS: Kui seade on sisse lillitatud ja aku on
paigaldatud, ilmub LCD-ekraanile &a. Kui patarei tiihjeneb,
hakkab ekraanil vilkuma 4.

Aku saastmiseks laheb seade umbes 1 tund péarast
valjalulitamist automaatselt puhkereziimi. PuhkerezZiimist

valjumiseks ja seadme taaskaivitamiseks vajutage (D

REZIIMIVALITS
Vaata joonist 3.

m Saadavaolevate reziimide vahel liikumiseks vajutage

MODE.
Véimalik on valida jargmise nelja reziimi vahel:
m  FM-reziim
m  AM-reziim
m  AUX-reziim

= BLUETOOTH-reziim

HELITUGEVUSE REGULEERIMINE
Vaata joonist 3.

Kui raadio on sisse lilitatud, siis taastub viimati seadistatud
helitugevuse tase.

MARKUS: AAA-patareide seadmest valjavétmise véi
tuhjenemise korral taastuvad helitugevuse vaikeseaded.

m Helitugevuse tdstmine. ~
= Helitugevuse langetamine.. v

MARKUS: Helitugevuse kiireks muutmiseks hoidke A i
™ all.

Arge kasutage seadet pikemat aega maksimaalsel

helitugevusel, nii et bassid ja kdrged toonid on
maksimumtasemel. See vdib kahjustada seadme
kélareid ja/voi voimendeid.

FM/AM HAALESTAMINE
Vaata joonist 3.

Soovitud raadiosageduse haalestamiseks kasutage < ja
>, Valitud sagedus iimub LCD-ekraanile.

Raadiojaama kasitsi haalestamine:

Uhey sageduse kaupa haalestamiseks vajutage korraks <
Vi (> (kuid &rge hoidke all).

1. Madalamale sagedusele minekuks vajutage korraks <

2. Koérgemale sagedusele minekuks vajutage korraks >

Raadiojaama automaatne haalestamine:
1. Sageduse automaatseks haalestamiseks hoidke Uks
sekund all < vai (>,

2. Skaneerimi;e peatamiseks ja sageduse valimiseks
vajutage <vsi (2,

Raadiohairete voi elektrilise mira vahendamiseks muutke
antenni asendit vdi paigutage seade kérgemasse kohta.

EELHAALESTUSTE SALVESTAMINE MALUS
Vaata joonist 3.

Malufunktsiooni abil saab salvestada kuni 20 eelhaélestatud
raadio sagedust. Teil on véimalik salvestada kuni 10
sagedust nii FM kui AM reZiimis.

Sageduse salvestamine mailus.

1. Haalestamine FM vdi AM sagedustele.

2. Vajutage ja hoidke all PRESET, kuni ekraanil hakkavad
vilkkuma "MEMORY" ja haalestatud positsiooni number.

3. Haalestatud positsiooninumbri valimiseks vajutage <
jal?
MARKUS: FM reziimis on 10 ja AM reziimis on

10 eelhaalestatud positsiooni. Igale eelhdalestuse
psotsioonile saab salvestada ainult ihe jaama.

4. Sageduse salvestamiseks vajutage uuesti PRESET.

Eelhailestatud jaamade valimine (FM ja AM reziim):

m Haalestatud positsiooninumbrite ja nendega seotud
sageduste vahel likumiseks vajutage korraks PRESET

EKVALAISERI KASUTAMINE
Bassi ja/vdi tambri reguleerimiseks tehke jargmist.

1. Vajutage ja hoidke all MODE, kuni ekraanile ilmub "b"
(BASS). Uuesti vajutamisel kuvatakse “t” (TREBLE).

2. Vajutage ~ e V, kuni soovitud basside voi
kdrgete toonide tase (-5 kuni 5) on saavutatud. Valiku
salvestamiseks vajutage MODE.

KELLA SEADISTAMINE
Vaata joonist 3.
Sageduse 10 sekundiks digiekraanile ilmumiseks

vajutage CLOCK. 10 sekundi pérast laheb ekraan tagasi
kellaajanaidule.

MARKUS: Kaikides
kellaaeg.

reziimides kuvatakse vaikimisi
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Kella seadistamine.

1. Vajutage ja hoidke all CLOCK, kuni vilkuma hakkab
tunninait.

2. Tunni valimiseks vajutage '/ véi V.

3. Tunniseade lukustamiseks vajutage korraks CLOCK.
Vilkuma hakkab minutinait.

4. Soovitud minutinaidu valimiseks vajutage > v&i V.

5. Kellaaja kinnitamiseks vajutage veel korraks CLOCK.
Kell ei ole haalestatud.

MARKUS: Kui AAA-patareid on vélja véetud v&i kui pinge
on kadunud Ule 15 sekundi, siis lahevad kellaaja satted
kaduma. Aku 18 V eemaldamine satteid ei mdjuta.

LISAREZIIM
Vaata joonist 3 - 4.
Seadetsaab kasutada MP3- ja CD-mangijate, nutitelefonide,

tahvelarvutite  ja muude muusikaesitusseadmete
véimendina.

Lisareziimi kasutamine:

1. Vajutage MODE, kuni esile on tostetud lisareziim
(AUX).

2. Uhendage lisaseadme juhe (pole komplektis) raadiole.

3. Unhendage lisakaabli teine ots lisasisendi pistikuga.

MARKUS:
— Kolaritest heli kuuulmiseks peab valine seade
olema sisse lilitatud ja esitusreziimis.

— Raadioga Uhendatud valise seadme koiki

juhtelemente saab kasutada tavalisel viisil.

— Lisakaabliga Uhendatud seadme helitugevust
saab reguleerida sellg sgadme helitugevuse
juhtelemendi v&i toote ' véi ¥ abil.

— Seadme valjalulitamine ei lulita valja vélist seadet.

— Lisatarviku kaabel ei v6imalda laadimist.

4. Uhendatud lisaseadme kasutamise juhised on
lisaseadme komplektis olevas kasutusjuhendis.

Seadme alust voib kasutada vélise seadme hoidmiseks.
MARKUS: Seadme alus ei hoia valist seadet paigal.

MARKUS: AUX OUT-pesa on mdeldud ainult valiste
kélarite ihendamiseks. Arge (ihendage lisavéljundi (AUX
OUT) pessa korvaklappe. Selle pesa helitugevus on
reguleeritud maksimumtasemele ja vajutamine seda ei
alanda v. Helitugevust saab reguleerida ainult vélistest
kolaritest. Kui raadiolt on helitugevuseks seatud 0, on
valine kdlar tumm.
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ERIOTSTARBELISE USB-LAADIMISPESA
KASUTAMINE.

Vaata joonist 5.
USB-laadimispesa annab kuni 2 A voolu mobiiltelefoni,

MP3-mangija, tahvelarvuti v6i méne muu USB-seadme
jaoks.

Ule 2 A véimsusega seadmete laadimine kahjustab
USB-laadimispesa ja/vdi -seadet.

1. Uhendage USB-kaabli (pole komplektis) iiks ots oma
USB-liitmikuga seadmele.

2. Uhendage USB-kaabli (pole komplektis) teine ots USB-
laadimispesale, et alustada seadme laadimist.

MARKUS: Eriotstarbeline USB-laadimispesa annab
ainult voolu, siis ei vdimalda see mingit andmeedastust.

Seadme akutoitel kasutamise korral toimib USB-
laadimispesa veel umbes 1 tund péarast seadme
véljalilitamist. Kui seadet selle aja I6ppemisel sisse ei
lulitata, laadimine lakkab. Laadimise jatkamiseks lulitage
seade sisse.

BLUETOOTH-IGA LISASEADME (POLE KOMPLEKTIS)
KASUTAMINE RAADIOGA.

Vaata joonist 6.

1. Vajutage MODE, kuni esile on téstetud BLUETOOTH-
reziim.

MARKUS:

— Kui seade on lilitatud BLUETOOTH-i reziimi, siis
hakkab see otsima BLUETOOTH-sidet voimaldavat
seadet ja LCD-naidikul kuvatakse & £.

— Seade plitab automaatselt hakata iihendama end
seadmega, millega see oli viimati paari seotud.
Kui viie sekundi jooksul Uhendust ei saada, on
seade saadaval teistele BLUETOOTH-sidet
vbimaldavatele seadmetele.

— BLUETOOTH-seadmed peavad asuma tootest
10 m raadiuses ja olema seatud otsingu-/
skaneerimisreZiimile.

2. Valige lisaseadme BLUETOOTH-signaalide loendist
“_Ryobi Stereo”, et lisaseade ja raadio paari siduda.
Uhendamiseks ei ole vaja ei parooli ega PIN-koodi.
MARKUS:

— Kui lisaseade on edukalt raadioga paari seotud,
I6petab bt vilkumise.

— Kui lisaseade on raadioga paari seatud, siis see
lisaseade salvestatakse raadio mallu.

3. Vajutage < ja >), et minna BLUETOOTH-seadmest
audio edastamisel eelmise vdi jargmise raja juurde.

4. Audios pausi tegemise ja esitamise vahel likumiseks
vajutage korraks PRESET.
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MARKUS:

— Nende nuppude kasutamine ei ole toetatud
BLUETOOTH-sidet vdimaldavatel seadmetel ja
rakendustel.

— Ko&iki BLUETOOTH-sidet vdimaldava seadme
juhtseadiseid saab kasutada tavaparaselt sel ajal
kui need on raadioga paari seotud.

— Tootega Uhendatavate seadmete helitugevust
saab reguleerida selle seadme helitugevuse
juhtelemendiga v&i vajutades tootel /> véi V.

5. Koigi BLUETOOTH-seadmete lahtiihendamiseks
vajutage PRESET ja hoidke all.
MARKUS: Kui lisaseade on lahti (ihendatud, hakkab

LCD-naidikul & £ vilkuma ja raadio hakkab otsima teist
lisaseadet.

KOKKUKAIV PAINDUV FM-VASTUVOTJA

Vaata joonist 7.

Raadiohairete vdi elektrilise mira vahendamiseks
tdmmake antenn valja voi paigutage seade kdrgemasse
kohta. Kui te antenni ei pea kasutama, voltige see alla, et
see teie liikumist ei hairiks.

HOOLDUS

A HOIATUS

Seade ei tohi mingil juhul olla toitepinge all sel ajal
kui kinnitate selle osi, teete reguleerimistoiminguid,
puhastate vodi hooldate seadet ning siis kui seda ei
kasutata. Seadme elektrivérgust lahtilihendamine valdib
selle tahtmatu kaivitumise, mis vdib pdhjustada raske
kehavigastuse.

m Valtige plastosade puhastamisel lahustite
kasutamist. Enamik plaste on tundlikud erinevate
kaubandusvorgust saadaolevate lahustite suhtes ja
voivad nende mojul oma omadusi kaotada. Mustusest,
tolmust, oOlist, maardest jne puhastamiseks kasutage
puhast riidelappi.

A HOIATUS
Arge laske plastosadel mitte mingil juhul sattuda
kokkupuutesse auto pidurivedeliku, bensiini,

bensiinipdhiste toodete, immutusdlidega v&i muude
samalaadsete  vedelikega. Kemikaalid voivad
kahjustada, ndrgendada v&i havitada plastiku, mis v&ib
omakorda pdhjustada vigastusi kasutajale.

Kasutage hooldamisel ainult tootja originaalvaruosi. Muude
osade kasutamine vdib tekitada ohuolukorra ja pdhjustada
seadme vigastumise.

SUMBOLID

Ohuhoiatus

Lugege enne masina kasutamist juhised
hoolikalt 1abi.

Arge (ihendage lisavaljundi (AUX OUT)
pessa kdrvaklappe.

Arge kdrvaldage kasutatud patareisid
ning elektri-ja elektroonikaseadmete
jaatmeid sortimata olmejaatmetena.
Kasutatud patareid ning elektri-ja
elektroonikaseadmete jaatmed tuleb
koguda eraldi.

Patareijaatmed, akujaatmed ja
jaatmetest valgusallikad tuleb
seadmetest eemaldada.
Taaskasutusnduannete ja
kogumispunktiga seotud teabe
saamiseks poorduge kohaliku
omavalitsuse v&i edasimiilja poole.
Kohalike eeskirjade kohaselt

voib  jaemuujatel  olla kohustus
kasutatud patareid ning elektri-ja
elektroonikaseadmete jaatmed tasuta
tagasi votta.

Teie panus patareide ning elektri-
ja  elektroonikaseadmete  jaatmete
korduskasutamisse ja ringlussevottu
aitab vahendada toorainete ndudlust.
Patareijaatmed, mis sisaldavad
eelkdige liitiumi, ning elektri-ja
elektroonikaseadmete jaatmed
sisaldavad vaartuslikke ja
ringlussevoetavaid materjale, mis
voivad keskkonda ja inimeste tervist
kahjustada, kui neid ei korvaldata
keskkonnasaastlikul viisil.

Olemasolul kustutage jaatmeseadmest
isikuandmed.
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U razvoju ove vaSeg radia dati su maksimalni prioriteti
sigurnosti, performansama i pouzdanosti.

NAMJENA

Proizvod je namijenjen za:

slusanje FM/AM radija, MP3 svirace i druge audio
uredaje

punjenje uredaja s omoguc¢enim USB-om

sluSanje audia s uredaja s omoguéenim BLUETOOTH

Nemojte koristiti proizvod na bilo koji drugi nac¢in od onog
za koji je namijenjen.

OPCA SIGURNOSNA PRAVILA

A UPOZORENJE
Proéitajte sva sigurnosna upozorenja i sve upute.

Nepridrzavanje upozorenja i uputa navedenih u
nastavku moze dovesti do elektriénog udara, pozara ifili
ozbiljnih tjelesnih ozljeda.

1

Nemojte koristiti proizvod pored vode.

Cistite samo sa suhom krpom. Nikada ne koristite
tekuéine za koc€nice, benzin, proizvode na bazi benzina
ili neka druga otapala za ¢isc¢enje uredaja. Slijedite li
ovo pravilo smanijit ¢ete opasnost od gubitka kontrole i
troSenja plastike kucista.

Nemojte blokirati nikakve otvore za ventilaciju.
Instalirajte u skladu s uputama proizvodaca.

Nemojte postavljati proizvod u zatvorena kucista ili u
nizove bez pravilne ventilacije. Omoguéite minimalnu
udaljenost od 5 cm ob bilo kakvog stranog predmeta.

Nemojte postavljati pored bilo kojih izvora topline poput
radijatora, grijalica, peci ili drugih proizvoda (ukljuéujuci
pojacivace) koji proizvode toplinu.

Koristite samo priklju¢ke i dodatne pribore odredene od
proizvodaca.

Pogledajte sve servise za kvalificirano servisno osoblje.
Servisiranje je potrebno kada je proizvod oSte¢en na
neki nacin, tekucina je prolivena ili su predmeti pali
u proizvod, proizvod je izloZzen kisi ili vlazi, ne radi
normalno ili je pao.

Koristite samo originalne zamjenske dijelove, dodatni
pribor i prikljucke od proizvodaca kada servisirate
proizvode. Slijedite upute u odjeljku za odrzavanje
ovog priruénika. KoriStenje neodobrenih dijelova
ili nepostivanje uputa o odrzavanju moze izazvati
opasnost od ozljeda.

Upoznajte svoj proizvod Pazljivo procitajte upute za
uporabu. Saznajte primjenu i ograni¢enja uredaja kao
i odredene potencijalne opasnosti vezane za ovaj
uredaj. Tako Cete izbjec¢i opasnost od strujnog udara,
pozara i teSkih ozljeda.
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Nemojte rukovati elektricnim alatima u eksplozivnim
atmosferama poput onih u kojima su prisutne zapaljive
tekucine, plinovi ili prasina. Elektri¢ni alati stvaraju iskre
koje mogu zapaliti prasinu ili pare.

ELEKTRICNA SIGURNOST

Uredaji s ugradenim baterijama ili odvojenim baterijama
moraju se puniti samo pomocu specificranog punjaca
za baterije. Punja¢ koji moze biti prikladan za jednu
vrstu baterija mozZe dovesti do opasnosti od pozara
kada se koristi s drugom baterijom.

Koristite uredaje na baterije samo s posebno
naznacenim baterijama. KoriStenje bilo kojih drugih
baterija dovodi do opasnosti od pozara.

Koristite baterije od 18 V baterije.

A UPOZORENJE

Ako baterija nije pravilno zamijenjena postoji opasnost

od eksplozije. Zamijenite samo s istom ili ekvivalentnom
vrstom.

OSOBNA SIGURNOST

Nemojte koristiti radio za sluSanje glazbe ili audio
programa tijekom rada sa strojevima. Ako to Cinite
mozete uzrokovati ometanja koja mogu dovesti do
ozbiljnih osobnih ozljeda.

Ovaj radio moze proizvesti razinu buke koja dugotrajnim
sluSanjem mozZe biti opasna. SluSanje glazbe vrlo
glasno za bilo koje vremensko razdoblje moze dovesti
do gubitka sluha. Sto glasnoca veéa to je kraée vrijeme
prije nego vas sluh bude osteéen.

KORISTENJE | BRIGA O ALATU

Kada se baterija ne koristi drzite je dalje od drugih
metalnih predmeta kao Sto su spajalice za papir,
kovanice, klju€evi, €avli, vijci ili drugih malih metalnih
predmeta koji mogu spojiti jedan pol na drugi. Kratki
spoj polova baterije moze izazvati iskre, opekotine ili
poZzar.

Odrzavaijte alat suhim i ¢istim od ulja i masti. Prilikom
CiS¢enja uvijek koristite Cistu krpu.

Uredaje na baterije nije potrebno priklju€ivati u
elektricne uti¢nice, stoga su uvijek u radnom stanju.
Imajte na umu moguce opasnosti kad na koristite svoj
uredaj ili kada mijenjate dodatni pribor. Tako ¢ete izbjeci
opasnost od strujnog udara, pozara i teskih ozljeda.

Ne postavljajte uredaje na baterije ili njihove baterije
pored plamena ili topline. Ovo ¢e smanijiti opasnost od
eksplozije i moguce ozljede.

Nemojte razbijati, ispustiti ili oStetiti bateriju. Nemojte
koristiti bateriju ili punja¢ koji su pali na tlo ili primili ostar
udarac. OSte¢ena baterija moze eksplodirati. Odmah
pravilno zbrinite bateriju koja je ispala ili je oSte¢ena.

Baterije mogu eksplodirati u prisutnosti izvora paljenja
kao Sto je signalna lampica. Kako biste smanijili
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opasnost od ozbiljnih osobnih ozljeda nikada nemojte
koristiti uredaj na baterija u prisutnosti otvorenog
plamena. Eksplodirana baterija rasprSuje krhotine i
kemikalije. Ako ste tome izloZeni, odmah se isperite s
vodom.

Ne punite uredaj na baterije u vlaznim ili mokrim
mjestima. Tako ¢éete izbjeci opasnost od strujnog udara.

Za najbolje rezultate, va§ AKU proizvod treba puniti na
mjestima gdje je temperatura ve¢a od 10°C no manja
od 38°C. Kako biste smanijili opasnost od ozbiljnih
osobnih ozljeda ne pohranjujte alat na otvorenom ili u
vozilima.

Kad se uredaj koristi u okolnoj temperaturi ispod 0°C
ili iznad +45°C postoji opasnost od nekontroliranih
situacija.

Pod ekstremnim uvjetima koristenja ili temperaturom,
moze doc¢i do curenja baterije. Ako tekueeina dode u
dodir s vaSom kozom odmah je isperite sa sapunicom.
Ako tekucina dospije u vase oci, ispirite ih ¢istom vodom
najmanje 10 minuta, potom odmah potrazite lije¢ni¢ku
pomo¢. Slijedite li ovo pravilo smanijit ¢ete opasnost od
ozbiljnih ozljeda.

Kako bi se smanijila opasnost od osobnih ozljeda i
elektriénog udara, s proizvodom se ne smiju igrati ili biti
postavljen na dohvat male djece.

Saduvaite ove upute. Cesto ih pogledaite i koristite ih da
obucite druge koji mogu koristiti ovaj alat. Ako nekome
posudite ovaj alat, posudite mu isto tako i ove upute.

Ne odlazite iskoriStenu bateriju u kuéni otpad ili ih
spaljivati. Odnesite ih na odgovarajuée mjesto za
odlaganje/prikupljanje.

Uredaj se ne smije izloZiti prskanju ili kapanju tekucina.
Nemojte postavljati predmete ispunjene tekucinom,
npr. vaze, na uredaj.

Baterije (setovi baterija ili ugradene baterije) se ne
smiju izlagati prekomjernoj toplini, npr. suncu, vatri i
sliéno.

Uredaj ima sigurnosnu sklopku za isklju€ivanje s
dovoda napona. Sigurnosni uredaj za isklju¢ivanje
mora lako dostupan.

DODATNA SIGURNOSNA UPOZORENJA ZA
BATERIJU

A UPOZORENJE

Zbog izbjegavanja opasnosti od pozara jednim kratkim
spojem, opasnosti od ozljeda ili oste¢enja proizvoda,
alat, izmjenjivi akumulator ili napravu za punjenje ne
uronjavati u tekuc¢ine i pobrinite se za to, da u uredaje
ili akumulator ne prodiru nikakve tekucine. Koroziraju¢e
ili vodljive tekuc¢ine kao slana voda, odredene kemikalije
i sredstva za bijeljenje ili proozvodi koji sadrze sredstva
bijeljenja, mogu prouzroditi kratak spoj.

Zamjena baterije
onesposobiti zastitu.

neodgovaraju¢im tipom moze

Odlaganije baterije u vru¢u pecénicu ili njezino mehanicko
drobljenje ili rezanje mogu izazvati eksploziju.

Ostavljanje baterije u okolini iznimno visoke
temperature u okruzenju moze izazvati eksploziju ili
istjecanje zapaljive tekucine ili plina.

Baterija izloZzena iznimno niskom zra¢nom tlaku moze
eksplodirati ili ispustiti zapaljivu tekuéinu ili plin.

TRANSPORTIRANJE LITIJUMSKIH BATERIJA

Transportirajte bateriju u skladu s lokalnim i nacionalnim
pravilima i zakonima.

Slijedite sve specijalne zahtjeve na pakiranju i naljepnicama
prilikom transporta baterije od tre¢e strane. Osigurajte

da

baterija ne moze do¢i u kontakt s drugim baterijama

ili provodnim materijalima tijekom transporta tako da
zastitite izlozene prikljucke s izolacijom, kapicama koje ne
provode energiju ili trakom. Nemojte transportirati baterije
koje su polomljene ili cure. Provjerite kod kompanije koja [N
transportira za daljnju pomo¢.

UPOZNAJTE SVOJ PROIZVOD

Pogledajte stranicu 175.

©CENOOAWN=

AAA baterije

Sklopiva FM antena

Kontrole dodirnog zaslona

Rucka za noSenje, izolirana povrsina za hvatanje
Plitki utor za drzanje na uredaju

Ulaz za bateriju

Poklopac za bateriju

Zvuenici

Pomoc¢ni izlazni prikljuéak

. LCD zaslon s pozadinskim osvjetljenjem
. USB ulaz za punjenje

. Pomoc¢ni ulazni priklju¢ak

. Pretinac za bateriju

. Vijci

. Baterija

. Jezicci

. Gumb postavljanje sata

. Zaslon birac¢a nacina rada

. Indikator stanja baterije

. Gumb za ukljucivanjefisklju¢ivanje
. Gumb za spremljene stanice

. Gumbi za podesavanje glasnoc¢e

. Gumbi za pretrazivanje frekvencija
. Gumb za odabir nacina rada

. Zaslon podeSavanja basa

. Zaslon podeSavanja visokih tonova
. Vanjski uredaj (nije ukljucen)

. USB kabel (nije uklju¢en)

. Pomoc¢ni spojni kabel
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SASTAVLJANJE

A UPOZORENJE

Nemojte Koristiti ovaj proizvod ako nije potpuno
sastavljen ili ako izgleda da neki dio nedostaje ili
je oSteseen. Koristenje proizvoda koji nije pravilno
i potpuno sklopljen ili s o$te¢enim ili dijelovima koji
nedostaju moze dovesti do ozbiljnih osobnih ozljeda.

A UPOZORENJE

Nemojte pokuSavati modificirati ovaj alat ili izraditi
dodatni pribor koji nije preporuc¢en za koriStenje uz ovaj
alat. Svaki takav dodatak ili modifikacija je pogre$na
uporaba i moze rezultirati opasnim stanjem dovode¢i do
mogucih ozbiljnih osobnih ozljeda.

A UPOZORENJE

Neka vam koncentracija pri radu ne popusti ni kad
upoznate kako radi va$ alat. Uvijek imajte na umu da
je dovoljna samo jedna sekunda nepaznje kako biste se
tesko ozlijedili.

A UPOZORENJE

Uvijek uklonite bateriju iz uredaja kad sklapate dijelove,
Cistite ili kad se alat ne koristi. Uklanjanje ovih izvora
energije sprjeGava slucajno pokretanje koje moze
dovesti do ozbiljnih osobnih ozljeda.

A UPOZORENJE

Proizvod nije vodootporan. Nemojte uranjati u tekuéinu.
Nepostivanje ovog upozorenja moze dovesti do ozbiljnih
osobnih ozljeda.

Uvijek pogledajte priruénik za sve uredaje preporucene
za koristenje kao prikljucka ili dodatnog pribora. Pravilno
koriStenje svakog uredaja, kada je prikljuen na
proizvod, iskljucivo je odgovornost operatera. Nepravilno
koriStenje moze ostetiti uredaje ili proizvod.

A UPOZORENJE

Ovaj radio moze proizvesti razinu buke koja dugotrajnim
sluSanjem moze biti opasna. SluSanje glazbe vrlo
glasno za bilo koje vremensko razdoblje moze dovesti
do gubitka sluha. Sto glasnoéa veéa to je krade vrijeme
prije nego vas sluh bude oSteéen.

UGRADNJA/ZAMJENA AAA BATERIJA
Pogledajte sliku 1.

Savjetujemo vam da prije zamjene AAA baterija zapiSete
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pohranjene kanale.

Postoji vremenski okvir od 15-sekundi za zamjenu AAA
baterija. Ako se baterije ne zamijene unutar 15 sekundi,
radio ¢e izgubiti sve prethodno spremljene postavke u
memoriji i bit ¢e ga potrebno reprogramirati.

Za zamjenu uvijek koristite nove alkalne baterije.

1. Uklonite bateriju, ako je instalirana.

2. Olabavite vijak s poklopca baterije. Skinite poklopac i
stavite ga sa strane.

3. Umetnite dvie nove AAA baterije sukladno
pokazivacgima polariteta unutar odjeljka za baterije.

NAPOMENA: Nemojte mijesati nove i stare baterije.
Nemojte mijeSati alkalne, standardne (ugljik-cink) ili
punjive baterije (nikal-kadmij) baterije.

4. Ponovno postavite poklopac baterije i pricvrstite s
vijkom.

MONTAZA/UKLANJANJE BATERIJE

Pogledajte sliku 2.

Instalacija baterije

1. Postavite bateriju u proizvod poravnavajuéi poviseni
rub na bateriji s utorom u lezistu baterije.

2. Prije pocetka rada s proizvodom provjerite jesu li
bravice na poklopcu baterija sjele na mjesto.

3. Za uklanjanje baterije otpustite jezicke.

NAPOMENA: Uvijek uklonite bateriju iz radija kad se ne
koristi. Ako baterije ostavite u uredaju na duze vrijeme,
moze do¢i do njihovog praznjenja

LCD ZASLON

Pogledajte sliku 3.

Kada je baterija instalirana i proizvod ja u polozaju
UKLJUCENO, LCD zaslon prikazuje vrijeme, frekvenciju,
nacin rada i postavke. Kada je baterija uklonjena i instlirana
AAA baterija, LCD zaslon prikazuje samo vrijeme.

NAPOMENA: llustracije LCD =zaslona prikazane u
priruéniku su samo primjeri frekvencija koje mozete vidjeti
na svom radiju i nisu to¢ne frekvencije koje ste mozda
odabrali za slusanje.

GUMBI IZBORNIKA ZA NAVIGACIJU

Koristite gumbe izbornika za navigaciju za uklju€ivanje
i iskljuCivanje proizvoda, kontrolu glasnoce, promjenu
frekvencija, prebacivanje izmedu nacina rada i postavljanje
vremena.

UKLJUCIVANJE | ISKLJUCIVANJE PROIZVODA
Pogledajte sliku 3.

Pritisnite za ukljucivanje i isklju€ivanje proizvoda (D

NAPOMENA: Mozda éete trebati drzati gumb pritisnutim

@
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dulje od 3 sekunde prije nego $to se uredaj ukljuci. Ako se
to dogodi, zamijenite AAA baterije.

NAPOMENA: Kada je uredaj uklju¢en, a u njemu se nalaze
baterije, na LCD zaslonu ¢e se prikazati simbol &a. Ako je
potrebno napuniti ili zamijeniti baterije, zabljeskat ¢e simbol

Za Stednju baterije proizvod se automatski prebacuje u
stanje mirovanja. Za izlaz iz stanja mirovanja i ponovno

pokretanje uredaja morate pritisnuti tipku Ona proizvodu.

SKLOPKA ZA ODABIR NACINA RADA
Pogledajte sliku 3.

u Pritisnite MODE za pregled raspoloZivih nagina rada.
Postoje Cetiri nacina za odabir:

= FMnacin

=AM nadin

= AUX nacin

= Nacin rada BLUETOOTH

PODESAVANJE GLASNOCE
Pogledajte sliku 3.

Kad se radio ukljuci, vra¢a se na zadnju koriStenu postavku
glasnoce.

NAPOMENA: Ako su iz proizvoda uklonjene AAA baterije,
ili ako baterije u proizvodu nisu dovoljno napunjene,
postavka glasnoce se se vratiti na svoju po€etnu vrijednost.

m Za povecanje glasnoce:
= Za smanjivanje glasnoce: ¥’

NAPOMENA: Za brzu promjenu glasnoce pritisnite i drzite
AV

Proizvod nemojte koristiti na najvecoj glasno¢i i s
maksimalno poja¢anim postavkama basa i visokih
tonova kroz produljeno vremensko razdoblje. To moze
ostetiti zvucnike i/ili pojacala u proizvodu.

FM/AM PODESAVANJE
Pogledajte sliku 3.

Za namjestanje na Zeljenu frekvenciju koristite <
Odabrana frekvencija prikazuje se na LCD zaslonu.

Za rucno podesavanje frekvencije:

Kratko stisnite ‘< ili (> (nemojte pritisnuti i drzati gumb)
kako biste ru¢no namjestili frekvenciju u koracima.

1. Pritisnite i otpustite < zanizu frekvenciju.

2. Pritisnite i otpustite > za vigu frekvenciju.

Za automatsko podesavanje frekvencije:

1. Pritisnite i drzite < ili (> na jednu sekundu za
automatsko namjestanje frekvencije.

2. Pritisnite < ili (> za zaustavljanje pretrazivanja i
odabir frekvencije.

Za smanjenje smetniji ili elektriénog Suma, podesite polozZaj
antene ili pomaknite proizvod na viSu razinu.

SPREMANJE POSTAVKE U MEMORIJU
Pogledajte sliku 3.

Funkcija memorije sprema do 20 frekvencija kao postavke
u memoriji radija. Mozete spremiti do 1o frekvencija sa
svaki FM i Am nacin rada.

Za spremanje frekvencije u memoriju:
1. Podesite na Zeljenu FM i AM frekvenciju.
2. Pritisnite i drzite PRESET sve dok se na zaslonu ne

pojavi obavijest "MEMORY" zajedno s bljeskaju¢im
brojem mijesta pohrane.

3. Pritisnite < i (> za odabir broja pozicije spremljene
stanice.

NAPOMENA: Postoji 10 polozaja postavljanja za FM i
10 za AM Na svakom polozaju mozZe se spremiti samo
jedna stanica.

4. Pritisnite  ponovno PRESET kako biste spremili
frekvenciju.
Za podesavanje na postavljanje (fm ili am naéin):

= Pritisnite i otpustite PRESET kako biste pregledali svaki
spremljeni broj stanice i s njim povezanu frekvenciju.

FUNKCIJA EKVILIZATORA

Za podSavanije bass i/ili visokih postavki:

1. Pritisnite i drzite MODE sve dok se ne prikaze oznaka
"b" (bas). Ponovno pritisnite i ,t” (TREBLE) se prikazuje.

2. Pritisnite N ili ¥ sve dok ne postignete Zeljenu razinu
basa ili visokih tonova (-5 do 5). Pritisnite MODE za
spremanje vaseg odabira.

POSTAVLJANJE SATA
Pogledajte sliku 3.

Pritisnite CLOCK za pregled frekvencije na digitalnom
zaslonu na 10 sekundi. Zaslon ¢e prikazati trenutno vrijeme
za 10 sekundi.

NAPOMENA: U svim nacinima rada prikaz vremena je
zadani zaslon.

Za postavljanje sata:

1. Pritisnite i drzite CLOCK sve dok brojéane oznake
vremena ne poc¢nu treptati.
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2. Pritisnite /> ili ¥’ za odabir sati.

3. Pritisnite i otpustite CLOCK za zaklju¢avanje postavki
sata. Broj¢ane oznake minuta ¢e poceti treptati.

4. Pritisnite 2 ili Y’ za odabir Zeljene vrijednosti minuta.

5. Ponovno pritisnite i otpustite v kako biste potvrdili
vrijeme. Sat je postavljen.

NAPOMENA: Ako su AAA baterije uklonjene ili se izgubi
napajanje za vise od 15 sekundi, postavke sata ée se
izgubiti. Postavke nisu pod utjecajem uklanjanja baterije
od 18 V.

POMOCNI (AUX) NACIN RADA
Pogledajte sliku 3, 4.
Proizvod se moze koristiti kao pojac¢alo za MP3 uredaje,

CD citace, pametne telefone, tablete i ostale uredaje za
reprodukciju glazbe.

Za koriStenje pomoénog nacina rada:

1. Pritiscite MODE sve dok se ne oznaci odabir AUX
nacina rada.

2. Priklju¢ite pomoc¢ni kabel (nije uklju¢en) na uredaj.

3. Spojite drugi kraj pomo¢nog kabela na pomo¢ni ulazni
prikljucak.

NAPOMENA:

— Vanijski uredaj mora biti ukljuéen i s pokrenutom
reprodukcijom kako bi se na zvuénicima uredaja
¢uo zvuk.

— Dok je vanjski uredaj spojen na radio moguce je
koristiti sve njegove kontrole.

— Glasno¢u vanjskih uredaja spojenih pomo¢nim
kabelom moguce je podeSavati pomocu kontrole
glaanée na samom vanjskom uredaju ili pomoc¢u
tipke N ili ¥ na proizvodu.

— Isklju€ivanje uredaja nece iskljuciti i vanjski uredaj.

— Pomoc¢ni kabel nema funkciju punjenja.

4. Za potpune upute za rad za priklju¢ene uredaje, uvijek
pogledajte priru¢nik koji je prilozen s vasim uredajem.

Vanjski uredaj mozete postaviti u utor na gornjem dijelu
proizvoda.

NAPOMENA: Utor za drzanje na uredaju ne moze
pricvrstiti uredaj.

NAPOMENA: Izlaz AUX OUT sluzi samo za spajanje
vanjskih zvuénika. Nemojte spajati sluSalice u pomoc¢ni
izlazni priklju¢ak. Razina glasnoce za ovaj izlaz namjestena
je na maksimum i ne moze se smanijiti pritiskom na .
Glasno¢u je moguce podeSavati iskljuéivo na vanjskim
zvuénicima V. Kada je na radiju postavljena glasnoc¢a 0,
na vanjskim zvuénicima nema zvuka.
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KORISTENJE ULAZA NAMIJENJENIH ZA PUNJENJE
USB-A

Pogledajte sliku 5.

USB ulaz za punjenje omogucava punjenje strujom do 2

A vaseg mobilnog telefona, MP3 playera, tableta ili nekog
drugog USB uredaja.

Ako preko USB ulaza za punjenje poku$ate napuniti
uredaj s nazivnom vrijednosti struje ve¢om od 2 A
mozZete ostetiti ulaz za punjenje i/ili uredaj koji punite.

1. Prikljucite jedan kraj USB kabela (nije isporu¢eno) na
va$ USB uredaj.

2. Prikljucite drugi kraj USB kabela (nije isporu¢eno)
na ulaz namijenjen za punjenje USB-a za pocetak
punjenja uredaja.

NAPOMENA: Ulazi namijenjeni za punjenje usb-a
osiguravaju samo napajanje; na osiguravaju nikakvu
podatkovnu komunikaciju.

Kada proizvod radi na baterije, USB ulaz za punjenje
nastavit ¢ée raditi otprilike jo§ 1 sat nakon iskljuivanja
proizvoda. Ako je tijekom ovog vremena proizvod potpuno
neaktivan, punjenje ¢ée se prekinuti. Za nastavak punjenja
ponovno ukljucite uredaj.

KORI§TENJE'UREDAJAS OMOGUCENIM BLUETOOTH
(NIJE UKLJUCENO) S PROIZVODOM
Pogledajte sliku 6.

1. pritiscite MODE sve dok se ne oznadi odabir
BLUETOOTH nacina rada.

NAPOMENA:

— Kada je proizvod prebacen na BLUETOOTH nacin
rada, proizvod ¢e se pokusati upariti na uredaj s
omoguc¢enim BLUETOOTH, a bt ce treperiti na
LCD zaslonu.

— Proizvod se automatski pokuSava spojiti na
posljednji uparni uredaj Ako veza ne moze biti
uspostavljena unutar pet sekunda, proizvod
se postavlja dostupnim drugim BLUETOOTH
omogucenim uredajima.

— Uredaji s omoguc¢enom opcijom BLUETOOTH
moraju se nalaziti u krugu od 10m (30 ft) od
proizvoda i postaviti na pretrazivanje kako bi se
mogli upariti s proizvodom.

2. Odaberite ,Ryobi Stereo” u svom popisu uredaja
dostupnih BLUETOOTH signala za uparivanje uredaja i
proizvoda Za vezu nisu potrebni zaporka ili PIN.

NAPOMENA:

— Kada je uredaj uspjeSno uparen s radiom, bt
prestaje treperiti.

— Kada je uredaj uparen s proizvodom, podaci za
povezivanje uredaja su spremljeni u memoriju
radija.
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3. Za prebacivanje na prethodnu ili sljede¢u pjesmu
prilikom reprodukcije zvuénog zapisa s BLUETOOTH
uparenog uredaja, koristite gumbe <o

4. Pritisnite i otpustite PRESET za pustanje ili pauziranje
reprodukcije.
NAPOMENA:
— Ove kontrole mogu biti podrzane od strane
BLUETOOTH uredaja i aplikacije.

— Sve kontrole BLUETOOTH omoguéenog uredaja
mogu se normalno Kkoristiti tijekom uparivanja
proizvoda.

— Glasnocu bilo kojeg uredaja uparenog s proizvodom
moguce je podeSavati pomocu kontrole glasnoce
na samom vanjskom uredaju ili pomoc¢u gumba A
ili™ na proizvodu.

5. Za odspajanje svih BLUETOOTH uredaja pritisnite i
drzite PRESET.
NAPOMENA: Kada je uredaj odspojen, 8 & pocinje
treperiti na LCD zaslonu i proizvod pocinje traziti drugi
uredaj.

SKLOPIVA SAVITLJIVA FM ANTENA

Pogledajte sliku 7.

Za smanjenje smetnji ili elektricnog Suma, produljite antenu

ili pomaknite proizvod na viSu razinu. Antena se preklapa
prema dolje i van kada se ne koristi.

ODRZAVANJE

A UPOZORENJE

Proizvod nikad ne smije biti priklju€en na izvor napajanja
kada sastavljate dijelove, vrSite podeSenja, Cistite,
izvodite odrzavanje ili kada se proizvod ne Koristi.
Iskap&anje proizvoda sprje¢ava slu¢ajno pokretanje koje
moze dovesti do ozbiljnih osobnih ozljeda.

m Prilikom ¢iS¢enja plasticnih dijelova izbjegavajte
koristiti kemijska sredstva. Vecéina plastika je podlozna
oSteéenju od razli¢itih vrsta komercijalnih kemijskih
sredstava za cCiS¢enje i mogu se ostetiti prilikom
njihovog koristenja. Za uklanjanje prljavstine, prasine,
ulja, masnoce itd., koristite Cistu krpu.

A UPOZORENJE

Nikada ne dopustite kontakt plasti¢nih dijelova s
teku¢inom za kocnice, benzinom, proizvodima na bazi
petroleja, sredstvima za odmaséivanje, idr. Kemikalije
mogu ostetiti, oslabiti ili unistiti plastiku $to moze dovesti
do ozbiljnih osobnih ozljeda.

Prilikom servisiranje, koristite samo originalne zamjenske
dijelove od proizvodaéa. Koristenje nekih drugih dijelova
moze dovesti do opasnosti ili uzrokovati oSte¢enje alat.

SIMBOLI

Sigurnosno upozorenje

Molimo vas da prije pokretanja uredaja
pazljivo procitate upute.

Nemojte spajati sluSalice u pomocni
izlazni prikljucak.

Otpadne akumulatore, otpadnu
elektriénu i elektroni¢ku opremu nemojte
odlagati kao nesortirani komunalni otpad.
Otpadni akumulatori i otpadna elektri¢na
i elektronicka oprema moraju se
prikupljati odvojeno.

Otpadne baterije, otpadni akumulatori
i izvori svjetla moraju se ukloniti iz
opreme.

Od lokalnih nadleznih tijela ili trgovca
zatrazite savjete koji se odnose na
recikliranje i mjesto za skupljanje otpada.
U skladu s lokalnim propisima, trgovci
u maloprodaji imaju obvezu besplatnog
preuzimanja otpadnih baterija i otpadne
elektri¢ne i elektronicke opreme.

Va$§ doprinos ponovnoj upotrebi i
recikliranju otpadnih baterija i otpadne
elektri¢ne i elektroniCke opreme pomaze
u smanjenju potrebe za sirovinama.
Otpadne baterije, osobito one koje
sadrze litij i elektricna i elektronic¢ka
oprema sadrzi i vrijedne materijale koje
je moguce reciklirati, koji mogu negativno
utjecati na okoli$ i ljudsko zdravlje, ako
se ne uklanja na nacin ekoloski sukladan
s okolisem.

IzbriSite osobne podatke iz otpadne
opreme, ako ih ima.
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Varnost, ucinkovitost in zanesljivost so bile pri naértovanju
va$ega radia kljuénega pomena.

NAMEN UPORABE

Ta izdelek je namenjen za:

m poslusanje radia AM/FM, predvajalnikov MP3 in drugih
avdio naprav

polnjenje naprav z vhodom USB

predvajanje zvoka iz naprav s tehnologijo BLUETOOTH

Izdelka ne uporabljajte na noben nacin, ki ni predpisan za
to napravo.

SPLOSNA VARNOSTNA OPOZORILA

A OPOZORILO

Preberite vsa varnostna opozorila in navodila.
Neupostevanje opozoril in navodil lahko privede do
elektricnega udara, pozara in/ali resnih poskodb.

m  Ne uporabljajte izdelka blizu vode.

m Cistite samo s suho krpo. Za ¢is¢enje nikoli ne
uporabljajte zavornih tekoCin, bencina, izdelkov na
osnovi petroleja ali katerih koli topil. Ce boste sledili
temu pravilu, boste zmanjSali tveganje za izgubo
nadzora in obrabo plastike.

m  Ne prekrivajte prezraevalnih odprtin. Namestite v
skladu z navodili proizvajalca.

m lzdelka ne names$cajte v zaprte knjizne omare ali na
police brez primernega prezraevanja. Omogodite
minimalno razdaljo 5 cm od drugih predmetov.

m lzdelka ne postavijajte blizu virov toplote, kot so
radiatorji, grelci, $tedilniki in druge naprave (vkljuéno z
ojacevalniki), ki proizvajajo toploto.

= Uporabljajte le priklju¢ke in dodatke, ki jih je priporocil
proizvajalec.

m Servisiranje  prepustite  usposobljenemu  osebju.
Servisiranje je potrebno pri kakrsnih koli poSkodbah
naprave, ¢e se po napravi polije tekoc€ina ali vanjo
padejo predmeti, Ce je bila naprava izpostavljena dezju
ali vlagi, ne deluje normalno ali je padla na tla.

m  Pri servisiranju izdelka uporabljajte proizvajal¢eve
nadomestne dele, dodatke in prikljucke. Sledite
navodilom v delu za vzdrZevanje. Uporaba neoriginalnih
nadomestnih delov ali nedosledno sledenje navodilom
za vzdrZevanje lahko povzroci tveganje za poskodbo.

m  Spoznajte svoj izdelek Pozorno preberite priroénik z
navodili za uporabo. Poucite se o uporabi in omejitvah
izdelka, pa tudi o specifi¢nih potencialnih nevarnostih,
ki so povezane z uporabo. Ce boste upostevali vsa
pravila, boste zmanj$ali moznost elektricnega udara,
pozara in hudih telesnih poSkodb.
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um Ne delajte z elektri¢nimi orodji v okolju, kjer je nevarnost
eksplozije na primer v prisotnosti vnetljivih tekogin,
plinov ali prahu. Elektricna orodja proizvajajo iskre, ki
lahko vnamejo prah ali hlape.

ELEKTRICNA VARNOST

m Baterijsko napajan izdelek z vgrajeno baterijo ali
z lo€enim baterijskim paketom morate polniti le s
predpisanim polnilcem baterij. Polnilec, ki praviloma
ustreza eni vrsti baterij, je morda nevaren in Skodljiv, ¢e
z njim polnite drugo vrsto baterij.

m Baterijsko napajan izdelek uporabljajte le skupaj s
predpisano vrsto baterij. Uporaba drugacne vrste
baterij bi lahko povzrocila nevarnost pozara.

m Uporabite 18 V litij-ionske baterije.

A OPOZORILO
V primeru nepravilne zamenjave baterije obstaja

nevarnost eksplozije. Zamenjajte samo z isto ali

enakovredno vrsto.

OSEBNA VARNOST

= Radia ne uporabljajte za posluSanje glasbe ali zvo¢nih
programov med uporabo strojev. Tako pocetje lahko
povzro€i odvracanje pozornosti, kar lahko privede do
hudih telesnih poskodb.

= Radio lahko proizvaja take ravni zvokov, ki so lahko
ob dolgotrajnem poslusanju $kodljive. Poslu$anje zelo
glasne glasbe lahko povzroci izgubo sluha. Visja ko je
glasnost, hitreje lahko pride do okvare sluha.

UPORABA IN VZDRZEVANJE ORODIJ

= Ko baterije ne uporabljajte, pazite, da bo odmaknjena
od kovinskih predmetov, kot so papirne sponke,
kovanci, klju€i, Zeblji, vijaki ali drugih majhni kovinski
predmeti, ki bi lahko povzro€ili povezavo med obema
terminaloma. Kratek stik zaradi povezanih baterijskih
terminalov lahko povzrodi iskre, opekline ali pozar.

m lzdelek naj bo suh, ¢ist in brez madezev olja ter masti.
Pri ¢is€enju vedno uporabite €isto krpo.

m Baterijskih izdelkov ni potrebno vkljuéiti v elektricno
vtiénico, zato so vedno v stanju delovanja. Pazite na
morebitne nevarnosti, kadar izdelka ne uporabljate ali
kadar menjavate dodatke. Ce boste upostevali vsa
pravila, boste zmanjSali moznost elektricnega udara,
pozara in hudih telesnih poskodb.

m Baterijskih izdelkov ali baterij ne postavljajte v blizino
ognja ali vro¢ine. To zmanj$a nevarnost eksplozije ter
telesnih poskodb.

m Baterij ne unic¢ite, mecite ali poskodujte. Baterije ali
polnilnika, ki je padel ali prejel mo€an udarec, ne
uporabljajte. PoSkodovana baterija lahko eksplodira.
Poskodovane ali izpraznjene baterije takoj odstranite,
kot je predpisano.
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Blizu vira vziga, kot je mocan reflektor, baterija lahko
eksplodira. Za zmanj$anje nevarnosti resnih telesnih
poskodb nikoli ne uporabljajte baterijsko napajanih
naprav blizu odprtega ognja. Baterija ob eksploziji lahko
odda letege delce in kemi¢ne snovi. Ce pridete v stik z
njimi, takoj izperite z vodo.

Baterij ne polnite v vlaznih ali mokrih pogojih. Ce
boste upostevali vsa pravila, boste zmanj$ali moznost
elektricnega udara.

Za najboljSe rezultate morate baterije polniti na mestih
s temperaturo nad 10 °C, vendar manj kot 38°C. Da
bi zmanjsali nevarnost telesnih poskodb, baterij ne
shranjujte zunaj ali v vozilih.

Obstaja nevarnost nenadzorovanih situacij, ¢e se stroj
uporablja pri temperaturi pod 0 °C ali nad 40°C.

V ekstremnih temperaturnih pogojih lahko pride do
puddanja baterij. Ce tekogina pride v stik z va$o koZo,
jo takoj izperite z milom in vodo. Ce teko&ina pride v
stik z o€émi, jih najmanj 10 minut izpirajte s Cisto vodo,
nato pa takoj poiéite zdravnisko pomod. Ce sledite
temu navodilu, boste zmanjSali tveganje pred hudimi
poskodbami.

Da zmanjSate nevarnost telesnih poskodb ali
elektriénega udara, izdelka ne uporabljajte kot igraco in
ga ne puscajte v blizini otrok.

Shranite ta navodila. Redno se sklicujte nanje in
jih uporabljajte pri poucevanju drugih morebitnih
uporabnikov tega orodja. Ce napravo komu posodite,
priloZite zraven tudi ta navodila.

Uporabljenih baterij ne zavrzite med gospodinjske
odpadke oziroma jih ne sezgite. Odnesite jih na
primerno zbirno mesto oz. mesto za odstranjevanje.

Naprave ne izpostavljajte kapljiicam ali pljuskom
tekocine in nanj ne postavljajte nobenih posod s
tekoc¢ino, npr. vaz.

Baterij (baterijskih vloZzkov ali vstavljenih baterij) ne
izpostavljajte ¢ezmerni toploti, kot so sonéni Zzarki,
plameni in podobno.

Naprava vklju€uje spojko, ki deluje kot naprava za
izkljuCitev iz omreznega napajanja. Naprava za
izkljucitev je pripravljena na delovanje.

DODATNA VARNOSTNA OPOZORILA ZA
BATERIJO

A OPOZORILO

V izogib, s kratkim stikom povzro¢ene nevarnosti pozara,
poskodb ali okvar na proizvodu, orodja, izmenljivega
akumulatorja ali polnilne naprave ne potapljajte v
tekogine in poskrbite, da ne bo prihajalo do vdora teko¢in
v naprave in akumulatorje. Korozivne ali prevodne
tekogine, kot so slana voda, dolocene kemikalije in belila
ali proizvodi, ki le ta vsebujejo, lahko povzrocijo kratek
stik.

P

Ce baterijo zamenjate z baterijo neustreznega tipa,
lahko onemogocite zas¢ito.

Odlaganije baterije v ogenj ali vro¢o pecico ali mehansko
stiskanje ali rezanje baterije lahko povzroci eksplozijo.

Ce baterijo pustite v zelo vrogem okolju, lahko pride do
eksplozije ali uhajanja vnetljive tekocine ali plina.

Ce je baterija izpostavliena ekstremno nizkemu
zraénemu tlaku, lahko pride do eksplozije ali uhajanja
vnetljive tekoc€ine ali plina.

REVAZANJE LITIJEVIH AKUMULATORJEV

Akumulator prevazajte v skladu z lokalnimi in drzavnimi

u

redbami in predpisi.

Upostevajte vse posebne zahteve glede pakiranja
in oznacevanja, kadar prevoz opravlja tretja oseba.

z
p

agotovite, da akumulatorji med prevozom ne morejo
riti v stik z drugimi akumulatorji ali prevodnimi materiali,

tako da zaScitite izpostavljene konektorje z neprevodnimi

izolacijskim  pokrovéki

ali trakom. Ne prevazajte

poskodovanih akumulatorjev oz. akumulatorjev, ki pus¢ajo.

z

a nadaljnje informacije se obrnite na posrednistvo.

SPOZNAJTE SVOJ IZDELEK

Glej stran 175.

©COINDODO A WN =

AAA baterije
Zgibni sprejemnik FM
Kontrolniki na sledilni plos¢ici
Rocaj, izolirano drzalo
Pladenj naprave
Priklop za bateriji
Pokrovcek za baterije
Zvocniki
Pomozni izhod
. LCD-prikazovalnik z osvetlitvijo v ozadju

11. USB-vrata za polnjenje

. Pomozni vhod

. Prostor za bateriji

. Vijaki

. Baterija

. Zaklepi

. Gumb za nastavitev ure

. Prikazovalnik za izbiro nacina
. Kazalnik baterijskega vlozka
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20. Gumb za vklop/izklop

21. Gumb za prednastavljene postaje
22. Gumba za glasnost

23. Gumba za iskanje frekvence

24. Gumb za izbiro nacina

25. Prikazovalnik nizkih tonov

26. Prikazovalnik visokih tonov

27. Zunanja naprava (ni vklju¢ena)
28. Kabel USB (ni vklju¢en)

29. Pomozni konektor

MONTAZA

A OPOZORILO

Tega izdelka ne uporabljajte, ¢e ni v celoti sestavljena
ali e kateri koli del manjka oziroma je poskodovan. Ce
uporabljate nepravilno in nepopolno sestavljen izdelek
oziroma s poskodovanimi ali manjkajocimi deli, lahko
povzrocite hude telesne poSkodbe.

A OPOZORILO

Tega orodja ne spreminjajte in ne izdelujte dodatkov, ki
niso priporogljivi za uporabo s tem orodjem. Vsako tako
spreminjajte je zloraba in lahko privede do tveganj, ta pa
do hudih osebnih poskodb.

DELOVANJE

A OPOZORILO

Ne dovolite si, da bi bili zaradi dobrega poznavanja
naprave nepazljivi. Zapomnite si, da lahko Ze trenutek
nepazljivosti povzro¢i tezko poskodbo.

A OPOZORILO

Baterijo iz izdelka odstranite vedno, ko sestavljate dele,
prilagajate napravo, jo ¢istite ali ko je ne uporabljate. Ce
odstranite vire energije, se izdelek ne bo mogel zagnati
sama od sebe in zaradi tega ne bo priSlo do hudih
telesnih poskodb.

A OPOZORILO

Izdelek ni vodoodporen. Ne potapljajte ga v tekocino.
Ce tega opozorila ne upostevate, lahko pride do hudih
osebnih poskodb.

POZOR

Glede naprav, ki se priporo¢ajo za uporabo kot prikljuéek
ali dodatek, se posvetujte z uporabniskim priro¢nikom.
Primerna uporaba katere koli naprave, ki je pritrjena na
izdelek, je odgovornost uporabnika. Nepravilna uporaba
lahko poskoduje napravo ali izdelek.
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A OPOZORILO

Radio lahko proizvaja take ravni zvokov, ki so lahko
ob dolgotrajnem poslusanju Skodljive. PosluSanje zelo
glasne glasbe lahko povzrodi izgubo sluha. Visja ko je
glasnost, hitreje lahko pride do okvare sluha.

NAMESCANJE/ZAMENJAVA BATERIJ AAA
Glejte sliko 1.

Priporoéamo, da si pred zamenjavo baterij AAA za uro
shranjene frekvence zapiSete.

Imate 15 sekund za zamenjavo baterij AAA. Ce baterij ne
zamenjate v 15 sekundah, radio izgubi vse nastavitve, ki
so ze shranjene v pomnilniku, zato ga bo treba ponovno
programirati.

Stare baterije vedno zamenjajte z novimi alkalnimi.

1. Odstranite baterijo, ¢e je namescena.

2. S pokrova baterij odvijte vijak. Pokrov odstranite in ga
odlozite na stran.

3. Namestite dve novi bateriji AAA glede na indikatorje
polarnosti v prostoru za bateriji.

OPOMBA: Ne mesajte novih in starih baterij. Ne
mesajte, alkalnih in standardnih (ogljik-cinkovih) baterij
ter baterij za ponovno polnjenje (nikelj-kadmijevih).

4. Zaprite pokrov prostora za baterijo in trdno privijte
vijaka.

NAMESCANJE/ODSTRANJEVANJE BATERIJE
Glejte sliko 2.

Namestitev baterije

1. Baterijo polozZite v izdelek tako, da je oznaka na bateriji
poravnana z utorom v priklopu za bateriji.

2. Pred zaCetkom uporabe se prepriCajte, da zapaha na
baterijskem vloZku zaskocita na mestu in da je baterijski
vloZek varno pritrjen na napravo.

3. Odprite zaklep, da odstranite baterijo.

OPOMBA: Baterijo vedno odstranite iz radia, ko ga ne
uporabljate. Ce je baterijski viozek dalj ¢asa prikljuéen, se
lahko izprazni.

LCD ZASLON
Glejte sliko 3.

Ko je baterija name$cena in izdelek v poloZzaju ON, bo
LCD zaslon kazal ¢as, frekvenco, nacin in nastavitve. Ko je
akumulator odstranjen in so namescene baterije AAA, bo
LCD zaslon prikazoval samo ¢as.

OPOMBA: llustracije na LCD zaslonu, prikazane v
priroéniku so zgolj primer frekvenc, ki jih lahko vidite na
radiu in niso to¢ne frekvence, ki bi jih morda Zeleli poslusati.
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GUMBI ZA NAVIGACIJO PO MENIJU.

Uporabite gumbe za navigacijo po meniju, da vklopite ali
izklopite izdelek, nadzirate glasnost, spremenite frekvence,
preklapljate med nacini in nastavite ¢as.

VKLOP IN IZKLOP IZDELKA
Glejte sliko 3.
Pritisnite za vklop ali izklop izdelka (I)

OPOMBA: Za zagon izdelka boste gumb morda morali
pridrzati za najve¢ 3 sekunde. V tem primeru menjajte
baterije AAA.

OPOMBA: Ko je vkloplien izdelek z namescenim
baterijskim vlozkom, se bo na LCD-prikazovalniku prikazal
simbol &a. Ce je naboj baterije nizek, bo na prikazovalniku
utripal simbol £3.

Za varcevanje z nabojem baterije naprava priblizno 1 uro
po izklopu samodejno preklopi v na¢in mirovanja. Za izhod
iz na€ina mirovanja in ponovni vklop izdelka na napravi
pritisnite tipko (I)

1ZBIRNO STIKALO NACINA
Glejte sliko 3.

m Za preklapljanje med razpolozljivimi nacini pritisnite
tipko MODE.

Izbirate lahko med $tirimi nacini:
= FM nacin

®  AM nacin

= AUX nacin

= Nac¢in BLUETOOTH

NASTAVITEV GLASNOSTI
Glejte sliko 3.

Ko je radio vklopljen, se bo vrnil na zadnjo uporabljeno
nastavitev glasnosti.

OPOMBA: Ce baterije AAA odstranite iz naprave ali se
izpraznijo, se ponastavijo privzete nastavitve glasnosti.

m Za zviSanje glasnosti: />

m Za znizanje glasnosti: ™

OPOMBA: Za hitro nastavitev glasnosti pridrzite tipko ~
ali'™.

Izdelka ne smete dalj ¢asa uporabljati pri najvisji
nastavitvi glasnosti z najviSjo ravnjo nizkih in visokih
tonov. To lahko poskoduje zvoc¢nike in/ali ojaevalnike
v izdelku.

NASTAVLJANJE AM/FM.
Glejte sliko 3.

Za nastavitev Zelene radijske frekvence uporabite tipki <
in' . Izbrana frekvenca se prikaze na LCD-prikazovalniku.
Za ro€no nastavitev frekvence:

Na kratko pritisnite tipko alit> (ne pridrzite) in nastavite
frekvence eno za drugo.

1. Za preklop na nizjo frekvenco pritisnite in spustite tipko

2. Za preklop na visjo frekvenco pritisnite in spustite tipko

Za samodejno nastavitev frekvence:
1. Za samodejno nastavjtev frekvence za eno sekundo
pridrzite tipko < ali (>,

2. Za prekinitev iskanja pritisnite tipko <ali> in izberite
frekvenco.

Za zmanj$anje motenj ali elektricnega hrupa prilagodite
polozaj antene ali premaknite izdelek na visje mesto.

SHRANJEVANJE PREDNASTAVITEV V POMNILNIK
Glejte sliko 3.

V pomnilnik radia pod funkcijo pomnilnika lahko shranite do
20 prednastavljenih frekvenc. Za na¢ina AM in FM lahko
shranite do 10 frekvenc za vsakega.

Za shranitev frekvence v pomnilnik:

1. Nastavite Zeleno frekvenco AM in FM.

2. Pridrzite tipko PRESET, dokler na prikazovalniku

ne zacneta utripati moznost »MEMORY« in
prednastavljena Stevilka mesta.

3. Pritisnite tipki <in >\f, da izberete prednastavljeno
Stevilko mesta.

OPOMBA: Obstaja 10 prednastavljenih polozajev za
FM in 10 za AM V vsakem prednastavljenem poloZaju
je lahko shranjena samo ena postaja.

4. Znova pritisnite PRESET, da shranite frekvenco.

Za nastavitev na prednastavljene (nacin FM ali AM):

m Za preklapljanje med posameznimi prednastavljenimi
Stevilkami mesta in njihovimi povezanimi frekvencami
pritisnite in spustite tipko PRESET.

FUNKCIJA IZENACEVALNIKA

Za prilagajanje nastavitev basa in/ali tonov:

1. Pridrzite tipko MODE, dokler se ne prikaze »b« (NIZKI
TONI). Pritisnite $e enkrat in prikaze se "t" (TON).

2. Pritiskajte tipko A~ ali V| dokler ne nastavite Zelene
ravni nizkih ali visokih tonov (-5 do 5). Pritisnite tipko
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MODE in shranite svojo izbiro.

NASTAVITEV URE
Glejte sliko 3.

Pritisnite tipko CLOCK, da se na digitalnem prikazovalniku
za 10 sekund prikaze frekvenca. Na prikazovalniku se po
10 sekundah znova prikaze trenutni ¢as.

OPOMBA: Cas je privzeto prikazan v vseh naginih.

Za nastavitev ure:

1. Pridrzite tipko CLOCK, dokler ne zaénejo utripati
Stevilki, ki oznacujeta uro.

2. Pritisnite tipko % ali ¥/ in izberite uro.

3. Pritisnite in spustite tipko CLOCK, da zaklenete
nastavljeno uro. Stevilki za minute zaénejo utripati.

4. Pritisnite tipko /Y ali ™' in izberite Zelene minute.

5. Pritisnite in spustite tipko CLOCK, da potrdite as. Ura
je zdaj nastavljena.

OPOMBA: Ce bateriji AAA odstranite ali ostaneta prazni
dlje kot 15 sekund, bo nastavitev ure izginila. Ce baterijo
18 V odstranite, to ne vpliva na nastavitve.

POMOZNI NACIN

Glejte sliko 3 - 4.

Izdelek lahko uporabljate kot ojagevalnik za predvajalnike
MP3-datotek, predvajalnike CD-datotek, pametne telefone,

tablicne racunalnike in druge naprave za glasbene
datoteke.

Za uporabo pomoznega nacina:

1. Pridrzite tipko MODE, da oznagite nacin AUX.
2. Pomozni kabel (ni prilozen) povezite z napravo.

3. Drugi konec pomoznega kabla vklju¢ite v pomozni
vhod.

OPOMBA:

— Zunanja naprava mora biti vklopliena in delovati
v nacinu predvajanja, da bo iz zvo¢nikov prihajal
zvok.

— Ko vzpostavite povezavo z radiem, lahko vse
kontrolnike zunanje naprave uporabljate kot
obicajno.

— Glasnost katere koli naprave, prikljutene prek
pomoznega kabla, lahko nastavite s kontrolrjiki za
glasnost zadevne naprave ali tipko 2 ali ¥ na
izdelku.

— Ce izklopite izdelek, s tem ne izklopite zunanje
naprave.

— Pomozni kabel ni napajalni kabel.

4. Za celotna navodila za povezano napravo vedno glejte
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priro€nik, ki je bil priloZzen vasi napravi.
Zunanjo napravo lahko shranite na pladenj naprave.
OPOMBA: Pladenj naprave ne §¢iti zunanjih naprav.

OPOMBA: Vrata AUX OUT se uporabljajo izklju¢no
za prikljugitev zunanjih zvo€nikov. V pomozni izhod ne
priklju¢ite slusalk. Za ta vrata je nastavljena najvi§ja
glasnost, ki je ne morete zmanjSati s pritiskom tipke
V. Glasnost je mogocCe nastaviti samo prek zunanjih
zvocnikov. Ko glasnost prek radia nastavite na vrednost 0,
bo zunaniji zvo¢nik utisan.

UPORABA VRAT ZA POLNJENJE PREKO USB

Glejte sliko 5.

USB-vrata za polnjenje zagotavljajo mo¢ polnjenja do
najve¢ 2 A za mobilni telefon, predvajalnik MP3-datotek,
tabli¢ni ra¢unalnik ali druge USB-naprave.

Ce poskusite polniti naprave z nazivno mogjo, ki je vegja
od 2 A, lahko poskodujete USB-vrata za polnjenje in/ali
napravo.

1. Povezite en konec kabla USB (ni priloZzen) z napravo
USB.

2. Povezite drug konec kabla USB (ni prilozen) z vrati za
polnjenje preko USB, da zaénete s polnjenjem naprave.

OPOMBA: Vrata za polnjenje preko USB nudijo samo
napajanje, ne pa tudi zmoznosti za prenos podatkov.

Ko izdelek deluje na baterije, USB-vrata za polnjenje
delujejo 3e priblizno 1 uro po izklopu izdelka. Ce izdelek po
tem obdobju $e vedno ni v uporabi, se polnjenje konca. Za
nadaljevanje delovanja vklopite izdelek.

UPORABA NAPRAVE S TEHNOLOGIJO BLUETOOTH
(NI PRILOZENA) Z IZDELKOM
Glejte sliko 6.

1. Pridrzite tipko MODE, da oznagite nagin BLUETOOTH.

OPOMBA:

Ko je izdelek prekloplien na na¢in BLUETOOTH,
se bo posku$al povezati z napravo s tehnologijo
BLUETOOTH in na LCD zaslonu bo utripal & £.

— lzdelek se bo samodejno poskusil povezati z
nazadnje povezano napravo. Ce povezave ni
mogoce vzpostaviti v petih sekundah, bo izdelek
postal razpolozljiv drugim napravam s tehnologijo
BLUETOOTH.

— Naprave z omogoceno povezavo BLUETOOTH
morajo biti od izdelka oddaljene najve¢ 10 m (30
Cevljev), za zdruzitev izdelka pa nastavite moznost
iskanja/pregledovanija.

2. Ce zelite povezati napravo in izdelek, na seznamu
razpolozljivih BLUETOOTH signalov na napravi izberite
"Ryobi Stereo". Za povezavo ne potrebujete gesla ali
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kode PIN.
OPOMBA:

— Ko je naprava uspes$no povezana z radiom, bo bt
nehal utripati.

— Ko je naprava povezana z izdelkom, se informacije
za povezavo naprave shranijo v spominu radia.

Za preklop na naslednjo ali prejSnjo skladbo med
pretakanjem zvoka iz naprav z omogoceno povezavo

BLUETOOTH pritisnite tipki < in (>,

Za preklop med zacasno zaustavitvijo in predvajanjem

zvoka pritisnite in spustite tipko PRESET.

OPOMBA:

— Teh ukazov naprava BLUETOOTH in aplikacija
morda ne podpirata.

— Vse naprave s tehnologijo BLUETOOTH je mogoce
normalno uporabljati, ko so povezane z izdelkom.

— Glasnost katere koli naprave, ki je zdruzena z
izdelkom, lahko nastavite s kontrolniki za glasnost

zadevne naprave ali tipko A ali VY na izdelku.
Za izklju€itev vseh naprav z omogoceno povezavo
BLUETOOTH pritisnite in pridrzite tipko PRESET.

OPOMBA: Ko je naprava odklopliena, bo na LCD
zaslonu zacel utripati bt in izdelek bo zacel iskati
drugo napravo.

ZGIBNI PRILAGODLJIVI SPREJEMNIK FM
Glejte sliko 7.

Za zmanjSanje motenj in elektricnega hrupa, podaljSajte

a
u

nteno ali premaknite izdelek na viSje mesto. Ko je ne
porabljate, se antena zlozi dol in na stran.

VZDRZEVANJE

A OPOZORILO

Ko sestavljate dele, prilagajate, Cistite ali vzdrZzujete
orodje, ali ko izdelka ne uporabljajte, ga nikoli ne imejte
priklju¢enega na vir napajanja. Ce izdelek odklopite,
preprecite nenameren zagon, ki bi lahko povzrocil hude
poskodbe.

Pri ¢iS€enju plasticnih delov se izogibajte topilom.
Vecina vrst plastike se poskoduje, ¢e uporabljate
razliéne vrste komercialnih topil. Uporabite Ciste krpe
za odstranjevanje prahu, umazanije, olja, masti itd.

A OPOZORILO

Zavorna tekocina, gorivo, izdelki na osnovi nafte,
prodirajoCe olje ipd. nikoli ne smejo priti v stik s
plastiénimi deli. Kemikalije lahko poskodujejo, oslabijo
ali unicijo plastiko, kar lahko ima za posledico tudi resne
telesne poskodbe.

Za servisiranje uporabljajte samo nadomestne dele

@

originalnega proizvajalca. Uporaba drugih delov lahko

pomeni tveganje ali povzro¢i §kodo na izdelku.

SIMBOLI

A\
[1i]

Varnostno opozorilo

Pred  zagonom
preberite navodila.

naprave pozorno

V pomozni izhod ne prikljucite slusalk.

Odpadnih baterij in odpadne elektri¢ne
in elektronske opreme ne odlagajte med
nesortirane gospodinjske odpadke.
Odpadne baterije in odpadno elektricno
in elektronsko opremo je treba zbirati
lo¢eno.

Odpadne baterije, odpadne akumulatorje
in svetlobne vire je treba odstraniti iz
opreme.

Glede recikliranja in zbiraliS¢a se
posvetujte z lokalnim organom ali
prodajalcem.

Skladno z lokalnimi predpisi morajo
trgovci na drobno odpadne baterije
in odpadno elektricno in elektronsko
opremo morda brezpla¢no prevzeti.

Va$ prispevek k ponovni uporabi in
recikliranju odpadnih baterij in odpadne
elektricne in  elektronske  opreme
pomaga zmanj$ati zahteve po surovinah.
Odpadne baterije, predvsem tiste, ki
vsebujejo litij, in odpadna elektricna
in  elektronska oprema vsebujejo
dragocene materiale in materiale, ki jih
je mogoce reciklirati, in lahko v primeru,
da se ne odlozZijo na nacin, skladen z
okoljem, negativno vplivajo na okolje in
zdravje ljudi.

Ce so v odpadni opremi shranjeni osebni
podatki, jih izbrisite.
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Na dosiahnutie jednoduchej obsluhy a prevadzky boli pri
navrhovani tohto radia najvy$Sou prioritou bezpecnost,
vykon a spolahlivost.

UCEL POUZITIA

Tento produkt je uréeny:

na pocuvanie radia FM/AM, pre MP3 prehravace a iné
audio zariadenia

na nabijanie zariadeni s podporou USB

vysielania zvuku so zariadeni s podporou BLUETOOTH

Tento produkt nepouzivajte Ziadnym inym spdésobom, ako
je uvedené v Gcele pouZitia.

VSEOBECNE BEZPECNOSTNE VYSTRAHY

A VAROVANIE

Precitajte si vSetky bezpecnostné vystrahy a pokyny.
Ak nerespektujete a inStrukcie, mdze to mat za nasledok
Uraz elektrickym pradom, poziar a/alebo vazne zranenie.

m  Nepouzivajte tento produkt v blizkosti vody.

m Cistite len suchou tkaninou. Nikdy nepouZivajte
brzdovu kvapalinu, benzin, ropné produkty alebo silné
rozpustadla na Cistenie nastroja. Pri dodrzani tohto
pravidla sa znizi riziko straty kontroly a opotrebovania
plastu puzdra.

= Neblokujte Ziadne vetracie otvory. Nainstalujte ho v
sulade s pokynmi vyrobcu.

m  Neumiestriujte produkt do uzavretych kniznic alebo
regalov bez primeraného vetrania. Nechajte minimalnu
vzdialenost 5 cm od vSetkych cudzich predmetov.

= Neumiestiujte produkt do blizkosti zdrojov tepla, ako
su radiatory, regulatory tepla, sporaky ¢i iné produkty
(vratane zosilfhovacov), ktoré produkuju teplo.

m  Pouzivajte len nastavce a prislusenstvo Specifikované
vyrobcom.

m VSetok servis zverte kvalifikovanym servisnym
pracovnikom. Servis sa vyzaduje, ked dbjde k
akémukolvek poskodeniu produktu, vyliatiu kvapaliny
alebo spadnutiu objektov do produktu, vystaveniu
produktu dazdu alebo vlhkosti, produkt nefunguje
Standardne alebo spadol.

m  Pri vykonavani servisu na produkte pouzivajte len
nahradné diely, prisluSenstvo a nastavce vyrobcu.
Riadte sa pokynmi v sekcii Udrzba v tomto navode.
Pri pouziti neautorizovanych dielov alebo nedodrzani
pokynov na udrzbu méze vznikndt riziko Urazu
elektrickym prudom alebo poranenia.

m  Oboznamte sa s vasim produktom Pozorne si precitajte
navod na pouzitie. Naucte sa pouzitia a obmedzenia
produktu, ako aj Specifické potencialne rizikd s nim
spojené. Dodrziavanim tohto pravidla zniZujete riziko

140 | Slovencina

urazu elektrickym prddom, poziaru alebo zavazného
poranenia.

= Nepracujte s mechanickymi nastrojmi vo vybu$nych
atmosférach, napriklad v blizkosti zapalnych tekutin,
plynov alebo prachu. Mechanické nastroje vytvaraju
iskry, ktoré moézu podpalit takyto prach alebo vypary.

ELEKTRICKA BEZPECNOST

m  Akumulatorovy produkt s integrovanymi akumulatormi
alebo samostatnou jednotku akumulatora mozno
nabijat len pomocou S$pecifikovanej nabijacky na
akumulatory. Nabijacka, ktora je vhodna pre jeden typ
akumulatora, méze pri pouziti s inym akumulatorom
sposobit riziko poziaru.

= Akumulatorovy produkt pouzivajte len s konkrétne
uréenou jednotkou akumulatora. Pri pouziti inych
akumulatorov vznika riziko poziaru.

m  Pouzivajte 18 V jednotky akumulatorov.

A VAROVANIE

Pri nespravnom vloZeni hrozi nebezpecenstvo explézie
akumulatora. Vymerite za rovnaky alebo ekvivalentny
typ.

OSOBNA BEZPECNOST

m  Nepouzivajte radio ani nepocuvajte hudobné ¢&i
iné zvukové programy, ked pracujete so strojmi. V
opacnom pripade moéze dochadzat k naru$ovaniu
pozornosti, ktoré by mohlo zapricinit poranenie osob.

m Totoradio dokaze vytvarat drovne hlasitosti, ktoré moézu
byt nebezpeéné pre dlhodoby sluch. Posluch hudby
pri vy$8ej hlasitosti lubovolne dlhy ¢as méze sposobit’
stratu sluchu nasledkom hluku. Cim vyssia hlasitost,
tym krat$i ¢as, za ktory méze doéjst k poSkodeniu vasho
sluchu.

POUZIVANIE NASTROJA A STAROSTLIVOST ON

m Ked sa jednotka akumulatora nepouziva, nedavajte ju
do blizkosti inych kovovych objektov, ako su papierové
sponky, mince, kluc¢e, klince, skrutky &i iné malé
kovové predmety, ktoré by mohli skratovat’ svorky. Pri
skratovani svoriek akumulatora méze dojst’ k iskreniu,
popaleninam alebo poziaru.

m Nastroj udrzujte suchy, d&isty, nezaolejovany a
nezamasteny. Na Cistenie vzdy pouzivajte Cistu utierku.

m  Akumulatorové nastroje nemusia byt zapojené do
elektrickej siete, preto su neustale v prevadzkovom
stave. Uvedomte si mozné rizika, ked nepouzivate
akumulatorovy produkt alebo pri vymene prisluSenstva.
Dodrziavanim tohto pravidla zniZzujete riziko Urazu
elektrickym pradom, poziaru alebo zavazného
poranenia.

m Nedavajte  akumulatorové zariadenia ani ich
akumulatory do blizkosti ohna alebo tepla. Znizite tak
riziko explézie a mozného poranenia.

@



®

Jednotku akumulatora nedrvte, nezhodte na zem ani
inak neposkodzujte. NepouZzivajte jednotku akumulatora
alebo nabijacku, ktoré spadli alebo dostali prudkud ranu.
Poskodeny akumulator méze explodovat. Spadnuty
alebo poskodeny akumulator ihned' zlikvidujte.

Akumulatory mézu v pritomnosti zdroja zapalovania,
napriklad  signalnej  Ziarovky, explodovat. Na
znizenie rizika zavazného osobného poranenia
nikdy nepouzivajte bezkablovy produkt v pritomnosti
otvoreného ohna. Explodovany akumulator méze vrhat
trosky a chemikalie. V pripade zasiahnutia okamzite
oplachnite vodou.

Akumulatorové zariadenie nenabijajte vo vihkom
alebo mokrom prostredi. Dodrziavanim tohto pravidla
znizujete riziko Urazu elektrickym pradom.

Najlepsie  vysledky  dosiahnete, ked  budete
akumulatorovy nastroj pouzivat na mieste s teplotou 10
°C az 38 °C. Na znizenie rizika zavazného osobného
poranenia neskladujte vo vonkajsich priestoroch alebo
vo vozidlach.

Riziko vzniku neovladatelnych situacii pri pouzivani pri
teplotach prostredia pod 0°C alebo 40°C.

Pri extrémnom prevadzkovych alebo teplotnych
podmienkach moze dojst k vyte€eniu akumulatora. Ak
tekutina zasiahne pokozku, ihned ju umyte mydlom a
vodou. Ak tekutina zasiahne oci, umyvajte ich Cistou
vodou minimalne 10 minut a potom okamzite vyhladajte
lekarsku pomoc. Pri dodrzani tohto pravidla zniZujete
riziko zavazného poranenia.

Na zniZenie rizika poranenia oséb a Urazu elektrickym
prudom sa tento produkt nesmie spustat ani
umiestnovat tam, kde nafi m6zu dosiahnut malé deti.

Uschovajte si tieto inétrukcie. Casto do neho nahliadaijte
a pouzivajte ho na poucenie ostatnych uzivatelov, ktori
by mohli pouzivat tento nastroj. Ak niekomu nastroj
poziciate, priloZzte k nemu aj tento navod.

Pouzité jednotky akumulatorov nevyhadzujte do
komunalneho odpadu ani ich nespalujte. Odovzdajte
ich na prislusné zberné miesto/miesto likvidacie.

Tento pristroj nesmie byt vystaveny kvapkaniu ani
postriekaniu a na pristroj nekladte Ziadne predmety
naplnené kvapalinou, ako su napriklad vazy.

Batérie (sUprava batérii alebo nainstalované batérie)
nesmu byt vystavené uc¢inkom nadmerného tepla, ako
je slne¢né svetlo, ohen a podobne.

Spotrebi¢ vyuziva napajaci konektor ako zariadenie na
odpojenie z elektrickej siete. Zariadenie na odpojenie
musi byt vzdy pripravené na pouzitie.

DOPLNKOVE BEZPECNOSTNE VYSTRAHY PRE
BATERIU

A VAROVANIE

Aby ste zabranili nebezpecéenstvu pozZiaru spésobeného
skratom, poraneniam alebo poskodeniam vyrobku,
neponarajte naradie, vymennu batériu alebo nabijacku
do kvapalin a postarajte sa o to, aby do zariadeni a
akumulatorov nevnikli Ziadne tekutiny. Korodujuce alebo
vodivé kvapaliny, ako je slana voda, urcité chemikalie
a bieliace prostriedky alebo vyrobky, ktoré obsahuju
bielidlo, m6Zu spbsobit skrat.

Vymena batérie za nespravny typ méze mat za
nasledok porusenie ochrany.

Likvidacia batérie hodenim do ohfia alebo pece na
spalovanie ¢i mechanické drvenie alebo rezanie batérie
mbze spdsobit exploziu.

Ponechanie batérie v prostredi s velmi vysokou
teplotou méze mat' za nasledok expléziu alebo unikanie
horfavej kvapaliny alebo plynu.

Batéria vystavena ucinkom extrémne nizkeho tlaku
vzduchu m6ze mat za nasledok expléziu alebo unikanie
horfavej kvapaliny alebo plynu.

PREPRAVA LIiTIOVYCH AKUMULATOROV

Akumulator prepravujte v stlade s miestnymi smernicami

a

nariadeniami.

Ked akumulatory prepravuje tretia strana, dodrziavajte
vSetky poziadavky na baleni a oznageni. Zabezpecte, aby

p
al

oc€as prepravy akumulatory neprili do kontaktu s inymi
kumulatormi ani vodivymi materialmi — chrarite obnazené

konektory pomocou izolacie, nevodivymi vieckami alebo

p
al

S|

askou. Neprepravujte akumulatory, ktoré su prasknuté
lebo vytekaju. DalSie pokyny zistite u nasledujlcej
polo¢nosti.

OBOZNAMTE SA S VASiM PRODUKTOM

Vid' strana 175.

CENOOAWN =

Akumulatory typu AAA

Sklopna anténa na prijem signalu FM

Ovladace na dotykovom zariadeni

Rukovat na nosenie, izolovany povrch na drzanie

Tacka zariadenia

Otvor na akumulatory

Kryt akumulatorov

Reproduktory

Vystupny port na pripojenie externého zariadenia
. LCD displej s podsvietenim

11. Port USB vyhradeny na nabijanie

. Vstupny port na pripojenie externého zariadenia
3. Priecinok na akumulatory

. Skrutky

5. Suprava batérie

. Zapadky

7. Tla¢idlo na nastavenie hodin
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18. Displej volby rezimu

19. Indikator stavu batérie

20. Hlavny spina¢

21. Tlacidlo predvolenej stanice

22. Tlac¢idla na nastavenie hlasitosti

23. Tlacidla na vyhladavanie frekvencii
24. Tlacidlo volby rezimu

25. Zobrazenie basov

26. Zobrazenie vySok

27. Externé zariadenie (nie je su€astou)
28. USB kabel (nie je sucastou)

29. Konektor na pripojenie externého zariadenia

MONTAZ

A VAROVANIE

Ne pouzivajte produkt, pokial nie je Uplne zmontovany
alebo ak sa zda, Ze nejaka Cast chyba alebo je
poskodenad. Pri pouzivani produktu, ktory nie je spravne
a kompletne zmontovany alebo ma poskodené alebo
chybajuce diely, méze dojst k zavaznému osobnému
poraneniu.

A VAROVANIE

NepokuSajte sa modifikovat produkt, alebo vytvorit
prisluSenstvo, ktoré nie je odporu¢ené pre pouzitie s
tymto produktom. Akékolvek takéto Upravy su zneuzitim
a mbézu mat za nasledok nebezpecny stav, ktory méze
viest k moznému vaznemu zraneniu os6b.

PREVADZKA

A VAROVANIE

Zoznamte sa s vyrobkami a pouzivajte ich opatrne.
Zapamatajte si, Ze sekunda nepozornosti moze spdsobit’
vazne zranenie.

B

A VAROVANIE

Ked montujete diely, Cistite alebo ked nastroj
nepouzivate, vzdy vyberte jednotku akumulatora z
produktu. Pri odpojeni tychto zdrojov napajania zabranite
nahodnému spusteniu, ktoré by mohlo sposobit zavazné
osobné poranenie.

A VAROVANIE
Tento produkt nie je vodotesny. Neponarajte produkt do
kvapaliny. Pri nereSpektovani tejto vystrahy moze dojst
k vaznemu poraneniu osob.
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UPOZORNENIE

Informacie o vSetkych zariadeniach odporu¢anych na
pouzitie ako nastavce alebo prislusenstvo vzdy najdete v
navode. Spravne pouzitie lubovolného zariadenia, ktoré
sa pripoji k produktu, je vyhradne na zodpovednosti
obsluhujucej osoby. Pri nespravnom pouziti méze dojst’
k poskodeniu zariadenia alebo produktu.

A VAROVANIE

Toto radio dokaze vytvarat Grovne hlasitosti, ktoré moézu
byt nebezpe¢né pre dlhodoby sluch. Posluch hudby
pri vy$Sej hlasitosti lubovolne dihy ¢as moze spdsobit
stratu sluchu nasledkom hluku. Cim vy$$ia hlasitost,
tym krat$i ¢as, za ktory méze dojst k poSkodeniu vasho
sluchu.

VLOZENIE/VYBRATIE AKUMULATOROV TYPU AAA
Pozrite si obrazok 1.

Odporuca sa zapisat si uloZzené kanaly pred vymenou
akumulatorov typu AAA.

Na vymenu akumulatorov AAA je k dispozicii 15-sekundovy
Casovy interval. Ak akumulatory nevymenite do 15 sekund,
radio strati vSetky nastavenia, ktoré boli predtym ulozené
do pamate a bude potrebné znova ich naprogramovat.

Pri vymene vzdy pouzivajte nové alkalické akumulatory.

-

. Vyberte jednotku akumulatora, ak je vlozena.

N

Uvolnite skrutky na kryte akumulatorov. Demontujte
kryt a odloZte ho bokom.

w

Namontujte dva nové akumulatory AAA podla oznaceni
polarity vnutri prie€inku na akumulatory.

POZNAMKA: Nemiesajte staré a nové batérie.
NemieSajte alkalické, Standardné (uhlikovo-zinkové)
alebo nabijatelné (nikel-kadmiové) batérie.

Znova nasadte kryt akumulatorov a zaistite ho skrutkou.

VLOZENIE/VYBRATIE JEDNOTKY AKUMULATORA
Pozrite si obrazok 2.

Instalacia supravy batérie

1. ViozZte jednotku akumulatora do produktu, pri¢om
zarovnajte rebro na jednotke akumulatora s drazkou v
otvore akumulétora.

2. Pred pouzivanim skontrolujte, Ze zapadky na suprave
batérii zapadli v spravnej polohe a suprava batérii je vo
vyrobku zaistena.

3. Zatlacte zapadky a vyberte jednotku akumulatora

POZNAMKA: Ked produkt nepouzivate, vzdy vyberte
jednotku akumulatora z produktu. Ak supravu batérii
ponechate dlhodobo pripojenu, mdze sa vybit.



LCD DISPLEJ
Pozrite si obrazok 3.

Ked je vlozena jednotka akumulatora a produkt je v
zapnutej polohe, LCD displej zobrazi ¢as, frekvenciu, rezim
a nastavenia. Pri vybrati jednotky akumulatora a vlozeni
akumulatorov AAA zobrazi LCD displej len ¢as.

POZNAMKA: Vyobrazenia LCD displeja uvedené v
navode su len priklady frekvencii, ktoré mozete vidiet na
radiu a nie su to presné frekvencie, ktoré si mozete zvolit
na pocuvanie.

TLACIDLA NAVIGACIE V PONUKE

Pomocou tlacidiel navigacie v ponuke zapnete a vypnete
produkt, ovladate hlasitost, menite frekvencie, prepinate
medzi rezimami a nastavite ¢as.

ZAPNUTIE A VYPNUTIE PRODUKTU
Pozrite si obrdzok 3.
Stla¢enim zapnete a vypnete produkt O

POZNAMKA: Pred spustenim vyrobku mozno budete
musiet tladidlo podrzat' stlatené az 3 sekundy. V takom
pripade vymenite batérie typu AAA.

POZNAMKA: Po zapnuti vyrobku a nainstalovani stpravy
batérii sa na LCD displeji zobrazi #a. Ak su batérie slabo
nabité, na displeji bude blikat 4.

S ciefom chranit napajanie batériami sa vyrobok asi 1
hodinu po vypnuti prepne do rezimu spanku. Ak chcete
skongit rezim spanku a resStartovat vyrobok, na vyrobku

musite stlacit Q)
VOLIC REZIMU
Pozrite si obrazok 3.

= Stlaganim MODE mézete cyklicky prepinat medzi
dostupnymi reZzimami.

Na vyber mate Styri rezimy:

m Rezim FM

= Rezim AM

= RezZim AUX

m  Rezim rozhrania BLUETOOTH

NASTAVENIE HLASITOSTI

Pozrite si obrdzok 3.

Po zapnuti sa radio vrati na posledné nastavenie hlasitosti.

POZNAMKA: Ak z vyrobku vyberiete batérie typu AAA
alebo ak nie je vyrobok nabity, obnovi sa predvolené
nastavenie hlasitosti.

m  ZvySenie hlasitosti: A~
= Znizenie hlasitosti'V’

POZNAMKA: Ak chcete hlasitost rychlo zmenit, podrzte
N alebo V.

UPOZORNENIE

Vyrobok dlhodobo nepouzivajte s nastavenim
maximalnej hlasitosti a maximalnych Urovni basov a
vy$ok. Mohlo by to spdsobit poSkodenie reproduktorov
a/alebo zosilfiovacov vo vyrobku.

LADENIE FM/AM
Pozrite si obrazok 3.

Pomocou <’ a > naladte pozadovanu radiovu frekvenciu.
Zvolena frekvencia sa zobrazi na LCD displeji.

Manualne naladenie frekvencie:

Slabym stlaéenim < alebo > (nevykonavaijte stlacenie a
podrzanie) v jednom kroku naladite jeden frekvenény krok.

1. Stlagenim a uvolnenim <’ naladite na nizgiu frekvenciu.

2. Stladenim a uvolnenim >
frekvenciu.

naladite na vy$Siu

Automatické naladenie frekvencie:

1. Stla¢enim a podrzanim < alebo > na jednu sekundu
naladite frekvenciu automaticky.

2. Stlagenim < alebo > zastavite vyhladavanie a zvolite
frekvenciu.

Ak chcete potlagit interferenciu alebo elektricky Sum,
upravte polohu antény alebo zdvihnite produkt vyssie.

ULOZENIE PREDVOLBY DO PAMATE
Pozrite si obrazok 3.

Funkcia pamate dokaze do pamate radia ulozit az 20
predvolieb frekvencii. Mbézete ulozit az 10 frekvencii v
rezime FM a MW.

Ulozenie frekvencie do pamate:
1. Naladte pozadovanu frekvenciu FM alebo AM.
2. Stladte a podrzte PRESET, a2 kym na obrazovke

nebude blikat ,MEMORY* (Paméat) a Cislo predvolenej
pozicie.

3. Stlagenim a podrzanim <) a (> zvolite &islo

predvolenej pozicie.

POZNAMKA: K dispozicii je 10 poldh predvolieb pre
FM a 10 pre AM Na kazdu polohu predvolby je mozné
ulozit' len jednu stanicu.

4. Opatovnym stlagenim PRESET frekvenciu ulozite.

Naladenie na predvolby (rezim FM alebo AM):

= Stladanim a uvolnenim PRESET moézete cyklicky
prepinat medzi vSetkymi Cislami predvolenych pozicii
a k nim priradenymi frekvenciami.
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FUNKCIE EKVALIZERA

Uprava nastaveni basov a vy$ok:

1. Stlaéte a podrzte tiagidlo MODE, az kym sa nezobrazi
,b“ (BASS) (Basy). Stlacte znova a zobrazi sa pismeno
"t" (TREBLE).

2. Stlacajte A~ alebo V¥, az kym nedosiahnete
pozadovanu Uroven basov alebo vySok (-5 az 5).
Stlagenim MODE svoju volbu ulozite.

NASTAVENIE HODIN
Pozrite si obrazok 3.

Stlagenim CLOCK na 10 sekund zobrazite frekvenciu na
digitalnom displeji. Po uplynuti 10 sekund sa na displeji
zobrazi aktualny ¢as.

POZNAMKA: Vo vSetkych modeloch je predvolenym
zobrazenim ¢as.

Nastavenie hodin:

1. Stlagajte a podrzte CLOCK, a2z kym nezaént blikat
Gislice pre hodiny.

2. Stlacenim ~ alebo v zvolte hodinu.

3. Stlagenim a uvoinenim CLOCK zablokujte nastavenie
hodin. Zaénu blikat &islice pre minaty.

4. Stlagenim A alebo ¥ zvolte pozadované minuty.

5. Opatovnym stlagenim a uvolnenim CLOCK &as
potvrdite. Hodiny su teraz nastavené.

POZNAMKA: Ak dojde k vybitiu akumulatorov AAA alebo
k strate naboja na dlhSie ako 15 sekund, nastavenia hodin
sa stratia. Nastavenia nie su ovplyvnené, ked vyberiete e
18 V akumulator.

REZIM EXTERNEHO ZARIADENIA
Pozrite si obrdzok 3 - 4.
Tento vyrobok sa mbze pouzivat ako zosilfiova¢ pre MP3

prehravace, prehravaca diskov CD, smartfény, tablety a
iné zariadenia na prehravanie hudby.

Pouzivanie rezimu externého zariadenia:

1. Stlacajte MODE, az kym sa nezvyrazni rezim
externého zariadenia AUX.

2. Pripojte k zariadeniu pomocny kabel (nie je stu€astou
dodavky).

3. Do vstupného portu na pripojenie externého zariadenia
pripojte druhy koniec kabla na pripojenie externého
zariadenia.

POZNAMKA:

— Aby ste mohli z reproduktorov pocut zvuk, externé
zariadenie musi byt zapnuté a musi byt v rezime
prehravania.
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— Pocas pripojenia k radiu mozno S$tandardne
pouzivat vSetky ovladace externého zariadenia.

— Hilasitost ktoréhokolvek zariadenia pripojeného
kablom na pripojenie externého zariadenia mozno
upravit pomocou ovladania hlasitosti konkrétneho
zariadenia alebo pomocou ' alebo ' na vyrobku.

— Vypnutim vyrobku nedéjde k vypnutiu externého
zariadenia.

— Pomocny kabel neumoziiuje funkciu nabijania.

4. Kompletny navod na obsluhu pre pripojené zariadenia
najdete vzdy v navode, ktory bol prilozeny k vasmu
zariadeniu.

Tacku zariadenia mozno pouzit na uloZenie vasho

externého zariadenia.

POZNAMKA: Téacka
zariadenia zaistit.

zariadenia nedokaze externé

POZNAMKA: Vystupny port na pripojenie externého
zariadenia AUX OUT sluzi len na pripojenie externych
reproduktorov. Vystupny port na pripojenie externého
zariadenia nepouzivajte na pripojenie slichadiel. Hlasitost
tohto portu je nastavena na maximalnu uroveri a nemozno
ju stlaéanim znizit . Hlasitost mozno upravit len na
externom reproduktore. Ak je hlasitost radia nastavena na
0, externy reproduktor bude stiSeny.

POUZITIE VYHRADENEHO NABIJACIEHO PORTU USB
Pozrite si obrazok 5.
Port USB vyhradeny na nabijanie umozriuje nabijanie s

vykonom do 2 A pre va$ mobilny telefon, MP3 prehravac,
tablet alebo iné zariadenia s rozhranim USB.

UPOZORNENIE

Pokus o nabijanie zariadeni s menovitou hodnotou
vy$Sou nez 2 A by mohol poskodit port USB vyhradeny
na nabijanie a/alebo zariadenie.

1. Jeden koniec kabla USB (nie je su€astou dodavky)
pripojte k zariadeniu USB.

2. Druhy koniec kabla USB (nie je sucastou dodavky)
pripojte k vyhradenému napajaciemu portu USB a
zariadenie sa za¢ne nabijat.

POZNAMKA: Vyhradeny
zabezpec€uje len napajanie;
udajovej komunikacie.

napajaci port USB
nema ziadne funkcie

Ak je vyrobok prevadzkovany s napajanim z batérii, port
USB vyhradeny na nabijanie bude po vypnuti vyrobku
fungovat este asi 1 hodinu. Ak vyrobok zostane neaktivny
po tomto &ase, nabijanie sa zastavi. Cinnost obnovite
zapnutim vyrobku.

POUZITIE ZARIADENIA S PODPOROU BLUETOOTH S
PRODUKTOM (NIE JE SUCASTOU DODAVKY)
Pozrite si obrazok 6.



®

1. Stlacajte MODE, az kym sa nezvyrazni rezim UDRZBA
rozhrania BLUETOOTH.

POZNAMKA:

— Ked je produkt prepnuty v rezime BLUETOOTH,
pokusi sa sparovat so zariadenim s podporou
EL};JETOOTH a na LCD displeji bude blikat napis

— Produkt sa automaticky pokusi pripojit sa k

A VAROVANIE

Tento produkt sa nikdy nesmie pripajat do elektrickej
siete, ked montujete diely, vykonavate upravy,
Cistite alebo vykonavate udrzbu, alebo ked produkt
nepouzivate. Odpojenim produktu zabranite ndhodnému
spusteniu, ktoré by mohlo spdsobit zadvazné poranenie.

poslednému zariadeniu, s ktorym bol sparovany Ak
pripojenie nie je mozné vytvorit do piatich sekund,
produkt sa spristupni ostatnym zariadeniam s
podporou BLUETOOTH.

— Zariadenia so zapnutym rozhranim BLUETOOTH
musia byt vo vzdialenosti do 10 m (30 stép) od
vyrobku a musia byt nastavené na vyhladavanie,
aby sa mohli s vyrobkom sparovat.

2. Ak chcete sparovat zariadenie a produkt, zo zoznamu
dostupnych signalov  BLUETOOTH vyberte "Ryobi
Stereo" Na pripojenie sa nevyzaduje zZiadny PIN ani
heslo.

POZNAMKA:
— Po Uspesnom sparovani zariadenia s radiom napis

m Vyhybajte sa pouzitiu rozpustadiel pri Cisteni

plastovych Casti. Vacsina plastov je nachylnych na
poskodenie réznymi druhmi komerénych rozpustadiel
a ich pouzivanim sa m6zu poskodit. Na odstranenie
necistoty, prachu, oleja, mazadla atd. pouzite Cistu
handricku.

A VAROVANIE

Dbajte na to, aby do kontaktu s plastovymi dielmi nikdy
neprisli do kontaktu brzdové kvapaliny, benzin, ropné
produkty, prenikavé oleje a pod. Chemikalie mozu
poskodit, oslabit, alebo znicit plastové Casti a tak
sposobit vazne zranenie.

t prestane blikat.

— Ked je =zariadenie sparované s produktom,
informacie na pripojenie zariadenia sa uloZia do
pamate radia.

3. Stlacenim < alebo > prejdete na predchadzajicu

Pri servise pouzivajte len originalne nahradné diely
vyrobcu. PouZitie inych dielov mdzZe predstavovat riziko
alebo spdsobit poskodenie produktu.

alebo dalSiu skladbu pri streamovani zvuku zo SYMBOLY

zariadeni so zapnutym rozhranim BLUETOOTH.

4. Stlagenim a podrzanim PRESET mozete cyklicky
prepinat medzi pozastavenim a prehravanim zvuku.

POZNAMKA:
— Tieto ovladacie prvky nemusia byt podporované
zariadenim s podporou BLUETOOTH a aplikaciou.

— VsSetky ovladacie prvky zariadenia s podporou
BLUETOOTH mozno $tandardne pouzivat pocas
sparovania k produktu.

— Hilasitost ktoréhokolvek zariadenia sparovaného
s vyrobkom mozno upravit pomocou ovladania
hlasitosti konkrétneho zariadenia alebo stlacanim
N alebo v na vyrobku.

5. Stlagenim a podrzanim PRESET odpojite v3etky
zariadenia so zapnutym rozhranim BLUETOOTH.
POZNAMKA: Ked je zariadenie odpojené, na LCD

displeji zacne blikat' napis bta produkt zaéne hladat’
iné zariadenie.

SKLOPNA OHYBNA ANTENA NA PRIJEM SIGNALU FM
Pozrite si obrazok 7.

Ak chcete potlacit interferenciu alebo elektricky Sum,
vysuiite anténu alebo zdvihnite produkt vysSie. Ked sa
anténa nepouziva, zlozi sa smerom nadol a von.

Budte ostraziti

Pred spustenim zariadenia si pozorne
precitajte tento navod.

Vystupny port na pripojenie externého
@ zariadenia nepouzivajte na pripojenie

sluchadiel.
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Odpadové batérie a akumulatory a
odpadové elektrické a elektronické
zariadenia nelikvidujte ako netriedeny
komunalny odpad.

Odpadové batérie a akumulatory a
odpadové elektrické a elektronické
zariadenia sa musia zbierat separovane.

Odpadové batérie, odpadové
akumulatory a svetelné zdroje treba z
vyrobku vybrat'.

Pokyny na recyklaciu a miesta recyklacie
zistite u svojho miestneho organu alebo
predajcu.

Podla miestnych predpisov m6zu mat
maloobchodnici  povinnost  bezplatne
prevziat odpadové batérie a akumulatory
a odpadové elektrické a elektronické
zariadenia.

Vas prispevok k opatovnému pouzitiu
a recyklacii odpadovych batérii a
akumulatorov a odpadovych elektrickych
a elektronickych zariadeni pomaha
znizovat dopyt po surovinach.
Odpadové batérie a akumulatory,
konkrétne tie, ktoré obsahuju litium,
a odpadové elektrické a elektronické
zariadenia obsahuju cenné a
recyklovatelné materidly, ktoré mézu mat
nepriaznivy vplyv na Zivotné prostredie
a ludské zdravie, ak sa nelikviduju
ekologicky vhodnym spdsobom.
Odstrarte pripadné osobné udaje z
odpadového zariadenia.
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BesonacHocTTa, paboTHuTe XapakTepucTukun n
HafexXaHoCTTa ca acnekTuTe, Ha KOUTO e OTAeneH Haw-
rongam NnpuopuTeT Npu NPOEKTUpaHeTo Ha BalleTo paano.

NPEOHA3HAYEHUE

MpoayKTbT e NpefHasHayeH 3a:

npukpenesaHe Ha npounssoauTens. Cnepgaiite
yKasaHudaTa B pasgena 3a noadpbXka OT ToBa
pbKOBOACTBO. M3non3saHe Ha HeOTOPU3MPAHU YacTu
nnu HecnasBaHeTo Ha WHCTPYKUMUTE 3a TeXHW4YeCKOo
OGCJ'Iy)KBaHe MOXe [a cb3fjage PUcK OT LWOK unin
HapaHsBaHe.

= OnosHanTte Bawwusi npoaykT. lNpoyeTeTe BHUMATENHO
= cnywaHe Ha FM/AM paguno, MP3 nneibpu v apyrv PBKOBOACTBOTO  3a  onepatopa. Hayuete 3a
ayano ycTpomncTea; NpurnoXeHusita ¥ HepocTaTbUMTE My, Kakto U 3a
cneunduyHUTe MNOTEHUMANHU OMacHOCTU, CBBbP3aHu
= 3apexaaHe Ha yctporictsa ¢ USB; Cc usnonssaHeTo My. CrnasBaHeTo Ha ToBa MpaBuIio
m npeWacousaHe Ha ayaMo OT  ycTpoicTea G e Hamanu ornacHocTTa OT TOKOB yhap, noxap unu

BLUETOOTH. Cepuo3HN hr3nYecky HapaHsiBaHusI.
He w3nonssaiiTe NpoayKTa MO HAYMHW, PasiMuHM OT He pafotete ¢ mawwHata B cpeaa ¢ nosulea
HOCOYSHUTE. 0nacHOCT OT Bb3HWKBaHe Ha ekcnnosus, B 6nunsoct Ao
necHosananuMu Te4YHOCTM, rasoBe MIn npaxoobpasHu
maTepuanu. Mo Bpeme Ha paboTa MHCTPYMEHTBT MOXe

napu.
A NPENYNPEXAEHVE ENEKTPMYECKA BE3OMACHOCT

MpoyeTeTe BCUYKM nNpeaynpexaeHUs OTHOCHO
6e3onacHocTTa 4] BCUYKHN WHCTPYKUUN.
Hecna3saHeTo Ha npegynpexaeHusaTa u UHCTpyKumMute
MOXe [ia Aosene A0 TOKOB yaap, noxap n/vnu cepnosHu
HapaHABaHUA.

m He usnonssaiiTe ypega B 6nun3oct 4o Boaa. =

m [loyncTBanTe camo CbC Cyxa kbpna. Hukora He
n3nonssanTe CNMpavyHW TeYHOCTW, BEH3WH, NpoayKTU
Ha HedbTeHa OCHOBA UK APYr1 CUIMHU Pa3TBOPUTENM 3a

no4ymcTeaHe Ha ypeaa. Cna3BaHeTo Ha NpaBuIoTo Le n

Hamanu pucka ot 3ary6a Ha ynpaereHue 1 BnowasaHe
Ha nnactmMacarta Ha Kopnyca.

= He 3any|.uBa|7|Te BEHTUNALNOHHUTE OTBOpPU.
MHCTaﬂMpaVITe B CbOTBETCTBME C WHCTPYKUUUTE Ha
npounssoauTens.

m He nocraBsinTe ypena B 3aTBOpeHW LwkadoBe wnu

= Ypen, kolto pabotv c BrpageHu 6Gatepum wnu

oThaenHa Gatepusi, TpsibBa Aa ce 3apexaa camo CbC
crneuuanHoTo 3apsigHO YCTPOWCTBO 3a bGaTtepusita.
3apsgHO YCTPOMCTBO, MOAXOAALO 3a 3apexaaHe Ha
eavH Bug Gatepun, Moxe ga NpeausBuka puUcK OT
noxap, ako 6bae 13no n3eaHo 3a Apyru 6atepun.

M3nonassante ypena camo CbC cneuuanHo
npegHasHaveHata 3a Hero 6atepusi. M3nonasaHeTo
Ha BCAKaKkBKM opyrv 6aTepvn Moxe Aa cb3gane puck ot
HapaHaBaHe 1 noxkap.

M3nonsBavite NMTMEBO-MOHHN BaTepun ¢ HanpexeHue
18 V.

A MPEOYNPEXOEHUE

ChbluecTByBa ONACHOCT OT EKCNII03usi Npu HenpasunHa
nogmsiHa Ha 6atepuute. MoaMeHsIiTe camMo CbC CbLUMTE
6aTepuu UnNn ekBMBaneHTHW Gatepum.

cTenaxu 6e3 noaxogswia BeHTunauus. [MocTtasete
ypeda Ha MUHMManHO pa3cTosiHue OT 5 CM OT BCekM

Opyr npeamer. JINYHA BE3OMNACHOCT

= He nocrassiiTe npoaykTa B 6IM30CT [0 U3TOUHWLM Ha
TOMNMNWHa, KaTo pagMaTopu, OTONMMTENHN YPeau, Neyku
Unu Apyru ypeau (B ToBa YWCMO ycuneaTenu), KouTo
npouaBexagaT TonnvHa.

= W3nonseavite camo NMPUCTaBKU U akcecoapwu, NoCo4YeHn
OT npou3BoauTens.

m LUganoto cepBusHo ob6cnyxBaHe TpsibBa pnOa ce
M3BBLPLUBA OT KBaNWUMUUMPaH CEepBU3EH MNEPCOHan.
CepBu3HO 06CryxBaHe e Heo6XoAnMO, KoraTo ypeabT
e 6un noBpedeH MO HSKaKbB Ha4MH, BbPXY HEro e
pasnsTa TeYHOCT WnW ca nagHanu npegmeTn, Gun

= He n3nonseante ypega, 3a ga cnyware myavka unu

OpyrvM ayamo nporpamu, Aokato paboTute ¢ MaLluMHU.
ToBa MOXe Aa NpUYMHU pasceriBaHe, KOeTo OT CBOS
CcTpaHa MOXe [a A0BEAE A0 CEPUO3HN HApPaHABaHWS.

YpeabT MOXe fa npoussexga 3BYK CbC cuna, KOSITo
Moxe aa 6bde onacHa 3a Cllyxa B OAbJITOCPOYEH nnaH.
CJ'IyLLIaHeTO Ha My3MKa C BMUCOKa cuna Ha 3ByKa 3a
npousBosneH nepuog OT BpeMe MOXe fa foBefe [0
3ary6a Ha cnyx, npeaussrkaHa ot wyma. KonkoTo no-
ronsgma e cunata Ha 3ByKa, TOJIKOBa Nno-Mariko Bpeme e
HeobxoauMo 3a yBpexgaHe Ha Baluma cnyx.

€ U3NoXeH Ha AbXA unu Bnara, He dyHkumoHvpa  YMOTPEBA U TPUXA 3A YPEOA

HOpMarHo unu e Gun usnycHar.

m [lpn obGcnyxsaHe un3Non3BanWTe CaMO OpWUIMHAMHK
pesepBHM YacTW, akcecoapu W cpefctea  3a

@

m KoraTo GaTepusita He ce W3Mon3Ba, CbXxpaHsiBaiTe

A panedy ot Apyrv metarnHu oBekTU, KaTo HarnpuMep
Krnamepu, MOHETU, KIoYoBe, rBO3AeH, rankv Unv apyrv
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Manku MeTanHu oBeKTW, KOUTO MoraT Aa HanpassiT
Bpb3ka Mexgy knemute. KbCOTO CbeauHeHue oT
KrnemMuTe Moxe Aa NPean3BrKa UCKPW, N3rapsiHs Unu
noxap.

Mopabpxante npoaykta CyX, HYWCT WM HEOMAaCreH.
BuHarv nanonaeaiite YMCT napuarn 3a no4YncTeaHe.

Ypeaute, kouto pabotaTt ¢ 6atepun, He Tpsbea aa ce
BKMIOYBAT B EMEeKTPUYECKU KOHTAKT; CrefoBaTeriHo
Te BuMHarM ca B paboTHO cbcTosiHMe. O6bpHeTe
BHMMaHWE Ha Bb3MOXHUTE OMACHOCTM, KOrato He
n3nonaearte Bawuvs yped c 6atepuu unu npu cmsHa
Ha akcecoapute. CnasBaHeTo Ha TOBa MNpPaBUIO
e Hamanu ornacHocTTa OT TOKOB yhap, moxap unu
Cepro3HN HnU3NYECKN HapaHsBaHUs.

He ocTaBdaiTe npogyktu c GaTepuM unmM TexHuTe
Gatepum 6nM30 OO OrbH WM TonnvHa. ToBa Lie
Hamanu onacHoOCTTa OT eKCMo3ns 1 BepOSiTHOCTTA 3a
HapaHsiBaHus.

Ma3sete OaTepuATa OT CUNHU yaapw, nagaHe unu
nospean. He wu3nonssante 6Gatepusi wnu 3apsigHo
YCTPOWCTBO, KOMTO Ca Ounv M3nycHaTu Wiu CUIHO
yoapeHu. NoBpeneHaTa GaTepus Moxe Aa MpUYMHK
ekcnnosus. Msxebpnsante He3abaBHO Ha NOAXOAAWLNTE
Mecta 6Gatepum, kouto ca OunuM wm3nycHatm unu
noBpeAeHU.

BaTtepunte morat ga ekcnnogupat B NpUCLCTBUETO
Ha 3ananutesiHn U3TOYHULUK, KaTo Hanpumep nunoTHa
namna. 3a Aga HamanuTe onacHoOCTTa OT CEepUO3HMW
U3NYECKN HapaHsiBaHWSA, HUKOra He u3nonssawvte
KaKBUTO M fja 61no 6e3xnYHN NpoAYKTU B NPUCHCTBNETO
Ha OoTKpWUT orbH. Ekcnnoagmpanarta 6atepus moxe Aa
OTAENN OTNOMKM U XMMUKanu. Mpu KOHTakT ¢ Nogo6HW
He3abaBHO M3MUIATE 3acerHaToTo MSICTO C BoAa.

He 3apexpgavite ypen ¢ 6aTepum Ha Bna)KHO 1M MOKPO
msicTo. Kato cnepnBaTte ToBa MpaBusio Lie HaManute
OMacHOCTTa OT eNleKTpUYeckn yaap.

3a Han-pobpu pesyntatu Tpsbea aa 3apexgaTe
CBOSI WMHCTPyMeHT c 6aTepum Ha MSCTO, KbAeTo
Temnepatypata e Hag 10°C, Ho nog 38°C. 3a
[a Hamanute pucka OT CepuosHM  r3nyeckn
HapaHsiBaHUsl, He ro OCTaBAWTE Ha OTKPUTO UNN B
npeBO3HK cpeacTBa.

Pu1CK OT HEKOHTPONMPaHU CUTyaLum, KoraTo ypeabT ce
M3ronaea npu TemnepaTtypy Ha okonHaTta cpeaa nog
0°C unu Hag 40°C.

Mpy M3Non3BaHETO B EKCTPEMHM YCIOBUS UMK
Temnepatypu GaTepusita Moxe pfga npotede. Ako
TEYHOCT Brie3e B KOHTaKT C koxaTa Bu, HesabaBHO
M3MWUIATE CbC canyH M Bofa. AKO TeYHOCTTa Brese
B KOHTaKT C O4MTE BW, MPOMMIATE TV C YNCTa BoZa 3a
noHe 10 MuHyTW, cnepn koeTo HesabaBHO MoTbpceTe
MeauuuHcka nomMoll. Kato cnesBaTe ToBa NpaBurio Lie
HamarnuTe onacHOCTTa OT CEPUO3HU HapaHsIBaHUs.

3a [fda HamanuTe onacHocTTa OT HapaHsiBaHe W
eneKkTpuYeckn yaap, ¢ usgenueto He Tpsibea Aa cu
Urpasit geua u To He TpsibBa Aa ce pasnonara Ha
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MACTO, KbAeTO Marnku Aeua Mmorat fa ro JoKocHar.

3anasete TOBa  pbKOBOACTBO. [lpenpouuTariTte
ro pefoBHO W ro u3rnonseaiite, korato TpsibBa Aa
VHCTpyKTMpaTe Apyro nuue, KoeTo we 6opasBu ¢
TO3W MPOAYKT. AKO 3aeMaTe Ha HSKOTO MHCTPYMEHTa,
npegaiiTe My U ToBa PbKOBOACTBO.

He wu3xBbpnanTe usnon3saHuTe  akymynaTopHuW
Gatepun B GUTOBMTE OTNAAbLM WNKU Ype3 u3rapsiHe.
M3xBbprerte M Ha NOAXOAALLO MSACTO 3a U3XBbpnsiHe/
cbbupaHe Ha oTnagbLM.

YpenbT He TpsibBa Aa ce manara Ha HakanBaHe Wnu
HanpbCKBaHe 1 BbPXy Hero He TpsioBa fa ce NocTaBsT
npeaMeTH, MbJIHU C TEYHOCTM, KaTo HaNpUMep Basw.

Batepunte (noctaBeHn aKymynaTopHu unm
obukHoBeHn GaTtepun) He TpsibBa Oa ce usnarat Ha
NpekoMepHW TOMMMHA, KaTo HampuMmep CrbHYeBa
CBETNNHA, OMbH U NOA0OHN.

YpeabT e cHabaeH C  KynfyHr, npeacTaenssaly
MexaHW3bM 3a U3KMYBaHe OT  eflekTpuyeckara
mpexa. MexaHusmbT 3a u3knousaHe Tpsbsa aa e
BUHAar 4OCTbMEH.

OONBIHUTENHU NPEAYNPEXXAEHUA 3A
BE30OMNACHOCT 3A BATEPUATA

A NPEQYNPEXOEHUE

3a fa usberdete onacHoCTTa OT noxap, npeaussukaHa
OT KbCO CbeAMHEHWe, KaKTO W HapaHsiBaHusTa |
noBpeaMTe Ha NpoAyKTa, He MoTansnuTe WHCTPYMEHTa,
CMeHsiemMaTta akymynaTtopHa Gatepusi Unu 3apsigHOTO
YCTPOMCTBO B TEYHOCTU U Ce€ MOrpuxeTe B ypeaute
M akymynatopHute 6atepuu Aa  He  nonapat
TeyHocTW. TeyHoCcTUTE, NPean3BUKBALLM KOPO3WUS MMM
NpoBexgally enekTpuyecTso, kaTo coneHa BoAa,
onpegeneHn XxvMukanu, m3bensawim BewecTsa Wu
NpoayKTW, Chabpxaly usbensaly BellecTsa, morar
[a NpeAmn3BrKaT KbCO CbeANHEHUE.

MogmsiHaTa Ha 6aTepI/IﬂT8 C HenpaBwUIeH Tun MoXe Aa
aosene oo npeHererBaHe Ha npegnasHa Mapka.

M3xBbpnsiHeTO Ha 6aTepvaa B OMbH unu ropewia
dypHa, KaKTO W MeXaHWYHOTO CMaykBaHe Wunu
Cps3BaHe Ha 66Tepl/|ﬂ MOXe Ja aosene [0 eKCrniosns.

Ako GaTepl/lﬂTa 6bae ocTaBeHa B cpena c npekomMepHo
BUCOKa TemnepaTtypa, TOBa MOXe [n[a p[oBeae no
eKcnnosua unn usTu4yaHe Ha 3ananuma TeYHOCT unn
ras.

Ako GaTepusita 6bae MOANOXEHa Ha Bb3AEUCTBMETO
Ha TBbPAE HUCKO Bb3OyLUHO Hansrad, ToBa MoXe Aa
[oBede [0 eKCrfo3ns UM u3TuyaHe Ha 3ananvma
TEYHOCT UIK ras.

TPAHCMOPTUPAHE HA NTUTUEBU BATEPUU

TpaHcnopTupaiiTe 6aTepunTe B CbOTBETCTBUE C MECTHUTE

n

@

HauuoHarHu NoCTaHOBNEHNA U paanope,q6|/|.



®

CnasBanTe BCUYKM Cieumanim N31CcKBaHus 3a naketmpaHe
1 eTuKeTVpaHe, KoraTo TpaHcrnopTtupate 6artepun ypes
TpeTo nuue. Yeepete ce, ye GatepuuTte He BnM3aT B
KOHTaKT ¢ Apyrv 6atepum unm npoBOAMMU MaTepuanu no
BpEMe Ha TpaHCrmopTMpaHe, KaTto Npeanasute oTKpUTUTe
KOHEKTOpU C M30Mauusi, HenpoBoAMMY Karnadyeta unv
neHTa. He TpaHcnopTtupaiite 6atepuun, KOUTO ca CryKaHm
unn Tekat. CBbpXKETE Ce CbC CreaHaTa KoMMaHus 3a
[OMbIIHUTESNIEH CbBET.

OMO3HAWTE BALUUA NPOOYKT

Bx. ctpaHuua 175.

Batepun Tun AAA

CrbBala ce FM aHTeHa

KoHTponu Ha Tbunaga

PbkoxBaTka 3a npeHacsiHe, M3onnpaHa NoBbPXHOCT 3a
3axBallaHe

5. TaBa 3a ycTpoOWCTBO

6. Hespo 3a Gatepusita

7. Kanak Ha b6aTepusTa
8
9

rPON=

Bucokorosoputenu

. MNopT 3a gonbrnHWTENEH 13xoa
10. CBeToamoneH Ancnnen ¢ NoacBeTka
11. Cneuuanex USB nopr 3a 3apexgaHe
12. MopT 3a AONBAHUTENEH BXOA,
13. OTpoeneHue 3a 6atepun
14. BuHt
15. batepus
16. Pukcatopu
17. BYyTOH 3a HacCTPOWMKM Ha YaCOBHMKA
18. lucnneii 3a n3bop Ha pexum
19. Mnpvkatop 3a 6atepusTta
20. byToH on/off (Bkn./n3kn.)
21. ByToH 3a npeaBapuTenHo 3agafeHa ctaHums
22. byToHM 3a cunata Ha 3ByKa
23. byTOHM 3a CKaHMpaHe Ha YecToTata
24. ByTOH 3a 1360p Ha pexum
25. Havkaums 3a 6acu
26. IHavkaums 3a HUCKKN
27. BbHLWHO ycTpoicTBO (He e BkmoyeHo)
28. USB kaben (He e BkntoyeHo)
29. [lonbnHUTEeNeH KOHeKTop

OBABAHE

A NPEOYNPEXAEHUE

He nanonseanTte ToBa M3genune, ako TO HE € HambIIHO
crnobeHo Unu ako HSIKOM YacTu BEPOSITHO NWUMNcBaT unu
ca nospeaeHu. ManonseaHe Ha n3fenue, KOETO He e
npaBuIHO W HambnHO crnobeHo wunu e ¢ nospeneHn
WM NUNCBALLM YacTM Moxe Aa [oBede A0 CEepUo3HMW
HapaHsiBaHWs

A NPEOYMPEXOEHUE

He ce onuTaiiTe Aa npomeHsiTe ypega wv Aa
cb3faBaTe akcecoapu WM MPUCTaBKW, KOWTO He ca
npenopbyaHu 3a ynoTtpeba c Hero. Bcska nogoGHa
nonpaska UK NPOMsiHa € HEKOPEKTHa yrnoTpe6a 1 Moxe
[la cb3gafe ornacHW YCrioBUsl U [a HaHece Cepuo3Hu
hu3nYeckn HapaHsiBaHus.

P

A MPEOYNPEXOEHUE

He nossonsiBante go6poTo Nno3HaBaHe Ha TO3U NPOAYKT
na otcnabu 6autenHocTTa BU. 3anoMHeTe, 4e Mur
HEBHVMMaHWe e OCTaTbyeH 3a HAHACSHETO Ha CEPUO3HMU
HapaHsiBaHus.

“
o

A NPEOYNPEXOEHVE

BuHarn u3Baxpainte 6GaTepuata oOT ypepa, korato
crnobsiate 4acTtute, MNoYMCTBaTe WM KOrato He
usnonsearte ypega. M3BaxgaHeTo Ha Te3n U3TOYHMLM
Ha €eHeprusi We npegoTBpaTh CryyanHO BKIHOYBAHE,
KOETO 61 MOrfo Aa NPUYUHK CEPUO3HN HAapaHABaHWS.

A NPEOYNPEXOEHUE

YpenbT He e BOAOYCTONYMB. He ro notansinTe B TEYHOCT.
HecbobpassBaHeTo ¢ ToBa npegynpexaeHne Moxe aa
noBefie 10 CEPUO3HM (DU3NYECKM HApaHSIBAHNS.

BuHarn npernexpanite pbKOBOACTBOTO Ha  BCAKO
YCTPOWCTBO, MNpernopbyaHo 3a W3MNon3BaHe kaTo
npuctaeka unu akcecoap. OnepaTopbT HOCKU MbrHA
OTFOBOPHOCT 3a MPaBWIMHOTO W3MNOM3BaHe Ha BCSKO
YCTPOWCTBO, NPUKPENeHo KbM NpoaykTa. HenpasunHata
ynotpeba moxe [a noBpean yCTPOCTBOTO Unu ypeaa.

A NPEOYMPEXOEHUE

YpeaobT MoxXe [a NpousBexaa 3BYK CbC CWUMa, KOSITO
MoXe Aa 6bAe onacHa 3a criyxa B AbMroCpPOYeH NiaH.
CnylwaHeTo Ha My3uka C BWCOKa CuUna Ha 3Byka 3a
Npou3BofieH Mepuvoa OT BpeMe MOXe Aa AOoBeae A0
3aryba Ha cryx, npegmssukaHa ot wyma. Konkoto no-
rofnsiMa e cunaTa Ha 3Byka, TOMKOBa Mo-Masiko Bpeme e
HeobXoAMMO 3a yBpexaaHe Ha Balus CryX.

NMOCTABSAHE / U3BAXOAHE HA BATEPUU AAA
Bwx ®urypa 1.

MpenopbyBa ce Ada 3anueTe 3anameTeHWUTe KaHamu,
npeav aa noameHnTe 6atepunte AAA.

CobluecTtByBa nepuog ot 15 cekyHaM 3a noaMsiHa Ha
6atepunte AAA. Ako BaTepuute He Obaat NoAMEHeHu
B pamkuTe Ha 15 cekyHauW, ypeabT e u3rybu BCUYKK
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npeaBapuTEnHO 3anamMeTeHn HacTpPOMKW U e Tpsibea Aa
ce npenporpamupa.

Mpu nopgmsiHa BuHArM W3MNonaeaiTe HOBW  ankanHu
B6atepun.

1. Caanete
MOHTMpaHoO.

aKymynaTopHOTO  YCTPOMCTBO, ako e

2. PasBuinte BUHTa Ha Kanayeto Ha kanaka 3a Gatepuu.
MaxHeTe kanaka v ro ocTaBeTe HacTpaHu.

3. MocrtaBeTe aBe HoBu GaTtepum AAA, kaTo cnassare
MHOMKaTOpUTE 3a MONSPHOCT B OTAENEeHWeTo 3a
Gatepun.

3ABEJEXKA: He nsnonsgavirte egHOBpeMEHHO cTapu
n HoBu Gatepun. He wusnonseaiite enHOBPEeMEHHO
ankanHu, CTaHAapTHU  (BbINEePOAHO-LMHKOBK) UMK
aKyMynaTopHu (Hukeno-kagmuesm) batepun.

4. BbpHeTe kanaka Ha oThaeneHveTo 3a Gatepuu Ha
MSICTOTO My U 3aTerHeTe BMHTAa, 3a [a ro 3akpenuTe.

NMOCTABAHE / U3BAXXAAHE HA NAKETA C BATEPUM
Bwx ®urypa 2.

MocTaesiHe Ha 6aTepus:

1. TocTtaBeTe batepusita B ypeaa, kato nogpaBHuTe pbba
Ha BaTepusita c ynesi B oTBopa 3a batepus.

2. MNpean pa 3anouHete paGoTa, ce yBepeTe, ue
cukcaTopute Ha GaTepusiTa LpakeaT Ha MSCTO U
GaTepusiTa e 3acToropeHa B ypeaa.

3. HartucHete cukcatopuTe, 3a Oa v3BaguTe naketa C
Batepun.

3ABENEXKA: BuHaru nssaxaante batepuata oT ypeaa,
KoraTo TOM He ce n3non3asa. AKo OCTaBuTe akyMyrnaTopHaTa
6aTepus cBbp3aHa NPOABLITKUTENHO Bpeme, T Moxe Aa
ce M3TOLLM.

OUCIINENW C TEYHU KPUCTANN
Bwx ®urypa 3.

Korato naketbT c GaTepun e noctaBeH, a ypeabT € B
nosvuus ,Bkn.“, Ha gucnnea ¢ TeYHW KpucTanu e ce
nokaxe YacbT, YecToTaTa, PEeXUMbT W HaCTPOMKWTE.
Korato nakeTbT ¢ 6aTepuu e M3BageH U ca NoCTaBeHW
G6atepun AAA, Ha Oucnnes C TeYHW KpucTanu e ce
noKaxe caMo 4acbT.

3ABENEXKA: Wnioctpauumte Ha gucnness € TeYHU
KpucTanu, nokasaHu B PbKOBOACTBOTO, NpeacTaBnsiBaTt
CaMo NpUMEpPHU YECTOTH, KOUTO MOXETE a BUOUTE BbPXY
BaLLETO pagmo; Te HE Ca TOYHUTE YECTOTH, KOUTO MOXeTe
na n3bepete Aa cnyware.

BYTOHW 3A HABUTALIUA B MEHIOTATA

WManonseante GyTOHI/ITe 3a HaBuraumsa B MeHKOTaTa 3a
BKIOYBaHe W UBKNKYBaHe Ha ypeda, 3a perynupaHe
Ha cunata Ha 3ByKa, 3a MpoMsAHa Ha 4ecToTuTte, 3a
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NpeBKn4YBaHe Mexay pexnmmTe 1 3a 3afjaBaHe Ha vaca.

BKITIOYBAHE/M3KNMIOYBAHE HA NMPOOYKTA
Bux ®urypa 3.

|
HaTucHete O 3a [la BKMOYNTE 1 U3KIoYMTE ypeaa

3ABENEXKA: Tpsbea aa 3agbpxute O6yToHa HaTucHaT
3 cekyHau, npeau ypedbT Aa ce craptupa. Ako ToBa ce
cnyun, cmeHeTe 6atepunTe (Tun AAA).

3ABEJEXKA: KoraTto ypeabT € BKITIOYEH 1 Ca NOCTaBEHU
akyMynaTopHu GaTtepuu, Ha CBETOAMOAHWS AUCTNEN e
ce nokaxe i Ako 3apsagbT Ha BaTepusiTa e HUACHK, Lwe ce
nokaxe npemuraaty cumson Ca.

3a pfda cbxpaHsiBa 3apsga Ha GatepusTta, ypeabT
aBTOMATM4YHO Llie Bre3e B pPexuM Ha 3acnueaHe
npybnusutenHo 1 yac, cnep kato e 6un usknioveH. 3a
fa u3neseTe OT pPeXuMa Ha 3acnuBaHe W Aa crtapTuparte

NOBTOPHO ypeaa, TpsbBa Aa HaTuCHeTe 0] BbPXY ypeda.

CENEKTOP HA PEXUM
Bwx ®urypa 3.

s Hatuchete MODE, 3a na npemuneTe npes HanuuHuTe
PEXUMN.

MosxeTe aa nsbepeTe eanH OT YETUPK pexumMa:
n  Pexum FM

n  Pexum AM

m  Pexum AUX

n  Pexum BLUETOOTH

PEFYNIUPAHE HA CUNATA HA 3BYKA

Bux durypa 3.

KoraTo ypeabT Gbae BKIOYEH, TOW Lie CE BbPHE KbM
nocriegHaTa Usnon3BaHa HacTpolika Ha cuna Ha 3Byka.

3ABENEXKA: Ako 6atepunte Tin AAA 6baaT nsBageHu
OT ypena uim 3apsigbT UM € M3YeprnaH, HUBOTO Ha 3Byka
Lie ce BbpHE [0 HacTpomkuTe no nogpasdupate.

= 3apa yBenu4uTe cunaTta Ha 3Byka, HaTucHeTe M.

= 3a pga HamanuTe cunata Ha 3BYyKa, HaTUCHeTe V.

3ABENEXKA: 3a na npomennte 6bp30 HABOTO Ha 3BYyKa,
sagpwxTe A unn v,

He n3nonssaiTte ypeaa npum MakCMMarHo HUBO Ha 3Byka
npoabIKUTENIHO Bpeme, fgokaTo GacuTe W BUCOKUTE
4YeCTOTU Ca Ha MakcumarnHu HuBa. ToBa Moxe fJa
noBpean BUCOKOTOBOPUTENWTE W/Unu ycuneaTtenute B
ypena.

HACTPOWKA HA FM/AM
Bux ®urypa 3.

@



WManonssante < n > , 3@ Aa HacTpouTe XxenaHata paano
vyecToTa. VI36paHaTa 4eCcToTa ce MnokasBa Ha gucnnesa cC
TeYHW Kpuctanu.

3a pga HacTpouTe 4YecTtoTaTta Pb4HO!

HaTucHeTe 3a kpaTtko < v 2 (He 3agbpxanTe), 3a aa
HacTpouTe YecToTaTa C ejHa CTbrka.

1. HatucHete n otnycHeTe <~, 3a fja HacTpouTe no-H1cka
yecToTa.

2. HartucHete n otnycHete >, 3a [da HacTtpoute no-
BWCOKa 4ecToTa.

3a pa HacTpouTe 4YecToTaTa aBTOMaTU4HO:

1. HaTtucHete n 3agpbxTe <2 za efHa cekyHaa, 3a
[a HacTpouTe YecToTaTa aBTOMATUYHO.

2. HatucHete < nnu > , 3@ [ia crpeTe CKaHupaHeTo 1 ga
n3bepeTe yecToTa.

3a Ja HamanuTe CMyLLEHUATa WU ENEKTPUYECKUS LIYM,
perynuparite noauuusta Ha FM aHTeHaTa nnu npemecreTe
ypeaa Ha no-ronsima BUCOuMHa.

3AMUC HA PAOMOYECTOTA B NAMETTA
Bux durypa 3.
B nameTta Ha ypega moraT ga ce cbxpaHsBat go 20

paguoyectoTn. MoxeTe fa sanuweTe Ao 10 paguoyectotn
3a Bceku oT pexumute FM n AM.

3a Aa cbxpaHuTe YecToTa B nameTtTa:

1. TbpceHe Ha xenaHarta paguodvectora B FM nnn AM.

2. Hatucvete wu 3sagpwxte PRESET, pokato Ha
ekpaHa 3anoyHe aa npemurea ,MEMORY* (MameT) n
3anMUCcaHNsT HOMEpP Ha No3nLms.

3. Hatucrere < n > , 3a Aa usbepeTte 3anncaHns Homep
Ha nosunuus.

3ABEJIEXKA: CobuwectByBar 10 3anucaHu nosvuum
3a FM u 10 3a AM. Camo egHa cTaHUMUs MOXe Oa ce
3anamMeTy BbB BCsiKa 3anucaHa no3vumsi.

4. Hatuctete PRESET otHoBoO,
yecToTata.

3a fda 3anuwete

3a pa HamepuTe 3anucaHu paguoyecTtoTu (B pexxum FM
unu AM):

m HatucHete u oceobonete PRESET, 3a na npemuHete
npes BCeKW 3anncaH HoMep Ha No3uLMa 1 CBbp3aHaTa
C Hero yecToTa.

®YHKLIMOHUPAHE HA EKBUITAN3EPA

3a pa perynupate HacTpPOWMKUTE Ha HUCKUTE wu/unu
BUCOKUTE YECTOTH:

1. HatucHete u 3agpwxte MODE, fokato ce nosieu ,b*
(BASS — Hucku yecToTu). HaTucHeTe OTHOBO U Lue ce
nosiu ,t* (TREBLE — Bucoku yectotn).

2. Harucretre N unn Y/, gokato [OCTUrHeTe enaHoTo
HUBO Ha HWUCKM UMW BUCOKM YecToTn (OT -5 go 5).
HatucHete MODE, 3a na cuxpanute usGpanata
HacTpolika.

HACTPOMBAHE HA YACOBHUKA
Bux durypa 3.
Hatuchete CLOCK, 3a pga Bugute uectotata Ha

umndposus aucnnen 3a 10 cekyHau. Cnen 10 cekyHaun Ha
aucnnes e ce u3Befe TeKyLUMST Yac.

3ABENEXKA: BbB BCMUKM peXUMM YachT ce nokassa Ha
avcnnes no nogpaséupaHe.

3a 4a HacTpouTe YacoBHMKa:

1. Hatucvete u 3sagpvxte CLOCK, pokato uaceT
3anoyHe aa Npemurea.

2. Hatuchete 2 unun Y, 3a na nsbeperte yac.

3. Hatuchere u oceo6onete CLOCK, 3a ga zanvwere
HacTpoikaTa 3a u4ac. MwuHyTMUTe 3anousaT Aa
npemurear.

4. Hatucvete N unu v, 3a pa usbeperte xenaHute
MUHYTU.

5. Hatuchetre n ocsobogete CLOCK otHoBO, 3a na
NOTBbLPAUTE Yaca. YaCOBHUKLT € HACTPOEH.

3ABENEXKA: Ako 6atepunte Tin AAA 6baaT nsBageHu
WK HAMAT 3apsf 3a noBeye OT 15 cekyHAW, HAaCTpoVkuTe
Ha YacoBHWKa We Gbaat 3arybenu. HacTtpoikute He ce
BNUSIAT OT M3BaXAaHETo Ha BaTepusTa ¢ HanpexeHve 18
V.

PEXXMUM C U3MNON3BAHE HA JONMBNHUTENEH BXOA
Bwx ®urypa 3, 4.

YpeobT MOXe Aa ce u3nonsea kato ycunsaten 3a MP3
nnevbpu, CD nneibpu, cmaptdoHn, Tabnetn u apyrm
My3uKanHu ycTponcTaa.

3a pa wm3nonsBsarte pexunma C u3non3BaHe Ha
AonbnuTteneH BXxoa:

1. HarucHetre MODE, nokato ce ocsetnt pexim AUX.

2. CebpxeTe JOMbMHUTENHUS kKaben (He e BKMIoYeH) KbM
YCTPOWCTBOTO.

3. CebpxeTe Apyrvs kpaii Ha kabena 3a LOMbiHUTEnNeH
curHan KbM rnopTa 3a AOMbIHUTENEH BXOA.
3ABENEXKA:

—  BBHLWHOTO yCTpoicTBO TpsibBa Aa Gbae BKIOYEHO
1 fa 6bae B pexum Ha Bb3npoussexgaHe, 3a da
MOXeTe jaHyBaTe 3ByKa Npe3 BYUCOKOroBOpUTENUTE.
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— Benyku 6yTOHM 3a ynpaeneHue Ha BbHLUHOTO
YCTPOWCTBO MoOraT Aa Ce W3non3sat HopmarHo,
[0KaTo YCTPOMCTBOTO € CBbP3aHO KbM paanoTo.

— CwunaTta Ha 3ByKa Ha BCAKO YCTPOWCTBO, CBbP3aHO
ypes fonMbAHUTENHWA kaben, Moxe Aa ce perynupa
c nomoLwyTa Ha 6yToHa 3a ynpasneHue Ha cunata
Ha 3ByKa Ha TOBa YCTPOWCTBO UM C MOMOLUTA Ha
6yToHuTe N unu 'Y Ha ypepa.

— TMMpu wu3KkNOYBaHETO Ha  ypeda
YCTPOMCTBO HSIMa [a Ce U3KITHoYH.

BBHLUHOTO

— [JonbnHuUTenHUAT kaben He ocurypsiBa Bb3aMOXHOCT
3a 3apexnaHe.

4. TTbnHUTE NHCTPYKLUMK 3a eKcnroaTtaumst Ha CBbP3aHOTO
YCTPOWCTBO BMHArM MoxeTe [Ja Hamepute B
PBKOBOACTBOTO, NMPUIIOXEHO KbM BalLETO YCTPOWCTBO.

TaBaTa 3a yCTpOI7ICTBO MOXe [g[a ce u3nonsea 3a
CbXpaHeHMe Ha BLHLUHOTO yCTpOI;ICTBO.

3ABEJIEXXKA: TaBata 3a YCTPOMCTBO He MOxe pAa
npefnassa BbHLLIHW yCTPOCTBa.

3ABENEXKA: MoptbT AUX OUT e camo 3a cBbp3BaHe Ha
BBHLUHU BUCOKOroBOpUTENW. He BkIouBaiTe crywanku B
nopTa 3a JonblHUTENeH naxod. Cunarta Ha 3Byka 3a TO3n
NopT € HacTpoeHa Ha MaKcKMariHO HUBO U He MOXe Aa ce
Hamanu ¢ HaTuckaHeTo Ha Y. Cunarta Ha 3Byka MoXe Aa
ce perynupa camo OT BbHLUHWS BUCOKoroBopuTes. Korato
cunara Ha 3Byka e HacTpoeHa Ha 0 OT PaaMoTO, BbHLUHUAT
BMUCOKOrOBOPUTEN LUE € 3arflyLUeH.

WU3NON3BAHE HA CHNEUWANHMA USB MNOPT 3A
SAPEXOAHE

Bwx ®urypa 5.
Cneunannuusat USB nopT 3a 3apexgaHe ocurypsisa

3axpaHBaHe B pa3Mep Ha 2 amnepa 3a MoburneH TenedoH,
MP3 nnenbp, Tabneg unu apyrn USB yctpoiictea.

Ako ce onuTaTe [a 3apexaaTe yCTpoUcTBa ¢ HOMUHan
Hap 2 amnepa, MoxeTe fa nopeauTe cneumanyns USB
nopT 3a 3apexaaHe 1 / Unn yCcTporcTBOTO.

1. Cebpxere eguHus kpan Ha USB kabena (He e
OocurypeH) kbMm ycTpoiictesoTo ¢ USB.

2. CebpxeTe papyrva kpah Ha USB «kabena (He e
ocurypeH) kbM cneunanyua USB nopt 3a 3apexaaHe,
3a [a 3anoyvHeTe Aa 3apexaaTte yCTPONCTBOTO.

3ABEJEXKA: CneunanHust USB nopt 3a 3apexagaHe
ocurypsisa camo Bb3MOXHOCT 32 3axpaHBaHe; TON He
npeaocTaBst BbAMOXHOCTY 32 NPEHOC Ha AaHHU.

Korato ypeabT paboTv Ha 3axpaHBaHe oT 6arepus,
cneumanHuat USB nopT 3a sapexaaHe Lie NpoabIikv
fa paboTu 3a okoflo 1 crieq M3KMNYBaHETO Ha ypeda.
AKO ypedbT OCTaHe HeakTWBeH cried TO3W nepwop,
3apexgaHeTo We cnpe. Bknodete ypepa, 3a aa
Bb306HOBUTE PyHKUMATA.
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M3NON3BAHE HA YCTPOUCTBO C BLUETOOTH (HE
E BKNOYEHO B KOMMNEKTA) 3AEQHO C YPEOA
Bux durypa 6.

1. Hatucvere MODE, pokato ce oceetM pexum
BLUETOOTH.
3ABENEXKA:
— Korato ypeaobT 6baoe BKIHOYEH B PEXUM

BLUETOOTH, Ton we ce onuta ga ce CBbpXe
c yctponctBo ¢ aktuBupaH BLUETOOTH, a
Ha Jucnnesi C TeYHW KpUCTanu e 3anoyHe Aa
npemuraea .

—  YpenbT aBTOMATWUYHO Lle Ce onuTa Aa Ce CBbpxe
KbM MOCNEeAHOTO YCTPOMCTBO, KbM KOETO € 6un
CcBbp3aH. AKO HE MOXe [a ce yCTaHOBM Bpb3ka
B pamKkWTe Ha NeT CekyHau, ypedbT e Obae
[ocTbneH 3a apyru ycrponctea ¢ BLUETOOTH.

— YctpoiictBata ¢ BLUETOOTH TpsibBa na 6baat
pa3nonoxeHn Ha pasctosHne go 10 M. oT ypeaa u
na 6baaTt HacTpoeHU 3a TbpceHe / ckaHupaHe, 3a
[a ce cBbpXaT C ypeaa.

2. Wsbepete ,RYOBI Stereo” oT cnucbka ¢ HanuyHUTe
BLUETOOTH curHanu B YyCTPOWCTBOTO, 3a pAa
CBbpXeTe YCTPONCTBOTO M ypeada. 3a CBbpP3BaHETO He
ce naucksa napona unu MWH koa.

3ABENEXKA:

— KoraTo yCTpOWCTBOTO YCMEWHO Ce CBbpXe C
paauoTo, cnupa Ja npemuraa.

— KoraTto nageHo ycTpoicTBO e CBbp3aHo KbM ypeaa,

MHOpMaLumaTa 3a CBbp3BaHe KbM YCTPOWUCTBOTO
ce 3anucBa B NamMeTTa Ha paguoTo.

3. Hatucrere <n'> , 3a ja NpemMunHeTe KbM npeguLiHaTa
UnKn crieaBallaTta neceH, Korato NOTOYHO NPEXBbPSTE
ayamo ot ycTpoiicTBo ¢ BLUETOOTH.

4. Hatncrete n oceo6onete PRESET, 3a na npesbptute
MeXay cnMpaHe Ha naysa M Bb3npousBexaaHe Ha
ayavo.

3ABENEXKA:

— Te3n OyTOHM 3a ynpaBrneHue MoraT [a He ce
noagbpXat OT YCTPOWCTBOTO M MPUNOXEHWNETO
BLUETOOTH.

— Bcuykm 6yToHM 3a ynpaBneHve Ha yCTPOMUCTBOTO C
BLUETOOTH morat ga ce v3nonssaT HOpMarsHo,
[0KaTo YCTPOMCTBOTO € CBBbP3aHO KbM ypeaa.

— Cwunata Ha 3BYyKa Ha BCSAKO YCTPOWCTBO, CBbP3AHO
KbM ypeaa, MOXe Aa ce perynupa c nomowlta Ha
6yTOHa 3a ynpaerieHne Ha cunaTta Ha 3ByKa Ha ToBa

YCTPOWCTBO UK ¢ nomoluTa Ha ByToHute N nnn
V' Ha ypepa.

5. HatucHete u 3agpwxte PRESET, 3a na pasenuuute
usnoto yctponcteo ¢ BLUETOOTH.

3ABENEXKA: Korato YCTPOWCTBOTO 6bae
paseduHEHO, Ha AWChNes C TeYHU KpucTanu Lie
3anoyHe Aa npemurea t a ypenwbT e 3anoyHe fAa



TbPCY APYro YCTPOWCTBO.
CI'bBALLA CE bBKABA FM AHTEHA
Bux ®urypa 7.

3a pga Hamanute CMYyLEeHMATa Unn enekTpuy4eckns Lym,
pasterHete FM aHTeHaTa nnu npemectete ypeaa Ha no-
ronsma BucounHa. FM aHTeHaTa ce crbBa v npubupa,
KOraTto He ce n3nonsea.

NOAAPBIXKA

A NPEOQYNPEXOEHUE

MpoaykTbT He TpsibBa HuKora [fa Ce BKMYBa B
3axpaHBaHe, KoraTo crrobsBaTte u4acTu, npaBuTe
HaCTpOMKW, MOYNCTBATE, W3BbPLUBATE MOAAPBKKA
UNM KoraTo He ro wanonssate. W3knouBaHeTo Ha
NpoAyKTa OT 3aXpaHBaHETO LLE NMPEAOTBPATM CIyHaiHO
cTapTvpaHe, KoeTo 61 MOrmo Aa MPUYMHU CEepPUO3HU
HapaHsiBaHWs.

m  W3bsarsanTe wu3non3BaHeTO Ha pasTBOPUTENM MpU
noYncTBaHeTo Ha mnnacTMacouTe 4vactu. [loBeuveTo
nnactmMacu ca  YyBCTBUTENHM  KbM  PasnuyHu
BMJOBE Pa3TBOPUTENN U MOXe [a Ce MOBPeasaT npu
M3MNon3BaHeTo Ha TakvBa. V3nonssante Cyxu Kbpmu
3a OTCTpaHsiBaHe Ha 3aMbpcsBaHusi, Mpax, Macro,
cMaska U T.H.

A NPEOQYNPEXOEHUE

B HuKkakbB criyyai He nossonsiBanTe nnacTtmMacosute
YacTu Ja BnM3aT B KOHTaKT CbC CMMPaYHW TEYHOCTW,
HedTeHW MPOAYKTW, MPOHWKBALUM Macna W T.H.
XumukanuTe wmoraT [fa noBpedsT, oTcnabsT unm
YHULLOXAT nractMacarta, koeTo Moxe Aa fJosefe [0
Cepro3HN nU3NYECKN HapaHsaBaHUS.

Mpy M3BbpLWIBAHE HA CEPBU3HU OEMHOCTW W3Non3BaiiTe
CcamMO OpUIMHarNHW pes3epBHM YacTu OT NpPOoM3BOAUTENS.
YnoTpebata Ha BCSKakBM ApYyrM Yactu Moxe pAa
npeacTaBnsBa puck WnNM Ja MPUYMHKM  NoBpeaa Ha
npoaykTa.

cmMBOINn
MpenynpexaeHne 0THOCHO
6e3onacHocTTa

i I'IpoqueTe WHCTPpYKUNNTE BHUMATEITHO,
npeav ga ctaptmpare MmallimHarta.

Q He BkniouBanTe cnywanku B nopra 3a
AOMbIHUTENEH M3X0A.

He wu3xBbpnsaiTe oTnagbuute  OT
6aTepun, enekTpu4Yecko U eneKkTPOHHO
obopyaBaHe KaTo HecopTMpaHu GUTOBK
oTnagbuy.

OTnagbuuTe OT 6aTepumn 1 enekTpUYecku
1 enekTpoHHO obopyaBaHe Tpsbea fa ce
cbbupat oTaenHo.

OTnapgbumte oT GaTepumn, akymynatopu
M CBETIMHHM M3TOYHMUM TpsiGBa [Aa
6baaT npemaxHaTtu ot obopyaBaHeTo.
3a CcbBETU OTHOCHO PELMKNMPaHETO ©
NyHKTa 3a cbbupaHe ce obbpHeTe KbM
BalUMTE MECTHW BNacTU WM TbProBCKK
npeactaBuTeniu.

CbrnacHo MeCTHUTe pasnopenbu
TbproBuuMte Ha pApebHo TpabeBa pga
6baaT 3aabimkeHn Aa npuemart obpaTHo
oTnaabLy OT 6atepun n enekTpU4ecko n
eneKTPOHHO obopyaBaHe.

BawumaTt npuHoc 3a nosTopHata ynotpeta
M peuuKnMpaHeTo Ha oTnagbuu OT
6aTepun 1 eneKkTpUYECcKo 1 eneKkTPOHHO
obopyaBaHe nomara 3a HamansiBaHe Ha
TbPCEHETO Ha CYPOBUHW.

OTtnagbumte oT GaTepun, ocobeHo
CbAbpXaLUMTE NUTUKU, U ENEKTPUYECKO
N €enekTpoHHO obopyaBaHe CbAbpXar
LieHHW, noaxodsM 3a peumKnnpaHe
matepuanu, KouTo Moxe Aa umat
HebnaronpuaTHO Bb3gencTBne
BbPXYy OKOMNHaTa cpefja M YOBELUKOTO
34paBe, ako He 6bAaT U3XBLPIIEHU MO
€KOMOrMYEH HauvH.

AKo Ha oTnagbyHOTO ObopyABaHe uMa
JINYHW JaHHW, UTPUITE TW.
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[0noBHMMUM MipKyBaHHSIMU NpW po3pobLii Lboro pagio 6ynu

6

e3neka, ePEKTUBHICTb Ta HaAIHICTb.

NPU3HAYEHHA

MpoaykT npu3HayeHuit Ans:

npocnyxosyBaHHa FM / AM pagio, MP3-nneepis Ta
iHLLIMX ayAio NpMCTpoiB

USB-3apsigka cymiCHUX NpucTpoiB

NOoTOKOBE ayAio 3 MPUCTPOIB, LUO BUKOPUCTOBYIOTb
BLUETOOTH

Ons pgoBGaHHS Ta CBEpASIeHHs KaM'siHOI Knagku, Moxe
ByTN BYKOPUCTAHWI PEXMM MOMOTKA.

JIbHI MPABUJIA BE3IMNEKU

A MOMNEPEMXEHHS

YutanTe BCi npaBuna Oe3nekn Ta IHCTPYKLIi.
HepoTpumaHHs nonepemkeHb Ta IHCTPYKUI Moxe
NpU3BECTN [0 YPaXeHHs EeNeKTPUYHUM CTPYMOM,
noxexi Ta / abo ceprosHoi TpaBmu.

1

He BrkopucTOBYITE NPUCTPIN NO6NM3y BoaM.

[Ns OuYULLEHHA NPUCTPOID BUKOPUCTOBYMTE TiflbKN
Cyxy TkaHuHy. Hikonu He BUKOPUCTOBYMNTE ranbMiBHI
pianHu, HadpTonpoaykTn abo Byab-AKi PO3UMHHUKM ONs
OYMLLIEHHS NPUCTPOI0. [JOTPMMaHHA LpOro npasuna
[03BONUTL  3HU3UTU PUCK BTPaTU KOHTPOMIO Ta
YHWUKHYTU NMOLLKOKEHHS MNAcTUKy KOprycy.

He BcTaBnaiiTe Hiski npeAMeT y BEHTUNALiINHI OTBOPW.
BcTaHoBntoiTe BIiAMOBIAHO [0 IHCTPYKLUii, HagaHux
BMPOBHMKOM

He po3awmiwyinte npuctpii B 3akputux wadax abo
Ha cTillkax 6e3 HanexHoi BeHTunAuii. Tpumante
OUCTaHUo LWoHaMeHLwe 5 cM Ao iHLWKnX 06'ekTiB.

He poasTawoByinte npucTpii nobnusy 6yab-sikux
[Kepen Tenna, Takux K pagiatopu, obirpiBadi, nevi
Ta iHWi (BKkNoYawuM nigcunioBadi), siki BUpobnsioTh
Tenro.

BuikopuctoByiTe  TiMbkM  BU3HAYEHI

A04aTKN Ta akcecyapu.

BMPOBHMKOM

3 npuBoay 6yadb-sikoro o6CnyroByBaHHsi 3BepTanTech
TiNbkM [0  KBanidikoBaHWX crieuianicTiB. TexHiuHe
obcnyroByBaHHa  MOTPIBHO  npu  Bydb-  sikOMY
MOLUKOMPKEHHI, AKWO Ha npucTpin Oyna nponuTa
piovHa abo npu noTpannsiHHi Yy HbOrO CTOPOHHIX
npeameTiB, SKLLO NPUCTPI ByB HaMOYeHW Jolem abo
MOLLKOPKEHWUI BOMOroK, SAKLWO MNPUCTPIN He npautoe
HanexH1M YnHom, abo NpuUcTpin Bnas.
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Mpn obcnyroByBaHHi  BUKOPUCTOBYWTE  BUKIMHOYHO
opwuriHanbHi  3an4yacTuHW, akcecyapu Ta npunagas
BiA BMPOGHMKA. [lOoTpUMyWMTECh IHCTPYKUIA 3 po3ainy
"TexHiyHe  obcrnyroByBaHHS" y L€l iHCTpyKUii
3 ekcnnyatauii.  BukopucTaHHA  HeO03BOMEHWX
3an4yacTvH abo He[OTPUMaHHS IHCTPYKLIN 3 TexHiYHOro
obcnyroByBaHHA MOXe CMPUYUHUTUA PUBUK YPaXKeHHS
eNeKTPUYHIM CTPYMOM abo OTpUMaHHS TPaBMU.

3HalTe CBill NPOAYKT. YBaXHO MpoYnUTanTe iHCTPYKLitO
3 ekcninyaTtauii. BuBYiTb Npu3HayYeHHs Ta oBMeXeHHs
ONsi uboro BUpoOy, a TakoX cneundiyHi noTeHuianbHi
Hebe3nekn, nos's3aHi 3 HuM. CnigyBaHHA LUbOMY
npaBumny 3HU3UTb PU3UK YPaXKEHHS EMEKTPUYHUM
CTpyMOM, noxexi abo cepinosHoi TpaBmu.

He BUKOPUCTOBYWTE €NeKTPOIHCTPYMEHTH y
BnbyxoHebe3neuHin  atMmocdepi, Hanpuknag, |y
NPUCYTHOCTI Nerko3anMucTux piauH, rasie abo nuny.
EnekTpuyHi iHCTpYMEHTU CTBOPIOIOTb iICKPWU, LLIO MOXYTb
3ananuTtu nun abo napwu.

ENEKTPOBE3MNEKA

MpucTpin, o npautoe 3 BMOHTOBaHNMM
akymynatopamMu abo 3 OKpeEMWM aKyMynsiTOPHUM
6nokom cnig 3apsakaTtu  TiNnbKM 3@ [OMOMOrOH
pPEKOMEHOOBaAHOrO  3apsiAHOrO  MPUCTPO  Ans
akymynatopis. 3apsgHuiA  NpUCTpii, WO NiAXOAUTb
7151 OOHOTO TUMY akyMynsiTOpiB, MOXe CTBOPUTU PU3MK
3aropsiHHS NPV BUKOPUCTaHHI 3 iHLIMM aKyMynsTOPHUM
6rokom.

BukopuctoByiite €NeKTPOIHCTPYMEHTH Tinbkn
3 MpU3HaYeHUMM  ANA  HUX  akyMmynsiTopamu.
BukopuctanHa Byab-AKMX iHWIMX aKkyMynsiTopis, MOXe
CTBOPUTW PU3NK OTPUMAHHS TPABMU i MOXEXI.

BukopuctoByinte 18 B niTil-ioHHi akymynatopu.

A NOMNEPEMXEHHS

Mpwn HeHanexHin 3amiHi akymynsTopa icHye Hebeaneka
BUOyXy akymynsitopa 3amiHoNTe nue Takum caMmum

aKyMynsTopom abo akyMynsiTopom TOro X Tury.

OCOBWUCTA BE3IMNEKA

He BukopucTOBYITE NPUCTPIN ANS MPOCIYXOBYBAHHS
My3ukun abo iHWMX 3BYKOBWMX Mporpam nig 4ac
KepyBaHHsi poboTolo obnagHaHHA. Taka noBediHka
MOXe BIABOMIKTM Ta CTaT¥ MNPUYMHOK OTPUMAaHHS
CepNO3HOI TPaBMM.

Mpuctpii  3paTHUiA  BUPOGNATM  3BYKOBi  YacToTw,
aKi MoxyTb 6yTM HebesneyHumMmu npu JOBromy
npocryxoByBaHHi. pOCNyXOBYBaHHsi My3uku  Ha

BENVKIA ry4YHOCTi MPOTAroM GyAb-siKOro 4acy, Moxe
npy3BeCTV A0 iHAYKOBaHOI LWyMOM BTpaTh criyxy. Yum
Ginblua ry4yHicTb, TUM MEHLUE Yacy Mae NPOWTM nepLu



HK BaLl CryX MOXe noctpaxaaTu.

BUKOPUCTAHHA TA OBCNYITrOBYBAHHA MPUCTPOIO

Konun akymynsaTtop He BMKOPUCTOBYETbCS, TpuUManTe
noro nopani BiA MeTaneBux NpeaMeTiB, Takux $K
CKpINKW, MOHETW, KIoYi, UBAXM, LWypynu, abo iHLi
OpiGHI MeTanesi npeaMeTw, siki MOXYTb RiOKIOYATA
OMH KOHTaKT A0 iHWoro. KopoTke 3aMUKaHHS KOHTaKTiB
aKkymynsTopa MoXe NpU3BECTU 40 OnikiB abo noxexi.

TpumanTe iHCTPYMEHTU CYyXUMW, YACTUMM i BiNlbHUMMU
Bid Mactuna N 3MaweHHsa. [ns 4uweHHs 3aBxau
BMKOPUCTOBYMTE YUCTY TKAHUHY.

AKYMYNSITOpHi iIHCTPYMEHTM He noTpibHO nigknovaTn
[0 eneKkTpU4YHoi po3eTkn. BHacnigok uboro BOHM
3aBXaV 3HaX0AATbCA y poboyomy cTaHi. YcBigomntonte
MoxnmBi  Hebesnekn nig  Yac  BUKOPUCTaHHS
aKyMynaTopHOro npuctpoto, abo konm MiHseTe Moro
akcecyapu. CnigyBaHHS LbOMY MpaBuny 3HU3NUTb
PU3VK YPaXKEHHSI EMEKTPUYHMM CTPYMOM, MOXexi abo
CEepro3HOT TpaBMU.

He po3milwyinTte akymynsiTOpHi iHCTpyMeHTH abo ix
akymynatopu nobnusy BorHio abo mxepena Tenna.
BuKOHaHHA UbOro MpaBuna 3HW3WUTb PU3KK BUBYXY Ta
MOXIIMBICTb TPaBMMU.

He posbuBalite, He ynyckaiTe Ta He MOLIKOAXYNTE
akymynaTopHy GaTapeto. Hikonu He BuKOpuCTOBYWTE
akymynatopHy 6atapeto abo 3apsgHUA  MPUCTPINA,
skMiA nagaB abo niggaBaBCcs  CUIbHOMY  yaapy.
[MowkKkomkeHUn  akyMynaTop  MOXe  BUBYXHYTW.
MpaBunbHO No36yabTecs ynyLeHoi abo NOLKOmKEHOT
6arapei.

AKyMynsTopy  MOXYTb  BUOYXHYTW, SKLIO MOpyd €
[Kepeno 3anastoBaHHsl, HanpuKnag, Manuii NasnbHYK.
[Insi 3MEeHLLUeHHS pU3nKy CEepro3HOT TpaBMM Hikonn He
BMKOPUCTOBYWTE 6€3ap0oTOBI BUPOOM Nopiy 3 BiAKPUTAM
nonym'sm. Mg 4ac Bubyxy akymynstopa MOXYyTb
BigniTaTM ynamMku Ta BUAINATUCS XiMiuHi pevoBuHu. B
pasi BUOyxy HeravHo 3anuiiTe NOro BOJOH.

He 3apsimkanTte akyMynsTOPHUIN iIHCTPYMEHT Yy CUPOMY
abo Bonoromy micui. CnigyBaHHA LbOMYy npaBuny
3HU3NTb PUBKK YPAKEHHS €NEeKTPUYHUM CTPYMOM.

[ns eekTMBHOI 3apsaKv, NPUCTPIN Mae 3apsamxaTucb
y npumilieHHi ae TemnepaTypa Buwa 3a 10°C Ta
MeHwa Hixk 38°C. Ans 3HWXEHHS PU3UNKY CEPUO3HOro
TpaBMyBaHHsl, He 30epiraiTe MNpUCTPIN Ha CBiXOMY
noBiTpi abo y TpaHCNopTHUX 3acobax.

SAKLWO NpUCTPIi BUKOPUCTOBYETLCH MpWU TemnepaTypi
HaBKOMMWLLHBOTO cepeaoBuLa Hmkye 0°C abo BuLle 3a
40 °C, icHye pu3nK HEKOHTPOMbOBAHOI CUTYyaLi.

Mpu HagmipHOMy BukopucTaHHi  abo nig  Adieto
eKkcTpeManbHWX  TemnepaTtyp  Moxe  BiabyTucs
BWTIKAHHA KMCMOTW 3 akymynsTtopa. B pasi koHTakTy

@

KMCNOTM 3i LUKIPOO HeraHo noMuiiTe ii BOAOH 3 MUMOM.
FAKWo kMcnoTa noTpannse B OYi, NPOMUIATE iX YUCTOK
BO/JOI0 BNPOAOBX MiHIMyM 10 XBUIWH, MOTIM HeranHo
3BEpHITbCA A0 nikaps. [OoTpyMaHHSA Lporo npaswna
3HM3UTb PU3NK OTPUMAHHS CEPIIO3HOT TpaBMMK.

[Ona  3MeHWeEHHs  pU3MKy  TpaBMyBaHHS  abo
YPAXKEHHS  €NEKTPUYHUM  CTPYMOM, TMPUCTPIN  Mae
BMKOPUCTOBYBaTUCb Ta 3b6epiratncb y HeaoCTynmHOMY
AN aiTen micui.

36epexiTb Ui iHCTPyKLUii. YacTiwe 3BepTanteca [o
HUKX, Ta BUKOPUCTOBYITE iX, LWOG IHCTPYKTYBaTH iHLIMX,
XTO MOXe BWKOPWUCTOBYBATW Liei MPUCTPIN. AKLWO BW
nosnyaetTe KOMYyCb LeW IHCTPYMEHT, nepeaasanTe
NOMY TaKOX Lito iHCTPYKLIit0.

He BukupanTe BUKOpUCTaHi akymynsatopHi Gatapei
pasom 3 noGyToBMMM BiOxodamu Ta He crnanwiite ix.
BianpasTe ix Ao BignoBigHoro micus ytunisawii/adopy.

MMpucTpii He nNOBWMHEH nianaraT¥ BNAMBY BOASHWX
Kpanenb Ta Opu3ok, a TaKkoX Hisgki npegmeTw,
HanoBHEHI PiAWHOI, Hanpuknag, Basu, He MOBUHHI
OyTV pO3MiLLEeHi Ha NPUCTPOI.

AkymynsTopu(BMoHTOBaHi abo okpemum 6Grokom) He
MaloTb 3HaXOAUTWUCbL MOpsA i3 MKepenamu Tenna,
Hanpuknag, COHAYHI NPOMEHI, BOrOHb Ta iHLUI.

MpucTpii  BUKOPMCTOBYETBCS pPas3oM i3 NMPUCTPOEM
3'€[|HaHHA B SIKOCTi NPUCTPOIO BIAKIMIOYEHHS BiA Mepexi
eneKkTpoXMBIeHHs. MpuUCTpin BiaknoYeHHs mae byTtn y
HanexxHoMy po6o4yomy CTaHi.

OOOATKOBI MOMNEPEMXEHHA 3 TEXHIKU

BE3MNEKU LLOAO BUKOPUCTAHHA AKYMYJIATOPIB!

A NOMNEPEMXEHHSA

Ana 3anobiraHHs Hebesneui noxexi B pesynbTarTi
KOPOTKOTO  3aMWKaHHSi, TpaBMaM i MOLUKO[KEHHIO
BUPOGIB  He  3aHyploWiTe  iHCTPYMEHT,  3MiHHWUI

akymynatop abo 3apsgHWi NpuUCTpiA Yy pianHY i He
[onyckavTe NoTpansHHA piAMHW BCepeanHy NpucTpois
abo akymynsaTopiB. KoposiiiHi i CTpymonpoBigHi pianHu,
TaKi SIK CONMOHUIA PO34YMH, NEBHI XiMikaTun, BUGINtoBanbHi
3acobu abo NpoayKTK, WO iX MICTATb, MOXYTb NPU3BECTU
[0 KOPOTKOTO 3aMMKaHHS.

3amiHa aKkymynaTopa Ha iHWWIA HeHanexHoro Tuny
MOoXe nocnabuTu 3axucT.

3abopoHEHO yTWUNi3yBaTW akymynsiTop Yy BOMHi, B
rapsiin nevi abo niggaBaTM MexaHiYHOMY ApOBneHHo
4K po3pi3aHHIo, Lie MOXe NPU3BECTU [0 BUBYXY.

3abopoHeHO 3anuaT akyMynsaTop B HaBKOMULLHbOMY
cepefoByLLi 3 HaA3BUYANHO BUCOKOK TemrnepaTypoto,
Lue Moxe npu3BecTu Ao BUBYyxy abo BWUTOKY roproyoi
piavHu abo rasy.
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m SKWo akyMynsTop NiAAaeTbCst HaA3BUYANHO HU3bKOMY
TUCKY MOBITPS, Le MOXe npu3BecTv Ao Bubyxy abo
BUTOKY roptoyoi piamHu abo rasy.

TPAHCIMOPTYBAHHS NITIEBUX BATAPEN

TpaHcnopTyiite 6artapeto BIAMOBIAHO A0 MicLeBUX Ta
HaLioHarnbHUX NONOXEeHb Ta NpaBun.

[oTpumyiTech ycix cneuianbHUX BUMOT LLOAO NaKyBaHHS
Ta MapKyBaHHS Npu TpaHCnopTyBaHHi GaTtapei TpeTbo
cTtopoHoto. [MepekoHarTecsi, wWwo 6aTtapei He MOXyTb
BCTYMaTV B KOHTaKT 3 iHWMUMK BaTapesmu abo nposigHUMK
mMartepianamu npv TPaHCMOPTUPOBL, 3axXyLLaoYM BigKpUTI
po3'eMU i30NSALINHUMM HENPOBOASLLUMMU KpULLKamMn abo
cTpivkoto. He nepeBo3untu Gartapei, siki MalOTb TPIiLMHU
abo npoteukn. KoHcynbTyiiTeca 3 eKcneauTOpCbKOK
KOMMaHi€elo Ans noganbLumMxX KOHCYMbTaLin.

3HAWTE CBI/ NPOAYKT.

[Oue. cTop. 175.

1. Bartapeiikn AAA

CknagHui FM-pagionpuiimay

CeHcopHa naHenb ynpaBsniHHA

Pyuka gons TpaHCNopTyBaHHS, i30NbOBaHa MOBEPXHS
Ons yTpUMaHHs

5. Biacik npuctpoto

6. THisgo ans akymynatopa

7

8

pwON

Kpuika akymynsiTopHOro Biaciky

. OuHamikn
9. [opaTkoBuii NOpT BUXOZY
10. PK-gucnnen 3 niacsivyBaHHAM
11. Buginexnun USB- nopT Ans 3apsiixaHHs
12. [lopatkoBuin nop BXoay
13. Biacik ana akymynsitopis
14. MBUHT
15. AkymynsatopHa 6atapes
16. dikcaTopun
17. KHonka perynioBaHHs vacy
18. Aucnneit Bubopy pexumy
19. IHankaTop BiACIKy ANS akymynsaTopis
20. Mepemukay BKIIOYEHHS/BUMUKAHHS
21. KHonka HanawTyBaHHS CTaHuii
22. KHOMKM peryntoBaHHs ry4HoOCTI
23. KHOMKM CKaHyBaHHS YacToT
24. KHonka Bubopy pexumy
25. BigobpaxeHHs HU3bKMX YacToT
26. BinobpaxeHHs1 BepxHix YacToT
27. 30BHILLHI NPUCTPIlA (He BKIMIOYEHO)
28. USB- kabenb (He BKMto4eHNI)
29. NopatkoBuii po3'im
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3BUPAHHA

A NOMNEPEMXEHHS

He BukopucToByiTe Liel BUPIO, AKWO BiH HE MOBHICTIO
3i6paHuii  abo sAKwo BiACyTHi abo  MoLIKogXKeHi
peski  noro  petani. BukopuctanHs  npucTpoto,
3i6paHNM HeHanexHWM YMHOM Ta HenesHicTio, abo 3
MOLLKOPKEHNMM YaCTUHAMM MOXKE CMPUYNHUTU CEPO3HI
TpaBMWU.

A NONEPEMXEHHS

He HamaraiTecs 3aMiHUTK Lielt iIHCTpyMeHT abo 3pobutu
npunagas, He peKkOMeHA0BaHi ANt BUKOPUCTaHHSA 3 LM
iHCTpymMeHTOM. Byab-sika Taka 3miHa abo mopudikauis
- Lle HempaBuIlbHE BMKOPUCTAHHS i MOXe Npu3BecTn Ao
Hebe3neyvHol cuTyauii, Wo NpU3BOAUTbL A0 MOXIUBMX
CEepNO3HUX TPaBM.

DYHKLIOHYBAHHA

A MOMNEPEMXEHHS

He possonsiTte 06i3HaHOCTI MpO NpoAyKT 3pobutn
Bac Hepbanum. Mam'aTanTe, WO HeobepexHol YacTkn
CeKyHAU AOCTaTHbO, Wo6 3aBAaTn Cepiio3Hoi TpaBMu.

A MOMNEPEMXEHHS

Mepen  BCTAHOBMEHHAM  OeTanel,  BUKOHAHHAM
perynioBaHb,  YulieHHs, abo  konu  BUPIG  He
BUKOPUCTOBYETbCH,  3aBXOM  3HIMaWTe 3  HbOro

aKkymynaTopHy Gatapeto. BupaneHHs akymynstopHoi
6artapei 3anobirae HEHaBMUCHOMY 3arycKy, KK MOXe
npu3BeCTn 4O CEPNO3HOT TpaBMMU.

A NOMNEPEMXEHHS

MpucTpin He € BoAOCTINKUM. He 3aHyproBaTh y piauHy.
HepoTpumaHHs Lboro nonepeikeHHsi MoXe NpU3BecTU
[0 CEPUO3HUX TPaBM.

YBAIA

3aBxan 3BepTanitecb [0
o6cnyroByBaHHs wono pekoMeHA0BaHUX oo
BMKOPUCTaHHSI  akcecyapie abo npunapas. [pu
BMKOPUCTaHHI  Byab-sikoro npunapas, nNiakioyYeHoro
0O  MNPUCTPOIO,  HaneXHWM  YMHOM,  BUHSATKOBY
BiQMOBiAanbHICTb  Hece  kopucTyBady. HeHanexHe
BMKOPUCTAHHS MOXe MowKoauTM npunagas abo
npucTpin.

iHCTpyKUii 3 TexHiYHoro
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A NONEPEMXEHHSA
MpucTpit  3paTHWUI  BMPOBNSTM  3BYKOBI  4acToTw,
AKi  MOXyTb OyTM HebGesneyHMmy npu  [OOBroMy
npocnyxoByBaHHi.  [1pOCNyXOBYBaHHS ~ My3uku  Ha

BENWKIN Try4yHOCTi npoTsirom OyAp-AKoro 4acy, Moxe
nNpu3BecT! A0 iHOAYKOBAHOI LYMOM BTpaTu cnyxy. Yum
6inblua ry4HicTb, TM MEHLUe Yacy Mae NpoWTW nepLu
HiX Ball CIyX MOXe noctpaxaaTy.

BCTAHOBJEHHA/3AMIHA  AKYMYNIATOPIB  TUNY
AAA

OuBiTbcs MantoHoK 1.

Mepw HixX npoBOAUTU 3aMiHy akymynaTopiB Tuny AAA,
pekomeHaoBaHO 3anucaTy 3bepexeHi kaHanu.

3amiHy akymynsTopis Tny AAA cnif npoBoANUTY NPOTAroM
15 cek. AKWwo akymynaTopu He 6yayTb 3amiHEeHi NPOTArom
15 cekyHa, BCi HanawTyBaHHS MpucTpolo, wWwo Oynm
36epexeHi B nam'aTi, OyayTb BTpadeHi, Ta NpUCTPIn
BUMMaraTMMe nepenporpamyBaHHs.

[nsa 3amiHn 3aBXAau BUKOPUCTOBYWTE HOBI ankaniHosi
aKyMynsaTopu.

1. Bwupanitb akymynsitopu, SIKLLLO BOHW BCTAHOBMEHI.

2. MocnabTe rBUMHT Ha 3axMCHIA KpuwUi akymynsTopa.
3HiMITb KPULLKY Ta BiaknagiTe y Gik.

3. BcraHoBiTb ABa HOBMX akymynstopu tuny AAA 3rigHo
0O iHOMKaTopiB MONSAPHOCTI BCepeawHi Biaciky Ans
aKyMynsaTopis.

NMPUMITKA: He BMKOPUCTOBYITE O[HOYacHO
aKkymynsaTopw, Wwo 6ynu y BMKOPUCTaHHI, Ta Hogi. He
BMKOPUCTOBYWTE OAHOYACHO arnkamniHoBi, CTaHAapTHi
(kapboH-LMHKOBI) abo (Hikenb-kaaMieBi) akyMynaTopw.

4. TlocTaBTe KpULLKY Ha MicLie Ta HafiiHO 3aTArHITb MBUHT.

BCTAHOBINEHHA/3AMIHA
BIOKY

[VBITbCS ManoHOK 2.

AKYMYNATOPHOIO

[inA BCTaHOBMEHHA aKyMynAaTOPHOro 6roky:

1. TlomicTiTb  akymynaTopHui 6GnoK OO0  NpUCTPOLO,
noeaHaBLLK pebpo akyMynsiTOPHOro 6roKy 3 KaHaBKOK
y BiACIKy ANs akyMynsiTopis.

2. TMepen no4yaTkOM BUKOPUCTaHHS MepekoHamTech, LWO
dikcaTopn Ha akymynsTopHomy 6noui knauHynu Ta
6riok HadiiHO 3aKpinmeHo y NPUCTPOI.

3. o6 3HsTM akymynaTopHuii Briok ocnabTe chikcatopu.

MPUMITKA: Axwo papio He BMKOPUCTOBYETLCS, 3aBXaW
3HIManTe aKkyMynaTopHuiA Onok. FKWO aKymynsaTopHuiA

6ok 3anuweHo y NpucTpoi Ha AOBrUKA 4ac, BiH MoXxe
po3paguTucs.

PK-OUCTINEN

[uBiTbCcA MantoHok 3.

Konu akymynsiTopHuin Grok BCTaHOBIIEHO Ta MpUCTPIn
BkntoyeHuit, PK-gucnnen nokasyBaTume 4ac, 4acrtoTy,
pexuM Ta HanawTyBaHHs. Konu akymynsTopHuii 6ok He
BCTAHOBIEHWI, a BCTaHOBMEHi akymynatopu tuny AAA,
PK-gucnnen nokasysaTume nuiie vac.

MPUMITKA: IntocTpauii PK-gucnnes, HaBeaeHi y iHCTpyKuUii
3 TexHiyHoro o6CnyroByBaHHs, € nule npuknagamu
yacToT, ki BU MoxeTe nobaunTy Ha Balomy pagio, ane
HEe € TOYHMMM YacToTamu, ki BU MoxeTe obpatu ans
NpPOCHyXOBYBaHHS.

KHOMKW HABIFALIIT MEHIO

BrKopucTOBYiTE KHOMKM MEHK0 HaBsirauii Ans BMUKaHHSA
Ta BMMKHEHHSI NMPUCTPOID, PEryritoBaHHSA My4YHOCTi, 3MiHU
YacTOTK, NEPEKITOYEHHSI PEXMMIB Ta BCTAHOBIIEHHS! Yacy.

BMUKAHHA/BUMUKAHHA BUPOBY
[OuBiTbCS MantoHoOK 3.

N
HaTucHiTb O AN BMUKaHHS abo BUMUKaHHS NPUCTPOLO.

NPUMITKA: Moxe Oyt HeOOXigHMM HaTUCHYTW i
TPMMAaTK KHOMKY NPOTAroM 3 CeKyHA, MmepLl HiK MpUCTpii
YBIMKHETbCA. FKWO Taka cuTyauis Tpanunacb, cnig
3aMiHnTK akymynatopu Tuny AAA.

NPUMITKA: Konu npucTpiii yBIMKHEHO i aKyMynsiTOpHWi
6rok BCTaHoBneHo, Ha PK-gucnnei 6yae nokasaqo s
SAKWO 3apsa akyMynsTopy Hu3bkuii 23 6yne 6numati Ha
avennei.

[nsa 36epexeHHn 3apsiay 6aTapei, npucTpiii aBTOMaTUYHO
nepexoanTb OO CNSYOTO pexumy npubnusHo yepes
roavHy nicnsi Moro BUMMKHEHHs. [Ons Toro o6 BUATM
i3 cnnsyoro pe)KMM)i Ta nepesaBaHTaXWTW NPUCTPIN,
NOTPiIGHO HAaTUCHY TN Oua NpUCTPOI.

BUBIP PEXUMY
[uBiTbCS MantoHOK 3.

s HatuchiteMODE gns Toro, 106 06pati pexum.
MpucTpiii Mae YoTUPKU pexmnmu, siki MoxHa obpaTu:

n  FM-pexum

u  AM-pexum

n  AUX pexum

m  Pexwum BukopnctanHs BLUETOOTH

PEIYINIOBAHHA NYYHOCTI

[unBITbCA MantoHokK 3.
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Konn npucTpiin yBIMKHYTUI, MPUCTPIA NOBEPHETLCA A0
OCTaHHIX HanawTyBaHb ry4HOCTI.

MPUMITKA: Akwo B npuCTpOi BiACYTHI akyMynsTopu Tuny
AAA abo BOHM He3apsaxeHi, HanalTyBaHHSI Ty4HOCTI
NoBEPHYTLCA 10 CTaHAAPTHYX.

m  [1nA NigBULLEHHS NYYHOCTI, HATUCHITL 2.
m [N 3MEHLUEHHS! TY4HOCTI, HAaTUCHITb Y.

MPUMITKA: [ns wBMAKOi 3MiHW Ty4YHOCTI, yTpuMyiiTe ~
abo V.

He BuKopucTOBYyiTE MPUCTPIN
ry4YHOCTi MPOTSArOM TPUBASIOro 4acy 3 BUKOPUCTAHHAM
MaKCMMarnbHUX PiBHIB HanawTyBaHb HU3bKUX i BUCOKMX

npy  MakcuMmarnbHin

yactoT. Lle moxe npusBecT [0 MNOLUKOMKEHHS
OvHamikiB Ta/abo nocunoBavis NpUCTPOLO.

FM/AM-HATNALLUTYBAHHA
[OuBiTbCcs MantoHoK 3.

BukopuctoByiite <ral> ONs HanawTyBaHHsA GaxaHoil
pagio Yactotn. ObpaHa YactoTa BigobpaxaTumeTbCs Ha
PK-aucnnei.

[Insi HanawTyBaHHA YacTOTU BPYUHY:

LBuako HaTucHiTh a6o < abo > (He yTpuMmyBaTH nig Yac
HaTWUCHEHHS) AN HAaNaLUTYyBaHHS PO3MipY KPOKY 4acToTu.

1. HatucHiTb Ta BignycTiTh < [ONs HanawTyBaHHA BinbLu
HM3bKOI YacToTU.

2. HatucHiTb Ta BignycTiTh > AN HanawTyBaHHS GinbLu
BWCOKOT 4acCTOTu.

ﬂﬂﬂ aBTOMaTU4YHOro HanawTyBaHHA 4YaCTOTU:

1. HatucHite Ta yTpumynTte < abo (> npoTArom ofHiel
CEKYHAM ANst aBTOMATUYHOTO HanalTyBaHHs YacToTu.

2. Hatuchits < abo (> ans Toro, Wo6 npUnMHUTK
ckaHyBaHHs Ta o6paTy YacToTy.

[INsA 3HWKeHHs 3aBaj Ta eNeKTPUYHOrO LLYMY, HanawTynTe
nonoxeHHsi npuitomy FM abo nepemictuTb NpuUCTpiii Ha
6inbLu BUCOKE MicLe.

3BEPEXEHHA TMOMNEPEOHIX HAJALWUTYBAHb B
NAM'ATI NPUCTPOIO

OuBiTbcs ManioHokK 3.

BiasHako nam'aTi NpuUCTpol0 € Te, Lo BOHA [O03BOMSE
36epirat 4o 20 nonepegHix HanawTyBaHb YacToT. MoxHa
36epirat go 10 yacToT sk ans FM, Tak i ans AM pexumis.
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[Ansa Toro, Wwo6 36epert 4YacToTy y NaM'ATi NPUCTPOIO:

1. HanawrTyBaHHs 6axaHoi FM a6o AM yacTtotu.

2. Hatucnits Ta ytpumyiite PRESET goku "MEMORY"
Ta HOMEP MOSIOKEHHS MOMepPenHLOro HanawTyBaHHS
He no4yHe GnumaTy Ha aucnnel.

3. Hatucite < ta (2 ans BUBOpY HOMEpa MOMOXEHHs
NoNepeaHbOro HaNalTyBaHHS.

NMPUMITKA: [octynHo 10 NonoXeHb ons
nonepeaHbLOro HanawtyeaHHa ans FM ta 10 ans
AM pexumy. [INs KOXKHOrO NONOXEHHsI nonepeaHbLoro
HanawTyBaHHA Moxe OyTu 36epexeHa TiNbku OfHa
cTaHUuis.

4. Hatucrite PRESET wie pas ans 36epexeHHs yactoTu.

AnA HanawTyBaHHA  MOJOXEHHA
HanawTyBaHHA (FM abo AM pexum):

nonepeaHLOro

= [InA nepexoay MiXk HOMepamMm NosoXeHb NonepeaHLOro
HanawTyBaHHSA Ta 4acToTamu, WO i3 HUMK NOB'A3aHi,
HaTuckaiiTe Ta Bignyckaiite PRESET.

®YHKUIA EKBANAASEPA

,ﬂl‘lﬂ HanawTyBaHHA HU3bKUX Ta/abo BUCOKMX YaCTOT:

1. HatucHitb Ta yrpumyiite MODE poku "b" (BASS) He
6yne BinobpaxeHo. HaTucHiTb 3HoBy Ta "t" (TREBLE)
6yne BinobpaxeHo.

2. Hatuchits A abo v [OKN He byae obpaHo GaxaHui
piBeHb HU3bkux abo Bucokux uyactoT (-5 go 5).
Hatuchite MODE gnsa 36epexeHHs Baluoro Bu6opy.

HANALUTYBAHHA FTOOMHHUKA
[OunBITbCA MarntoHoK 3.

Hatuchito CLOCK pnns BigoBpaxeHHs uactot Ha
umncposomy aucnnei npotarom 10 cekyHa. HAucnnen
NnoBepHEeTbCS 40 MOTOYHOro Yacy npotarom 10 cekyHA.

MPUMITKA: [Ons Bcix pexwMmiB, gucnnen nokasye 4vac,
BCTaHOBMEHWI 3@ 3aMOBYYBaHHSIM.

[Ans HanawTyBaHHSA FOANHHUKY:

1. HatucHite Ta yTpumyitte CLOCK poku nosmauka
FOAMHM Ha FOMHHIKY HE NoyHe BrnmaTi.

2. HatucHite > abo Y, w06 o6patu roaunHy.
3. Hatuchits Ta Bignyctite CLOCK pnsi nigTeepmkerHs
HanalWTyBaHb roAMHN. MO3HAYKN XBUMMH Ha FOANHHIKY

6nvmae.

Hatuchits A a6o V, 106 06paTh HEOBXiAHY XBUMUHY.
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5. [Ina nigTBepaXeHHs Yacy Le pa3 HaTUCHITb Ta
sianyctite CLOCK. MoguHHuk HanawToBaHo.

MPUMITKA: Axwo akymynatopu Ttuny AAA Buganedi
abo pospsimkeHi goBle Hix 15 cekyHA, HanalTyBaHHS
roavHHUka 6yayTb BTpadeHi. [pun BuaaneHHi akymynatopa
18 B HanawTyBaHHs 36epiratoTbes.

OOOATKOBWUM PEXUM
[uB. 306p. 3, 4.

MpucTpii Moxe OyTU BMKOPUCTAHWIA SK MocunoBay Ans
MP3-nneepis, nporpaBayiB KOMNaKT-AUCKIB, CMapTdOHIB,
nnaHweTHUx MK Ta iHWWX My3MYHUX NpUCTpPOIB.

[Insi BUKOPUCTAHHA [OAATKOBOrO PeXuUMy:

1. HatucHito MODE roku AUX-pexum He BUAinuTLCS.

2. 3'egHaiiTe goaaTkoBuMiA Kabenb (He ae B KOMMNMEKT) i3
[00aTKOBUM MPUCTPOEM.

3. IlHwui kiHeub pJopaTkoBoro kabeno 3'egHaiite 3
[0[AaTKOBKM MOPTOM BXOAY.

MPUMITKA:

— [1ns BiATBOPEHHs 3BYKy Yepes3 AMHaMIKU 30BHILLHIN
npucTpin  Mae OGyTU BKIOYEHWUA Yy  pexumi
BiATBOPIOBAHHS.

— Y  pexumi nigknooYeHHs 00 pagio, MOXHa
BUKOPUCTOBYBATU BCi  30BHiLHi  enemeHTH
KepyBaHHsI NIPUCTPOEM.

— Ty4HicTb [O0OQAaTKOBOrO  MPUCTPOK  3'€QHaHOro

3a [OrMoMOrow [JofaTkoBoro kabemno  Moxe
peryrnioBaTiCh 3a JONOMOrOI0 PerynaTopa ry4HocTi
ab0o npu BUkopucTaHHi Y a6o ¥ Ha ocHOBHOMY
npucTpoi.

— BWMKHEHHA npucTpol, He BUMMUKAE 3OBHILLHIN

nNpuCTpin.
— [JopaTkoBui kabenb He [03BOMSiE 3apsiokaTtut
nNpuUCTpIn.

4. 3a petanbHUMK  IHCTpYyKUiAsMM 3 ekcnnyaTtauii
NiAKYeHOro  NpUCTPOLO, 3aBXau 3BepTantecb [0
IHCTpYKLUIi, iKa NnocTavyanacs pa3om i3 NPUCTPOEM.

Biacik npucTpoto Moxe 6y T BUKOPUCTaHWI ANns 36epiraHHs
30BHILLIHLOTO MPUCTPOIO.

MPUMITKA: Biacik
[0AAaTKOBI MPUCTPOI.

NPUCTPOKD He MOXe 3axucTnutu

MPUMITKA: AUX OUT nopT npusHayeHo nuie
ONs BUKOPUCTAHHA i3 30BHiWWHIMKM  AuHaMikamu. He
BMKOPUCTOBYWTE  AOAATKOBWA  MNOPT  BUXody  Ans

NiOKNIOYEHHA HaBYLWHUKIB. [y4HiCTb ANS UbOro nopry
BCTaHOBIIEHA Ha MaKkCcVMarnbHUA PiBeHb Ta He MOXe ByTn
NOHWXKeHa perynioBaHHaM Ha npuctpol Y. TyyHicTb
MOXHa perynoBaTy Tifbk/ 3a [OMOMOrOK  30BHILLHIX
AvHaMmikiB. FAKWO ry4HicTb pagio BcTaHoBneHa Ha 0,

30BHILUHIM AMHaMik He Byae npautoBaTu.

BUKOPUCTAHHA NMO3HAYEHOIO USB- NOPTY AnA
3APAOXKAHHA

[nBiTbCA MantoHoK 5.
MosHayeHnn USB-nopt 3abesneuye xuBneHHs go 2 A

Ana 3apsmxaHHs mobinbHoro TenedoHy, MP3-nneepy,
nnaHweTa, Ta iHwmx USB-npuctpois.

Cnpoba 3apsanTy NpUcTpin Sknii noTpebye BGinbLue Hix
2 A MOXe MOLUKOAUTU NPU3HAYEeHUn ANa 3apsmhKaHHS
USB-nopTt Ta/abo foaaTkoBuid NpUCTPIiA.

1. B'egHanite oguH kiHeub USB-kabento
komnnekTi) 4o USB- npuctpoto.

(He npe y

2. 3'epHaiiTe iHWWA kiHeub USB-kabens (He Wpe
y komnnekti) po USB-nopta npusHadeHoro pAns
3apsiakaHHs, Wob noyaTy 3apsmkaHHs NPUCTPOIO.

MNPUMITKA: USB-nopT npusHadyeHuii Ans 3apsmkaHHs
3abe3neyye KMBMEHHA nuvwe ANs  NigKMoYeHoro
NPUCTPOLO; BiH HE Mae >XOOHWX BRacTUBOCTEW ANS
3abesnevyeHHst nepedavi gaHux.

Konu npuctpiit npautoe Ha akymynsitopax, USB-nopT
npu3HaveHuin  Anst  3apsigkaHHs  NPOAOBXyBaTUMe
dyHKUioOHYBaTM npoTarom npubnusHo 1 roguHn nicns
BYMKHEHHSI MPUCTPOID. FAKWO NpUCTPin  3anuwaeTbes
HeaKTUBHMM MNpOTArOM LbOro 4acy, 3aps/xaHHa Oyae
npunuMHeHo. BknounTb npucTpii  Ana  BiQHOBMEHHS
npotecy.

BUKOPUCTAHHA [OOOATKOBOIo nMPUCTPOIO 3
BLUETOOTH (HE UOE B KOMIJEKTI) I3 MPUCTPOEM

[unBITbCA MarntoHoK 6.

1. HatucHito MODE noku
BUAOINUTBLCS.
NPUMITKA:

— Konu y npuctpoi obpaHo pexum BLUETOOTH,
npucTpin byae wykaTn 3'egHaHHa 3 BLUETOOTH-
CYMICHUM NPUCTPOEM Ta 6yne 6numatn Ha
PK-gucnnei.

BLUETOOTH-pexum He

— [puctpin Byae aBTOMaTMYHO LIyKaTW 3'€QHAHHS
3 MPUCTPOEM 3 AKUM Oyno 3'eAHaHHA OCTaHHLOrO
pasy. fAkwo 3'egHaHHA He 6yno  MpoTsirom
OCTaHHiX 5 cekyHA, MPUCTPI NOYHe MOLUYK iHLIMX
BLUETOOTH-cymicHux npucTpois.

— BLUETOOTH-cymicHi npucTpoi MatoTb
3HaxoauTWChb Ha BiAcTaHi He Ginbwe sk 10m (30
@yTiB) Bif OCHOBHOrO MPUCTPOLO Ta HanalTOBaHi
Ha CKaHyBaHHSI/MOLLYK ANS 3'€AHAHHS.

2. ObGepitb "Ryobi Stereo" 3i cnucky [OOCTYNHUX
BLUETOOTH-curHanis Ha [ogaTkoBOMY MPUCTPOT
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Ons 3'eqHaHHs [OAATKOBOrO Ta OCHOBHOIO MPUCTPOIB.

3'eaHaHHst He noTpebye naponto abo PIN-koay.

NMPUMITKA:

—  Kommn
pagio,

— Konu popaTtkoBuii NpuCTpin NigknioMeHo Ao pagio,

iHbopmauia wopo 3'egHaHHs Oyae 3bepexeHa B
nam'aTti pagio.

%O,anKOBMVI NPUCTPIN YCNILLHO 3'€AHaHO i3
nepecrtaHe 6numatu.

npu X BUKOPUCTaHHi. BMKOPUCTOBYITE YMCTi raHuipkm
Ons BuganeHHs 6pyay, nuny, macna, mactuna i T.4.

A NONEPEMXEHHSA

Hikonn He po3Bonsiite ranbMiBHIN pianHi, GeH3uHY,
npoaykTamM Ha OCHOBi HadpTW, i MPOHUKaYUM Macnam
BCTYMNaTW B KOHTaKT 3 NNACTUKOBUMU AeTansMun. XiMiyHi
PEYOBMHM MOXYTb MOLIKOAWUTH, NOCNabuTn abo 3HULLMTK

NAacTuK, sIKNii MOXe NPUBECTU [0 CEPNO3HOT TPaBMY.

3. HatucHitb < Ta (> Ons nepexogy A0 nonepeaHbol
abo HacTynHoi JOPiKKM NPU NOTOKOBIN nepedavi ayaio
3 npucTpoto 3 nigrpumkoio BLUETOOTH. Mpu obcnyroByBaHHI BUKOPUCTOBYITE TiMbK1 OpUriHanbHi
3anacHi 4YacTvHM BUpOGHMKa. BukopuctaHHa 6yapb-
SKMX iHWKX [eTane Moxe cTBopuTM Hebesneky abo

CMPUYUHUTM NOLLKOKEHHS NPOAYKTY.

4. HatucHite Ta signyctito PRESET gns nepemukanHs
MiX nay30t0 Ta NporpaBaHHsIM ayaio.

MPUMITKA:

—  Lli komaHgm MoxyTb He MiATPMMyBaTUCh NPUCTPOEM
BLUETOOTH ab6o goaatkom.

— 3asBuyan ynpaBniHHsA BCiX nig'eqHaHmx
BLUETOOTH npucTpoiB Moxe BUKOPUCTOBYBATUCh

TaKox nia vac poboTw i3 pagio. MonepemxerHs Geaneku

— Ty4HicTb 4OAATKOBOrO NPUCTPOLO 3'€AHAHOTO 3 LM
NPUCTPOEM MOXe PerynioBaTtucb 3a A0MOMOro
perynsaTopa ryqHocTi abo HaTuckaHHam 4 a6o ¥

" Byob nacka, yBaXHO npounTaiiTe
Ha OCHOBHOMY MPUCTPOI.

EE IHCTpYyKLUilO Nepen 3anyckom NpoaykTy.

5. Hatuchite Ta ytpumyiite PRESET ans sig'eqnamhs
Bcix BLUETOOTH cymicHux npucTtpois.
He BukopucToByiTe A0A4ATKOBWIA NOPT

NMPUMITKA: Konu npucTpivi Big'eaHaHo, bl‘: rnoyHe . R
BVXOAY ANS NiAKMIOYEHHSI HaBYLLHWKIB.

6numatn Ha PK-gucnnei Ta npucTpiii noyHe mnoLyk
IHLWMX 4oOaTKOBUX NPUCTPOIB.

CKNAQHWUA THYYKUIA FM-PALIONPUAMAY

[VBITbCS MantoHOK 7.

[na perynioBaHHA 3aBaj Ta €MEKTPUYHOrO  LUyMmy,
BUTSITHITL THy4kun FM-pagionpuiimad abo nepemicTiTe

npucTpin Ha sue micue. Konu He BukopuctoyeTbest FM-
npuiMay cknagaeTbcs Ta npubupaeTbes y Bik.

OBCITYTOBYBAHHA

A MOMNEPEMXEHHS

MpoaykT He noBWHeH GyTW MigknoYeHUA OO0 Axepena

KUBMEHHS, KOnMW BUW 36upaeTe petani, perynoere,
ynuCcTUTE, NPOBOAWUTE TeEXHIYHE ob6cnyroByBaHHA abo
KOMU MpOAdYyKT He BUKOPUCTOBYETLCH. BigkmtoueHHs
NPOAYKTY AOMOMOXe YHWKHYTW BWUMaAKOBOMO 3amnycky,
AKWUIA MOXE NPU3BECTU A0 CEPO3HUX TPaBM.

= He BVKOPWCTOBYWTE PO3YUHHUKU AN OYMLLEHHS
nnacTmMacoBux petanen. Barato nnacTukis
CMPUIHATAMBI [0 YWKOOXEHb BiA Pi3HUX TuNIiB
TEXHIYHUX PO3YMHHVWKIB Ta MOXYTb GyTU MOLUKOAXKEHI
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He Bukvpaiite crapi akymynstopwu,
cTape enekTpuMYHE Ta  ENEeKTPOHHe
ycTaTkyBaHHA pa3om i3 HecopToBaHUM
nobyToBUM CMITTAM.

Crapi akymynsiTopu, ctape enekTpuiHe
Ta €NeKTPOoHHE yCTaTKyBaHHs!
36VpaloTbCs OKPeMo.

3 ycTaTkyBaHHsi HEOBXIOHO 3HATM cTapi
Gartapei, akymynaTopu Ta [Oxepena
cBiTna.

3a iHdopmaLieto CTOCOBHO yTumisauii
abo wMicub 36opy 3BepTamTeca Ao
micueBoi Bnaau abo gunepa.

Micuese 3aKOHOOAaBCTBO MoXe
3060B’s13yBaTV NpoaaBLiB 6e3KOLUTOBHO
npumMaTtin crapi akymynsTopu
Ta enekTpuyHe 7 €neKTPOHHE
yCTaTKyBaHHs.

Baw BHecok [0 cCnpaBu MOBTOPHOrO
BMKOPWUCTaHHSI Ta nepepobku cTapux
akymynsiTopis, €neKkTPUYHOro Ta
€NEKTPOHHOTO YCTaTKyBaHHSI 3MeEHLUYe
notpeby y CUpOBWHI.

B akymynsitopax, ocobnueo niTieBux,
i cTapomy enekTpU4HOMY Ta
€NeKTPOHHOMY yCTaTKyBaHHi MICTATbCS
LiHHi, npugatHi  ons nepepobku
marepianu, i AKLWO yTunisauis
TaKoro ycraTkyBaHHS MNPOBOAWTLCS Y
HEeKOomNoriYHuin crnocib, ue HeraTueBHO
BMNVMBAE Ha HaBKOMNWLUHE CEepeaoBULLE
Ta noacbke 300poB’A.

Buapanitb nepcoHarnbHi naHi 3
yCcTaTKyBaHHsi, sike nepeaaeTbcs  Ha
nepepooKy.
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Radyonuz tasarlanirken temel 6ncelik glivenlik, performans
ve guvenilirlik 6zelliklerine verilmistir.

KULLANIM AMACI

Uriiniin kullanim amaci:

m FM/AM radyo, MP3 calar ve diger ses cihazlarini
dinleme

USB baglantili cihazlari sarj etme

BLUETOOTH 6zellikli cihazlardan sesi disari yaymaktir

Bu Urini belirtilen kullanim amaci diginda herhangi bir
amagla kullanmayin.

GENEL EMNIYET UYARILARI

A UYARI

Tim giivenlik uyarilarini ve talimatlarini okuyun.
Uyarilarin ve talimatlarin yerine getiriimemesi elektrik
garpmasl, yangin vel/veya ciddi yaralanmalara yol
agabilir.

ogrenin. Boylece elektrik carpmasi, yangin ya da ciddi
yaralanma riskini 6nleyeceksiniz.

m Elektrikli aletleri, yanici sivilarin, gazlarin veya tozlarin
vb. bulundudu patlayici ortamlarda calistirmayin.
Elektrikli aletler buhari atesleyebilecek kivilcim
cikarirlar.

ELEKTRIKLE ILGILI GUVENLIK

m Dahili bataryasi ya da ayri bir batarya bélumi olan
bataryali Uriinler, sadece onayl batarya sarj cihazi ile
sarj edilmelidir. Sadece bir tur batarya igin uygun olan
sarj cihazi, baska bir batarya ile kullanildiginda yangin
tehlikesi olabilir.

m Bataryali Urlnleri sadece 06zel olarak tasarlanan
batarya takimi ile kullanin. Diger bataryalarin kullanimi
yangin tehlikesi yaratabilir.

= 18V lityum-iyon batarya takimini kullanin.

A UYARI

Pil yanhs bir pille degistirilirse patlama tehlikesi vardir.
Sadece aynisi ya da esdeger bir gesidi ile degistirin.

m Cihazi su yakininda kullanmayin.

m  Sadece kuru bir bez ile temizleyin Aleti temizlemek igin
asla fren hidrolik yagi, benzin, petrol bazli Grinler veya
diger glgclu solventleri kullanmayin. Kurallara uyma,
kontroll kaybetme ve plastik kapadin bozulma riskini
azaltacaktir.

m Havalandirma  deliklerini Ureticinin

talimatlarina gére kurun.

kapatmayin.

m  Uygun havalandirmasi olmayan kapali kitapliklara ya
da raflara koymayin. Yabanci nesnelerden en az 5 cm
uzaga yerlestirin.

m  Radyator, 1s1 dlzenleyicisi, firn ya da 1si Ureten
diger cihazlar (yikselticiler dahil) gibi 1si Ureten bitln
cihazlardan uzak tutun.

m Sadece Uuretici tarafindan temin edilen parcalari ve
aksesuarlari kullanin.

m  Bakim ile ilgili bltlin igleri kalifiyeli servis personeline
yaptirin. Uriin bir sekilde hasar gérdiginde, (riine
sivi dokulduginde ya da Urlnln Uzerine herhangi bir
nesne dustiglinde, Urin yagmur ya da neme maruz
kaldiginda, dustiginde ya da normal bir sekilde
calismadiginda bakim gereklidir.

m Bakim sirasinda sadece Uretici yedek pargalarini,
aksesuarlarini ve pargalarini kullanin. Bu kilavuzdaki
bakim bashg! altinda bulunan talimatlari takip edin.
Onaylanmamis parcalarin kullanilmasi veya bakim
talimatlarina bagh kalinmamasi yaralanma veya
elektrik carpma tehlikesi olusturabilir.

m  Uriininizi  taniyin - Kullanicr  kilavuzunu  dikkatle
okuyun. Urlinin uygulamalarini ve sinirlamalarini ve
buna ilave olarak bunlara iligkin belirli olasi tehlikeleri
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KiSISEL EMNIYET

m  Makine kullanirken radyo, mizik ya da diger sesli
programlari dinlemeyin. Bunlari dinlemek dikkatinizin
dagilmasina neden olarak kendinizi ciddi bir sekilde
yaralamanizla sonuglanabilir.

=  Bu radyo uzun sureli isitme sorunlari olusturabilecek
dizeylerde ses cikarabilmektedir. Bir sure yilksek
sesle muzik dinlemek glrlltu kaynakli isitme kaybina
sebebiyet verebilir. Ses ne kadar ylksekse, duymaniz
da o kadar kisa surede etkilenir.

ALETIN KULLANILMASI VE BAKIMI

m Batarya takimi kullanilmadiginda bunlari atas, bozuk
para, ¢ivi, vida ya da bir ucundan diger ucuna baglanti
kurabilen diger kuglk metal nesnelerden uzak tutun.
Batarya terminallerine kisa devre yaptirma kivilcim
olusumuna, yaniklara ya da yangina neden olabilir.

m  Aleti kuru, temiz, yagdan ve gresten uzak olarak
muhafaza edin. Temizlik islemi igin daima temiz bir bez
kullanin.

m Pilli cihazlarin prize takilmasina gerek yoktur, her
zaman c¢alisir durumdadir. Pilli cihazi kullanmadiginiz
zaman ya da aksesuarlari degistirirken olasi tehlikeleri
unutmayin. Bdylece elektrik garpmasi, yangin ya da
ciddi yaralanma riskini 6nleyeceksiniz.

m  Sarji aletleri ya da bataryalarini atesin veya isi
kaynaklarinin yakinina koymayin. Bu énlem patlama ve
olasi yaralanma riskini azaltacaktir.

m Batarya kutusunu sikistirmayin, disirmeyin veya
hasar vermeyin. Duslrllmus ya da sert darbe almig
batarya kutularini veya sarj cihazlarini kullanmayin.
Hasar gérmus bir pilin patlama ihtimali vardir. Diigen ya

@
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da hasar goren bataryayr hemen uygun sekilde elden
cikarin.

m Pilot alevi gibi atesleme kaynagdinin olmasi durumunda
piller patlayabilir. Ciddi kisisel yaralanma riskini
azaltmak igin, acik atesin bulundugu yerlerde kablosuz
cihazlar asla kullanmayin. Patlayan bir pil kalinti ve
kimyasallar salgilayabilir. Maruz kalindiginda derhal
suyla yikanmalidir.

= Nemli ya da islak ortamlarda bataryall cihazlari sarj
etmeyin. Boylece, elektrik carpma riskini azaltirsiniz.

m  Eniyi sonuglar icin bataryaniz, sicakligin 10°C ila 38°C
arasinda olan yerlerde sarj edilmelidir. Ciddi kisisel
yaralanma riskini azaltmak igin disarida ya da araglarda
saklamayin.

= 0°C’nin altindaki ya da 40°C’nin Gzerindeki sicakliklarda
calisirken kontrol disi durumlarla karsilagsma riski.

m  Asin kullanma ve sicaklik kosullari altinda batarya
akmasi meydana gelebilir. Eger sivi cildinize temas
ederse derhal sabun ve su ile yikayin. Akan sivi
g6zunuze kagarsa en az 10 dakika slreyle temiz suyla
yikayin, ardindan hemen bir doktora danisin. Bu kurala
uyulmasi ciddi yaralanma riskini azaltacaktir.

m Kisisel yaralanma ve elektrik garpmasi riskini azaltmak
icin, Uriin gocuklarla birlikte kullanilmamali ya da
cocuklarin erigebilecegdi yerlere konulmamalhdir.

= Bu talimati saklayin. Sik araliklarla talimatlara bakin
ve digerleri bu cihazi kimin kullanabilecegi konusunda
bilgilendirmek icin kullanin. Bu cihazi birisine édlng
olarak verirseniz ayni zamanda bu talimatlari da
kendisine verin.

= Kullanilan batarya takimini evsel atiklar ile birlikte
atmayin ya da yakmayin. Uygun atik/toplama alanina
atin.

m Aparat damlama ya da sigramaya maruz birakilmamali
ve aparatin Uzerine vazo gibi sivi dolu nesneler
konmamaldir.

m  Piller (pil takimlari ya da yerlesik piller) glines 1sid1,
yangin ve bunlara benzer asiri 1si1 kaynaklarina maruz
birakilmamalidir.

m Alette sebeke baglantisindan gli¢ kesici olarak
gbrev yapan bir kupldr bulunur. Gli¢ kesici kolayca
cahstirlabilir.

PIL ICIN EK GUVENLIK UYARILARI

A UYARI

Bir kisa devreden kaynaklanan yangin, yaralanma veya
Urlin hasarlari tehlikesini 6nlemek igin aleti, gti¢ paketini
veya sarj cihazini asla sivilarin igine daldirmayiniz ve
cihazlarin ve pillerin icine sivi girmesini 6nleyiniz. Tuzlu
su, belirli kimyasallar, agarticic madde veya agartici
madde igeren Urlnler gibi korozif veya iletken sivilar kisa
devreye neden olabilir.

= Yanlisg pil tir ile yapilan degisiklik koruma 6nlemlerini
etkisiz kilabilir.

m Pil atese ya da sicak firina atildiginda veya mekanik
olarak ezilip kesildiginde patlamaya yol agabilir.

m Pilin asin yuksek sicakhgin oldugu bir ortamda
birakilmasi patlamaya ya da alev alabilen sivi ya da
gaz sizintisina yol acabilir.

m Pil olduk¢a dislik hava basincina maruz kaldiginda
patlama ya da alev alabilen sivi ya da gaz sizintisi
meydana gelebilir.

LITYUM PILLERIN NAKLIYESI

Pili yerel ve ulusal hikimlere ve yonetmeliklere gore
nakledin.

Piller Gglincu bir sahis tarafindan nakledilirken ambalaj ve
etiket Uzerindeki tim 6zel gereksinimlere uyun. Agiktaki
konektorleri iletken olmayan yahtim basliklari veya bandi
ile koruyarak pillerin nakliye sirasinda diger pillerle veya
iletken materyallerle temas etmediginden emin olun. Catlak
veya sizinti yapan pilleri nakletmeyin. Daha fazla bilgi igin
nakliye sirketine danisin.

URUNUNUZU TANIYIN

Sayfa 175'ya bakin.

AAA piller

Katlanir FM alici

Dokunmatik kumanda digmeleri
Tasima tutamagi, yahtiimis kavrama ytzeyi
Cihaz tepsisi

Pil baglanti noktasi

Pil kapag

Hoparlérler

Yardimci ¢ikis portu

10. Arkadan aydinlatmali LCD ekran
11. USB sarj portu

12. Yardimci girig portu

13. Pil bdlmesi

14. Vidalar

15. Batarya kutusu

16. Mandallar

17. Saat ayar digmesi

18. Mod segme ekrani

19. Pil takimi gostergesi

20. Agma’kapama digmesi

21. On ayarli istasyon diigmesi

22. Ses digmeleri

23. Frekans tarama digmeleri

24. Mode se¢cme dugmesi

25. Bas ekrani

26. Tiz ekrani

27. Harici cihaz (dahil degil)

28. USB kablosu (dahil degil)

29. Yardimci baglanti

COENODOEWN =

Turkge | 163



®

MONTAJ

A UYARI

Dogru bir sekilde monte edilmediyse ya da herhangi
bir pargasi eksikse ya da hasar gérmisse Urini
kullanmayin. Dogru ya da tam monte ediimeyen ya da
eksik ya da hasarli pargalari bulunan Grinin kullanimi
ciddi kigisel yaralanmalara neden olabilir.

A UYARI

Degisiklik yapmayin ya da bu aletle kullaniimasi
tavsiye edilmeyen aksesuarlari kullanmayin. Bu tipteki
degisiklikler hatali kullanima girer ve olasi ciddi kigisel
yaralanmalara neden olacak tehlikeli durumlara yol
agabilir.

GALISTIRMA

A UYARI

Aletinize alismis olsaniz  dahi dikkatinizi elden
birakmayin. Ciddi sekilde yaralanmaniz igin bir saniyelik
dikkatsizligin bile yeterli oldugunu asla unutmayin.

A UYARI

Parcalari  takarken, temizlerken ya da
kullanmayacaksaniz batarya takimini her zaman
Urinden c¢ikarin. Bu enerji kaynaklarini  gikararak
ciddi kigisel yaralanmalara neden olabilecek kazara
calistirmalari engelleyebilirsiniz.

ardnd

A UYARI

Uriin su gegirmez degildir. Sivi igerisine atmayin. Bu
uyarinin dikkate alinmamasi ciddi kisisel yaralanmalarla
sonuglanabilir.

DIKKAT

Parca ya da aksesuarin tavsiye edilen kullanimi igin her
zaman cihaz kullanim kilavuzuna bakin. Uriine takili
oldugunda cihazin dogru kullanimi tamamen operatoriin
sorumlulugundadir. Yanhs kullanim, cihaz ya da Uriine
zarar verebilir.

A UYARI

Bu radyo uzun sireli isitme sorunlari olusturabilecek
dlzeylerde ses g¢ikarabilmektedir. Bir sure yiksek
sesle mizik dinlemek glriltd kaynakli isitme kaybina
sebebiyet verebilir. Ses ne kadar yiiksekse, duymaniz
da o kadar kisa strede etkilenir.

AAA BATARYALARINI TAKMA/CIKARMA
Sekle bakiniz 1.

AAA bataryalarini takmadan 6nce kaydedilen kanallarin
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yazilmasi tavsiye edilir.

AAA pilleri degistirmek icin 15-saniyelik bir sire
vardir. Piller 15 saniye icinde degistirimezse radyo
hafizasina kaydedilen bitiin ayarlari sifirlanir ve yeniden
programlamak gerekir.

Pilleri her zaman yeni alkalin pillerle degistirin.

1. Takili ise batarya takimini gikarin.

2. Pil kapagindaki viday! acin. Kapagi kaldirin ve kenara
koyun.

3. ki yeni AAA pilini, pil yuvasindaki kutup géstergelerini
dikkate alarak takiniz.
NOT: Eski ve yeni pilleri bir arada kullanmayin. Alkali,

standart (karbon-ginko) ya da yeniden sarj edilebilir
(nikel-kadmiyum) bataryalari birlikte kullanmayin.

4. Batarya kapagini takin ve vidalari sikin.

BATARYA TAKIMINI TAKMA/CIKARMA
Sekle bakiniz 2.

Batarya kutusunun takilmasi

1. Batarya takimi Gzerinde bulunan disi batarya girisinde
bulunan yiv ile hizalayarak batarya takimini Grtine takin.

2. Galistirmaya baslamadan o6nce pil takiminin
mandallarinin yerine oturdugundan ve pil takiminin
Urtine sikica yerlestirildiginden emin olun.

3. Batarya takimini gikarmak icin mandallari agin.

NOT: Kullaniimadiginda daima radyodan batarya takimini
cikarin. Pil takimini uzun sire bagl tutmak bosalmasina
neden olabilir.

LCD EKRAN

Sekle bakiniz 3.

Batarya takimi takildiginda ve drin AGCIK konuma
getirildiginde LCD ekran saati, frekansi, modu ve ayarlari
gOsterir. Batarya takimi ¢ikarildiginda ve AAA bataryalari
takildiginda LCD ekran sadece zamani gdsterecektir.

NOT: Kilavuzda gdsterilen LCD ekran resimleri, radyonuzda
gorebileceginiz  frekanslarin  sadece o&rnekleridir ve
sececeginiz net frekanslar degildir.

MENU GEZINTi BUTONLARI

Uriini agip kapatmak, sesi kontrol etmek, frekans
degistirmek, mod degistirmek ve saati ayarlamak igin meni
gezinti butonlarini kullanin.

URUNU AGMA VE KAPATMA
Sekle bakiniz 3.

Uriinii agip kapatmak igin basin o.

NOT: Uriiniin galismaya baslamasi icin diigmeye 3 saniye
kadar basmasiniz gerekebilir. Bu durumda AAA pilleri
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degistirin.

NOT: Uriin agik ve pil takimi yerlesik oldugunda LCD
ekranda &= igareti yanar. Pil sarji diisiik oldugunda ekranda
' isareti yanip séner.

Uriin kapatildiktan yaklasik 1 saat sonra pil giicini
korumak amaciyla otomatik olarak uyku moduna geger.
Uyku modundan g¢ikmak ve Urini yeniden baslatmak

istediginizde Urlnln Gzerindeki Q) digmesine basin.
MOD SEGicisi
Sekle bakiniz 3.

m  Mevcut modlar arasinda gegis yapmak igin MODE
diigmesine basin.

Segebilecegdiniz dort mod mevcuttur:
= FM modu

=AM modu

= AUX modu

= BLUETOOTH modu

SES DUZEYININ AYARLANMASI
Sekle bakiniz 3.

Radyo agcildiginda,
doénecektir.

kullanilan en son ses ayarina
NOT: AAA piller Urinden cikarildiginda veya sarjlari
bittiginde ses varsayilan ayarlarina dénecektir.

m  Ses dizeyini arttirmak icin: ~

m  Ses dizeyini azaltmak igin: v

NOT: Sesi hizlica degistirmek igin ~ veya v digmelerine
basin.

Uriini bas ve tiz en yiiksek seviyedeyken uzun siire
yuksek seste kullanmayin. Aksi halde triintn hoparlorleri
ve/veya amplifikatdrleri zarar gorebilir.

FM/AM AYARI
Sekle bakiniz 3.

Istenen radyo frekansina gegmek igin <vel> dagmelerini
kullanin. Segilen frekans LCD ekranda géruntilenir.

Frekansi manuel olarak ayarlama:

Bir defada bir frekansa gegmek igin kisa bir sire < veya
> basin (bas ve tut degil).

1. Daha dusik bir frekansa gegmek igin < digmesine
basip birakin.

2. Daha yiiksek bir frekansa gegcmek igin > digmesine
basip birakin.

Frekansi otomatik olarak ayarlama:

1. Frekansa otomatik gecis yapmak igin < veya >
digmesine bir saniye boyunca basin.

2. Taramay! sonlandirmak ve bir frekans segmek igin <
veya > diigmesine basin.

Parazit ya da elektriksel guriltiyd azaltmak icin anten
konumunu ayarlayin ya da uruni daha yuksek bir seviyeye
tasiyin.

BELLEGE ON AYAR KAYDETMEK
Sekle bakiniz 3.

Bellek 6zelligi, radyonun bellegine 6n ayar olarak 20 kadar
frekans kaydedebilir. Her bir FM ve AM modlari icin 10
frekansa kadar kaydedebilirsiniz.

Bellege frekans kaydedilmesi:
1. lIstenilen FM ya da AM frekansina ayarlayin.
2. Ekranda "MEMORY" gériinene kadar PRESET

diigmesine basin, ardindan 6n ayarli konum numarasi
ekranda cikacaktir.

3. On ayarl bir konum numarasi segmek icin <ve
digmelerine basin.

NOT: FM icin 10 ve AM icin de 10 adet dnceden
ayarlanan konum vardir. Sadece bir istasyon 6énceden
ayarlanan her bir konuma kaydedilebilir.

4. Frekansi kaydetmek icin PRESET diigmesine tekrar
basin.
On ayarlari ayarlama (fm ya da am modu):

m  On ayarli konum numaralari ve onlara ait frekanslar
arasinda gegis yapmak icin PRESET digmesine basip
birakin.

EKOLAYZER OZELLIGI

Bas ve/veya tiz ayarlarini ayarlama:

1. Ekranda "b" (BAS) gériinen kadar MODE diigmesini
basili tutun. Tekrar bastiginizda "t" (TiZ) simgesi
ekrana gelir.

2. {stenen bas veya tiz seviyesine (-5 ila 5) erisilene kadar
A veya Y/ digmesine basin. Segiminizi kaydetmek
icin MODE diigmesine basin.

SAATI AYARLAMA
Sekle bakiniz 3.

CLOCK digmesine bastiginizda frekans 10 saniye
boyunca dijital ekranda gérintilenir. 10 saniyenin ardindan
ekran gecerli zamana dénecektir.

NOT: Zaman tlim modellerde varsayilan ekrandir.

Saatin ayarlanmasi:
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1. Saat yanip sénene kadar CLOCK diigmesine basin.
2. Saati segmek igin ~ veya v diigmesine basin.

3. Saat ayarini kaydetmek icin CLOCK dugmesine
basin. Dakika yanip soner.

4. lIstenen dakikayl segmek igin ' veya v diigmesine
basin.

5. Zamani onaylamak icin CLOCK digmesine tekrar
basin. Saat simdi ayarlandi.

NOT: 15 saniyeden uzun sire igin AAA pilleri ¢ikarilir ya da
gevsek bir sekilde takilirsa saat ayarlar sifirlanir. Ayarlar,
18 V pilin gikariimasindan etkilenmez.

YARDIMCI MODU
Sekle bakiniz 3 - 4.

Uriin MP3 galar, CD calar, akilli telefon, tablet ve diger
mizik ¢alan cihazlarin amplifikatérii olarak kullanilabilir.

Yardimci modunu kullanmak igin:

1. AUX modu yanana kadar MODE digmesine basin.
2. Yedek kabloyu (dahil degil) cihaza baglayin.

3. Yardimci kablonun diger ucunu yardimci giris portuna
baglayin.
NOT:
— Sesin hoparlérlerden duyulabilmesi i¢in harici
cihazin agik ve galisma modunda olmasi gerekir.

— Radyoya baglanan tim harici cihaz kumanda
digmeleri normal sekilde kullanlabilir.

— Yardimci kablolarla baglanan her cihazin sesi
o cihazin ses I/(u\manda digmeleri kullanilarak
veya bu Uriiniin ¥ veya 'Y diigmesi kullanilarak
ayarlanabilir.

—  Uriin kapatildiginda harici cihaz kapanmaz.

— Yedek kablo, sarj islemini yapmaz.

4. Bagh cihazin tam kullanim talimatlar igin her zaman
cihaziniz ile birlikte temin edilen kullanim kilavuzuna
bakin.

Harici  cihazlarinizi cihaz

kullanabilirsiniz.

saklamak igin tepsisini

NOT: Cihaz tepsisi harici cihazlari emniyete almaz.

NOT: AUX OUT portu vyalnizca harici hoparlorleri
baglamak icin kullanilir. Kulakliklarinizi yardimer ¢ikis
portuna baglamayin. Bu portun sesi maksimum seviyeye
ayarlanmistir ve dugmeye basarak algaltlamaz ¥
. Ses yalnizca harici hoparlér digmeleri ile ayarlanabilir.
Ses radyodan 0'a ayarlandiginda harici hoparlor sessize
gececektir.
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USB GIRIiSLI SARJ PORTUNU KULLANMA
Sekle bakiniz 5.

USB sarj portu cep telefonunuz, MP3 galariniz, tablet ya da
diger USB cihazlariniza 2 ampere kadar sarj glicii saglar.

2 amper Ustl cihazlar sarj etmeye calismak USB sarj
portuna ve/veya cihaza zarar verebilir.

1. USB kablosunun (temin edilmeyen) bir ucunu USB
cihaziniza takin.

2. Cihazi sarj etmek igin USB kablosunun (temin
edilmeyen) diger ucunu USB girigli sarj portuna takin.

NOT: USB girisli sarj portu sadece elektrik saglar;
herhangi bir veri iletim 6zelligi saglamaz.

Uriin pil gliciindeyken USB sarj portu tiriinii kapatmanizdan
sonraki yaklasik 1 saat boyunca calismaya devam
edecektir. Uriin bu siireden sonra atil kalirsa sarj etme
sonlanacaktir. Islemi siirdiirmek igin Griind agin.

URUNLE BIRLIKTE BLUETOOTH DESTEKLI CiHAZI
KULLANMA (DAHIL DEGIL)

Sekle bakiniz 6.

1. BLUETOOTH modu yanana kadar MODE diigmesine
basin.
NOT:

— Uriin BLUETOOTH moduna gegtiginde riin,
BLUETOOTH o6zellikli cihaz ile eslesecek ve LCD
ekranda b £ yanip sénecektir.

— Uriin, eslestirilen son cihaza otomatik olarak
baglanmaya c¢alisacaktir Eger bes saniye igerisinde
baglanti kurulamazsa uriin diger BLUETOOTH
ozellikli cihazlari arayacaktir.

— BLUETOOTH ozelligi etkinlestiriimis cihazlarin
Urinle eslesebilmesi igin en fazla 10 m (30 ft)
uzakta olmasi ve aramal/taramaya yaralanmis
olmasi gerekir.

2. Cihaz ve uriinl eslestirmek icin mevcut BLUETOOTH
sinyalleri cihazinizin listesinden “RYOBI Stereo’yu
segin. Baglanti i¢in herhangi bir parola ya da PIN
gerektirmez.

NOT:
— Cihaz, radyo ile basaril bir sekilde eslestirildiginde
simgesi yanip sénmeyi durduracaktir.
— Herhangi bir cihaz Urin ile eslestirildiginde cihaza
baglanti bilgisi radyo hafizasina kaydedilir.

3. BLUETOOTH ozelligi etkinlestiriimis cihazdan ses
galarken onceki veya sonraki parcaya gecmek igin <
ve > digmelerine basin.

4. Duraklama ve ses galma arasinda gegis yapmak igin
PRESET diigmesine basip birakin.



NOT:
— Bu tuslar, BLUETOOTH cihazi ve uygulamasinca
desteklenmeyebilir.

— Uriin ile eslestirildiginde bitiin BLUETOOTH
ozellikli cihaz kontrol tuglari genellikle kullanilabilir.

— Uriinle eglesen her cihazin sesi o cihazin ses
kumanda diigmeleri kullanilarak veya bu Griiniin ~
veya v digmesi kullanilarak ayarlanabilir.

5. Tim BLUETOOTH o&zelligi etkinlestiriimis cihazlarla
baglantiyi kesmek igin PRESET diigmesini basili tutun.

NOT: Cihaz ayrildiginda b& LCD ekranda yanip
sénmeye baslayacak ve Uriin bagka bir cihaz aramaya
baslayacaktir.

KATLANIR ESNEK FM ALICI
Sekle bakiniz 7.

Parazit ya da elektriksel glriltlyl azaltmak igin anteni
uzatin ya da Urlni daha yiksek bir seviyeye tasiyin.
Kullaniimadigindan anten, katlanip kaldirilir.

BAKIM

A UYARI

Parcalari monte ederken, ayar, temizlik, bakim galismasi
yaparken veya urun kullaniimadigi zaman Urlini asla
glic kaynagina baglamayin. Uriinin baglantisinin
kesilmesi ciddi yaralanmalara neden olabilecek kazara
calismay! 6nleyecektir.

m Plastik pargalar temizlerken solventleri kullanmaktan
kacinin. Gogu plastik, piyasada bulunan ¢ozelti
cesitlerine  karsi hassastir ve bu c¢ozeltilerin
kullaniimasindan dolayi hasar gorebilirler. Kiri, tozu,
yadi ve gres yagini temizlemek igin temiz bir bez
kullanin.

Asla fren hidrolidinin, benzinin, petrol esasli Uriinlerin,
yuzeye isleyen yaglarin vb. plastik pargalarla temas
etmesine izin vermeyin. Bu kimyasal Urlnler plastik
parcgalari zara verebilir; kirabilir ya da bozabilir.

Uygulama sirasinda yalnizca {Ureticinin orijinal yedek
parcalarini kullanin. Dider pargalari kullanmak tehlike
yaratabilir ya da hasara neden olabilir.

SEMBOLLER
A Glvenlik ikazi

Uriinii  cahstirmadan  &nce, litfen
asagidaki talimatlari dikkatlice okuyun.

Kulakliklarinizi yardimer ¢ikis portuna
baglamayin.

Atik pilleri, atik elektrikli ve elektronik
ekipmani, siniflandinimamis belediye
atigi olarak bertaraf etmeyin.

Atik piller ile atik elektrikli ve elektronik
ekipmanlar ayrica toplanmalidir.

Atk pil, akid ve sk kaynaklar
ekipmandan ¢ikariimalidir.

Yerel otorite veya saticidan geri doniisim
tavsiyesi alin ve toplama noktasini
6grenin.

Yerel diizenlemelere gore
perakendecilerin atik piller ile atik
elektrikli ve elektronik ekipmani Ucretsiz
olarak geri alma yukimlltgi olabilir.
Atik bataryalarin yani sira atik elektrikli
ve elektronik ekipmanlarin yeniden
kullanimi ve geri doniisiimiine katkiniz,
hammadde talebini azaltmaya yardimci
olur.

Ozellikle lityum igeren atik piller ile
atik elektrikli ve elektronik ekipmanlar,
cevreye uyumlu bir sekilde bertaraf
edilmedigi takdirde ¢evre ve insan
saghgini olumsuz yonde etkileyebilecek
degerli ve geri doénusturdlebilir
malzemeler igerir.

Varsa, atik ekipmandaki kisisel verileri
silin.
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210V OX€EdIAOPO Tou padiopwvou oag £xel doBei PEyioTn
TTPOTEPAIOTNTA OTNV  ACQAAEId, TNV ammédoon Kal Tnv

a

glomoTia.

NMPOOPIZOMENH XPHZH

To poidv diatiBetal yia TG €§AS XPNOEIS:

akpoaan padioPwvikwy otabuwv FM/AM, cuokeuwv
avatrapaywyng MP3 kal GAAwY NXNTIKWY CUCKEUWY

@opTIon ocuokeuwv pe USB

Cwvtavh avarapaywyn NXoU OTTO OUOKEUEG HE
BLUETOOTH

Mnv XpnoIYOTIOIEiTE TO TIPOIGV HE TPOTTO DIAPOPETIKO OTTO

[of

UTOV TTOU QVAPEPETAl VIO TN XPrON TOU.

FENIKEZ MPOEIAOMOIHZEIZ AZ®AAEIAZ

A NPOEIAOMOIHEH

AlaBdoTe OAeg TIG OUOTAOCEIG AO@PAAEidg Kal TIG
odnyieg. Av dev TnpnBolv ol TIPOEISOTTOINCEIG KAl
odnyieg, UTTapxel KivOuvog NAEKTPOTTANEIOG, PWTIAG Kal
/ i, coBapou TPAUHATIOHOU.

1

Mnv XpnoIMOTIOIEITE TO TTPOIGV KOVTA O€ VEPOD.

KaBapiete 10 TIpOidv povo pe éva oteyvo Tavi. Mnv
XPNOIPOTTOIEITE TTOTE UYPA Ppévwy, Bevdivn, TTPOIGVTA
ue Bdaon 1o TETPEAAIO 1} OTTOIABATIOTE GAAG DIOAUTIKG
yia Tov KaBapiopd Tou epyaAeiou. AKOAOUBWVTAG auTév
TOV KAVOVA, PEIWVETE TOV KivOUVO aTTWAEIOG EAEYXOU Kal
PBOPAG TOU E0WTEPIKOU TTAACTIKOU.

Mnv kAeiveTe TuXOV oTTéG e§aepiopol. EykataoTAoTe TO
TIPOIOV GUP@WVA PE TIG 0DNYIiEG TOU KOTAOKEUAOTH.

Mnv ToTrOB€TEITE TO TTPOIGV O€E KAEIOTEG BIBAIOOAKES A
pagia xwpig KatdAAnAo eCaepIopd. TapéEXeTe EAGXIOTN
améoTaon 5 ek atmd KaBe GAAO avTIKEIPEVO.

Mnv ToTroB€TEiTE TO TIPOIGV KOVTA O€ TTNYEG BepUdTNTOG
OTTWG  KoAopIPEP, BeppdoTpeg, @oupvoug 1 GAAa
TIPOIOVTA (GUUTTEPIAUBAVOUEVWV TWV EVIOKUTWYV) TTOU
TTapdayouv BepuodTnTa.

XPNOIYOTTOIEITE HOVO Ta EEAPTANATA KOI TIPOCAPTAUATA
TTOU OpigovTal aTTd TOV KATAOKEUATTH.

MNa epyaaieg o€pPIg, aTTeUBUVOEITE HOVO OE EIDIKEUPEVO
TPOoWTTIKG. To G€pPIg ival aTTaPaiTnTO OTAV TO TTPOIOV
€xel UTTOOTEl OTTOINDATIOTE PBOPA, €XEl TTAPOUCIAOTET
Slappor) uypoU 1 Ta avTikeipeva €xouv pipdei aTo
£€0a@og, To TTPOIdV £xel eKTEDET O€ Bpoxn fi uypaoia, dev
AeIToupyEi OWOTA 1) £XEI UTTOOTET TITWON.

Karta tn didpkeia epyaciv oé€pPIG OTO TIPOIdV, va
xpnoigotroloUvtal  povo  auBevTikd  egapTruaTa,
QAVTOAOKTIKG Kal TTPOCOPTAUATA TOU KATOOKEUQOTH.
AkoAouBAoTe TIG 0Bnyieg OTNV €vOTNTA GUVTAPNON
auTtoU Tou eyxelpidiou. H xprion un e€ouciodotnuévwy
€CapTNUATWY ) N KN TAPNGCN TWV 08NYIWV CUVTAPNCNG
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MTTOPET VO TTPOKOAETEI KiVOUVO TPAUUATIOUOU.

M'vwpiote 10 TPOIGV ©0g AlaBdoTe TO €eyxeIpidio
XPAONG TTPOCEKTIKA. MABETE TIG EPAPHPOYEG KAl TOUG
TTEPIOPICPOUG TOU TTPOIOVTOG, KABWG Kal Toug Tmoavoug
KIVOUVOUG TTouU OXeTiCovTial pe Tn XpAon Tou. Oa
MEILOETE €TOI TOV KivOUVO NAEKTPOTTANGIaG, TTUpKAYIGG
1} coBapou TpaupaTIoPoU.

Mnv  xpnoigotroleite  nAekTpoKivnTa  TTPOIGVTA  OF
EKPNKTIKEG  ATUOOPAIPEG, OTIWG  OTNV  TTapousia
UPAEKTWV UYPWYV, AEPiWV i oKOVNG. Ta nAeKTpokivnTa
epyaAeia  dnuioupyolv OTIVOrpeG TIOU UTTOPEl  val
TIPOKOAEOOUV QVAPAEEN GTN OKOVN 1 TIG AVABUNIGOEIG.

HAEKTPIKH AZOAAEIA

Kivduvog

MpoidvTa TTou AEITOUPYOUV PE EOWTEPIKEG 1) EEXWPIOTEG
yTTartapieg Ba TPETTEN va eTTavapopTifovTal OVo e TOV
OUYKEKPIPEVO QOPTIOTA YIO TNV QVTioTOIXN MTTaTapia.
KdaBe @optioTAg ptropei va eival katdAAnAog poévo
yla évav TUTTO PTTOTOPIag Kal va TTPOKOAEDEl KivOuvo
QWTIAG av XpnolyoTroinBei pe ptratapia GAAou TUTTOU.

XpnoIJoTTolEiTE Ta TTPOIOGVTO TTOU  AeIToupyoUv  UE
pTTOTapiEG MOVO e pTTATOPIEG E€IDIKG OXEDIATUEVEG
yia autd. H xprion A&Mwv pTratapiwv PTTopei va
TIPOKOAECEI KivOUVO QWTIEG.

XpnoiyoTrolgite ymratapieg AiBiou-16vtwy 18 V.

A NPOEIAOMOIHZH

€KpNgNG o0€  TIEPITTITWON  €0QAAUEVNG

TOTTOBETNONG PTTATOPIAG. AVTIKOTAOTACTE HOVO pE idia A
avTioTolXou TUTTOU.

NMPOZQMIKH AZ®AAEIA

Mnv XpnoIPOTIOIEITE TO PABIOGPWVO YIA VA OKOUCETE
gouoikfl 3 GAa  nXnTIKG  TTpoypaupaTta 600
XPNOIPOTIOIEITE pnxavrApata. Autd pTTopEi va oag
QATTOOTIACE], TIPOKOAWVTAG GOBAPG TPAUUATIOHO.

To padidpwvo pTTopei va Tropdyel €TmiTeda fAxou
eMKivOUVO PETG amd  TrapaTeTapévn akpoéaon. H
akpdaan POUCIKAG PE UWNARA €vTacon yia OTTOIOdNTTOTE
XPOVIKA TTepiodo uTTopEi va TTPoKaAécel Bapnkoia
Aoyw BopUBou. Ooo uwnAoTePN eival n évraon, 1600
ANydTEPOG XPOVOG OTTAITEITAI YIO VO ETTNPENOTEI N AKOR
a6,

XPHZH KAI ®PONTIAA EPFAAEIOY

@

Ortav n umarapia dev  XPNOIPOTIOIEITAI, BIOTNPEITE
TNV Pakpid atmmd AGAAa PETAAAIKG QvTIKEIpEVA OTTWG
ouvOeThpeg, képuata, KAeIdIG, Kap@id, Bideg R
AAa PIKPG PETOAAIKG avTIKEiyEVa TTOU PTTOPOUV va
Onuioupynoouv oUvdeon HETAEU TWV TEPUATIKWV. To
BPOAXUKUKAWMO TWV TEPUATIKWY TNG UTTOTAPIOG PTTOPET
Vo TTPOKOAEDEI GTTIVOAPEG, EyKaUPATa ) QWTIA.

KpatioTe 1o epyaAeio ateyvo, kabBapd kal xwpig Addia
i ypdoa. XpnaolgoTroleite TTavta éva kabapd travi étav
TO KOBOPIgeTE.
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Ta TpoidvTa pTaTapiag dev XPeIGdeTal va ouvdebouv
o€ nNAEKTPIKA  TIpida, eTOopévwg  eival TTAvTa o€
katdoTaon Aeitoupyiag. Mpooéxete Toug TMBaAvVOUG
KIVOUVOUG OTav 8ev XPNOIPOTIOIEITE TO TIPOIGV 1 dTav
aMdageTe eCapTApaTa. Oa pEILOETE €101 TOV KivOUuvo
nAekTpoTTAngiag, Tupkayidg fj coBapou TpaupaTiIopoU.

Mnv TomroBeTeiTe Ta TrPoidvTa TTOU A€ITOUpPYOUV WE
JUTTaTapieg [ TIG UTTATAPIEG TOUG KOVTA O QWTIA N
BeppoTnTa. 'ETOI pEIVETE TOV KivOUVO £€Kpnéng Kai
moavou TpaupaTiouou.

Mnv médete, pixvere i @BeipeTe TNV pTrarapia. Mnv
XPNOIUOTIOIEITE UTTATAPIEG 1) POPTIOTEG TTOU EXOUV TTEDEI
n dexBei duvard xtumnua. O @Bapuéveg PTTATOPIEG
ptropei  va  TIpokaAégouv  €kpngn.  ATTOPPITITETE
KaTGANAa  pTratopieg Tou éxouv Téoel ) @Bapei
APEOWG.

O1 ptatapieg PTmopolv va TTIPOKAAETOUV €Kpnén av
UTTAPXEl €OTIO avAPAEENG, OTTwWG PAdya evalopaTog.
MNa va peiwoeTe Tov Kivduvo goBapol TpaupaTiopou,
Unv xpnolyotroigite ToTé acUpuata TTpoidvTia oTav
UTTAPXEl avoIXTh @AOYa. Av n PTratapia ekpayei, uTropei
va eKTIVAEEI UTTOAEiUPaTa Kal XNUIKA. € TTEPITTTWOon
ETTOPNG HE AUTE, EETTAUVETE QPECWG PE VEPOD.

Mnv @oprtieTe TO TIPOIGV pTTOTAPIAG OfE  UYPES
TOTTOBETiEG 1) OUVONKEG Uypaadiag. Oa PEIWOETE €101 TOV
KivOUVO NAEKTPOTTANEiOG.

MNa KaAUTEPa aTTOTEAéCUATA, TO TTPOIOV TTOU AEITOUPYET
pe ptratapia Ba TTPETTEl va @opTifeTal 0€ XWPOo OTToU
n Oeppokpacia eivar petagy 10°C kar 38°C. lNa va
MEIWOETE TOV Kivduvo coBapol TPOAUUOTIOUOU, NV
aTmoBnKeVETE Ta TTPOIOVTA OE EEWTEPIKO XWPO N OF
oxnuara.

Kivduvog aveCEAeyKTWVY KATAOTACEWY OTAV N CUOKEUT
xpnoipoTroigital o€ Bepuokpacia TePIBAAAOVTOG KATW
a6 Toug 100 C A avw a1d Toug 400 C

2e OuvOnKeg akpaiag Xpnong n  oOe  akpaieg
Bepuokpaoieg, pTopEi  va  TPOKANBei  diappor
pTatapiag. Av 10 uyp6 NG PTTartapiag €pBel oe eTTagn
e 10 déppa oag, TAUBEiTE apéowg pe oatrouvi Kal
vepd. Av To uypod €pBel o€ €TTOQR PE TA PATIO OOG,
CETTAUVETE Ta pE KaBapo vepd yia TouAdxioTov 10 AeTiTd
kol ¢nTAoTe dueon 1atpikn PoriBeia. AkoAouBwvTag
autév TOV Kavova, MEIWVETE TOV Kivduvo coBapou
TPOUPOTIOHOU.

Mo va peEWoETE Tov  KivOuvo Tpauuatiopol  Kal
NAekTPOTTIANEIaG, YNV a@rveTe pIKpd TTaIdIG va TTaifouv
ME TO TTPOIOV Kal PNV TO TOTTOBETEITE O€ OnuEio TToU
UTTOPOUV Va TO TAOOUV.

Dulagte auTeD TIO OdNYIED. ZUPBOUAEUTEITE CUXVA TIG
odnyieg kal XPNOIMOTIOINCTE TIG VIO VO EVNUEPWOETE
GA\a dTopa TTOU  PTTOPEI va  XPNOIPOTIOIOOUV TO
epyaAeio. Av daveioeTe o€ KATTOIOV TO EPYOAEio, dWOTE
padi kal auTég TIG 0dnyiEg.

Mnv aTTOpPITITETE XPNOIYOTTIOINPEVES PUTTATOPIEG Hadi ME
TO OIKIOKG aTTORANTA KAl PNV TIG KaiTe. ATIOppIYTE TIG
pTTaTapieg oTov KaTdAANAo XWpo atmdppIyng/cuAAoyAg.

H ouokeuy Ba Tpémel va  TPOQUAdOCETOl  ATIO
aTayovidia f TNV TITWaon Uypwv Kal dev Ba TTpéTTel va
TOTTOBETOUVTAI ETTAVW TNG QVTIKEIPEVA TTOU TTEPIEXOUV
uypd, 6TIwg Bada.

O1 pTraTapieg (CUOKEUAOUEVEG 1) TOTTOBETNUEVEG) DEV
Ba TpéTrel va exTiBevTal o€ TIYEG BepudTNTAG, OTTWG N
nAIokn akTIVOBOAia 1 N QwTId.

H ouokeur xpnoiyoTrolei (eUKTN CUOKEUNG WG OUOKEUN
armooUveeong aTd TNV TTapoxr peUpaTog. H ouokeur
TIAPOPEVEI AUETA AEITOUPYIKN.

EMINPOZOETEZ NMPOEIAOIMOIHZEIZ AZ®AAEIAZ
MIMATAPIAZ

A NPOEIAOMNOIHEH

MNa va amotpémetal Tov KivOuvo TTUpKayldg Adyw
BPaYXUKUKAWWOTOG,  TPAUUATIOYOUG 1 {nuiéGg  Tou
TIPOI6VTOG, va pn BubileTe To epyaleio, TOV avTaAAGKTIKO
OUCOWPEUTA A TN OUOKEUR @OPTIONG OE UYpd Kal va
@POVTICETE, WOTE VA [N OIEIodUOUV UYP& OTIG CUOKEUEG
KOl TOUG OUCOWPEUTES. AIaBPpWTIKEG i AYWYIUES UYPEG
ouaoieg, OTTWG aAATOVEPO, OPICPEVEG XNMUIKEG OUTiEg
KOl AEUKQVTIKG 1) TTPOIGVTA TTOU TTEPIEXOUV AEUKQAVTIKG,
JTTOPEi VO TTPOKOAETOUV BpayUKUKAWLA.

Tuxév avTikaTdoTaon Tng ptrarapiog pe AdBog TUTTO
ptopei  va  em@épel  aklpwan KATolag  didTagng
A0PAAEING.

Tuxo6v amméppiyn TNG UTTATAPIag OTN QWTIA | € KAUTO
@oUpVO, | HE MNXAVIKA KATAOTPO®r 1 KOTAG Tng,
pTopei va TrpokaAéoel ékpnégn.

Tuxév €kBeon Tng pTmatapiag ot UTTEPBOAIKA uwnAn
Bepuokpacia pTropei va em@EPel €kpnén f diappon
eUQAEKTOU UYpOU 1| agpiou.

Tuxov €kBeon Tng pTTaTapiag o UTTEPBOAIKA XaunAn
Trieon aépa pmopei va em@épel ékpnén 1 diappon
€U@AEKTOU UYpOU 1 agpiou.

META®OPA MIATAPIQN AlGIOY

MeTa@épeTe TN PTTATAPIO O OUPQWVIA PE TIG TOTTIKEG
£BVIKEG DIOTALEIG KAl TOUG KAVOVIOUOUG.

T

NPEITE OAEG TIG EIBIKEG ATTAITATEIG OTN CUCKEUATIA KAl TNV

ETIKETA KATA TN MPETOQPOPA TWV UTTATOPIWV OTIO TPITOUG.
E€ao@ahileTe 611 dev Ba épxovTal O€ £TTAPH Ol UTTATAPIEG

y

MG  HETaPOpPA,

€ GAA\eg pTTaTOapiEG A ME aywyIpa UAIKG KaTd Tn dIdpKeIa
TTPOOTATEUOVTAG  TOUG  €KTEBEINEVOUG

OUVOEOHOUG PE POVWON, PN aywylda TTWHaTa f Taivia.
Mn peTa@épETE PTTOTAPIEG TIOU €XOUV  XTUTTAMOTA A

5

lappor. EvnuepwOeite atrd Tn TTPAKTOPEIO HETAPOPWV VIO

TIEPAITEPW EIBOTTOINOEIG.

FNQPIZTE TO NPOION ZAX

BAémre oghida 175.

1.

@

Mmatapieg AAA
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Mruooodpevn kepaia FM

XelpioThpia apig

NaBn peTagopdg, povwuévn emeaveia AaBhg
YTodoxr ouoKeung

OUpa pmaTapiag

Ké&Auppa ptrartapiog

Hyeia

Bon6nTikr BUpa £§6d0u

10. dwtigéuevn 086vn LCD (uypwv KpuoTaAwV)
11. ©Upa @bpTIong USB

12. Bon6nTikr BUpa €10650u

13. Onkn pTrarapiog

14. Bid

15. MmaTapia

16. AykioTpa

17. MAAKTPO pUBUIONG poAoyIoU

18. Evdeign emmAoyng Asitoupyiag

19. ‘Evdeign pmrarapiog

20. KoupTri On/off (evepyoTtroinang/atevepyotroinang)
21. NMAAKTPO TTPOETIAEYHéVOU OTABUOU

22. TAAKTpa puBuiong éviaong

23. MAAKTpa avadnTnong ouxvoTntag

24. TIAAKTPO €TMIAOYAG AeIToupyiag

25.’Evdeign ymmaowv

26.'Evdeign Tpipwv

27. E€wtepIKr ouokeur (8ev TrepIAapBaveTal)

28. KaAwdio USB (dev TrepihapBaverar)

29. BonBntiké Buoua

OCEINOOAWN

ZYNAPMOAOIHZH

A NPOEIAOMOIHZH

Mnv xpnoiyotroigite 1o Tpoidv €dv dev gival TTARPWG
ouvappoloynuévo 1 €dv  @aiveralr va amouaidfouv
n va é€xouv utooTei @Bopég efapTtipard Tou. H
xpron Tpoidviog Tou dev gival kat@AAnAa r cwoTd
ouvappoAoynuévo ) 6TTou aTTouaiddouy f £XOUV UTTOOTER
@Oopég Ta €GOPTAMOTA TOU, WTTOPEI va TIPOKOAEDEI
coBapd TpaupaTIoud.

A NPOEIAOMOIHZH

Mnv TTpoCTTABrOETE Va TPOTTOTIOINCETE TO EPYAAEIO 0OG
| va TTpooBEceTe §OPTANATA N XPAON TWV OTToIWV O€
ouviaTtdral. KaBe 1étoia Tpotrotroinan i aAAayr atroTeAei
KOTAXPNON Kal UTTOpEi va odnyAoel o€ ETMIKIVOUVEG
ouvOnkeg kal o€ Bavo goBapd TPAUPATIOHO.

AEITOYPIIA

A NPOEIAOMOIHEH

Mnv XOAQpWOETE TNV TTPOCOXK GOG GPOU £COIKEIWOEITE
e TO epyoAeio oag. Mnv Eexvate TOoTE TIWG €va
OEUTEPOAETITO OTTPOCESIAG OPKEN yIa va TPAUUATIOTEITE
ooBapd.
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A NPOEIAOMOIHZH

Ag@aipeite TTAVTA TNV PTTATOPIO ATTG TO TTPOIGV OTAV
guvapuoAoyeite e€apTipaTa, 10 KaBapileTe 1 dev TO
xpnolpotroleite. H agaipeon Twv TNYWV EeVEPYEIQG
TrpoAapBavel Tuxaieg evApEEIS TOu TIPOIGVTOG TTou Ba
pTTopoucav va odnynoouv og coRapd TPAUPATIOUO.

A NPOEIAOMOIHZH

To mpoidv dev eivalr adidBpoxo. Mnv 1o TOTTOBETEITE
og uypo. ApéAgia TAPNONG QUTAG TNG TTPOEIBOTTOINONG
ptopei va TrpokaAéoel coBapd aTOPIKG TPAUPATIOHO.

NPOZOXH

JupBOUAEUEDTE TTAVTA TO EYXEIPIOIO KABE TUOKEUNG TTOU
TIPOTEIVETAI IO XPrioN WG EAPTNHA / SUPTTIApwpa. H
KOTAAANAN XpAon KA&Be GUOKEUNG TTOU ETTICUVATITETAI
OTO TTPOIOV aTTOTEAE ATTOKAEIOTIKY €UBUVN TOU XEIPIOTH.
AKat@ANAN xprion pTropei va TpokaAéael pBopég oTn
OUOKEUN 1) TO TTPOIdV.

A NPOEIAOMOIHEH

To padidgwvo uTTopei va Trapdyel  €miTTeda  AxoU
emKivduva  PETG amé  TrapateTapévn akpoaon. H
akpdaan POUCIKAG HE uWnAf €vraon yia OTTolodATTOTE
XPOVIKA TTEPiodo pTTopEi va TrpokaAéoel Bapnkoia Adyw
BopuPou. Ogo uynAdTEPN gival n évraacn, Téoo AlydTepog
XPOVOG OTTAITEITAI VIO VO ETTNPEATTEI N AKONA 0aG.

TOMOGETHZH/A®AIPEZH MMATAPIQN AAA
BA. Zxnua 1.

MpoTteivetal n Kataypa@r Twv ammodOnKEUUEVWY KaVaAIWV
TIPIV AVTIKATACTACETE TIG puTTaTtapieg AAA.

Ymdpxel €va xpovikd TTepIBWpIo 15 BeUTEPOAETITWYV YIa
QavTIKATaoTOaoN Twy PTratapiwv AAA. Av ol putratapieg dev
avTIKaTaoTaBoUV evidg 15 deuTePOAETITWY, TO PadIGPWVO
Ba xdoel OAeg TIG PUBPICEIG TTOU €XOUV ATTOBNKEUTEI OTN
HVAMN Tou Kal Ba XpelddeTal EK VEOU TTPOYPAUUATIONOG.

XPNOIYOTTOIEITE TTAVTA KAIVOUPIEG AAKAAIKEG PTTATOPIES.

1. A@aipéaTe TNV yTTatapia, av €Xel TOTTOBETNOEI.

2. Zefidwote TNV Bida amd TO KAAUPPO  pTTATOPiOg.
A@aipéoTe TO KAAUPUO Kal TOTTOBETAOTE TO JiTTAQ OTN
OUOKEUN.

w

TotmmoBetAoTE dUO Kavoupleg ptratapieg AAA olpgwva
ME TIG EVOEILEIG TTOMIKOTNTAG PECT OTN BAKN PTTATAPIWV.

IHMEIQZH Mnv xpnoigoTioigite TOMNIEG Kal VEEG
ptratapieg  padi. Mnv  XpnoIMOTIOIEITE  OUVOUAOHO
AAKaAIKWV,  Kavovikwy  (dvBpaka-weudapylpou) 1
ETTOVAPOPTIZOUEVWV (VIKEA-KADHIOU) UTTOTAPIWY.

&

TotroBetioTe §avd TO KAAUPPG TNG UTTOTAPIAG KOl
BIdWOTE TO CPIXTA.
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TOMOOGETHZH/ADAIPEZH ZQMATOZ MMATAPIAZ
BA. 2xnua 2.

TotroBeTnON PITATAPING

1. TomoBeTAOTE TO OWMPA WTTOTOPIAG OTO  TIPOIOV,
€UBUYpapIfovVTag TO TTAEUPO TOU CWHATOG HE TO AUAGKI
aTn BAKN PTTOTAPIWV.

2. BeBaiwBeite 6T T AYKIOTPA TNG MTTATAPIOG MTTAKAV
aTIg BE0EIG TOUG Kal OTI N pTTaTapia €xel ao@AAIOTEl TN
OUOKEUN TTPIV TN B€0€TE O€ AciToupyia.

3. Miéote 1O AYKIOTPA VIO VA OAQOIPECETE TO OWHA
JTTarapiag.

ZHMEIQZH Agaipeite TTAVTO TO OWPA PTTATAPIAG ATIO TO
padidpwvo 6Tav dev TO Xpnoiyotroleite. Eav n ptarapia
TTapapével ouvdedepévn yia peyaAa Xpovikd diacThpaTa,
uTTdpxel MBavoeTnTa €EAVTANCAG TNG.

OOONH LCD
BA. 2xnua 3.

Ortav €xel TomoBeTNOEi CWPa pTTATAPIAg Kal TO TTPOIGV
Bpiokeral atn 6éon ON, n 086vn LCD epgavidel Tov Xpovo,
TN ouxVvOTNTA, TOV TPATTO AEITOUpPYiag Kai TiG pubpioelg. Otav
TO CWHA PTTaTOPIag €XEl apaIPEBEi Kal £xouv TOTTOBETNOET
utratapieg AAA, n 086vn LCD epgavidel pévo Tov xpovo.

THMEIQZH O eikéveg Tng 086vng LCD 10U gpavidovTal
OTO €YXEIPIOIO ATTOTEAOUV TTOPADEIYMATA CUXVOTHTWY TTOU
uTTOpPEl VO eP@avioTolv oTo Padidpwvo Kal Ogv gival o1
QAKPIBEIG CUXVOTNTEG TTOU PTTOPET VO ETTIAEEETE VO AKOUOETE.

KOYMMIA NAOHIHZHZ £TO MENOY

XpNnoIYOTTOINOTE T KOUMTTIA TTAOAynong oTo pevou yia
VO EVEPYOTTOINOETE KAl VO OTTEVEPYOTTOINCETE TO TTPOIOV,
va eAéyEete TNV €viaon rxou, va OANGEETE auxvaoTNTEG,
va eTTIAEEETE DIOPOPETIKOUG TPATTOUG AgIToUpyiag Kal va
pubuioeTe ToV Xpdvo.

ENEPIOMOIHZH KAI AMIENEPIOMOIHZH MPOIONTOZ
BA. 2xnua 3.

MatioTe yia  gvepyotroinon  Kai
TTPOIOVTOG

QATTEVEPYOTTOINON  TOU

THMEIQXZH Kpatioete TO KOupTi Tratnuévo yia 3
OeuTePOAETTTA yia va TeBei o€ AsiToupyia n ouokeur). Edv
oupBEl auTO, AVTIKATAOTACTE TIG pTTaTapieg AAA.

THMEIQZH Otav n Ouokeuny A€ITOUPYEi Kal TTEPIEXEI
umatapieg, 8a epgaviaTei otnv 086vn LCD n €vdeign da .
Edv n @opTion TnG utratapiag givar xapunAn, Ba epgavioTei
n évdeign a.

Mo e§oikovounon eVEPYEIAG UTTATAPIOG, N CUCKEUR PTTAIVEI
autépata o€ Asitoupyia  avapovig (sleep) upetd ammd
Hia TepiTTou Wpa agou armrevepyotroinBei. MNa va Byel n
olucKsuﬁ atré Tn AeIToupyia avapovig (sleep), TTatioTe To

EMNINOTEAZ AEITOYPTIAZ
BA. 2xhua 3.

s Miéore MODE yia va mepinynbsite oTic diaBéoipeg
A€IToupyieg.

YTdpxouv TEGOEPIG TPOTTOI AEITOUPYiaG:
= Aermoupyia FM

= Aeiroupyia AM

m  Aeroupyia AUX

= Aermoupyia BLUETOOTH

PYOMIZH ENTAZHZ HXOY
BA. Zxnua 3.

Otav 10 PadIGQWVO EVEPYOTIOIEITAI, ETTIOTPEPEI OTNV
TeAeuTaia pUBUION €VTOONG XOU TTOU XPNGIPOTTOINONKE.

THMEIQXZH Edv ag@aipeBolv o1 pmatapieg AAA atmd Tn
OUOKeUn 1 dev @opTioToUv, N éviacn fxou Ba eTTavéABel
OTIG TTPOETTIAEYMEVEG PUBIOEIG.

= [a va aughoete TNV éviaon Ayou: A

= [0 va peioeTe v évraon fxou: Y

ZHMEIQZH IMa va aMageTe Ty Eviaon ypriyopa, KpaTaTe
Tarnuévo 10 N A 10 V.

Mnv  XpnOIYOTIOIEITE TN OUCKEUR OTNV  UWNASTEPN
£€vTaon AXOU Kal PE TO UYPNAOTEPO ETTITTESO UTTACWYV Kal
TIpipWY yia pey@Aa xpovikd diaoTtipara. Evoéxetal va
TIPOKANBOUV {NUIEG OTA NXEIQ KOI/F) OTOUG EVIOXUTEG TNG
OUOKEUNG.

FM/AM
BA. 2xniua 3.

XpNOIYOTTOINATE TO < katol> yia va Bpeite TNV emBuunTh

padlopwviky  ouxvétnta. H  emAeypévn  ouxvoetnTa
epgavigetal otn 086vn LCD.

Flo va OUVTOVIOTEITE PN aUTOPATA O€ Pia ouxvoTnTa:

MéoTe oTyiaia 10 < n 10 > (Xxwpig va 10 KPATATE
TNEOPEVO) yia va pUBNIOETE pia ouxvoTnTa TN QOPA.

1. ThéoTe kal aproTE TO < yla va pubpioeTte o€ xaunAdTepn
ouxvétnTa.

2. ThéoTe Kal agroTe TO > yia va puBpiceTe o€ uPnAOTEPN
auxvoeTnTa.

Fa va OuVTOVIOTEITE AQUTONATA O€ pia CUXVOTNTA:

1. MiéoTe Kal KPATHOETE TO < f 10 > yia 1 SeuTEPOAETTTO
WOTE va PUBUICETE QUTOMATA TN £TTIOUPNTA CUXVOTNTA.
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2. Miéoteto < n 10 > YIO VO OTOUATACETE TN 0dpwon Kail
va ETMIAEEETE oUXVOTNTA.

MNa va peiwoete Ta TTApAoITa | Tov nAekTpikd B6puBo,
pubuioTe TN B€on TnNG Kepaiag r YETAKIVAOTE TO TTPOIOV O€
UYNAGTEPO UYWOHETPO.

AMNOGHKEYZH MNPOENIAEFMENOY ZTAOMOY ZTH
MNHMH

BA. Zxnua 3.

H pvAun amoBnkelel  €éwg 20 ouxvotnteG WG
TTPOETAEYPEVOUG OTABUOUG OTN WVAUN TOu PadIoQwvou.
Mrropeite va ammoBnkeloeTe éwg 10 ouxvoTNTEG OTNV KABE
Aertoupyia FM kai AM.

Ma va a1roBnKeUoETE JIa CUXVOTNTA OTN MVAKN:

1. ZuvrovioTeite oTnV €mMBUPNTA cuxvoTnta FM  AM.

2. Miéote kai kpatiote To PRESET éxp va eugavioTei
n évdeign "MEMORY [MNHMH]" ka1 o Tpéxwv apiBudg
0éong.

3. Méote 10 < kai 10 (> yia va eTAEEeTe évav apiBud
TpoemAeypévng Béong.
ZHMEIQZH Ymdapyouv 10 TrpokaBopiouéveg BEoeig
yia FM kar 10 yia AM Mévo évag oTabuog ptopei va
armobnkeuTei o€ kGBe TTpokabopiouévn BEan.

4. Méote gava 1o PRESET yia va amoBnkeudei n
ouxvetnTa.

MNa va cuvtovioTeiTe o€ TTpoKaBopiopévoug oTabuolg
(Aeiroupyia FM  AM):

m Miéote kai agriote 1o PRESET vyia va Seite pia pia
TIG TIPOoeTAeypéveg BEoelg Kal Tn ouxveTnTa TTOU
QVTIOTOIXEI OTNV KABE pia.

AEITOYPTIA ANTIZTAOMIZTH
lNa va mpocapudoeTe TIG pubpicelg o€ pTTdoa A/Kal Trpipa:
1. Méote kai kpatiote 7o MODE péxpr va spgaviotei

n évdeign "b" (BASS - MMAZO). MatAoTe &avd yia va
epgavioTei 10 “t” (TREBLE).

2. Méote 10N f 10 v HéXPI va emmiTeEUXOEi TO ETIBUUNTO
emimedo pmdowv A Tpipwv (-5 éwg 5). MéoTe TO
MODE yia amobrikeuon Tng emMAoyAg 0aG.

PYOMIZH POAOTIOY

BA. xnua 3.

Méote 1o CLOCK yia mpoBoAf Tng ouxvétnTag otnv
yneiak 006vn yia 10 deutepdAemta. H 0Bévn Ba
emavagépel TNV €vOeIgn TG Tpéxoucag wpag oe 10
OeuTEPOAETTTA.

ZHMEIQZH Ze OAeg TG Aeitoupyieg, n wpa eival n
TpoemAeypévn EVOEIEN.

MNa va puBpioeTe To POAOI:
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1. Miéote kai kpatiote 7o CLOCK péxpr va apyioer va
avoBooBrvel n £vOEIgn TNG WPAG.

2. Miéote 10 N A 10 VY yia va eIAEEETE WpOA.

3. Miote kai kpatiote 7o CLOCK yia va kAeidweei n
pUBuIoN TNG WpPag. H évdeign AeTTTwv avaBooBrvel.

4. Téote 10 N A 10 Y yia va eTAEEETE AETTTAL

5. Miéote kai agriore 7o CLOCK ctava yia va
emBePaiwoete TN pUBHION TNG wWPag. To POAGI
pubuioTNKE.

ZHMEIQZH Av o1 pymatapieg AAA agaipeBoulv i xdoouv
N QOPTION TOUG yia TTEPICOOTEPA aTTO 15 BEUTEPOAETTTA,
Ba xoBouv ol pubpioeig Tou poloyiol. O1 pubuicelg dev
eTTnpedgovTal atéd TNV agaipeon Tng ptratapiog 18 V.

BOHGOHTIKH AEITOYPTIA

BA. Zxnua 3 - 4.

H ocuokeuny pmopei va xpnoihoTroinBei wg evIoXUTAG yia
ouokeuég avatrapaywyig MP3 kai CD, smartphones,
TAUTTAET KOl GAAEG OUOKEUEG HXOU.

XpRon Tng BondnTIKAG A&iToupyiag:
1. Miéote o MODE péxpi va emiAexBei n Asitoupyia AUX.

2. XuvdéoTe 1o BondnTiKd KaAwdio (dev TrepIAapBAaveTal)
OTn GUOKEUN.

3. ZuvdéoTe To AANO dKpo Tou BondnTiKoU KaAwdiou aTn
BoneénTikr BUpa e1G6d0u.
THMEIQZH
— H efwrepikn  ouokeunn  TpémEl  va  gival

EVEPYOTTOINUEVN KOI OE KOTAOTACN QVATIAPAYWYAS
yld VO aKouoTel 0 AX0G péoa aTrd Ta nxeia.

—  OAeg o1 e§wTEPIKEG OUOKEUEG AEITOUPYOUV KAVOVIKA
EVOOW €gival OUVOEDBEPEVEG PE TO PABIOPWVO.

— H évraon nyou og OTTOIABATIOTE OUOKEUN TTOU
ouvoéeTal Y TO PadIdPWVO PECW TOoUu KaAwdiou
uTTOpPEi va puBuioTei Me TO xa|p|01r1p|o ™G €éviaong
fAxou 1{ ge Xpron Twv N i Y g ouokeung.

— Tuxév ammevepyoTroinon  TNG  OUOKEUNg  dev
OUVETTAYETOI OTTEVEPYOTTOINGN Kal TNG EEWTEPIKAG
OUOKEUNG.

— To BondbnTikd KaAWdIO dev Trapéxel AciToupyia
@oépTIONG.
4. Ta mAApeig odnyieg Acitoupyiag yia Tn ouvOedepévn

OUOKEUN, OUUPBOUAEUTEITE TO €yXEIPidIO TTOU cuvodeUel
TN OUOKEUN 00G.

H utrodoxnfy TNG OUOKEURG WTTOPET va XpnoiyoTtroindei yia
TNV aTTOBAKEUDN TG EEWTEPIKAG OUCKEUNG OAG.

THMEIQXH H umodoxn Tng ouokeung Oev PTTOpEi va
A0QOAioEl EEWTEPIKEG OUOKEUEG.
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THMEIQXH H Bonénmki 6Upa €§ddou AUX OUT
TpoopifeTal pévo yia oUVOEDn €EWTEPIKWY nxeiwv. Mn
OUVOEETE OKOUOTIKG OTn BondnTikry BUpa e§6dou. évraan
AXOU yI'auth Tn BUpa €xel puBUIOTEl OTO PEYIOTO Kal dev
eival duvaTd va pelwBei pe Tiean. H évraon fyou ptopei
va puBuIoTEl POVO PEow Tou ewTePIKOU nxeiou V. Otav
n évraon fxou pubpifetal oto 0 atd TO PadidPwVo, TO
eEwTeEPIKO nxeio Ba gival aBopufo (mute).

2. EmAéETe “Ryobi Stereo” amd 1n Aiota diabéoiywyv
onuatwv BLUETOOTH Tng OUOKEURG 0Og yia va
OUVOECETE TN OUCKEUN WE TO TIPOIOv Aegv aTraiTeital
KwdIkdG TpdoBaacng f PIN yia Tn ouvdeon.
THMEIQZH
— Ortav n ouokeurp OuvOEBEl ETMITUXWG ME TO

padidpwvo, n évoeign t oTapaTd va avaBooBrvel.

— ©Otav n ouokeul ouvdeBei pe TO  TIPOIdY,
XPHZH THZ ©OYPAZ ®OPTIZHZ USB ol TAnpogopieg  oUVdEONG  OTN  OUOKEUN
BA. 2xnua 5. atroBnkelovTal TN YVAKN TOu padiopuvou.

H 6upa @optiong USB Trapéxel pelpa @opTIong MEXP! 3
2 Aptép yia To KivnTO O0ag TNAEQWVO, T OUOKEUN ’
avatrapaywyng MP3, To TauTTAeT kai GAAeg ouokeuég USB.

Méoreto < kaito' > yio va JETOREITE OTO TTPONYOUHEVO
| OTO €ETOUEVO KOWMATI OTIG TIEPITITWOEIS TTOU
AapBAaveTE AXO OTTO PIG CUCKEUN UE EVEPYOTTOINUEVO TO
BLUETOOTH .

4. Méote kai agriote To PRESET yia va kavete Siadoyikn
TTadon Kal EVEPYOTTOINGN TNG avaTTapaywyng.

ZHMEIQZH

Tuxov amoTeipa @OPTIONG CUCKEUWV TTOU OTTAITOUV
TTavw até 2 APTIEP, UTTAPXE! TIEPITITWON VO TTPOKOAETEI
{nuid otV BUpa @OPTIONG KaI/f) GTN CUCKEUN.

JuvdéoTe To €va Akpo evdg kahwdiou USB (Bev
TapéxeTal) atn ouokeur) USB oag.

>uvdéoTe TOo GAAO dAkpo Tou koAwdiou USB (Bev
TTapéxeTal) otn Bupa eopTiong USB yia va apxioete T
@OPTION TNG CUOKEUNG.

ZHMEIQZH H 6Upa @dptiong USB Tapéxel povo
Tpo@odoaoia Kal dev €xel dUVATOTNTEG ETTIKOIVWVIAG
OedopEVWV.

‘Otav n ouoKeun AEIToupyEi ue pTTaTapieg, N BUpa eépTIoNg
USB 6a ouvexioel va Aeitoupyei yia Trepitrou 1 wpa PETA
Ao TNV ATTEVEPYOTTOINON TNG OUOKEUNG. EAv n ouokeun
TIAPAMEIVEI AVEVEPYR META ATTO AUTO TO XPOVIKO BIACTNUA,
n @épTion Ba dlakoTrei. EvepyoTroiaTe TN GUOKEUN Yia va
gekivroel ek véou n Aerroupyia Tng.

XPHZH

ZYZKEYHZ ME BLUETOOTH (AEN

MEPINAMBANETAI) ME TO NMPOION
BA. 2xnua 6.

1.

Méote o MODE péxpr va emAexBei n Aeiroupyia
BLUETOOTH.

ZHMEIQZH

— Orav 1o Tpoidv petaBei oe Aeitoupyia BLUETOOTH,
TpooTraBei  va  ouvdeBei  OTn  OUOKEUR  ME
BLUETOOTH kai n évaeign € avapooprver oty
006vn LCD.

— To mpoidév Ba TTpooTTabrioel va ouvdebei autéuata
oTnv TeAeuTaia OUOKEUR OTNV oTToia €ixe ouvOeDEi
Edv Sev edpaiwBei gUvdean o€ TTEVTE DEUTEPOAETTTA,
TO TTPOI6V yiveTal dIaBédINo o€ GANEG CUOKEUEG E
evepyotroinuévo BLUETOOTH.

— O1 ouokeuég pe evepyottoinuévo 1o BLUETOOTH
Ba TpéTrel va BpiokovTal evidg 10 péETpwy atmd Tn
OUOKEUR Kal va €xel evepyotroinbei n avaditnon/
odpwaon TIPOKEIMEVOU VA AVTIOTOIXIOTOUV UETAEU
TOUG.

5.

— O1 emAoyég auTég pTTopEl va unv utrooTnpifovTal
até Tn ouokeui BLUETOOTH kai Tnv epappoyn.

— OAeg o1 emoyég ehéyxou pe xprion BLUETOOTH
uTTopoUV va XpnoigotroinBolv Kavovikd Katd Tn
oUVOEDN HE TO TTPOIOV.

— H évraon fxou o€ oTroladATTIOTE GUOKEUN TTOU €XEI
QAVTIOTOIXIOTEN JE TO PABIOPWVO UTTOPET VO pUBUIOTET
pe T0 xglploTr’]plo TNG EVTAONG MXOU I PE TTiEON TWV
AN v 1ng ouoKeUAG.

Miéote kai kpatiote To PRESET yia va amoouvdéoete

OAEG TIG CUOKEUEG pe evepyoTroinuévo To BLUETOOTH.

ZHMEIQXZH Ortav n ouokeury amoouvdeBei, n évdeign

apyi¢el va avapooPrivel atnv 08évn LCD kai 10
TIPOIGV apXicel TNV avadiTnon GAAWV CUOKEUWV.

NTYZZOMENOZ, EYEAIKTH KEPAIA FM
BA. 2xnua 7.

r

10 VO PEIVOETE Ta TTAPAOITA 1 ToV NAEKTPIKO B6pupo,

TEVTWOTE TNV KEPAia 1) PETAKIVAOTE TO TIPOIOV 0€ UPNASTEPO

u
X

WoueTpo. H kepaia SITTAWVEI Kal aTTOJAKpUVETAl OTavV OV
pnoiyoTrolEiTal.

ZYNTHPHZH

A NPOEIAOMOIHZH

To TTpoidv dev TTPETTEI TTOTE v OUVOEETAI OE TTAPOXN
10X00G 6Tav CUVAPUOAOYEITE £apTANATA, OTaV JIECAYETE
pubuioeig, kaBapiopd, ouvirpnon f éTav 10 TTPoIdV de
xpnoigotroigital. Mia armooUvdeon Tou TTPoidvTog Ba
euTrodioel Tuxaia ekkivnan, n omoia Ba pmopolce va
TIPOKaAEéTEl cOBaPd TPAUUATIOUOS.

Atro@uUyeTe TN XprAon OIOAUTWV KaATd Tov KOBapIoPO
TAQOTIKWV €§apTnudTwy. Ta TEPICCOTEPA TTAACTIKG
ival emppeTA o€ POOPEG aTTd TOUGg dIdPOPOUG TUTTOUG
SIOAUTWY TToU €ival SIaBEaIPol OTO EUTTOPIO KOl UTTOPET

EAMnNvika | 173
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VO KATaaTpa@oUuV atré Tn Xprion Toug. XpnoiuoToinoTe
éva kaBapd Travi yia va aQaipéoeTe Bpwuid, okovn,
A&dIa, ypAoo K.ATT.

A NPOEIAOMOIHZH

2 KOMia TTEPITITWON PNV ETITPETIETE TO UYPA PPEVWY,
n Bevgivn, Tpoidvta pe Baon 1o TETPEAAIO, EAaua TTOU
O1I0000UV KATT. va €pXovTal O€ €TTaQr HE TTAAOTIKG
TPAMaTa. AuTd Ta XNUIKG TTPOIOVTA TTEPIEXOUV OUTIEG Ol
OTT0iEG PTTOPOUV VA TIPOgEVACOUV {NUIG, va PEILCOUV i
Va KOTAOTPEWOUV TO TTAQCTIKO.

216 epyaoieg OEpPIG XPNOIPOTIOIEITE HOVO  QUBEVTIKG
QAvTOAAOKTIKG TOUu KaTaokeuaoTh. H xprion otroloudrtote
GAAou avTaAAaKTIKOU PTTOPET VO TTapouaIdaoEl Kivouvo 1 va
TIPOKAAEOEl {NUIG OTO EpYaAEio 0ag.

2YMBOAA
A Mpogidotroinon ac@aAeiag
i MapakaloUpe dlaBdaTe TTPOCEKTIKA TIG
odnyieg TTPIV XPNOIYOTIOINTETE TO TIPOIOV.

Q Mn ouvdéete akouoTIKG oTn BondnTikn
m 8Upa £&6B0u.
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O1 pTratapieg KABWG Kal 0 NAEKTPOVIKOG
Kal NAEKTPIKOG €EOTTAIONOG Oev TTPETTEI
va  aTmoppiTITovTial  oTa  adiaXwpIoTa
aTroppipaTa TNG KovoTnTag.

O1 pTratapieg KABWG Kal 0 NAEKTPOVIKOG
Kal  NAEKTPIKOG  €EoTAIoNOG  TTPOG
amoéppiyn Ba TPETEl va ouAAéyovTal
XWPIOTA.

O1 pTaTapieg, Ol CUCOWPEUTEG Kal Ol
TNYEG QWTOG TTPOG atréppIyn Ba TTPETTEl
va a@aipouvTal atod Tov EOTTAITHO.
ETmiKoIVWVAOTE PE TNV TOTTIKA 0OG apxn
f Tov TTPOUNBEUT 0OG VIO CUUBOUAEG
avakUKAwoNg Kal onueio guAAoyng.
ZUP@WVa PE TOUG TOTTIKOUG KavoviopoUg,
ol TIPOMNBOEUTEG evoéxeTal va
uTtoxpeoUvTal va TrapaAauBdavouv Tov
NAEKTPOVIKO  Kal NAEKTPIKO  €EOTTAIOUS
TTPOG ATTOPPIYN, XWPIG XPEWON.

H OUPBOoAn oag atnv
€TTAVOXPNOIKOTIOINCN Kal v
avakUkAwaon NAEKTPOVIKOU Kai

NAEKTPIKOU €EOTTAIONOU TTPOG aTTOPPIYN
BonBd otn peiwon NG ATNONG TTPWTWV
UAWV.

O1 dXpNnoTES UTTATOPIES, KAl KUPIWG OOEG
TEPIEXOUV AiBIo, OTIWG Kal o dyxpnoTog
NAEKTPOVIKOG Kal NAEKTPIKOG ECOTTAIOOG,
TEPIEXOUV  TTOAUTIHG  AVAKUKAWOIUQ
UAIKA, Ta oTToia uTTopEi va BAGyouv 16c0
10 TePIBAAAOV, 600 Kal TNV avBpwTTivn
uyeia, edv dev aTToppiTITOVTal UE TPOTTO
@IAIKS TTPOG TO TTEPIBAAAOV.

AlaypdyTe TUXOV TTPOCWTTIKE dedopéva
atrd Tov e€oTTAIoUO.
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English

Francgais

Deutsch

Espaniol

Italiano

Nederlands

Portugués

Product specifications

18V ONE+ stereo radio

Model
Voltage

AM tuner

FM tuner

BLUETOOTH pairing
distance

BLUETOOTH version

Frequency band(s) of
BLUETOOTH

BLUETOOTH
maximum transmitted
power

USB charging

Output

Maximum output
current

Weight - excluding
battery pack

Weight
According to EPTA-
Procedure 01/2014

Caractéristiques de
I'appareil

18V ONE+ Radio
stéréo

Numéro de modele
Tension

Récepteur AM

Récepteur FM

Distance de couplage
BLUETOOTH

Version BLUETOOTH

Bande(s) de fréquence
de BLUETOOTH

Puissance
BLUETOOTH
maximale émise

Charge USB

Sortie

Courant maximal
de sortie

Poids - sauf pack
batterie

Poids
Selon la procédure
EPTA 01/2014

Produkt-
Spezifikationen

18V ONE+ Stereoradio

Modell
Spannung

AM Tuner

FM Tuner

BLUETOOTH
Kopplungsabstand

BLUETOOTH-Version
BLUETOOTH-
Frequenzband bzw.
-bénder

Maximale
BLUETOOTH-
Ubertragungsleistung

USB Ladevorgang

Ausgang

Maximaler
Ausgangsstrom

Gewicht - ohne
Akkupack

Gewicht
GemaR EPTA-
Verfahren 01/2014

Especificaciones del
producto

Radio estéreo ONE+
de 18V

Marca
Tension
Sintonizador AM

Sintonizador FM

Distancia de conexién
BLUETOOTH

Version BLUETOOTH

Banda(s) de frecuencia
de BLUETOOTH

Potencia maxima
transmitida por
BLUETOOTH

Carga USB

Salida

Corriente maxima
de salida

Peso - Excluyendo
conjunto de bateria

Peso

Segun el
procedimiento EPTA
01/2014

Specifiche prodotto

Radio 18V ONE+

Marca
Voltaggio

Stazioni AM
Stazioni FM

Distanza di
accoppiamento
BLUETOOTH

Versione BLUETOOTH
Banda di frequenza del
BLUETOOTH

Potenza massima
trasmessa
BLUETOOTH

USB in carica

Uscita

Corrente massima
in uscita

Peso - Senza gruppo
batteria

Peso

Secondo quanto
indicato dalla EPTA-
Procedura 01/2014

Productspecificaties

18 V ONE+ stereo
radio

Merk
Spanning

AM-tuner

FM-tuner

BLUETOOTH
koppelingsafstand

BLUETOOTH-versie
Frequentieband(en)
van BLUETOOTH

Maximaal
zendvermogen van
BLUETOOTH

USB-laden

Output

Maximum
outputstroom

Gewicht - exclusief
accupack

Gewicht
Overeenkomstig de
EPTA-procedure
01/2014

Especificagoes do
produto

Radio estéreo de 18V
ONE+

Marca
Voltagem

Sintonizador AM
Sintonizador FM

Distancia de
emparelhamento para
BLUETOOTH

Versdo BLUETOOTH
Banda(s) de frequéncia
de BLUETOOTH

Poténcia maxima
transmitida por
BLUETOOTH

Carregamento por USB

Saida

Corrente maxima
de saida

Peso - excluindo
conjunto de bateria

Peso

De acordo com o
Procedimento EPTA
01/2014




Dansk

Svenska

Pycckuin

Polski

Produktspecifikationer

18 V ONE+ stereoradio

Brand
Spaending

AM-tuner

FM-tuner

Afstand til parring via
BLUETOOTH

Bluetooth-version

Frekvensband for
Bluetooth

BLUETOOTH,
maksimalt tilladte
sendeeffekt

USB-opladning

Udgang

Max udgangsstrem

Veegt - Batteri
medfalger ikke

Vaegt
I henhold til EPTA-
procedure 01/2014

Produktspecifikationer

18 V ONE+ stereo-radio

Modellnummer
Spanning
AM-mottagare

FM-mottagare

Avstand fér parning
med BLUETOOTH

BLUETOOTH-version

BLUETOOTH-
frekvensband

Maximal BLUETOOTH-
effekt

USB-laddning

Uteffekt
Max strém ut

Vikt - Batteri medfoljer
e

Vikt
Enligt EPTA 01/2014

Suomi Norsk
Tuotteen tekniset tiedot | Produktspesifikasjoner
18 V ONE+ stereoradio |18V ONE+ stereoradio
Mallinumero Merke
Jannite Spenning
AM-viritin AM-mottaker
FM-viritin FM-mottaker
BLUETOOTH- BLUETOOTH
pariliitosetaisyy paring: d

BLUETOOTH-versio

BLUETOOTHin
taajuusalue(et)

BLUETOOTH-
lahetyssignaalin
enimméisvoimakkuus

USB-laturi

Teko

Suurin lahtévirta

Paino - ilman akkua

Paino
EPTA-menetelméan
01/2014 mukaan

BLUETOOTH-versjon

Frekvensband for
BLUETOOTH

Maksimal effekt overfart
via BLUETOOTH

USB lading
Utgang

Maksimal
utgangsstrem

Vekt - uten batteripakke

Vekt
I henhold til EPTA-
prosedyre 01/2003

XapaKkTepuctuku
uaenusi

Ctepeo
paavonpuemHnk ONE+

Mapka
Hanpsixexne

TioHep AM
TioHep FM

PaccrosHue
COnNpshkeHnst No
BLUETOOTH

Bepcus BLUETOOTH

[uana3soH yacToT
BLUETOOTH

MakcnmansHas
MOLLHOCTb NepeaaTymka
BLUETOOTH

Bapsigka USB

BbixoaHast MOLHOCTb

MakcvmanbHbii
BbIXOAHOW TOK

Bec - 6es
aKKyMynsiTOPHOW
Gartapeun

Bec

CoorBsetcrayeT
TpebGoBanuam EPTA-
Procedure 01/2014

Parametry techniczne

Radio stereo 18V ONE+

Numer modelu
Napiecie
Tuner AM

Tuner FM

Odlegtos$¢ parowania
BLUETOOTH
Wersja BLUETOOTH

Pasmo(-a)
czestotliwosci
BLUETOOTH

Maksymalna moc
transmisji BLUETOOTH

tadowanie USB

Wyjscie

Maks. prad
wyjsciowy

Waga - bez akumulatora

Waga
Zgodnie z procedurg
EPTA01/2014

R18RH

18V ===

522 - 1620 KHz
87,5-108,00
MHz

10m

V3,0

2402 - 2480 MHz

4 dBm

5V

1,8 kg

2.2 kg(1.3 Ah) -
3.4 kg(12.0 Ah)




Magyar

Romana

Latviski

Lietuviskai

Technické Udaje produktu

Stereofonni radio ONE+ 18 V/

Znacka

Elektrické napéti

Ladéni AM

Ladéni FM

Propojovaci vzdalenost pro
BLUETOOTH

Verze BLUETOOTH

Kmitoctové pasmo(-a)
BLUETOOTH

Maximalni pfenaseny vykon
BLUETOOTH

USB nabijeni

Vystup

Maximalni vystupni proud

Hmotnost - bez baterie

Hmotnost
Dle protokolu EPTA 01/2014

Termék miiszaki adatai

18 V-0os ONE+ sztered
radié

Marka

Fesziiltség

AM vevo

FM vevo

BLUETOOTH pérositasi
tavolsag

BLUETOOTH-verzié

ABLUETOOTH
frekvenciasavija(i)

BLUETOOTH maximalis
atviteli teljesitmény

USB-téltés

Kimenet

Maximalis kimeneti
aramerésség

Tomeg - akkumulator nélkil

Témeg
A 01/2014 EPTA-eljaras
szerint

Specificatiile produsului

Radio stereo ONE+
de 18V

Numar serie
Tensiune
Selector unde AM

Selector unde FM

Distanta de conectare prin
BLUETOOTH

Versiune BLUETOOTH

Banda/benzile de frecventa
BLUETOOTH

Puterea maxima de
transmisie Bluetooth

incarcare pe USB

lesire

Curent de iesire maxim

Greutate - exclusiv
acumulatorul

Greutate

in conformitate cu
Procedura EPTA din
01/2014

Produkta specifikacijas

18V ONE+ stereo
radioaparats

Modela numurs
Spriegums
AM skanotajs

FM skanotajs

BLUETOOTH
savieno$anas attalums

BLUETOOTH versija

BLUETOOTH frekvences
josla(-s)

BLUETOOTH maksimala
parraidita jauda
USB uzlade

lzvade

Maksimala izvades
strava

Svars - iznemot
akumulatora iepakojumu

Svars
Saskana ar EPTA
proceddru 01/2014

Gaminio techninés
savybés

18 V ONE+ stereo radijas

Prekés Zenklas

Jtampa
AM stoties nustatymo
jtaisas
FM stoties nustatymo
jtaisas

BLUETOOTH susiejimo
atstumas

BLUETOOTH versija

BLUETOOTH daZnio
juosta (-os)

BLUETOOTH didZiausia
perdavimo galia

USB jkrovimas

Energijos atidavimas

Maksimali energijos
atidavimo srove

Svoris - nejskaitant
baterijos paketo

Svoris

Pagal Europos elektriniy
jrankiy asociacijos (EPTA)
nustatytq tvarkg 01/2014

Toote tehnilised andmed

18 V ONE+ stereoraadio

Mark
Pinge
AM-vastuvétja

FM-vastuvétja

BLUETOOTH-i
vastuvotukaugus

BLUETOOTHi versioon

BLUETOOTHi
sagedusriba(d)

BLUETOOTHi
maksimaalne edastatud
voimsus

USB laadimine
Véljund

Maksimaalne
valjundvool

Mass - vélja arvatud
akupakett

Mass
Vastavalt EPTA-
protseduurile 01/2014




Hrvatski

Specifikacije
proizvoda

Stereo radio
ONE+ od 18V

Marka

Napon

AM bira¢ kanala

FM bira¢ kanala

Udaljenost

Zza uparivanje
BLUETOOTH
uredaja

Verzija sustava
BLUETOOTH
Frekvencijski
pojas(evi)
BLUETOOTH
veze

Maksimalna snaga
prenesena uz
BLUETOOTH

USB punjenje
Izlaz

Maksimalna
izlazna struja

Tezina - baterija
nije uklju¢ena
Tezina

Prema EPTA-
postupku 01/2014

Slovensko

Specifikacije
izdelka

Stereo radio
ONE+ 18V

Znamka
Napetost
AM-sprejemnik
FM-sprejemnik

Razdalja za
zdruZevanje
BLUETOOTH

Razlicica
BLUETOOTH

Frekvenéni pasovi
BLUETOOTH

Najvecja mo¢
prenosa prek
povezave
BLUETOOTH
Polnjenje prek
usB

Izhod

Maksimalni
izhodni tok

Teza - razen baterij

Teza

Skladno s
postopkom EPTA
01/2014

Slovencina

Specifikacie
produktu

18 V stereofénne
radio ONE+

Znacka
Napatie
AM tuner

FM tuner

Vzdialenost

na parovanie
pomocou rozhrania
BLUETOOTH

Verzia BLUETOOTH

Frekvencné pasma
BLUETOOTH

Maximalny
prenasany vykon
BLUETOOTH

Nabijanie cez USB

Vystup

Maximalny
vystupny prud

Hmotnost -
okrem jednotky
akumulatora

Hmotnost
Podla EPTA-
Procedure 01/2014

Bwnrapus

TexHn4eckn
XapaKTepuCTUKN

Crepeo paavo 18
V ONE+

Mopgen

Hanpexexne

AM TyHep

FM TyHep

PascTosHve 3a
caBosiBaHe Mo
BLUETOOTH

Bepcusi Ha
BLUETOOTH

YecToTHa neHta(n)
Ha BLUETOOTH

Makcuman+a
npefasaHa
MOLLHOCT Ha
BLUETOOTH
3apexngaHe npes
usB

Waxon

Makcumanen
M3XOZEH TOK

Terno (6e3
GatepusTa)

Terno
Cnopen EPTA
npoueaypa 01/2014

ykpaiHcbka MoBa

TexHiuHi
XapaKTepuUCTUKN
npoAykTy

18 B ONE+ cTepeo
pagio

Tarkce
Uriin Ozellikleri

18V ONE+ stereo
radyo

Mogenb Marka
Hanpsixenve Gerilim

AM npuitmay AM tuner

FM npuitmay FM tuner
BLUETOOTH sigcrars, | B-IETOOTH
npyen mesafesi
Bepcist BLUETOOTH S&xiﬂoom
[ianasoH(-v) yactotn |BLUETOOTH

BLUETOOTH
MakcumansHa
MOTYXHICTb

nepefasaHHst
BLUETOOTH
USB 3apspgka

BuxigHuin

MakcumansHui
BUXIAHWIA CTPYyM

Bara - 6e3 akymynsitopa|

Bara (BignosigHo Ao
npoueaypu EPTA
01/2014)

frekans bantlari

BLUETOOTH
maksimum iletilen
glg

USB ile sarj etme

Cikis guicti

Maksimum
cikis akimi

Agirhik - Harici
batarya takimi

Agirlik
EPTA-Prosedirii
01/2014’e gore

EAANviKG

Mpodiaypagég
MpoidvTog

ZTEPEOPWVIKO
padidpwvo 18V
ONE+

Mapka
Taon

Zuokeun
ouvToviopoU AM

Zuokeun
ouvroviopoU FM

AméoTaon
avTIoToiXIoNg
OUOKEUWY UEOW
BLUETOOTH

‘Exdoon
BLUETOOTH

Zvn 1 Qiveg
OUXVOTATWY ToU
BLUETOOTH

Méyion
HeTadIBOHEVN
100G
BLUETOOTH

®doprion USB
Mapoxrn

Méyiotn
TIapoxr
PEUHATOG

Bapog - xwpig
WTaTapia

Bdpog
Z0pPWva PE TNV
Aladikacia EPTA
01/2014

R18RH

18V ===

522 - 1620 KHz

87,5 - 108,00 MHz

V3,0

2402 - 2480 MHz

4 dBm

5V

2A

1,8 kg

22 kg(1.3 Ah)
3.4 kg(12.0 Ah)




English Frangais Deutsch Espariol Italiano Nederlands  Portugués
Battery and charger | Batterie et chargeur| Akku und Ladegerét| Bateria y cargador |Batteria e Accu en lader Bateria e
caricatore carregador
Compatible battery | Pack batterie Kompatible Packs de Bateria Gruppo batterie Compatibel accupack |Baterias compativeis
packs (not included) |compatible (non Akkupacks (nicht compatibles (no compatibile (non | (niet inbegrepen) (n&o incluida) RB18
compris) im Lieferumfang incluido) incluso) -
enthalten)
Compatible chargers | Chargeur compatible | Kompatibles Cargador compatible | Caricatore Compatibele oplader | Carregador
(not included) (non compris) Ladegerat (no incluido) compatibile (niet inbegrepen) compativel (ndo
P . - BCL1418.H
(nicht im (non incluso) incluida) RC18
Lieferumfang v
enthalten)

Svenska Pycckun
Batteri og oplader | Batteri och laddare |Akku ja laturi Batteri og lader E:'rap:: :I Akumulator i Baterie a nabileka
[ELL tadowarka A
yCTpoicTBO
Kompatibelt batteri Kompatibelt batteripack | Yhteensopiva Kompatible batteripakker | Cosmectumas Pasujace . Kompatibilni
(medfelger ikke) (inte inkluderat) akku (ikke inkludert) aKkyMynaTopHas akumulatory (nie akumulator RB18
(ei mukana) 6Garapes (He BxoguT B | dotgczona) (nepfibalen) N
KoMnnekT I'IOCTaBKM)
Kompatibel oplader | Passande laddare Yhteensopiva Kompatibel lader CoBmecTumoe Odpowiednia Kompatibilni
(medfolger ikke) (inte inkluderat) laturi (ikke inkludert) 3apsijHoe tadowarka nabijecka BCL1418..H
(el mukana) YCTPOWACTBO (He (nie dotgczona) (nepribalen) RC18
BXOOUT B KOMMNEKT o
nocTaBku)

Roméana

Latviski

Lietuviskai

Hrvatski

Akumulators un

Akkumulator és tolté | Baterie si incarcator |adatajs Baterija ir jkroviklis Aku ja laadija Baterija i punjaé

Kompatibilis akkumulator | Acumulatori compatibili | Saderigu akumulatoru Suderinamas baterijos Uhilduvad akupaketid Kompatibilno pakiranje

(nem tartozék) (neinclus) komplekts (nav kompl.) |paketas (nepridedama) | (ei ole komplektis) baterija (nije uklju¢eno) RB18..
Kompatibilis tolté Incarcator compatibil Saderigs ladétajs Tinkamas jkroviklis Kasutatav laadija Kompatibilni punjaé BCL1418.H
(nem tartozék) (neinclus) (nav kompl.) (nepridedama) (ei ole komplektis) (nije uklju¢eno) RC18..

Slovenscéina

Slovencina

Bwnrapus

YkpaiHcbka
MoBa

EAAnvikG

Baterija in a pus u A pi Batarya ve sarj aleti Mmartapia kai
nabijacka YCTPOICTBO 3apsAHUA NPUCTPINR QOPTIOTAG

ZdruZljive baterije Kompatibilna jednotka CbBmMecTuMa CywmicHui akymynstop | Uyumlu pil takimi ZupBari umatapia

(ni priloZen) akumulatorov (nie je akymynatopHa Gatepus | (He BxoauTb B (dahil degildir) (Bev TrepiAapBaverar) RB18
sucastou balenia) (He e BKrloYeHa B KOMMAeKT) B

Komnnekra)
Zdruzljiv polnilec Kompatibilna nabijacka | CbBMecTumo 3apsigHo | CymicHwii 3apsaHuin Uyumlu sarj cihazi SupBaToo QopTIoTNO
s e P AP = = il a BCL1418.H
(ni prilozen) (nie je stc¢astou ycTpoiicteo (He e npwvcTpiii (He BxoguTb B | (dahil degildir) (Bev TrepiAapBaverar) RC18

balenia)

BKITIO4EHO)

KOMIIEKT)




RYOBI WARRANTY APPLICATION CONDITIONS

In addition to any statutory rights arising from the purchase of a product and without prejudice on the statutory
rights which apply independently and free of charge, all new RYOBI branded power tools and/or garden tools
listed on our website, excluding tool accessories, tool storage systems, and spare parts, as further outiined under
(Product’), are covered by a voluntary guarantee issued by Techtronic Industries GmbH (‘TTI") subject to the
terms and conditions as stated below (‘Guarantee’).

The Guarantee is only applicable to purchaser(s) who purchase the products as end users in their capacity as

consumers ("Consumer’). Retailers, rental companies, as well as professional end users are expressly excluded

from these general terms and conditions of the Guarantee. For professional end users, a different type of voluntary
quarantee may be applicable to certain product(s), if explicitly provided on the www.ryobitools.eu website. The
invocation of this voluntary Guarantee does not limit the statutory legal rights of the Consumer in case of a defect.

1. The standard guarantee (‘Standard Guarantee’), provided that the Product is purchased for private use
only, has a term of 24 months (*Standard Guarantee Period") and commences on the date the product was
purchased. This date must be documented by an invoice or other proof of purchase in order for the Standard
Guarantee to be valid and enforceable. This Standard Guarantee also only applies to new Product(s).

2. Consumers in certain countries may be able to extend the Standard Guarantee for eligible Products beyond the
period of the Standard Guarantee by registering on the www.ryobitools.eu website. The eligibility of Products for
the extended guarantee (‘Extended Guarantee”) is specified on the packaging of a Product, on the website at
www.ryobitools.eu, and/or is contained within the relevant Product documentation under https://www.ryobitools.
eul. In order to benefit from the Extended Guarantee, Consumers are required to register their Product(s)
online within 30 calendar days from the date of purchase to benefit from this Extended Guarantee. All personal
information of a Consumer will be processed in acccrdance with the privacy statement, which can be found
here https:/luk.ryobitools.eu/foote policy/. The registration ion receipt, which is sent out
by e-mail, and the original invoice showing the date of purchase will serve as proof of the Extended Guarantee.

3. The Standard Guarantee and the Extended Guarantee (‘Guarantees”) are limited to repair and/or replacement
of the defective Product at the discretion of TTI provided that the defect in workmanship or material existed at
the date of purchase. No further costs or losses can be claimed. In addition, the Guarantees do not apply to:
~ any damage caused accidentally, wilfully, or negligently by the Consumer
— any damage to the Product that is the result of improper treatment or lack of maintenance
~ any Product that has been altered or modified

any Product where original identification (trade mark, serial number) markings have been defaced, altered
or removed
— any damage caused by non-observance of the instruction manual
— Products, which are not subject to a CE/UKCA marking
any Product that has been attempted to be repaired by a non-authorised service centre or without prior
authorisation by TTI
~ any Product connected to improper power supply (amps, voltage, frequency)
— any Product used with inappropriate fuel mixture (fuel, oil, ratio of oil)
— any damage caused by external influences (water, chemical, physical, shocks) or foreign substances
normal wear and tear of spare parts
inappropriate use, overloading of the Product(s)
use of non-approved accessories or parts
— power tool accessories provided with the tool or purchased separately. Such exclusions including but not
limited to screw driver bits, drill bits, abrasive discs, sand paper and blades, lateral quide
components (parts and accessories) which are subject to normal wear and tear, including but not limited
to service and maintenance kits, carbon brushes, bearings, chuck, SDS drill bit attachment or reception,
power cord, auxiliary handle, transport carry case, sanding plate, dust bag, dust exhaust tube, felt washers,
impact wrench pins and springs, bump knobs, drive belts, clutch, blades of hedge trimmers or lawnmowers,
hamess, cable throttle, tines, felt washers, hitch pins, blower fans, blower and vacuum tubes, vacuum bag
and straps, guide bars, saw chains, hoses, connector fittings, spray nozzles, wheels, spray wands, inner
reels, outer spools, cutting lines, spark plugs, air filters, gas filters, mulching blades, etc.

. For guarantee servicing, the Product(s) must be sent or presented without undue delay after occurrence or

recognition of the defect in workmanship or material to an authorised RYOBI service partner listed on the following
website:hitps://www.ryobitools.eu/. Consumers can obtain the services under the Guarantees from a RYOBI
service partner by
a. contacting the retailer where the purchase was made; or
b. registering via the service platform available on the RYOBI Commercial webpage https:/fwww.ryobitools.eu/,
the availability of the process might vary from country to country.
When sending a Product to an authorised RYOBI service partner, the Product shall be safely packaged without
hazardous contents (for details, please see the safety instructions on the website at https:/www.ryobitools.eu/),
marked with sender’s address and accompanied by a short description of the defect. Please note that in some
countries delivery charges or postage will have to be paid by the sender according to local practice. Please
consult your local authorised RYOBI service centre to confirm whether such charges apply.

5. Upon receipt of the Product claimed to be defective by the Consumer, it will be inspected. When the defect
has been confirmed, the services under the Guarantees will be provided by repairing the defective parts of the
products or replacing them by non-defective parts at TTI's discretion. If TTI refuses to repair the defect or if,
at TTI's discretion, the repair has failed, an equivalent replacement will be supplied. The replaced Product(s)
or part(s) will become the property of TTI. Any under the tees above are free
of charge. The repairireplacement(s) conducted by TTI do not constitute an extension or a new start of the
Guarantees. The replaced spare parts are subject to the Guarantees originally given and the period for the
Guarantees will end with period for the Guarantee that was originally given for the entire product.

6. The RYOBI Guarantees are granted by Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden,
Germany, only to the Consumer that originally purchased the Product and may not be transferred or assigned.

7.The Guarantees are valid in the European Economical Areas (EEA), Switzerland, and the United
Kingdom. Outside these areas, please contact the retailer where the purchase was made to find out if
another voluntary guarantee applies.

AUTHORISED SERVICE CENTRE
Any request or issue with the product can be addressed to your local authorised service centres (visit www.

ryobitools.eu) or directly to: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany.
Please state the serial number and product type printed on the label.
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CONDITIONS D'APPLICATION DE LA GARANTIE RYOBI

Outre les droits statutaires découlant de 'achat d'un produit et sans préjudice des droits statutaires qui s'appliquent
indépendamment et gratuitement, tous les nouveaux outils électriques etiou outils de jardin de marque RYOBI
répertoriés sur notre site Web, a I'exclusion des accessoires pour outils, des systémes de rangement pour outils
et des piéces de rechange, comme décrit ci-dessous (« Produit »), sont couverts par une garantie volontaire
émise par Techtronic Industries GmbH (« TTI ») sous réserve des conditions générales mentionnées ci-dessous
(« Garantie »).
La Garantie ne s'applique qu‘aux acheteurs qui achétent les produits en tant qu'ufilisateurs finaux et en leur qualité
de consommateurs (« Consommateur »). Les détaillants, les sociétés de location ainsi que les utilisateurs finaux
professionnels sont expressément exclus des présentes conditions générales de la Garantie. Pour les utilisateurs
finaux professionnels, un autre type de garantie volontaire peut étre applicable & certains produits, si cela est
expressément indiqué sur le site Web www.ryobitools.eu. Le recours & cette Garantie volontaire ne limite pas les
droits Iégaux du Consommateur en cas de defaut.

1. La garantie standard (« Garantie standard »), & condition que le produit soit acheté pour un usage privé
uniquement, couvre une période de 24 mois (« Période de garantie standard ») et commence & la date d'achat
du produit. Cette date doit étre attestée par une facture ou une autre preuve d'achat pour que la Garantie
standard soit valide et applicable. Cette Garantie standard s'applique également uniquement au(x) nouveau(x)
Produit(s).

2. Les Consommateurs de certains pays peuvent étre en mesure de prolonger la Garantie standard pour les
Produits éligibles au-dela de la période de la Garantie standard en s'enregistrant sur le site Web www.
ryobitools.eu. L'ligibilité des Produits & la garantie étendue (« Garantie étendue ») est spécifiée sur g
d'un Produit, sur le site Web & l'adresse www.ryobitools.eu, etiou est mentionnée dans la documentation
relative au Produit concerné & 'adresse https://www.ryobitools.eu/. Pour bénéficier de la Garantie étendue,
les Consommateurs sont tenus denreglstrer leur(s) Produit(s) en ligne dans les 30 jours calendaires suivant
la date d'achat. Toutes les i dun C seront traitées ément & la
déclaration de confidentialité, disponible & I'adresse suivante : https://uk.ryobitools.euffooter-links/privacy-
policy!. Le regu de confirmation de I'enregistrement, envoyé par courrier électronique, et la facture originale
indiquant la date d'achat serviront de preuve pour la Garantie étendue.

3. La Garantie standard et la Garantie étendue (« Garanties ») se limitent a la réparation et/ou au remplacement du
Produit défectueux a la discrétion de TTI, si le défaut de fabrication ou de matériau était présent a la date d'achat.
Les frais ou pertes supplémentaires ne peuvent étre réclamés. En outre, les Garanties ne s'appliquent pas :

— aux d causés acci ou par négligence par le Consommateur
— aux dommages causés au Produit en raison d'un mauvais traitement ou d'un manque d'entretien

aux Produits qui ont été altérés ou modifiés

— aux Produits dont les marquages d‘identification d'origine (marque, numéro de série) ont été dégradés,
modifiés ou enlevés

— aux d causés par le pect du manuel d'i

— aux Produits qui ne font pas l'objet d'un marquage CE/UKCA

aux Produits ayant fait l'objet de tentatives de réparation par un centre d'entretien non agréé ou sans

l'autorisation préalable de TTI

aux Produits raccordés & une alimentation électrique inadaptée (ampérage, tension, fréquence)

aux Produits utilisés avec un mélange de carburants inapproprié (carburant, huile, proportion d'huile)

— aux dommages causés par des influences extérieures (eau, produits chimiques, physiques, chocs) ou des

substances étrangéres

al'usure naturelle des piéces détachées

— aune utilisation inappropriée,  une surcharge du ou des Produits

al'utilisation d'accessoires ou de piéces non agréés

aux accessoires de loutil électrique fournis avec l'outil ou achetés séparément. Ces exclusions

comprennent, mais sans s'y limiter, les embouts de tournevis, les forets, les disques abrasifs, le papier

abrasif, les lames, le guide latéral

— les composants (piéces et accessoires) sujets & une usure naturelle, y compris, mais sans s'y limiter, les kits
d'entretien et de maintenance, les brosses en carbone, les roulements, le mandrin, le foret ou la réception
SDS, le cordon d'alimentation, la poignée auxiliaire, la mallette de transport, la plaque de pongage, le sac a
poussiére, le tuyau d'évacuation de poussiére, les rondelles en feutre, les goupilles et les ressorts de la clé
achocs, les tétes de fil a frapper, les courroies d'entrainement, l'embrayage, les lames de taille-haies ou de
tondeuses a gazon, le harnais, le cable d'accélération, les dents,les goupilles d'attelage, les ventilateurs de
soufflerie, les tubes de soufflerie et daspiration, les sangles et e sac d'aspiration, les barres de guidage, les
chaines de scie, les flexibles, les raccords de connexion, les buses d ion, les roues, les baguettes
de pulvérisation, les bobines intérieures et extérieures, les lignes de coupe, les bougies d'allumage, les
filtres & air, les filtres & carburant, les lames de déchiquetage, etc.

. Pour bénéficier de la garantie, le ou les Produits doivent étre envoyés ou présentés immédiatement aprés

I'apparition ou la constatation du défaut de fabrication ou de matériau a un partenaire de service RYOBI agréé,
dont la liste figure sur le site Web https:/www.ryobitools.eul. Les Consommateurs peuvent bénéficier des
services prévus par les Garanties auprés d'un partenaire de service de RYOBI
a. en contactant le détaillant auprés duquel I'achat a été effectué ; ou
b. en s'inscrivant via la plateforme de service disponible sur la page Web commerciale de RYOBI hitps:/fwww.
ryobitools.eu/. La disponibilité peut varier d'un pays a l'autre.
Lors de I'envoi d'un Produit 4 un partenaire de service RYOBI agréé, le Produit doit étre emballé soigneusement
et sans contenu dangereux (pour plus de détails, veuillez consulter les instructions de sécurité sur le site Web
https:/www.ryobitools.eu/), comporter 'adresse de I'expéditeur et étre accompagné d'une bréve description du
défaut. Veuillez noter que dans certains pays, les frais de livraison ou d'affranchissement devront étre payés
par I'expéditeur conformément aux pratiques locales. Veuillez consulter votre centre d'entretien local RYOBI
agréé pour savoir i ces frais s'appliquent.

5. Le Produit déclaré défectueux par le Consommateur sera inspecté dés sa réception. Une fois le défaut
confirmé, les services prévus par les Garanties seront assurés avec la réparation des piéces défectueuses des
produits ou leur par des piéces non dé aladiscrétion de TTI. Si TTl refuse de réparer
le défaut ou sila réparation a échoué,  la discrétion de TTI, un produit de remplacement équivalent sera fourni.
Les Produits ou piéces remplacés deviennent alors la propriété de TTI. Les réparations ou remplacements
effectués dans le cadre des Garanties susmentionnées sont gratuits. Les réparations/remplacements effectués
par TTI ne constituent pas une extension ou une nouvelle entrée en vigueur des Garanties. Les pieces de
rechange remplacées sont soumises aux Garanties initialement accordées et la période des Garanties se
terminera en méme temps que la période de la Garantie initialement accordée pour I'ensemble du produit

6. Les Garanties RYOBI sont accordees par Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden,
Allemagne, quia acheté le Produit et ne peuvent étre transférées
ou cédees.

7. Les Garanties sont valables dans I'Espace économique européen (EEE), en Suisse et au Royaume-Uni. En
dehors de ces zones, veuillez contacter le détaillant auprés duquel I'achat a été effectué pour savoir si une
autre garantie volontaire s'applique.

CENTRE D'ENTRETIEN AGREE

Toute demande ou tout probléme concernant le produit peut étre transmis & votre centre de réparation agréé
local (consultez www.ryobitools.eu) ou directement & : Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strale 10, 71364
Winnenden, Germany. Veuillez mentionner le numéro de série et le type de produit imprimés sur I'étiquette.
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E ANWENDUNGSBEDINGUNGEN DER RYOBI-GARANTIE

Zuséitzlich zu den beim Kauf eines Produkts generell Rechten - und

dieser gesetzlichen Rechte, die weiterhin unabhangig und kostenfrei bestehen - sind alle auf unserer Website
neuen El undloder der Marke RYOBI - wie unter (,Produkt’)

naher ausgefilhrt und mit der Ausnahme von 0 und

Ersatzteilen - durch eine freiwillige Garantie abgedeckt, die von der Techtronic Industries GmbH (,TTI') gemaR

den unten aufgefiihrten Bedingungen ausgestellt wird (,Garantie").

Die Garantie gilt nur fiir Kaufer, die die Produkte als E in ihrer Ei hatt als
(,Verbraucher") kauﬂlch erwerben sowie i

sind von diesen

gilt fiir bestimmte Produkte u. U. eine andere Art der freiwilligen Garantie, wenn d\es ausdruck\lch auf der Website
www.ryobitools.eu so ist. Die dieser freiwilligen Garanti ankt die im Falle eines
Mangels geltenden i Rechte des nicht ein.

1. Die Standardgarantie (,Standardgarantie’) hat - sofern das Produkt nur fiir den privaten Gebrauch erworben
wurde - eine Laufzeit von 24 Monaten (,Standardgarantiezeitraum®) und beginnt mit dem Kaufdatum des
Produkts. Dieses Datum muss durch eine Rechnung oder einen anderen Kaufbeleg dokumentiert werden,
damit die e gliltig und ist. Diese gilt zudem nur fir neve
Produkte.

2.In einigen Landen haben Kunden bei bestimmten Produkten die Option, die Standardgarantie iber
den Standardgarantiezeitraum hinaus zu verlangern, indem sie sich auf der Website www.ryobitools.eu
registrieren. Ob fiir ein Produkt die Option einer erweiterten Garantie (,erweiterte Garantie®) besteht, ist auf
der Verpackung des jeweiligen Produkts, auf der Website www.ryobitools.eu und/oder in der entsprechenden
Produktdokumentation unter https:/www.ryobitools.eu/ angegeben. Um von der erweiterten Garantie profitieren
4] konnen missen Verbraucher ihr(e) Produkt(e) innerhalb von 30 Kalendertagen ab Kaufdatum online

Alle Daten von werden gemaf& der Dalenschutzerklarung
verarbeitet, die Sie hier finden: https://uk.ryobitools.euffoot
fiir die Registrierung, der per E-Mail versandt wird, und die Ong\nalrechnung mit dem Kaufdatum dienen als
Nachweis fiir die erweiterte Garantie.

3. Die Standardgarantie und die erweiterte Garantie (,Garantien”) sind auf die Reparatur und/oder den Ersatz des
defekten Produkts nach Ermessen von TTI beschrénkt, sofern der Defekt in der Verarbeitung oder im Material
bereits zum Kaufdatum vorlag. Weitere Kosten oder Verluste konnen nicht geltend gemacht werden. Dariiber
hinaus gelten die Garantien nicht fur:

— Schéden, die versehentlich, vorsétzlich oder fahrlassig durch den Verbraucher verursacht wurden
— Schaden am Produkt, die auf unsachgeméRe Behandlung oder mangelnde Wartung zuriickzufiihren sind
— Produkte, die verandert oder modifiziert wurden

— Produkte, bei denen die Origir (Marke, Seri ) gemacht, verandert
oder entfernt wurde
— Schéden, die durch die Ni der den sind

— Produkte, die nicht der CE/UKCA-Kennzeichnung unterliegen

— Produkte, bei denen ein Reparaturversuch durch ein nicht autorisiertes Servicecenter oder ohne vorherige
durch TTI wurde

— Produkte, die an eine falsche Stromversorgung (Ampere, Spannung, Frequenz) angeschlossen wurden

— Produkte, die mit einem (Kraftstoff, 01, O verwendet wurden

Schéden, die durch duere Einfliisse (Wasser, Chemikalien, physikalische Einfliisse, StoReinwirkungen)

oder fremde Substanzen verursacht wurden

~ normalen Verschleil von Ersatzteilen

— unsachgemaRe Verwendung, Uberlastung des Produkts/der Produkte

- g von nicht Zubehor- oder

- ubehdr, das im Li des Werkzeugs emhallen war oder separat erworben

wurde. Diese Ausschliisse gelten unter anderem fir 3

Schleifpapier und Klingen, seitliche Filhrungen

Komponenten (Teile und Zubehor), die normalem Verschlei® unterliegen wie unter anderem Wartungs-

Kits, Kohlebirsten, Lager, Spannfutter, SDS-Bohrkronenaufsatze oder -aufiahmen, Netzkabel, Zusatzgriff,

und

-federn, 0 iebsri Klingen von I oder

CONDICIONES DE APLICACION DE LA GARANTIA DE RYOBI

Ademas de los derechos legales derivados de la compra de un producto y sin peruicio de los derechos legales
que se aplican de formai iente y gratuita, todas las i eléctricas ylo de jardineria
nuevas de la marca RYOBI que aparecen en nuestro sitio web, excluidos los accesorios de herramientas, los
sistemas de almacenamiento de herramientas y las piezas de repuesto, como se describe mas adelante (en la
seccion "Producto”), estan cubiertas por una garantia voluntaria emitida por Techtronic Industries GmbH ("TTI"),
sujeta a los términos y condiciones que se indican a continuacion ("Garanta’).
La Garantia solo es aplicable al comprador o compradores que adquieran los productos como usuarios finales
en su calidad de consumidores ("Consumidor'). Quedan expresamente excluidos de estas condiciones generales
de la Garantia los minoristas, las empresas de alquiler y los usuarios finales profesionales. En el caso de los
usuarios finales profesionales, puede aplicarse otro tipo de garantia voluntaria a determinados productos, si se
indica explicitamente en el sitio web www.ryobitools.eu. La invocacion de esta Garantia voluntaria no limita los
derechos legales del Consumidor en caso de defecto.

1. La garantia estandar ("Garantia estandar"), siempre que el Producto se adquiera exclusivamente para uso
privado, tiene una duracion de 24 meses ("Periodo de garantia estandar") y comienza en la fecha de compra
del producto. Esta fecha debe documentarse mediante una factura u otro justificante de compra para que la
Garantia estandar sea valida y aplicable. Esta Garantia estandar también se aplica Unicamente a los Productos
nUeVos.

2. Los consumidores de determinados paises pueden ampliar la Garantia estandar de los Productos elegibles
més alla del periodo de Garantia estandar registrandose en el sitio web www.ryobitools.eu. La elegibilidad de
los Productos para la garantia ampliada ("Garantia ampliada") se especifica en el embalaje del Producto, en
el sitio web www.ryobitools.eu, o esta contenida en la documentacion pertinente del Producto en https:/iwww.
ryobitools.eu/. Para beneficiarse de la Garantia ampliada, los Consumidores deben registrar sus Productos
en linea en un plazo de 30 dias naturales a partir de la fecha de compra. Toda la informacion personal de un
Consumidor se procesara de acuerdo con la declaracion de privacidad, que se puede encontrar en https://
uk.ryobitools.eu/foote policy/. El recibo de 6n del registro, que se envia por correo
electronico, y la factura original que muestra la fecha de compra serviran como prueba de la Garantia ampliada.

3. La Garantia estandar y la Garantia ampliada ("Garantias") se limitan a la reparacion y/o sustitucion del
Producto defectuoso a discrecion de TTI siempre que el defecto de fabricacion o material existiera en la fecha
de compra. No se pueden reclamar ms costes ni pérdidas. Ademas, las Garantias no se aplican a:

— ninglin dafio causado 0 por el Consumidor

— ningln dafio en el Producto que sea resultado de un odelafaltade

— ninglin Producto que haya sido alterado o modificado

— ninglin Producto en el que se hayan deformado, modificado o eliminado las marcas de identificacion original
(marca comercial, nimero de serie)

— ninglin dafio causado por el incumplimiento del manual de instrucciones

Productos que no estén sujetos a la marca CE/UKCA

— ninglin Producto que se haya intentado reparar en un centro de servicio no autorizado o sin la autorizacion

previa de TTI

ninguin Producto conectado a una fuente de alimentacion inadecuada (amperios, voltaje, frecuencia)

ningtn Producto utilizado con una mezcla de combustible inadecuada (combustible, aceite, proporcion

de aceite)

— ninglin dafio causado por influencias externas (agua, productos quimicos, fisicos, golpes) o sustancias

extrafias

desgaste normal de las piezas de repuesto

— uso inadecuado, sobrecarga de los Productos

— uso de accesorios o piezas no aprobados

— accesorios de la iienta eléctrica 0 adquiridos por separado. Tales
exclusiones incluyen, entre ofros, puntas de deslcml\lador brocas, discos abrasivos, papeles de lija y
cuchillas, guias laterales

— componentes (piezas y accesorios) sujetos al desgaste normal, incluidos, entre otros, kits de mantenimiento
v servicio, escobillas de carbon, cojinetes, portabrocas, fijacion o recepcion de brocas SDS, cable de

Gurtzeug, Kabeldrosseln, Zinken, Federsllfte Laubblaserventilatoren, Laubblaser- oder Swubsaugerrohre

mango auxiliar, maletin de transporte, placa de lijado, bolsa para polvo, tubo de escape
de polvo arandelas de fieltro, pasadores de llave de impacto y muelles, mandos de tope, correas de

-riemen, F Ségeketten, Schlauche,
Réder, Sprithstabs Méhfaden, Zindkerzen, Luftfilter, Gasfilter, Mulchmesser usw.

4. Fir eine Reparatur im Rahmen der Garantie miissen die Produkle beim Aufreten von Verarbe\(ungs oder

Materialfehlern, bzw. sobald diese bemerkt werden, an einen RYOBI D
gesendet oder diesem vorgelegt werden. Eine Liste der RYOBI-Servicepartner finden Sie auf der folgenden
Website: https://www.ryobitools.eul. Verbraucher konnen die Services eines RYOBI-Servicepartners im
Rahmen der Garantien in Anspruch nehmen, indem sie
a. den Handler kontaktieren, bei dem der Kauf getatigt wurde; oder
b. sich bei der Service-Plattform auf der iellen Website von RYOBI
eul). Dieser Prozess ist nicht in jedem Land verfiigbar.
Fiir den Versand an einen autorisierten RYOBI- Servnceparlner muss das Produkt sicher verpackt werden und
darf keine enthalten (Einzelheiten finden Sie in den Sicherheitsanweisungen auf der
Website unter https:/fwww.ryobitools.eul). Die Sendung muss zudem mit der Absenderadresse gekennzeichnet
werden und eine kurze Beschreibung des Defekts enthalten. Bitte beachten Sie, dass Versandkosten oder
Porto in einigen Landern gemaR den lokalen Regelungen vom Absender bezahlt werden miissen. Bitte wenden
Sie sich an ein autorisiertes RYOBI-Servicecenter in hrem Land, um zu erfragen, ob solche Kosten anfallen.

5. Nach Eingang des vom Verbraucher als defekt beanstandeten Produkts, wird das Produkt untersucht. Wird der
Mangel bestatigt, werden die im Rahmen der Garantie abgedeckten Leistungen erbracht, indem die defekten
Teile der Produkte repariert oder nach Ermessen von TTI durch nicht defekte Teile ersetzt werden. Wenn
TTI den Defekt nicht reparieren mchte oder wenn die Reparatur nach Ermessen von TTI nicht erfolgreich
war, wird ein gleichwertiges Ersatzprodukt bereitgestellt. Produkte oder Teile, fiir die ein Ersatz bereitgestellt
wurde, gehen damit wieder in das Eigentum von TTI iiber. Alle Reparaturen/Austauscharbeiten im Rahmen der
oben genannten Garantien smd fiir den Verbraucher kostenlos. Mit den von TTI durchgefiihrten Reparaturen
bzw. mit der geht keine der Garantie bzw. kein Neustart
des Garantiezeitraums emher D\e ersetzten Teﬂe unterliegen den urspriinglich gewahrten Garantien, und
der Garantiezeitraum endet mit dem Ablauf des Garantiezeitraums der urspriinglich fiir das gesamte Produkt
gewahrten Garantie.

6. Die Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden, Deutschland, gewdhrt die RYOBI-
Garantien ausschlieRlich dem Verbraucher, der das Produkt urspriinglich erworben hat. Die RYOBI-Garantien
konnen dementsprechend nicht {ibertragen oder abgetreten werden.

7. Die Garantien gelten im europaischen Wirtschaftsraum (EWR), in der Schweiz und in GroRbritannien. Wenden
Sie sich auBerhalb dieser Gebiete bitte an den Handler, bei dem das Produkt erworben wurde, um zu erfragen,
ob eine anderweitige freiwillige Garantie gelten konnte.

AUTORISIERTES SERVICECENTER

Bitte wenden Sie sich bei Fragen zum oder Problemen mit dem Gerét an das driliche autorisierte Servicecenter

(siehe www.ryobitools.eu) oder direkt an: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strae 10, 71364 Winnenden,
Germany. Bitte geben Sie die Seriennummer und den auf dem Typenschild aufgedruckten Geratetyp an.

(https:/www.ryobitools.

embrague, cuchillas de cortasetos o cortacéspedes, amés, acelerador de cable, puas,
pasadores de enganche, ventiladores del soplador, tubos del soplador y de vacio, bolsas y correas de
vacio, barras guia, cadenas de sierra, mangueras, conexiones de conector, boquillas pulverizadoras,
ruedas, varillas pulverizadoras, carretes interiores, carretes exteriores, lineas de corte, bujias, filtros de
aire, filtros de gas, cuchillas trituradoras, etc.

4. Para el servicio de garantia, los Productos deben ser enviados o presentados sin demora indebida tras la

aparicion o el reconocimiento del defecto de fabricacion o material a un socio de servicios de RYOBI autorizado
que figure en la siguiente pagina web https:/www.ryobitools.eul. Los consumidores pueden obtener los
servicios de las Garantias de un socio de servicios de RYOBI de la siguiente manera
a. poniéndose en contacto con el establecimiento en el que se realizo la compra; o
b. registrandose a través de la plataforma de servicios disponible en la pagina web comercial de RYOBI https://
www.ryobitools.eu/. La disponibilidad del proceso puede variar de un pais a otro.
Al enviar un Producto a un socio de servicios de RYOBI, el Producto deberé estar embalado de forma segura
¥ sin contenido peligroso (para més detalles, consulte las instrucciones de seguridad en la pégina web https://
www.ryobitools.eu/), marcado con la direccion del remitente y acompafiado de una breve descripcion del
defecto. Tenga en cuenta que, en algunos paises, el remitente debera pagar los gastos de envio o el franqueo
de acuerdo con las practicas locales. Consulte a su centro de servicio local autorizado de RYOBI para confirmar
si se aplican dichos cargos.

5. Se inspeccionara el Producto que el Consumidor haya declarado como defectuoso tras su recepcion. Una
vez confirmado el defecto, se prestaran los servicios previstos en las Garantias mediante la reparacion de las
piezas defectuosas de los productos o su sustitucion por piezas no defectuosas a discrecion de TTI. Si TTI se
niega a reparar el defecto o si, a discrecion de TT, la reparacion ha fracasado, se suministrar4 un recambio
equivalente. Los Productos o las piezas sustituidos pasaran a ser propiedad de TTI. Cualquier reparacion/
sustitucion bajo las Garantias anteriores es gratuita. Las reparaciones/sustituciones realizadas por TTI no
constituyen una ampliacion ni un nuevo inicio de las Garantias. Las piezas de repuesto sustituidas estan
sujetas a las Garantias otorgadas originalmente y el periodo de las Garantias sera el periodo de Garantia
concedido originalmente a todo el producto.

6. Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden, Alemania, concede las Garantias de RYOBI
(inicamente al Consumidor que adquiri6 originalmente el Producto, y no puede transferirse ni asignarse.

7. Las Garantias son validas en el Espacio Economico Europeo (EEE), Suiza y el Reino Unido. Fuera de estas
areas, pongase en contacto con el establecimiento en el que realizd la compra para averiguar si se aplica
otra garantia voluntaria.

CENTRO DE SERVICIO AUTORIZADO
Cualquier solicitud o problema relacionado con el producto se puede remitir a su centro de servicio autorizado

local (visite www.ryobitools.eu) o directamente a: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth StraBe 10, 71364
Winnenden, Germany. Indique el nimero de serie y el tipo de producto que aparecen impresos en la etiqueta.

@



CONDIZIONI DI APPLICAZIONE DELLA GARANZIA RYOBI

In aggiunta ai diritti di legge risultanti dall'acquisto di un prodotto e senza pregiudicare i diritti di legge applicabili
in modo indipendente e gratuito, tutti i nuovi utensili elettrici efo attrezzi da giardinaggio RYOBI elencati sul
nostro sito web, esclusi gli accessori per gli utensili, i relativi sistemi di stoccaggio e le parti di ricambio, come
ulteriormente descritti ("Prodotto”), sono coperti da una garanzia volontaria emessa da Techtronic Industries
GmbH ("TTI"), nel rispetto dei termini e delle condizioni indicati di seguito ("Garanzia").

La Garanzia & valida solo per gli acquirenti che acquistano i prodotti come utenti finali, in veste di consumatori

("Consumatore"). | rivenditori, le societa di noleggio e gli utenti finali professionali sono espressamente esclusi dai

presenti termini e condizioni generali della Garanzia. Per gli utenti finali professionali, un diverso tipo di garanzia

volontaria puo essere applicabile a determinati prodotti, se esplicitamente indicato sul sito web www.ryobitools.eu.

IIricorso alla presente Garanzia volontaria non limita i diritti di legge del Consumatore in caso di difetti

1. La garanzia standard ("Garanzia standard"), a condizione che il Prodotto sia acquistato esclusivamente per
utilizzo privato, ha una durata di 24 mesi ("Periodo di Garanzia standard") e decorre dalla data di acquisto
del Prodotto. Tale data deve essere documentata da una fattura o altra prova di acquisto affinché la Garanzia
standard sia valida e applicabile. La presente Garanzia standard si applica anche ai nuovi Prodotti

2. | Consumatori di alcuni paesi possono prolungare la Garanzia standard per i Prodotti idonei oltre il periodo
previsto per tale garanzia, registrandosi sul sito web www.ryobitools.eu. L'idoneita dei Prodotti per la garanzia
estesa ("Garanzia estesa") é specificata sulla confezione di ciascun Prodotto, sul sito web www.ryobitools.eu
elo & contenuta nella relativa documentazione del Prodotto allindirizzo https:/www.ryobitools.eul. Per usufruire
della Garanzia estesa, i Consumatori sono tenuti a registrare i propri Prodotti online entro 30 giorni di calendario
dalla data di acquisto, al fine di beneficiare di tale garanzia. Tutte le informazioni personali dei Consumatori
saranno trattate in conformita allinformativa sulla privacy, disponibile allindirizzo https://uk.ryobitools eu/footer-

policy/. La conferma di inviata tramite e-mail, e la fattura originale indicante la data
di acquisto cost\lulranno la prova della Garanzia estesa.

3. La Garanzia standard e la Garanzia estesa ("Garanzie") sono limitate alla riparazione efo sostituzione del
Prodotto difettoso, a discrezione di TTI, a condizione che il difetto di fabbricazione o del materiale esistesse
alla data di acquisto. Non & possibile richiedere la rifusione di ulteriori costi o perdite. Inoltre, le Garanzie non
sono valide per:

— eventuali danni causati acci it 0 negli dal C
— eventuali danni al Prodotto risultanti da un trattamento improprio 0 da mancanza di manutenzione
— Prodotti che siano stati alterati o modificati

Prodotti in cui le marcature di identificazione originali (marchio di fabbrica, numero di serie) siano state

cancellate, alterate o rimosse

— eventuali danni causati dalla mancata osservanza del manuale di istruzioni

— Prodotti privi di marcatura CE/UKCA

— Prodotti che siano stati sottoposti a tentativi di riparazione presso un centro di assistenza non autorizzato o

senza previa autorizzazione da parte di

Prodotti collegati a una fonte di alimentazione non corretta (per ampere, tensione, frequenza)

— Prodotfi utilizzati con una miscela di carburante non adeguata (carburante, olio, percentuale di olio)

— eventuali danni causati da influenze esterne (acqua, sostanze chimiche, sostanze fisiche, urti) o da

sostanze estranee
normale usura delle parti di ricambio
— uso inappropriato, sovraccarico del/i Prodotto/i
—uso di accessori o parti non omologate
— accessori per utensili elettrici forniti con lo strumento o acquistati separatamente. Tali esclusioni includono,
a mero fitolo esemplificativo, punte per cacciaviti, punte per trapani, dischi abrasivi, carta vetrata, lame
e guide laterali

— componenti (parti e accessori) soggetti a normale usura, inclusi, a mero titolo esemplificativo, kit di
assistenza e manutenzione, spazzole al carbonio, cuscinetti, mandrini, attacchi per punte SDS, cavi di
alimentazione, maniglie ausiliarie, custodie per il trasporto, piastre di levigatura, sacchetti per la raccolta
della polvere, tubi di scarico della polvere, rondelle in feltro, perni e molle della chiave a percussione,
pomelli di battuta, cinghie di trasmissione, frizioni, lame di tagliasiepi o tagliaerba, imbracature, cavi di
accelerazione, denti di ingranaggi, perni, ventole, tubi di soffiatori e aspiratori, sacchetti e cinghie per
aspirapolvere, barre guida, catene per seghe, tubi flessibili, raccordi di connessione, ugelli di spruzzo,
ruote, erogatori, bobine interne ed esteme, linee di taglio, candele, filtri dell'aria, filtri del gas, lame per
mulching, ecc.

. Per gli interventi di assistenza in garanzia, i Prodotti devono essere spediti o portati, senza indebito ritardo

dopo il verificarsi o il riconoscimento del difetto di lavorazione o materiale, presso uno dei centri di assistenza
autorizzati RYOBI indicati sul sito web https:/fwww.ryobitools.eul. | Consumatori possono ottenere i servizi
previsti dalle Garanzie presso uno dei centri di assistenza RYOBI
a. contattando il rivenditore presso il quale € stato effettuato I'acquisto; oppure
b. registrandosi tramite la piattaforma di servizi disponibile sulla pagina web Commerciale RYOBI https:/fwww.
ryobitools.eu/; la disponibilita del processo potrebbe variare da paese a paese.
Il Prodotto da inviare al centro di assistenza autorizzato RYOBI deve essere imballato in modo sicuro senza
contenuti pericolosi (per i dettagli, consultare le istruzioni di sicurezza sul sito web https:/www.ryobitools.eu/),
apponendo lindirizzo del mittente, e accompagnato da una breve descrizione del difetto. In alcuni paesi, le
spese di consegna o le spese postali dovranno essere pagate dal mittente secondo le prassi locali. Consultare
il centro di assistenza RYOBI autorizzato di zona per verificare I'applicazione di tali spese.

5. Alla ricezione del Prodotto che il Consumatore ritiene difettoso, si procedera a un‘ispezione. Una volta
confermato il difetto, i servizi previsti dalle Garanzie saranno forniti riparando le parti difettose dei Prodotti o
sostituendole con parti non difettose, a discrezione di TTI. Qualora TTI dovesse rifiutarsi di riparare il difetto
0 nel caso in cui, a discrezione di TTI, la riparazione non fosse riuscita, verra fornito un prodotto sostitutivo
equivalente. | Prodotti o le parti sostituiti diventeranno di proprieta di TTI. Eventuali riparazioni/sostituzioni in
virtl delle Garanzie di cui sopra sono gratuite. Le riparazioni/sostituzioni effettuate da TTI non costituiscono
un prolungamento o un nuovo inizio del periodo di validita delle Garanzie. Le parti di ricambio sostituite sono
soggette alle Garanzie originariamente fornite e il periodo di validita delle Garanzie terminera con il periodo di
Garanzia originariamente previsto per l'intero prodotto.

6. Le Garanzie RYOBI sono concesse da Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden,
Germania, esclusivamente al Consumatore che ha acquistato originariamente il Prodotto e non possono
essere trasferite o cedute.

7. Le Garanzie sono valide nello spazio economico europeo (SEE), in Svizzera e nel Regno Unito. Al di fuori di
tali aree, contattare il rivenditore presso il quale  stato effettuato 'acquisto per verificare se é valida un‘altra
garanzia volontaria.

CENTRO DI ASSISTENZA AUTORIZZATO

Qualsiasi richiesta o problema con il prodotto pud essere indirizzato ai centri di assistenza autorizzati locali

(visitare www.ryobitools.eu) o direttamente a: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth StraBe 10, 71364
Winnenden, Germany. Si prega di indicare il numero di serie e il tipo di prodotto stampati sull'etichetta.

IS

GARANTIEVOORWAARDEN VAN RYOBI

Naast alle wettelijke rechten die voortvloeien uit de aankoop van een product en onverminderd de wettelijke

rechten die onafhankelik en kosteloos van toepassing zijn, vallen alle nieuwe elektrische gereedschappen

enlof tumgereedschappen van RYOBI die op onze website worden vermeld, met uitzondering van
joor en z0als nader

onder ("Product), onder een vrijwillige garantie van Techtronic Industries GmbH ("TTI"), volgens de hieronder
vermelde voorwaarden ("Garantie").
De garantie s alleen van toepassing op koper(s) die de producten als emdgebrulkers in hun hoedanigheid
van consument ("consument’) kopen. D zijn
uitdrukkelik uitgesloten van deze algemene voorwaarden van de garanlle Voor professionele eindgebruikers
kan een ander soort vrijwillige garantie van toepassing zijn op bepaalde producten, indien uitdrukkelijk vermeld
op de website www.ryobitools.eu. De intrekking van deze vrijwilige garantie beperkt de wettelijke rechten van de
consument in geval van een defect niet.

. De standaardgarantie ("standaardgarantie”), mits het product uitsluitend voor privégebruik wordt aangeschaft,
heeft een looptijd van 24 maanden ("standaardgarantieperiode”) en gaat in op de datum waarop het product is
aangeschaft. Deze datum moet worden gedocumemeerd met een factuur of ander aankoopbewijs om ervoor
te zorgen dat de geldig en is. Deze ie geldt ook alleen voor
nieuwe producten.

2. Consumenten in bepaalde landen kunnen de standaardgarantie voor in aanmerking komende producten
verlengen tot na de periode van de standaardgarantie, door zich te registreren op de website www.ryobitools.
eu. Of producten in aanmerking komen voor de verlengde garantie ("verlengde garantie”) wordt vermeld
op de verpakking van een product, op de website www.ryobitools.eu, en/of is opgenomen in de relevante
productdocumentatie onder https:/fwww.ryobitools.eu/. Om gebruik te kunnen maken van de verlengde garantie
moeten consumenten hun product(en) online registreren binnen 30 kalenderdagen na de aankoopdatum om
van deze verlengde garantie gebruik te maken. Alle persoonlifke gegevens van een consument worden
verwerkt in overeenstemming met de privacyverklaring, die u hier kunt vinden: htips://uk.ryobitools.eu/footer-

policy/. De van de registratie, die per e-mail wordt verzonden, en de originele
factuur waarop de aankoopdatum is vermeld, dienen als bewijs van de verlengde garantie.

3. De standaardgarantie en de verlengde garantie ("garanties") zijn beperkt tot reparatie en/of vervanging van
het defecte product naar goeddunken van TTI, mits het defect in fabricage of materiaal bestond op de datum
van aankoop. Er kunnen geen verdere kosten of verliezen worden geclaimd. Bovendien zijn de garanties niet
van toepassing op:

— schade die per ongeluk, opzettelijk of door nalatigheid van de Klant is veroorzaakt
— schade aan het product die het gevolg is van onjuiste behandeling of gebrek aan onderhoud

elk product dat is gewijzigd of aangepas(

elk product waarvan de i ) zin

beschadigd, gewijzigd of verwijderd

— eventuele schade veroorzaakt door het niet naleven van de instructiehandleiding

producten waarvoor geen CE/UKCA-markering geldt

elk product dat is geprobeerd te repareren door een niet-geautoriseerd servicecentrum of zonder

voorafgaande toestemming van TTI

— elk product dat is aangesloten op een onjuiste voeding (stroomsterkte, spanning, frequent\e)

— elk product dat wordt gebruikt met een onjuist (brandstof, olie,

— schade veroorzaakt door invioeden van buitenaf (water, chemisch, fysisch, schokken) of vreemde stoffen

normale slijtage van reserveonderdelen

onjuist gebruik, overbelasting van hellde product(en)

— gebruik van niet- of

— accessoires voor elektrisch gereedschap die bij het gereedschap worden geleverd of afzonderlijk
worden aangeschaft. Dergelijke uitsluitingen omvatten maar zijn niet beperkt tot schroefbits, boorbits,
schuurschijven, schuurpapier en bladen, zijgeleiding

— Onderdelen (onderdelen en accessoires) die normaal slijten, met inbegrip van, maar niet beperkt tot
service- en onderhoudskits, koolborstels, lagers, spankop, SDS-boorbitbevestiging of -opname, netsnoer,

stofzak, iip, viltringen, pennen en veren van

koppeling, bladen van heggenscharen of grasmaaiers,

kabelboom, gashendel, tanden, viltringen, trekpennen, b\azers blaas- en zuigbuizen, opvangzak en
banden, i i slangen, wielen,
binnenspoelen, buitenspoelen, snijlijinen, bougies, luchtfilters, gasfilters, mulchmessen, enz.

. Voor garantieservice moet het product of moeten de producten zonder onnodige vertraging na het optreden
of de herkenning van het fabricage- of materiaaldefect worden verzonden naar of overhandigd aan een
geautoriseerde RYOBI-servicepartner die u vindt op de volgende website: https:/www.ryobitools.eul.
Consumenten kunnen aanspraak maken op de diensten onder de garanties van een RYOBI-servicepartner
door
a. contact op te nemen met de verkoper waar de aankaop is gedaan; of
b. registratie via het servi i is op de
ryobitools.eu/. De beschikbaarheid van het proces kan per land verschillen.
Wanneer een product naar een geautoriseerde servicepartner van RYOBI wordt gestuurd, moet het product
veilig worden verpakt zonder gevaarlijke inhoud (zie voor meer informatie de veiligheidsinstructies op de
website https://www.ryobitools.eu/), voorzien van het adres van de afzender en vergezeld van een korte
beschrijving van het defect. Houd er rekening mee dat in sommige landen volgens de lokale procedures
(verzend)kosten door de verzender moeten worden betaald. Neem contact op met uw plaatselijke, erkende
RYOBI-servicecentrum om te controleren of dergelijke kosten van toepassing zijn.

5. Na ontvangst van het product dat door de klant als defect wordt beschouwd, zal het worden geinspecteerd.
Wanneer het defect is bevestigd, worden de diensten onder de garanties verleend door de defecte onderdelen
van de producten te repareren of te vervangen door niet-defecte onderdelen naar keuze van TTI. Indien
TTI weigert het defect te repareren of indien de reparatie naar goeddunken van TTI is mislukt, wordt een
gemkwaard\ge vervangpmduct geleverd. De vervangen producten of onderdelen worden eigendom van TTI.
Alle rep gingen onder de garanties is gratis. De door TTI uitgevoerde reparaties/
vervangingen vormen geen verlenging of nieuwe start van de garanties. De vervangen reserveonderdelen zijn
onderworpen aan de oorspronkelijk gegeven garanties en de ieperiode loopt af met de i
die oorspronkelijk voor het gehele product was verstrekt.

6. De garanties van RYOBI worden door Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden,
Duitsland, uitsluitend verleend aan de consument die het product oorspronkelijk heeft gekocht en mogen niet
worden overgedragen of toegewezen.

7. De garanties gelden in de Europese Economische Ruimte (EER), Zwitserland en het Verenigd Koninkrijk.
Buiten deze gebieden kunt u contact opnemen met de verkoper waar de aankoop is gedaan om te weten te
komen of er een andere vrijwillige garantie van toepassing is.

GEAUTORISEERD SERVICECENTRUM
Elk verzoek of probleem met het product kan worden gericht aan uw lokale geautoriseerde servicecentra (bezoek

www.ryobitools.eu) of rechtstreeks aan: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Stralte 10, 71364 Winnenden,
Germany. Vermeld het serienummer en het type product dat op het efiket staat.
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website van RYOBI: https:/fwww.
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CONDIGOES DE APLICAGAO DA GARANTIA RYOBI

Para a\em de quaisquer direitos legais decorrentes da aquisigao de um produto e sem prejuizo dos direitos

ios aplicaveis de forma e gratuita, todas as novas ferramentas eléfricas efou ferramentas

de jardim com a marca RYOBI indicadas no nosso website, excluindo acessérios de ferramentas, sistemas de

de € pegas conforme descrito em ("Produto”), estdo cobertas

por uma garantia voluntaria emitida pela Techtronic Industries GmbH ("TTI"), sujeita aos termos e condigdes
indicados abaixo ("Garantia").
A Garantia apenas ¢ aplicavel ao(s) comprador(es) que adquire(m) os produtos como utilizador(es) final(ais) na
sua qualidade de consumidor(es) ("Consumidor”). Os revendedores, as empresas de aluguer e os utilizadores
finais profissionais estao expressamente excluidos dos presentes termos e condigdes gerais da Garantia. Para
os utilizadores finais profissionais, pode ser aplicavel um tipo diferente de garantia voluntéria para determinado(s)
produto(s), se explicitamente previsto no website www.ryobitools.eu. A invocagéo da presente Garantia voluntaria
néo limita os direitos legais estatutérios do Consumidor em caso de defeito.

1. Agarantia padréo ("Garantia padrao"), desde que o Produto seja adquirido apenas para uso privado, tem um
prazo de 24 meses ("Periodo de garantia padrao") e tem inicio na data em que o produto foi adquirido. Esta
data tem de ser documentada por uma fatura ou outra prova de compra para que a Garantia padréo seja valida
e aplicavel. A presente Garantia padréo também se aplica a Produto(s) novo(s).

2. Os Consumidores de determinados paises poderéo ter a possibilidade de prolongar a Garantia padrao para
produtos elegiveis para além do periodo da Garantia padréo, através do registo no website www.ryobitools.
eu. A elegibilidade dos Produtos para a extenséo da garantia ("Extensdo da garantia") est4 especificada na
embalagem de um Produto, no website www.ryobitools.eu, elou esté incluida na documentagéo relevante
do Produto em https:/www.ryobitools.eul. Para beneficiar da Extenséo da garantia, os Consumidores tém
de registar o(s) seu(s) Produto(s) online no prazo de 30 dias consecutivos a contar da data de compra
para beneficiarem desta Extensdo da garantia. Todas as informagdes pessoais de um Consumidor serdo
prooessadas de aoordc com a declaragéo de privacidade, que pode ser encontrada aqui https://uk.ryobitools.

/foote licy/. O recibo de a0 do registo, que é enviado por e-mail, e a fatura original
com a data de compra serwrao de prova da Extensao da garantia.

3. A Garantia padréo e a Extenséo da garantia ("Garantias") estéo limitadas & reparagéo elou substituicao do
Produto com defeito ao critério da TTI, desde que o defeito de fabrico ou de material existisse a data da
compra. N&o podem ser reclamados custos ou perdas adicionais. Além dlsso as Garantias ndo se aplicam a:
— quaisquer danos causados aci ou pelo Consumidor
~ quaisquer danos no Produto resultantes de tratamento inadequado ou falta de manutengéo
— qualquer Produto que tenha sido alterado ou modificado
— qualquer Produto em que as marcas originais de identificagdo (marca comercial, niimero de série) tenham

sido desmarcadas, alteradas ou removidas

quaisquer danos causados pela néo observancia do manual de instrugdes

Produtos que néo estdo sujeitos a uma marcagdo CE/UKCA

— qualquer Produto que tenha sido tentado reparar por um centro de assisténcia néo autorizado ou sem

autorizagao prévia da TTI

qualquer Produto ligado a uma fonte de ali (amperes, tensao, freq

qualquer Produto utilizado com mistura de combustivel inadequada (combustivel, 6leo, relagdo de 6leo)

quaisquer danos causados por influéncias externas (agua, produtos quimicos, fisicos, choques) ou

substancias estranhas

— desgaste normal das pecas sobresselentes

utilizagdo inadequada, sobrecarga do(s) Produto(s)

utilizagéo de acessdrios ou pecas ndo aprovados

acessorios para feramentas elétricas fornecidos com a ferramenta ou adquiridos em separado. Estas

exclusdes incluem, entre outras, brocas, coroas, discos abrasivos, lixa e Idminas, guia lateral

componentes (pegas e acessdrios) sujeitos a desgaste normal, incluindo, entre outros, kits de assisténcia
© manutengdo, escovas de carbono, rolamentos, mandris, fixagdo ou recegdo de brocas SDS, cabos de
alimentago, punhos auxiliares, malas de transporte, placas de lixa, sacos para poeiras, tubos de escape de
poeiras, anilhas de feltro, pinos e molas da chave de impacto, botdes de impacto, correias de transmissao,
i laminas de corta-sebes ou corta-relvas, correia, cabo do acelerador, dentes, pinos de engate,
ventiladores do soprador, tubos de vécuo e soprador, sacos e correias de vacuo, laminas de guia, correntes
de serra, mangueiras, conetores, bocais de pulverizagao, rodas, hastes de pulverizagéo, bobinas interiores,
bobinas exteriores, linhas de corte, velas de igni¢ao, filtros de ar, filtros de gas, laminas de trituragdo, etc.

. Para efeitos de assisténcia de garantia, o(s) Produto(s) deve(m) ser enviado(s) ou apresentado(s) sem demora

injustificada apos a ocorréncia ou reconhecimento do defeito de fabrico ou de material a um parceiro de
assisténcia autorizado RYOBI listado no seguinte website https://www.ryobitools.eu/. Os Consumidores podem
obter os servigos cobertos pelas Garantias de um parceiro de servicos da RYOBI
a. contactando o revendedor onde o produto foi adquirido; ou
b. registando-se através da plataforma de servigos disponivel na pagina web comercial da RYOBI https://www.
ryobitools.eu; a disponibilidade do processo pode variar de pais para pais.
Ao enviar um Produto para um parceiro de assisténcia autorizado da RYOBI, o Produto deve ser embalado em
seguranca sem contelidos perigosos (para obter mais informagdes, consulte as instrugdes de seguranga no
website em https://www.ryobitools.eu/), marcado com a morada do remetente e acompanhado por uma breve
descricgo do defeito. Tenha em atengéo que, em alguns paises, as despesas de entrega ou franquia terdo
de ser pagas pelo remetente de acordo com a pratica local. Consulte o centro de assisténcia técnica local
autorizado RYOBI para confirmar se sao aplicaveis essas taxas.

5. Apos a recegdo do Produto reclamado como defeituoso pelo Consumidor, este sera inspecionado. Quando
o defeito for confirmado, os servigos cobertos das Garantias serdo prestados através da reparagdo das
pegas defeituosas dos produtos ou da sua substituigdo por pegas nao defeituosas, segundo o critério da TTI.
Se a TTI se recusar a reparar o defeito ou se, ao critério da TTI, a reparacéo falhar, sera fornecida uma
substituigao equivalente ao cliente. O(s) Produto(s) ou pegals) substituido(s) tonar-se-a(d@o) propriedade da
TTI. Qualquer reparagao/subsmmgao coberta pelas Garantias acima indicadas é gratuita. A(s) reparacéo(Ges)/

pela TTI ndo uma extensao ou um novo inicio das Garantias. As
pegas sobresselentes substituidas estdo sujeitas as Garantias originalmente concedidas e o periodo para as
Garantias terminara com o periodo para a Garantia inicialmente concedido para todo o produto.

6. As Garantias da RYOBI s&o concedidas pela Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden,
Alemanha, apenas ao Consumidor que adquiriu originalmente o Produto e ndo podem ser transferidas nem
atribuidas.

7. As Garantias sao validas no Espago Economico Europeu (EEE), na Suiga e no Reino Unido. Fora destas
4reas, contacte o revendedor onde o produto foi adquirido para saber se se aplica outra garantia voluntaria.

CENTRO DE ASSISTENCIA TECNICA AUTORIZADO

Qualquer pedido ou problema relacionado com o produto pode ser encaminhado para os seus centros de
reparagdo autorizados locais (visite www.ryobitools.eu) ou diretamente para: Techtronic Industries GmbH,
Max Eyth Stralte 10, 71364 Winnenden, Germany. Indique o nimero de série e o tipo de produto impressos
na efiqueta.
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BETINGELSER FOR ANVENDELSE AF RYOBI-GARANTI

Ud over de lovbestemte rettigheder, der falger kab af et produkt, og uden at det berarer de lovbestemte rettigheder,
der geelder uat’nangwgt 0g uden omkostninger, er alle nye RYOBI- maerkede elvaerktmer og/el\er haveredskaber,
der er anfort pa vores hjemmeside, med undtagelse af j og
reservedele, som neermere beskrevet under ("Produkt’) deekket af en frivilig garanti udstedt af Techtronic
Industries GmbH ("TTI") i henhold til de vilkar og betingelser, der er angivet nedenfor ("Garanti").

Garantien gaelder kun for en der kaber som i deres egenskab af forbrugere
("Forbruger”). F i og er udtrykkeligt udelukket fra disse
generelle vilkér og betingelser i garantien. For professionelle slutbrugere kan en anden form for frivillig garanti
gaelde for visse produkter, hvis det udtrykkeligt fremgar af hiemmesiden www.ryobitools.eu. Paberabelse af denne

frivillige garanti begraenser ikke forbrugerens lovmeessige rettigheder i filfzelde af en defekt.

1. Standardgarantien ("Standardgaranti"), forudsat at produktet kun er kbt til privat brug, har en labetid pa 24
maneder ("Standardgarantiperiode”) og begynder pa den dato, hvor produktet blev kabt. Denne dato skal
dokumenteres ved en faktura eller andet kebsbevis, for at er gyldig og kan ha
Denne standardgaranti geelder ogsa kun for et nytinye produkt(er).

2. Forbrugere i visse lande kan muligvis forlenge standardgarantien for berettigede produkter ud over
standardgarantiperioden ved at registrere sig pa hjemmesiden www.ryobitools.eu. Produktemes berettigelse
til den udvidede garanti ("Udvidet garanti") er angivet pa emballagen il et produkt, pa hjemmesiden www.
ryobitools.eu, ogleller er indeholdt i den relevante produktdokumentation under https:/www.ryobitools.eu/.
For at drage fordel af den udvidede garanti skal forbrugeme registrere deres produkt(er) online inden for 30
kalenderdage fra kebsdatoen for at drage fcrde\ af denne udvidede garanti. Alle personlige oplysninger om
en forbruger behandles i om af personlige som
findes her https Iluk.ryobitools.euffoote
sendes ud via e-mail, og den originale faktura, der anglver kubsdatoen \/I| qene som bevis for den udwdede
garanti.

3. Standardgarantien og den udvidede garanti ("Garantier") er begraenset til reparation ogleller udskiftning af det
defekte produkt efter TTI's skan, forudsat at defekten i udforelse eller materiale eksisterede pa kebsdatoen. Der
kan ikke gres krav pa yderligere omkostninger eller tab. Desuden geelder garantieme ikke for:

— Enhver skade forarsaget ved et uheld, forsaetligt eller uagtsomt af forbrugeren

— Eventuelle skader pa produktet, der skyldes forkert behandling eller manglende vedligeholdelse

— Ethvert produkt, der er blevet zendret eller modifi ceret

— Ethvert produkt, hvor den oprindelige identi
deformeret, zendret eller fiernet

Eventuelle skader, der skyldes manglend af

~ Produkter, som ikke er CE/UKCA-meerket

— Ethvert produkt, der er forsagt repareret af et ikke-autori

tilladelse fra TTI

Ethvert produkt, der har veeret tilsluttet forkert stromforsyning (stremstyrke, spaending, frekvens)

— Ethvert produkt, der har veeret anvendt med en forkert (breendstof, olie,

— Skader forarsaget af ydre pavirkninger (vand, kemiske stoffer, fysiske stad) eller fremmediegemer

— Normal slitage af reservedele

~ Unensi i ing af p

Anvendelse af ikke-godkendt tilbeher eller dele

Tilbehor til elvaerktej, der leveres sammen med vaerktojet eller kabes separat. Sadanne undtagelser

omfatter, men er ikke begraenset fil, skruetraekkere, bor, slibeskiver, sandpapir og blade, sidestyr
— Komponenter (dele og tilbeher), der er udsat for normal slitage, herunder, men ikke begraenset til service-

og vedligeholdelsesszt, kulbarster, lejer, borepatron, SDS-bortilbehar eller

netledning, ekstra handtag, transportkasse, slibeplade, stovpose, stovslange, fitskiver, slagnaglestifier
og -fiedre, knopper, drivremme, kobling, knive til eller sele,

tander tilkoblingsstifter, venll\atorer b\aesere og vakuumnar vakuumpose og -stropper, styrestanger,
savkeeder, slanger, fi hjul, indvendige ruller, udvendige
spoler, skeereledninger, teendrar, luftfiltre, gasfiltre, b\ckl\pnmgsb\ade o8V,

. For garantiservice skal produktet/produkterne uden unedig forsinkelse efter forekomst eller erkendelse af
defekten i udfarelse eller materiale sendes il eller fremvises for en af de autoriserede RYOBI-servicepartnere,
der er anfort pa folgende websted https:/fwww.ryobitools.eu/. Kunderne kan fa leveret ydelseme under

ierne hos en RYOBI D ved at

a. kontakte den forhandler, hvor kebet blev foretaget, eller

b. registrere sig via den serviceplatform, der er tilgeengelig pa RYOBI's kommercielle hiemmeside https:/fwww.
ryobitools.eul. Tilgaengeligheden af processen variere fra land til land.

Nar et produkt sendes til en autoriseret RYOBI- -servicepartner, skal produktet indpakkes sikkert uden farligt
indhold (for neermere i henvises il si pa https:/www.
ryobitools.eu/), merkes med afsenderens adresse og ledsages af en kort beskrivelse af defeklen Bemaerk
venligst, at i nogle lande skal leveringsomkostninger eller porto betales af afsenderen i henhold til lokal praksis.
Kontakt dit lokale autoriserede RYOBI-servicecenter for at fa oplyst, om sadanne gebyrer er geeldende.

5. Ved modtagelse af produktet, der haevdes at vaere defekt af forbrugeren, vil det blive inspiceret. Nar fejlen
er blevet bekraeftet, vil garantiydelserne blive leveret gennem reparation af produktemes defekte dele eller
gennem udskiftning af dem med ikke-defekte dele efter TTI's sken. Hvis TTI afviser at reparere defekten, eller
hvis reparationen efter TTI's sken er m|s|ykkel leveres en U\svarende erstatning. Det/de udskiftede produkt(er)
eller dele forbliver TTI's ejendom. Alle i henhold til a garantier er grahs
Den eller de reparation(er)/udskiftning(er), som TTI foretager, udger ikke en forlengelse eller en ny start pa
garantieme. De udskiftede reservedele er underlagt de oprindeligt afgivne garantier, og garantiperioden slutter
med den periode for garantien, der oprindeligt blev givet for hele produktet.

6. RYOBI-garantierne ydes af Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str. 10, 71364 Winnenden, Tyskland, kun til
den forbruger, der oprindeligt kabte produktet, og kan ikke overdrages eller tildeles.

7. tieme geelder i det omréde (E@S), Schweiz og Storbritannien. Uden for disse
omrader skal du kontakte den forhandle, hvor kabet blev foretaget, for at finde ud af, om der geelder en anden
frivillig garanti.

AUTORISERET SERVICECENTER
Enhver anmodning eller problem angaende produktet kan adresseres til dine lokale autoriserede servicecentre (ga

ind pa www.ryobitools.eu) eller direkte til: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth StraRe 10, 71364 Winnenden,
Germany. Angiv serienummer og produkitype, der er trykt pé efiketten.

) er blevet

t servicecenter eller uden
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VILLKOR FOR TILLAMPNING AV GARANTI FRAN RYOBI

Utdver alla lagstadgade rattigheter som foljer av kopet av en produkt och utan att det paverkar de Iagstadgade
rattigheter som galler oberoende och kostnadsfrit, omfattas alla nya elverktyg och av market

RYOBI-TAKUUN EHDOT

Ka\kk\en tuotteen ostamisesta koituvien erillisten ja maksuttomlen \akmaale\sten owkeukswn liséksi Ja niihin

RYOBI som anges pa var webbplats, exklusive verktygstillbehdr, forvaringssystem for verktyg och reservdelar,
som beskrivs ytterligare under ("produkt’), av en frivilig garanti som utférdas av Techtronic Industries GmbH
("TTI") enligt de villkor som anges nedan ("garanti’).

Garantin géller endast for képare som kuper som

("konsument’). och assi ar uttryckligen fran

dessa allmanna villkor och i garantin. For kan en annan typ av frivillig

garanti galla for vissa produkter, om detta uttryckligen anges pa webbplatsen www.ryobitools.eu. Aberopandet av
den har frivilliga garantin begransar inte konsumentens lagstadgade rattigheter i handelse av en defekt.
1. Standardgarantin ("standardgaranti’), forutsatt att produkten endast kops for privat bruk, galler i 24 manader
("perioden for standardgaranti’) och borjar gélla det datum da produkten koptes. Detta datum maste
dokumenteras med en faktura eller annat inkdpsbevis for att standardgarantin ska vara giltig och verkstallbar.
Den hér standardgarantin galler endast for nya produkter.
2. Konsumenter i vissa ldnder kan utoka standardgarantin for berattigade produkter utdver perioden for
standardgarantin genom att registrera sig pa webbplatsen www.ryobitools.eu. Huruvida produkter omfattas av
den utokade garantin ("utokad garanti’) anges pa produktens forpackning, pa webbplatsen www.ryobitools.eu
elleri den relevanta produktdokumentationen pa https://www.ryobitools.eu/. Konsumenter maste registrera sina
produkter online inom 30 kalenderdagar fran inkdpsdatumet for att kunna dra nytta av den har utokade garantin.
Al personlig information om en konsumenl behandlas i enlighet med sekretesspolicyn som finns hér https:/
uk.ryobitool t 1. Kvitiot pa som skickas ut via e-post, och
originalfakturan som visar inkdpsdatum, fungerar som bevis pa den utdkade garantin.
3. Standardgarantin och den utdkade garantin (‘garantiema’) &r begransade fill reparation eller utbyte av
den defekta produkten enligt TTI:s gottfinnande, forutsatt att defekten i utforande eller material fanns vid
ink6psdatumet. Inga ytterligare kostnader eller foriuster kan aberopas. Dessutom galler inte garantiema for
— skador som orsakats av misstag, avsiktligt eller vardslshet av konsumenten
~ skador pa produkten som beror pa felaktig behandling eller bristande underhall
— en produkt som har &ndrats eller modifierats
— en produkt dar markningar arke eller seri ) har fo
bort

— skador som orsakats av att handboken inte har foljts

— produkter som inte omfattas av en CE/UKCA-mérkning

— en produkt som har forsokts repareras av ett ick i i t
godkénnande av TTI

— en produkt som anslutits till felaktig stromfdrsérining (ampere, spanning eller frekvens)

— en produkt som anvants med felaktig brénsleblandning (bransle, olja eller oljeforhallande)

skador som orsakats av yttre paverkan (vatten, kemikalier, fysiska stotar eller elstotar) eller frammande

amnen

— normalt slitage pa reservdelar

— felaktig anvandning eller Gverbelastning av produkten

— anvandning av icke-godkanda tillbehdr eller delar

tillbehor till elverktyg som medfoljer verktyget eller kops separat, sadana undantag inkluderar, men &r inte

begransade till, skruvbits, borrkronor, slipskivor, slippapper och -blad och sidostyrning

— komponenter (delar och tillbehdr) som utsatts for normalt slitage, inklusive men inte begrénsat till service-
och underhallssatser, kolborstar lager, chuck, muntermg eller fattnmg for SDS-borrkronor, strémkabel,
extra handtag, slipplatta, d or, filtbrickor, stift och fiadrar til

koppling, blad till hacksaxar eller grésklippare, sele, gasvajer,

pinnar, filtbrickor, kopplingssprintar, blasfléktar, blas- och sugror, uppsamlingssack och remmar, svard,
sagkedjor, slangar, anslutningsdon, sprutmunstycken, hjul, sprutrdr, inre rullar, yttre spolar, skarlinor,
tandstift, luftfilter, gasfilter, strimlingsknivar osv.

For garantiservice maste produkten skickas till eller uppvisas for, utan drgjsmal efter att defekten i utforande

eller material har upptackts, en auktoriserad RYOBI-servicepartner som anges pa foljande webhplats https i/l

i egenskap av

, andrats eller tagits

eller utan o

e

kaikki luetellut uudet RYOB
jéljempana ("Tuote”), lukuun ottamatta tydkalujen lisé oka i4 ja varaosia, ovat

Techtronic Industries GmbH:n ("TTI’) antaman vapaaehtoisen takuun pur\ssa alla |\ma|tet(ujen ehtojen mukaisesti

(Takuu’).

Takuu koskee amoaslaan niita csba]\a jotka ostavat tuotteita kuluttajan asemassa olevina loppukayttéjina

("Kuluttaja’). yyjat, ja loppukayttéjat on nimenomaisesti jétetty takuun

loppukayttéjia saattaa koskea toisentyyppinen vapaaehtoinen

takuu tietyille tuotteille, jos siitd on nimenomaisesti iimoitettu osoitteessa www. ryobmocls eu. Tahan
iseen takuuseen e rajoita kuluttajan lakis&ateisié oikeuksia v

1. Perustakuu ("Perustakuu’) edellyttda, etta tuote ostetaan ainoastaan yksityiskéyttoon, ja kattaa 24 kuukauden
jakson ("Perustakuun voimassaoloaika’) alkaen tuotteen ostopaivéstd. Perustakuun voimassaclo ja
taytantoonpanokelpoisuus edellyttaa, etta kyseinen paivamaara kdy ilmi laskusta tai muusta ostotodistuksesta.
Lisaksi tama perustakuu koskee ainoastaan uusia tuotteita.

2. Tietyissa maissa olevilla kuluttajilla voi olla laajentaa tuotteiden
takuuaikaa rekisteritymalla osoitteessa www.ryobitools.eu. Tuotteiden oikeus laajennettuun takuuseen
(Laajennenu takuu’) on maame\ty tucneen pakkauksessa, verkossa osoitteessa www.ryobitools.eu ja/
tai tuotteen ittps:/fwww.ryobitools.eu/. Kuluttajien on rekisterditédva
tuotteensa verkossa 30 ka\sntenpawan kuluessa ostopéivésté, Jona he voivat hyodymaa laajennetun
takuun. Kaikkia kuluttajan ji kasne\laan sijaitsevan i
mukaisesti:  https:/fuk.ryobitools.eu/foote yl. lahetettava  vahvistus
rekisterbinnistd ja alkuperéinen lasku, jossa ostopéiva on nakywssa toimivat todisteina laajennetusta takuusta.

3. Perustakuu ja laajennettu takuu ("Takuut') rajoittuvat viallisen tuotteen korjaamiseen jaftai vaitamiseen TTIn
paatokselld ja edellyttévat, ettd vaimistus- tai materiaalivika on ollut tuotteessa ostohetkelld. Muita kustannuksia
tai menetyksia koskevia vaatimuksia ei voi esittad. MyGskaan seuraavat eivat kuulu takuiden piiiin:

— Kuluttajan gossa tai tahallisesti ail tai kuluttajan aiheutuvat vahingot
— Kaikki tuotteen virheellisesta kasittelysté tai huollon puutteesta aiheutuvat vahingot

Kaikki tuotteet, joita on muunne\tu tai muokattu

Kaikki tuotteet, joiden

tai niitd on muunneltu

— Kaikki k jattamisesta ail

— Tuotteet, joissa ei ole CE-/UKCA-merkintaa

Kaikki tuotteet, joita on yritetty korjauttaa valtuuttamattomalla taholla tai iiman TTl:n etukéteen antamaa

lupaa

on peitetty tai poistettu

vauriot

— Kaikki tuotteet, jotka on kytketty vaaranlaiseen virtaldhteeseen (virta, jannite, taajuus)

— Kaikki tuotteet, joissa on kaytetty vaaranlaista polttoaineseosta (polttoaine, dljy, dljyn seossuhde)

Kaikki ulkoisten tekijoiden (vesi, kemikaalit, fyysiset tekijat, iskut) tai vierasaineiden aiheuttamat vauriot

Varaosien normaali kuluminen

Virheellinen kéyttd, tuotteiden ylikuormitus

— Muiden kuin hyvaksyttyjen lisvarusteiden tai osien kayttd

- Sahkolyoka\un mukanato\mnetut 1a\ enkseen osletuthsavamsleet Tallaisia poikkeuksia ovat muun muassa

poranters Ja terét seka sivuohjain

- it (osat ja lisé jotka kuluvat kéytossd, mukaan lukien mutta niihin
rajoittumatta huolto- ja kunnossapitosarjat, hiilinarjat, laakerit, istukka, SDS-poranteran kiinnitysosa tai
vastake, virtajohto, lisékahva, kuljetuslaukku, hiomalevy, pdlypussi, pdlynpoistoputki, huopatiivisteet,
iskevien ruuvinvaantimien tapit ja jouset, syottonupit, vetohihnat, kytkin, pensasleikkureiden tai

i iden terdt, valjaat, jjeri, piikit, sokkatapit, puhaltimet, puhallus- ja imuputket,

kerayspussi ja hlhnal tera\evyl teraketjut, Ietkut mtt\met pyorat
sisakelat, ulkokelat, i
jne.
4. Takuuhuoltoa varten tuotteet on valmistus- tai iaalivir i isen tai Ja\keen
vnpymal(a lahetettava tal tuotava pa\kan pélle johonkin lueteltujen

uje!
https:/lwww.ryobitools.eu/. Kuluttajat voivat saada takuiden

www.ryobitools.eu/. Konsumenter kan erhalla tiansterna enligt fran en RYOBI

genom att

a. kontakta aterforsaljaren dar kopet gjordes eller

b. registrera sig via serviceplattformen som r tillgénglig pa RYOBI Commercial-webbplatsen https:/fwww.
ryobitools.eu/, tillgangen till forfarandet kan variera fran land till land.

Nar du skickar en produkt till en auktoriserad RYOBI-servicepartner ska produkten vara sakert forpackad
utan farligt innehall (mer information finns i sékerhetsanvisningarna pa https://www.ryobitools.eu), markt med
avsandarens adress och medfdljas av en kort beskrivning av defekten. Observera att i vissa lander maste
fraktkostnader eller porto betalas av avsandaren i enlighet med lokal praxis. Kontakta ditt lokala auktoriserade
RYOBI-servicecenter for att bekrafta om sadana avgifter géller.

5. Efter avden produkt som havdar &r defekt kommer den att inspekteras. Nér defekten
har bekréftats tilhandahalls tjansterna enligt garantiema genom reparation av defekta delar i produkterna eller
genom utbyte av dem mot icke-defekta delar efter TTI:s gonﬁnnande Om TTI végrar att reparera defekten
ellerom enligt TTl:s misslyckas en
De utbylta produktemna eller delarna blir TTl:s egendcm Alla reparationer eller utbyten som omfattas av

garantier &r eller utbyten som utfors av TTI utgor inte en forlangning
eller en ny start av garantiema. De utbytta reservdelarna omfattas av de garantier som ursprungligen gavs och
perioden for garantierna avslutas med perioden som ursprungligen gavs for hela produkten.

6. RYOBI-garantierna beviljas av Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden, Tyskland,
endast till den konsument som ursprungligen kopte produkten och far inte dverforas eller dverlatas.

7. i galler inom E: isk (EES), Schweiz och Storbritannien.
Utanfor dessa omraden kontaktar du aterforsaljaren dér kbpet gjordes for att ta reda pa om nagon annan
frivillig garanti géller.

AUKTORISERAT SERVICECENTER
Varje begaran eller problem avseende produkten kan adresseras till ditt lokala auktoriserade servicecenter (besok

wwiw.ryobitools.eu) eller direkt ill: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strae 10, 71364 Winnenden, Germany.
Ange serienumret och produkttypen som anges pa etiketten.

alalsla palveluita RYOBI-huoltokumppanilta seuraavilla tavoilla:
a Oltamal\a yhteytta jalleenmyyjaén, jolta tuote on ostettu

b. Gitymélla RYOBIn

Menettelyn saatavuus saattaa vaihdella maittain.

Kun tuotetta lahetetaan valtuutetulle RYOBI-huoltokumppanille, se on pakattava turvallisesti iiman vaarallista
siséltda (katso liséietoja verkkosivustolla hitps:/fwww.ryobitools.eu/ olevista turvalisuusohjeista) ja siihen on
merkittéva lahettajan osoite ja lyhyt kuvaus viasta. Ota huomioon, etta joissakin maissa lahettdjan on paikalisen
kéytannon mukaisesti tai Kysy RYOBI-
huoltoliikkeesta, peritadnkd téllaisia maksuja.

5. Kuluttajan vialliseksi iimoittama tuote sen saavuttua Kun vika on varmistettu,
takuiden alaiset palvelut toteutetaan TTI:n harkinnan mukaan joko korjaamalla tuotteiden vialliset osat tai
vaihtamalla ne ehjiin. Jos TTI ei hyvaksy vian korjaamista tai jos TTI katsoo, ettd korjaus on epéonnistunut,
kuluttajalle toimitetaan vastaava korvaava tuote. Korvattavat tuotteet tai osat siirtyvét TTl:n cm\slukseen Ka|kk|
edella mainitut takuiden alaiset korj ovat jia. TTEn toi
eivét pidennd takuiden voimassaoloaikaa tai aloita sita alusta. Vaihdetut varaosat ovat a\kuperalsten takuiden
alaisia, ja niiden takuiden voimassaoloaika paatyy silloin, kun koko tuotteelle myonnetyn alkuperéisen takuun
voimassaoloaika paattyy.

6. RYOBI-takuut myntdé Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden, Saksa, ainoastaan
tuotteen alun perin ostaneelle kuluttajalle. Takuita ei voi siirtda tai madrittaa toiselle taholle.

7. Takuut ovat voimassa Euroopan talousalueella (ETA), Sveitsissé ja Yhdistyneessé kuningaskunnassa. Naiden
alueiden ulkopuolella voit ottaa yhteytta jalleenmyyjadn, jolta tuote on ostettu, ja selvittad, onko osaltasi
voimassa jokin toinen vapaaehtoinen takuu.

VALTUUTETTU HUOLTOLIIKE

Kaikki tuotteeseen littyvat pyynnét tai kysymykset voidaan osoittaa paikallisille valtuutetuille huoltoliikkeille

(katso www.ryobitools.eu) tai suoraan osoitteeseen: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth StraRe 10, 71364
Winnenden, Germany. llmoita tarraan painettu sarjanumero ja tuotetyyppi.

https:/www.ryobitools.eu/ olevaan huoltopalveluun.




GARANTIBETINGELSER FOR RYOBI

| tillegg til eventuelle lovbestemte rettigheter som falge av kjopet av dette produktet og uten tap av de
lovbestemte rettighetene som gjelder uavhengig og uten kostnad, dekkes alle nye RYOBI-elektroverktoy ogleller
-hageverktay som er oppgitt pa nettsiden var, med unntak av verktaytilbehar, oppbevaringssystemer for verktay
og reservedeler, som angitt under («Produkt»), av en frivillig garanti utstedt av Techtronic Industries GmbH («TTl»)
som er underlagt vilkarene og betingelsene angitt nedenfor («Garanti»).

Garantien gjelder kun for kjgpere som kmpsr produklel som sluttbrukere, og som kan regnes som forbrukere
(«Forbruker)». D er uttrykkelig unntatt fra disse generelle
vilkarene og beti for garantien. For kan en annen type frivillig garanti omfatte
visse produkter dersom det er tydelig angm pa nettsiden win. ryobitools.eu. Paberopelsen av denne frivilige
garantien begrenser ikke de lovbestemte rettighetene til forbrukeren hvis det er en feil med produktet.

YCNOBWA AENCTBUSA FAPAHTUM HA MPOAYKLMIO RYOBI

B ononHeHie K nioBibin 3aK0HHbIM NPaBaM, BOSHUKAIOLLMM B PeaymbTaTe oKk MIfenus, W Ge3 yuepBa Ans 3akoHHbIX

pas, KOTOPsie NPEAOCTABNAIOTCH OTAEMbHO U Ha GE3BO3MEIHOM OCHOBE, HA BCE HOBbIE ANEKTPOUHCTDYMEHTB W/

WA CafloBsIe MHCTDYMEHTe! 110 Toprosoil Mapkoit RYOBI, nepeuucrienHbie Ha Hawem caiiTe, 33 UCKIKOMEHUEM
ans CUCTEM XpaHEHUR U 3aNACHbIX acTel, W UMEHyeMbie fanee

Kak «MpoaykT», AeicTeyeT A0GpPOBONbHO NpeaocTaBnAemas komnaxmeit Techtronic Industries GmbH (ganee — «TTly)

rapakTis (nanee — «lapaTusn) B C YCROBHSIMM 1 HitKe.

TapauTus TONBKO Ha i, KoTopsle MDOLYKTBI ¥t ABMRIOTCH X KOHESHbINM

nons3ogarensui (anee — «[lokynaren»). [unepcie LEATP, KOMNaHHH 10 apEHE TEXHIK, @ Takke MpOecciioHansHble

KOHesHbie. NONb30BaTen B SBHOIH (hopve UCKTIONAIOTCA U3 HACTORLYAK 0Bl nonoXex w yenosii I'apauw s

KOHEMHBIX Ha TIDOLYKTHI  MOXET
PEAOCTABTAENES FapaiTs upyroro THNa, €CTH 3TO ABHO YKasaHO Ha CaiiTe WWW.Iyobitools.eu. OrpanudeHs HacTosuiei

1. Standardgarantien («Standardgaranti»), safremt produktet kun er kjgpt for privat bruk, har en
pa 24 maneder («Periode for standardgaranti») og starter den datoen produktet kjspes. Denne datoen ma
dokumenteres med faktura eller annet kjapsbevis for at standardgarantien skal veere gyldig og tvangskraftig.
Denne standardgarantien gjelder kun for nye produkter.

2. Det kan veere mulig for forbrukere i visse land 4 forlenge standardgarantien for kvalifiserte produkter utover
perioden for standardgarantien ved a registrere dem pa nettsiden www.ryobitools.eu. Dersom produktet
er kvalifisert for den forlengede garantien («Forlenget garanti»), angis dette pa emballasjen til produktet,
pa nettsiden wwwryubiloo\s eu ogleller i den relevante produktdokumentasjonen under https:/www.
ryobitools.eul. For & kunne dra nyrle av den forlengede garam\sn ma forbrukere registrere produktet pa
nett innen 30 fra Alle il forbrukere behandes i henhold tl
personvernerklaringen, som du finner her: https://uk.ryobitools.euffoot licy/. for
bekreftet registrering, som sendes pa e-post, og den opprinnelige fakturaen som viser lqapsdatoen fungerer
som bevis for den forlengede garantien.

3. Standardgarantien og den forlengede garant\en («Garan(ler») er begrenset ti reparaslon ogleller erstatmng av
det defekte produktet etter TTls skjenn, safremt eller eksisterte pa
Ingen ytterligere kostnader eller tap dekkes. | tillegg gjelder garantiene ikke for

eventuelle skader forarsaket med eller uten hensikt, eller pa grunn av uaktsomhet fra forbrukerens side

eventuelle skader pa produktet som falge av feilaktig handtering eller mangel pa vediikehold

ethvert produkt som har blitt endret eller modifisert

— ethvert produkt der opprinnelig i

eller fiemet

eventuelle skader som falge av at brukerhandboken ikke er fulgt

produkter som ikke er underlagt CE/UKCA-merking

ethvert produkt som er forsokt reparert av et uautorisert servicesenter eller uten autorisasjon fra TTI pa

forhand

ethvert produkt som har blitt koblet fil feil stremforsyning (ampere, spenning, frekvens)

ethvert produkt som er brukt med feil drivstoffblanding (drivstoff, olje, oljeforhold)

eventuell skade som falge av ekstee pavirkninger (vann, kjiemisk eller fysisk pavirkning, stet) eller

forarsaket av fremmedlegemer

— normal slitasje pa reservedeler

feilaktig bruk, overbelastning av produktet

— bruk av tilbeher eller deler som ikke er godkjent

medfelgende tilbeher for elektroverktoyet eller tilbehar kjgpt separat (Disse unntakene inkluderer, men er

ikke begrenset til, skrutrekkerbits, drillbits, slipeskiver, slipepapir og -blader og sideskinner.)

— komponenter (deler og tilbeher) som utsettes for normal slitasje, inkludert, men ikke begrensel til,

service- og vedlikeholdssett, kullbarster, lagre, chuck, tilbeher for SDS-drillbits eller -mottak,

) har blitt edelagt, endret

TapaHTW Ke BIUSHOT Ha 3aKOKHbIe Mpasa okynaTens B ciyuae anu4ns AecherTa.

1. Tepuon Aefictens CTanmapTHOil rapaHTin (nanee — «CTaHoaptHas rapanTvs»), mpu ycnoBuu 4to TpoaykT
MPHOGPETAETCS TONbKO AN YACTHOTO UCTONb30BaHHS, COCTABNAET 24 MECsla (Aanee — «CTaHRApTHbI rapaHTHitHi
Nepuoly) M HauuaeTea ¢ Aatbl npvobpeTerua Mpoaykra. Ytobsl C: rapauThs Bbina
I MMENa 3aKOHHYIO CUNY, 3Ta AaTa fOMKHa BbiTe YeKOM WA UHBIM
noATBEPKAAIOLMM (akT NOKyNK. HACTORIaA CTaHAAPTHaSR rapaHTUR PACTIDOCTPAHAETCA TOMKO Ha HOBbIE MPoRYKTbI.

2. B HexoTopsix crpanax Mokynaren MOTYT NpognTL CTaHAapTHyi0 raparTio Ha onpeenerkbie MpoayKTsl nocne
ViCTENEHV CpOka AeiiCTBNA CraHaapTHOTi fapanTi nyreM pervcrpalyu Ha caiire www.ryobitools.eu. Mpaso Ha
nonyyexve rapaHTU FapaHTSY) yKasaHo Ha ynaxoske MpoaykTa, Ha caiire
www.ryobitools.eu winn B conyTcTaylollei fokyMeHTaLMy k MPoayKTy, KoTopas AOCTYMHA Ha caite hitps:/www.
ryobitools.eu/. Yto6bl nonyuuts Pacmwpewym rapanTitio, lokynaTeny AOMKHbI 3aperucTpupoBaTh CBOM MPoayKTbI
ounamu 8 TeveHue 30 Kanennaprlx Heil ¢ fatl nokynkt. Bee nepcokansHble AanHble Mokynarens Gyayr

] 0 KTOpOe AOCTYNHO M0 aapecy hitps://
uk rvnhwnn\ ffoot ivacy-policy!. Tl y o
OpUTMHaN yeKa ¢ AaToi NoKkynky ByayT cnyxmh NOATBEPXAEHUEM PaCLUPEHHOV rapaHTUM.

3. 06; o C pTHOIA W F Vi rapaHTUsM (nanee — «TapaHTUv») OrpaHUHMBAIOTCA PEMOHTOM
wiwnu 3ameHoit fechexTHoro MpoaykTa no yeMoTpeHUto Komnary TTI npK YCROBHM, YTO NPOU3BOACTBEHHbI AeceT
WM flehekT MaTepuanos CYWeCTBOBaN Ha MOMEHT NOKYMKW. Peknamauy Ha BO3MelLieHHe AOMOMHUTENbHbIX
Pacxo0B W YGbITKOB He MpUHIMAIOTCA. KpoMe Toro, [apakTum He MokpbIBaloT crieayloLiee:

noyte, U

— nioBoit yuwep6, np! ¥ cryyaitHo, wn no

- mwboe Mpopykta B unu
TeXHM‘-IeCKOI'O OBCHY)KMBQHMH

— nioBoit MpogaykT, wm

— nio6oit MpoaykT, OpUrMHanbHble WAEHTUMUKALMOHHbIE 3NEMeHTLI (TOProBas Mapka, CepHitHblil Homep)
KOTOPOTO BblT M3MEHEHs, MOBDEXEHs! U yaneHs!

— nioBbie 10 NpisMHe i no

— MpoayKTbl, koTopble He cepTudmLpoBaHsl CE/UKCA

o6/t MPORYKT, MOMbITKA MPOMIBECTA PEMOHT KOTOPOTO Gbina BINONHEHa B HEABTOPH30BAHHOM

CEPBUCHOM LieHTpe 1N 6e3 Npe;IBapUTENbHOrO paspetLieHis komnakiu TTI

— ioBoit MPOAYKT, NOAKTIOUEHHbI K HEMOAXOASILEMY UCTOUHMKY NATAHUA (HECOOTBETCTBAE CMbl TOKA,
HaMPSXEHUS, YaCTOTbI)

— nio6oii MpoayKT, B KOTOPOM KCMONb30BANACh
MaCrIo Uni HenpaBMrlbHOE COOTHOLLIEHUE TONNMBA 1 Macna)

— niobble BHELLHUMN i (Boga,

haKTopbl, YAapbl) M NOCTOPOHHUMY BeLLiECTBaMM

€CTECTBEHHIVI 13HOC 3aNacHbIX YacTei

TONMMBHEA CMECh TONNMBO,

sejecrea,

3anacHbIx vacteit

ekstrahandtak, beereeske, slipeskive, stovpose, utlapsrer for stov, fltsklver‘ bolter og fiaerer for
muttertrekkere, bulkknotter, drivreimer, clutch, blader for hekksakser eller

- ana BXOAAWME B KOMNNEKT NOCTABKA WHCTDYMeHTa wnn

tinder, lasebolter, vifter for blasere, ror for blésere og sugere, sugerposer og -stropper styreskmner
sagkjeder, slanger, hjul, indre spoler, yire spoler,
trimmetrader, tennplugger, luftfitre, gassfiltre, mulchingkniver osv.

. For garantiservice ma produktet innen rimelig tid etter at hendelsen oppstod eller fabrikasjonsfeilen eller

materialfeilen ble oppdaget, sendes il eller fremlegges for en autorisert RYOBI-servicepartner som er oppgitt
pa falgende nettside: https://www.ryobitools.eu/. Forbrukere kan fa garantiservice fra en RYOBI-servicepartner
veda
a. kontakte detaljhandleren som produktet ble kjopt fra, eller
b. registrere produktet via serviceplattformen som er tilgjengelig pa RYOBI Commercial-nettsiden https:/www.
ryobitools.eul. Tilgjengeligheten til prosessen kan variere fra land til land.
Nar et produkt skal sendes til en autorisert RYOB-servicepartner, ma produktet pakkes forsvarlig uten
farlig innhold (for mer kan du se pa nettsiden https://www.ryobitools.
eul), og pakken ma merkes med avsenders adresse samt inneholde en kort beskrivelse av feilen. Merk at
leveringskostnader eller porto i noen land ma betales av avsender i henhold til lokale retningslinjer. Ta kontakt
med ditt lokale autoriserte RYOBI-servicesenter for & finne ut om slike avgifter gjelder for deg.

5. Produktet som forbrukeren mener er defekt, kontrolleres ved mottak. Nar feilen er bekreftet, leveres tjenestene
under garantien gjennom reparasjon av de defekte delene av produktet eller ved & skifte dem ut med
fungerende deler etter TTls skjenn. Hvis TTI velger & ikke reparere feilen, eller hvis reparasjonen ikke var
vellykket, etter TTls skjenn, leveres en tilsvarende erstatning. De erstattede produktene eller delene blir TTls
eiendom. Enhver reparasjon/erstatning under de ovennevnte garantiene er gratis. Reparasjonen/erstatningen
utfort av TTl innebasrer ikke en forlengelse av garantiene eller en ny start pa garantiperiodene. De erstattede
reservedelene er underlagt garantiene som opprinnelig ble gitt, og perioden for garantiene utlaper i samsvar
med garantiperioden som opprinnelig ble gitt for hele produktet

6. Garantiene fra RYOBI gis av Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden, Tyskland, og de
gjelder kun for forbrukeren som opprinnelig kjapte produktet. De kan ikke overfores eller tildeles.

7. Garantiene er gyldige i Det europeiske (E@S), Sveits og ia. Dersom
du ikke befinner deg innenfor disse omradene, kan du kontakte detaljhandleren der kjapet ble gjort, for & finne
utom en annen frivillig garanti gjelder.

AUTORISERT SERVICESENTER
Enhver forespersel eller problem med produktet kan henvises til de lokale autoriserte servicesentrene (se www.

ryobitools.eu) eller direkte til: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Straie 10, 71364 Winnenden, Germany.
Angi serienummer og produkttype som er trykket pa efiketten.

~

OTAENbHO. K TaKiM UCKNIOYEHHSIM OTHOCSTCS, MOMUMO NPOYero, GUTI AN OTBEpTK,
CBepNa, aOPAYBHbIE MICHH, HEIIASHAR DyIMara 1 HOXW, GOK0BaA HaMpaBNOiAH

— KOMMOHEHTbI (3anackble 4acTh U3HOCY, BKITI0YaS,
NIOMIMO Mpoero, Ans YrofbHble WeTkH, NaTPOH, Kpenneye un
rHe30 caepnia SDS, WHYP NUTaHWS, AONOTHATENbHYHO PYKOSTKY, ALK UNK CYMKY ANIA TPAHCTIOPTUDOBKY,
WwnuchoBanbHYI0 NNACTUHY, MelLok Ans cBopa Nbin, TPyBKy 0TBOAA MbinK, BOVNONHbIE WaiAbbl, WTHATbI
W NPYXUHb! YAAPHOTO raIKOBEPTa, YAAPHBIE LLNYNW, NPUBOQHbIE PEMHM, MYQTY, NesBUs HOXHUL AN
KABOA Y3TODOCM WNA HOXI TG30HOKOCUIIOK, OCHACTKY, APOCCENbHbIi PEryATOp C TPOCOM, rpaﬁnnw
nanblisl CUENHOT0 W BaKkyy TpyGikn,
BAKYYMHbif MELLIOK 1 CTSXKM, NWTTHbIE LIMHbI W LiENW, LUNGHTW, COBIMHMTENbHbIE SNEMEHTbI, Hacaaku ANs

Koneca, YT KATYLLK, BHELUHWE WY, PEXYLLME KOPbI,
CBEYY 3AKNTAHIR, BO3LYLUHbIE (UNBTDbI, ra30BbIE (DUbTDbI, HOXM NS MYNbUYUPOBAHHA U T. A

4. ins MpogyKT(-bl) AOMKHbI BbiTb  OTTIP: [ Ge3

Heonpasnaunol‘n 3aiepKi nocne unu fAecbexta unu

fedexta OfHOMY U3 napTHepoB Mo KOMNaHUM

RYOBI, ykasaHHbix Ha caiite https:/www.ryobitools.eu/. ﬂoxynawenm MoryT nonyumb oficnyxusatie no

[apaHTusiM y napTHepa no RYOBI o6pasom:

a. nyTem 06paLLeHis B AUNepCkWit LieHTp, rae Bbina coepluieHa nokynka; i

b. nyrem Ha CepBICHOI [D0CTYNHOI Ha D caitre RYOBI https:/www.
ryobitools.eu/ (FOCTYNHOCTL CepBICa MOXET OTAMYATLCS B 3aBUCHMOCTH OT CTPaHbI).

Mpy oTNpaBKe W3KENHs aBTOPUIOBAHHOMY MapTHEPY NO TEXHUYECKOMY OBCTyXMBaHMIo komnaHun RYOBI
u3gienite AOMKHO BbiTb HAJEKHo ynakosaHo Ges ONaCHIX

VMHCTPYKLVM N0 TexHuke BesonacHocTv Ha caifte https:/www.ryobitools.eul), ¢ ykasaHveM agpeca ompaamenn
W KpaTkuM onvcarvem fiechexTa. OBpaTUTE BHUMAHWE, YTO B HEKOTOPLIX CTPaHaX B COOTBETCTBUM C MECTHBIMK
MpaBunaMu [OCTaBKa UM MONTOBbIE Pacxojl OnnaduBaloTcst oTnpaswTenem. OBpaTUTech B MeCTHbIA
aBTOPU30BAHHbIV CEPBICHBIIf LieHTP RYOBI, 4T0Bbl yTO4HMTH YCNIOBIS ONNaTLI.

5. Mocne nonyyexms Mpoaykta, n KaKk ped i1, ByseT nposefeHa ero nposepka.
Mocne noaTeepxzenns fecexta no apaHTusm ByneT BLINONHEH PEMOHT WM 3ameHa [echeKTHbIX feTaneit
137enMs no yemoTperuio komnaxuu TT1. Ecnu TTI oTKabiBaeTcst BINONHUTL PEMOHT AechekTa UM No PeLLeHuto
KomnaHuu TTI DEMOHT He MOXeT GbiTb BHINOMHEH yenewwHo, Byner npeuowasnena SIBUBATEHTHA 2aNeHa.
3amensemsle MpoaykTel v aeTanu TTI. NioBble

yCnoBusiMit TapanTvit, bBecnnatHo. Pe
sbinonisemsie TTI, He AaloT Npaso Ha NPOAnEHHe Wi nony4eHHe HoBbix [apaHTi. Ha sawexenHsle sanacisle
yactu TapaHT, 1 CpoK feiicTas [apanTit ucTexaeT B
COOTBETCTBM C NEPUOOM neicTns NIePBOHaYaNbHO NPEOCTABNEHHO/ [apaHTUM Ha Beck MPoaYKT.

6. 'apatmin RYOBI npepoctasnsiorcs komnakuedt Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden,
T'epmanis, TonbKo nepsomy Mokynatenio I'Ipo;:lyKTa W He MOTYT BbiTb Nlepenarsl M YCTynneHs! fipyromy nuy.

7. TapaHTn [ieiicTBYKOT B CTPaHax it 30Hb! (E33), i ]
3a npesienamy aTUX PervioHoB oBpaTuTeck B AUMEPCKMId LEHT, Tae Gbina CoBepLIeHa NOKyNKa, ToGbl
YTOYHNTL Han4me ApYruX A0GPOBOMHO MPEAOCTABAAEMBIX rapaHTH.

ABTOPU30BAHHbI CEPBUCHbIV LIEHTP

Tpu BOSHuIKHOBEHMM NPoNem ¢ Manenvem ViTECh B ONUH U3 perl CepBMCHbIX
LiEHTPOB (cM. www.ryobitools.eu) unu Hanpsmyio: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth StraBe 10, 71364
Winnenden, Germany. YkaxuTe cepuiiHblit HOMEp v TN U3AENHA, ykasaHHble Ha Tabnunyke.

@
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WARUNKI STOSOWANIA GWARANCJI RYOBI

Wszystkle nowe e\ektrcnamedzna mark\ RYOBI |/\ub narzedzia ogrodowe wymwemone na naszej stronie
mow  p y narzedzi, czesci

zamiennych, zgodme z opisem w punkcie ,Produkt’ sa objele dodatkowo do wsze\klch ustawowych praw

wynikajacych z zakupu produktu i bez dla praw ktore

bezplatnie, dobrowolng gwarancjg wydana przez Techtronic Industries GmbH (,TTI") z zastrzezeniem wamnkow

okreslonych ponizej (,Gwarancja’).

Gwaranqa ma zastosowams wy!qcznle do nabywcow, ktorzy kupujg produkty jako uzytkownicy konoom

PODMINKY PLATNOSTI ZARUKY SPOLECNOSTI RYOBI

Kromé jakychkoli zakonnych prav vyp\yvauach z nakupu vyrobku a aniz jsou dotcena zakonna prava, ktera plati
nezavisle a bezplatné, veskeré nové elekirické naradi znacky RYOBI a/nebo zahradni nafadi uvedené na nasich
webovych strankéch, s vyjimkou prisluSenstvi néfadi, néstroj(, systémd pro skladovani néstroji a nahradnich dild,
jak je déle uvedeno v gasti (,Vyrobek®), je kryto dobrovolnou zérukou vydanou spolecnosti Techtronic Industries
GmbH (,TTI"), a to za niZe uvedenych podminek (,zaruka®).

Zaruka se vztahuje pouze na zékazniky, ktefi nakupuii vyrobky jako koncovi uZivatelé v ramci své spotfebitelské
role (dale jen ,spotrebitel’). Maloobchodnici, pujcovny a rovnéz profesionalni koncovi uZivatelé jsou z téchto

detaliczni, wypoz , a takze
uzylkcwmcy koricowi s wyrazme wychzem z niniejszych ogdlnych warunkow gwarancﬂ W przypadku
profesjonalnych uzytkowmkow koricowych do niektorych produktéw moze mie¢ zastosowanie inny rodzal
dobrowolnej gwarancji, o ile zostalo to wyraznle przewidziane na stronie www.ryobitools.eu. Odwcbame sig do

niniejszej, dobrowolnej Gwarancji nie ogranicza ych praw w przypadku wystapienia wad.
1. Standardowa gwarancja (,Gwarancja standardowa’), pod warunkiem, ze Produkt zostat zakup\cny wylacznie
do uzytku prywatnego, obowiazuje przez okres 24 miesigcy |, okres.

podminek zruky vyslovné vylouceni. V pfipadé profesionainich koncovych uZivatelt mize pro

urcité vyrobky platit jing typ dobrovolné zaruky, je-li to vyslovné uvedeno na webovych strankach www.ryobitools.

eu. Vyvolni této dobrovolné zéruky neomezuje zakonné prava spotfebitele v pfipadé vady.

1. Standardni zaruka (déle jen ,standardni zéruka“) za predpokladu, Ze je vijrobek zakoupen pouze pro soukromé
pouziti, trva po dobu 24 mésic (déle jen ,standardni zaruéni Ihiita“) a zacina dnem zakoupeni vyrobku. Toto
dalum musi hyt zdokumentovano fakturou nebo jingm dokladem o nakupu, aby byla standardni zaruka platna

sig w dniu zakupu produktu. Data ta musi by¢ udokumentowana faktura lub innym dowodem zakupu, aby
standardowa gwarancja byta wazna i wykonalna. Niniejsza Gwarancja standardowa dotyczy réwniez wytacznie
nowych produktéw.

2. Konsumenci w niektorych krajach moga przedfuzy¢ Gwarancjg standardowa na kwalifikujace sig produkty poza
jej okres obowiazywania, rejestrujac sie na stronie www.ryobitools.eu. Mozliwos¢ zakwalifikowania produktow
do rozszerzonej gwarancji (,Gwarancja rozszerzona’) jest okreslona na opakowaniu produktu, na stronie
internetowej www.ryobitools.eu iflub jest zawarta w odpowiedniej dokumentaq1 produktu pod adresem https //
www.ryobitools.eu/. Aby moZliwe bylo ie z Gwarancji sq
do zarejestrowania swojego produktu (produktow) online w ciagu 30 dm ka\endarzowych od daty zakupu.
Wszystkie dane osobowe beda zgodnie z 0 ochronie prywatnosci,
ktore mozna znalez¢ pod adresem https://uk.ryobitools.eu/footer-li iie rejestraci,
ktdre jest wysylane poczta elektroniczna, oraz oryginalna faktura z datg zakupu bedg stanowi¢ dowod
przediuzenia Gwarancji.

3. Gwarancja i Gwarancja (,Gwarancje”) sq do naprawy iflub wymiany
wadliwego produktu wediug uznania firmy TTI, pod warunkiem, ze wada wykonania lub materiatu istniata w
dniu zakupu. Nie mozna skiada¢ zadnych dodatkowych roszczer z tytutu kosztow ani strat. Ponadto gwarancje
nie maja zastosowania do:

— wszelkich uszkodzen spowodowanych przypadkowo, umysnie lub przez zaniedbanie Konsumenta
— wszelkich uszkodzen produktu, ktdre sa wynikiem niewlaéciwego postgpowania z produktem lub braku
konserwacji
— wszelkich produktow, kidre zostaty zmienione lub zmodyfikowane
— wszelkich produktow, w ktorym oryginalne oznaczenia identyfikacyjne (znak towarowy, numer seryjny)

zostaly zniszczone, zmienione lub usunigte
wszelkich uszkodzen spowodowanych nieprzestrzeganiem instrukcji obstugi
produktow, ktére nie podlegaja oznakowaniu CE/UKCA
~ wszelkich produktow, ktéry prébowano naprawi¢ przez nieautoryzowane centrum serwisowe lub bez
uprzedniej zgody firmy TTI
wszelkich produktow podiaczonych do niewlasciwego zasilania (natezenie, napiecie, czgstotliwosc)
wszelkich produktow uzywanych z nieodpowiednia mieszaning paliwa (paliwo, olej, stosunek oleju)
wszelkich uszkodzen przez czynniki (woda, chemikalia, wstrzasy fizyczne)
lub substancje obce
normalnego zuzycia czesci zamiennych
niewlasciwego uzycia, przeciazenia produktu
stosowania mezatwwerdzonych akcesoriéw lub czedci
— akcesoriow do wraz z dziem lub oddzielnie. Takie wylaczenia
obejmuja migdzy innymi bity wkretaka, wiertta, tarcze $cierne, papier Sciemy i ostrza, prowadnice boczne
elementy (czedci i akcesoria), ktére podlegaja normalnemu zuzyciu, w tym miedzy innymi zestawy
serwisowe i konserwacyjne, szczotki weglowe, fozyska, uchwyt, mocowanie lub gniazdo wiertta SDS,
przewdd zasilajacy, uchwyt pomocniczy, walizka transportowa, plyta szlifierska, worek na kurz, rura
odprowadzajaca kurz, podktadki filcowe, kotki i sprezyny klucza udarowego, pokretta, pasy napedowe,
sprzeglo, ostrza nozyc do zywoplotu lub kosiarek do trawy, uprzaz, przepustnica kablowa, zgby, sworznie
zaczepowe, wentylatory dmuchawy, rury dmuchawy i worki i paski do

faricuchy do pilarek, przewody elastyczne, ztaczki, dysze rozpylajace, kofa, rozpylacze, bgbny wewngtrzne,

suwaki zewnetrzne, linie thace, $wiece zaptonowe, filtry powietrza, filtry gazu, ostrza do mulczowania itp.

. W celu obslugi gwarancyjnej Produkt musi zosta¢ wystany lub przedstawiony bez zbednej zwioki po
wystapieniu lub stwierdzeniu wady wykonania lub materiatu autoryzowanemu partnerowi serwisowemu RYOBI
wymienionemu na ponizszej stronie intemetowej https://www.ryobitools.eul. Konsumenci moga uzyskac ustugi
na podstawie gwarancji od partnera serwisowego RYOBI poprzez
a. kontakt ze sprzedawca detalicznym, u kiorego dokonano zakupu; lub
b. rejestracjg za posrednictwem platformy ustugowej dostepnej na stronie internetowej RYOBI Commercial
https://www.ryobitools.eu/, dostepnosé procesu moze réznic sig w zaleznodci od kraju.

Przy wysytce produktu do autory go partnera RYOBI nalezy

produkt bez niebezpiecznej zawartosci (szczegolowe informacje mozna znalez¢ w instrukcji bezpieczenistwa
na stronie internetowej https:/lwww.ryobitools.eu/), zaznaczajac adres nadawcy i wraz z krotkim opisem wady.
Nalezy pamigtac, ze w mektorych krajach koszty wysy|k| beda musialy zostac uiszczone przez nadawce
zgodnie z lokalnymi Nalezy sie z lokalnym autory: ym centrum y
firmy RYOBI, aby potwierdzi¢, czy takie optaty obowiazuja.

5. Po otrzymaniu produktu uznanego przez Konsumenta za wadliwy zostanie on sprawdzony. Po potwierdzeniu
wady wynikajace z gwarancji uslugi beda $wiadczone poprzez naprawe wadliwych czesci produktow lub
wymiang ich na cze$ci niewadliwe wedlug uznania firmy TTI. Jesli firma TTI odméwi naprawy usterki lub jesli
wedtug jej uznania naprawa nie powiodta sig, zostanie zapewniona rownowazna wymiana. Zastapiony produkt
lub czesci stang sig wasnoscia TTI. Wszelkie naprawy/wymiany w ramach powyzszych gwarancji sa bezplatne.
Naprawy/wymiany przeprowadzone przez firme TTI nie stanowia przedfuzenia ani nowego poczatku gwarancji.
Wymienione czesci zamienne podlegaja pierwotnie udzielonym gwarancjom, a okres ich gwarancji zakoficzy
sig wraz z okresem gwarancj, ktra pierwotnie zostata udzielona na caty produkt

6. Gwarancje RYOBI udzielane sa przez Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden,
Niemey, wytacznie Konsumentowi, kiéry pierwotnie zakupit produkt, i nie mogq by¢ przenoszone ani
przekazywane.

IS

7. Gwarancje igzujg W Europ Obszarach Gosp: (EOG), Szwajcarii i Wielkiej Brytanii.
Poza tymi obszarami nalezy ¢ sig ze i u ktérego dokonano zakupu, aby
dowiedzie¢ sig, czy obowigzuje inna gwarancja.

AUTORYZOWANE CENTRUM SERWISOWE

Wszelkie zapytania i problemy z produktem mozna zgtasza¢ do lokalnych autoryzowanych centrow serwisowych
(patrz www.ryobitools.eu) lub bezposrednio do: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strae 10, 71364
Winnenden, Germany. Prosimy o podanie wydrukowanego na etykiecie numeru seryjnego oraz typu produktu.

Tato standardni zaruka se vztahuje pouze na nové vyrobky.

2. Spolreb\te\e v nékterych zemich mohou mit moznost prodiouZit standardni zaruku na zplisobilé vyrobky jesté
za |hitu standardni zaruky, a to registraci na webovych strankach www.ryobitools.eu. Zpusobilost vyrobki
pro prodlouzenou zéruku (,prodlouzena zéruka“) je uvedena na obalu vyrobku, na webovych strankach www.
ryobitools.eu alnebo je uvedena v prls\usne produktové dokumenwcl na adrese https:/www.ryobitools.eu/.
Aby bylo mozné vyuzit vjhod Zené zéruky, musi spotfebif své vyrobky online do
30 kalendafnich dn od data nakupu; poté budou moci Cerpat vyhody této prodlouzené zéruky. Vekeré osobni
(daje spotfebitele budou any v souladu s 0 ochrané osobnich Gdajd, které naleznete
na zde https://uk.ryobitools.eu/footer-links/privacy-policy/. Potvrzeni registrace, které se zasila e-mailem,
aplvodni faktura s datem nakupu, budou slouZit jako doklad o prodlouzené zaruce.

3. Standardni zaruka a prodlouzena zaruka (déle jen ,zaruky“) jsou omezeny na opravu alnebo vyménu vadného
vyrobku dle uvazeni spolecnosti TTI za predpokladu, Ze k datu nakupu existuje vada zpracovani nebo
materidlu. Nelze uplatnit zadné dalSi naklady ani ztraty. Kromé toho se zaruky nevztahuji na:

— ZAdné Skody zpUsobené spotfebitelem nahodne mysIné nebo z nedbalosti
— Zzadné poskozeni vyrobku zplisobené a azenim nebo

— ZAdny vyrobek, ktery byl zménén nebo upraven

— Zadny vyrobek, u kterého doslo k poruseni, zméné nebo odstranéni pivodniho identifikacniho oznaceni

(ochrannd zndmka, sériové Cislo)

Zzadné poskozeni zplsobené nedodrzenim navodu k pouZiti

vyrobky, které nejsou pfedmétem oznaceni CE/UKCA

Zzadny vyrobek, ktery byl opraven v neautorizovaném servisnim stfedisku nebo bez pfedchoziho souhlasu

spolegnosti TTI

Zadny vyrobek pfipojeny k nespravnému zdroji napéjeni (ampéry, napéti, frekvence)

dny vyrobek pouzivany s nevhodnou smési paliva (palivo, olej, pomér oleje)

— ZAdné poskozeni zplsobené vn&jsimi viivy (voda, pisobeni chemikalii, fyzikaini podminky, nérazy) nebo
cizorodymi latkami

— bézné opotfebeni a opotfebeni nahradnich dili

nevhodné pouZit, pretizeni vyrobku i vyrobkd

pouziti neschvéleného prislusenstvi nebo dili

prisluenstvi k elektrickym nastrojim dodavané s néstrojem nebo zakoupené samostatné. Takove vyjimky,

zejména Sroubovaci bity, vrtéky, brusné kotouce, smirkovy papir a éepele, soucésti podéiného vedeni
— (dily a pfisluSenstvi), které podiéhaji normalnimu opotfebeni, zejména pak servisni a Udrzbové sady,

uhlikové kartace, loziska, sklicidlo, nastavec nebo tchyt vrtakii SDS, napajeci kabel, pomocna rukojet,
prepravni kuffik, brusna deska, prachovy sacek, odsavaci trubice na prach, plsténé podlozky, koliky
apruziny pro razové utahovaky, dorazové knofliky, hnaci femeny, spojka, ostfi niizek na Zivy plot nebo noze
sekacky na travu, postroj spojkovy kabel, hroty, zavésné koliky, ventilatory foukacd, foukaci a odsavaci
trubice, sacek vysavace a popruhy, vodici listy, pilové retezy, dice, spojovaci armatury, rozpraovaci
trysky, kola, postfikovaci trysky, vnitfni civkova vinuti, vnéjsi civky, fezaci linky, zapalovaci svicky,
vzduchové filtry, plynové filtry, mulGovaci noze apod.

. Pro Gcely zaruniho servisu musi byt vyrobek (vjrobky) odeslany nebo prediozeny bez zbyteéného odkladu

po vyskytu nebo uznani vady zpracovani nebo materialu autorizovanému servisnimu partnerovi spolecnosti
RYOBI uvedenému na nasledujicich webovych strankach https:/www.ryobitools.eul. Spotfebitelé mohou ziskat
sluzby v ramci zéruk od servisniho partnera RYOBI
a. kontaktovanim prodejce, u kterého byl nakup uskutecnén; nebo
b. registraci prostfednictvim servisni platformy dostupné na komeréni webové strance spolecnosti RYOBI na
adrese https:/fwww.ryobitools.eu/; dostupnost procesu se miize v jednotiivych zemich fit.
Pfi odesilani vyrobku autorizovanému servisnimu pannerow spolecnosti RYOBI musi byt vyrobek bezpetné
zabalen a bez ¢ného obsahu naleznete v ¢nostnich pokynech na webovych
strankach https://www.ryobitools.eu/), oznacen adresou odesilatele a dopinén kratkym popisem vady. Vezméte
prosim na védomi, Ze v nékterych zemich bude muset odesilatel uhradit poplatky za doruceni nebo postovné
v souladu s mistni praxi. Informace o tom, zda jsou tyto poplatky Gctovany, vam poskytne mistni autorizované
servisni stfedisko spolecnosti RYOBI.

5. Po obdrzeni vyrobku, ktery je dle spotfebitele vadny, bude vyrobek zkontrolovan. Kdyz se zavada potvrdi,
budou poskytnuty sluzby dle ustanoveni zéruky ve formé opravy vadnych dild vyrobk nebo jejich vymény za
bezvadné dily, a to dle uvazeni spolecnosti TTI. Pokud spole¢nost TTI odmitne zévadu opravit nebo pokud
se oprava podle uvazeni spolecnosti TTI nezdafi, bude dodana ekvivalentni nahrada. Nahrazené vyrobky
nebo dily se stanou viastnictvim spolecnosti TTI. Veskere opravy nebo vymeny podle vyse uvedenych zaruk
jsou zdarma. Opravy nebo vymény provedené i narok na ani na novy
zatétek zaruk. Vyménéné nahradni dily podiéhaji puvodne uvedenym zérukém a zarucni Ihita téchto zaruk
skonéi Ihiitou zéruky, ktera byla pivodné poskytnuta na cely vyrobek.

6. Zaruky spolecnosti RYOBI udéluje spolecnost Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364
Winnenden, Némecko, pouze spotfebiteli, ktery vjrobek plvodné zakoupil - vyjrobek nesmi byt preveden ani
postoupen.

7. Zaruky jsou platné v Evropském hospodafském prostoru (EHP), Svjcarsku a Velké Britanii. Mimo tyto oblasti
se obratte na prodejce, u kterého se uskutecnil nakup, a zjistéte, zda se na vyrobek nevztahuje jina dobrovolna
zéruka.

AUTORIZOVANE SERVISNi STREDISKO

S pozadavky nebo problémy tykajicimi se tohoto vyrobku se miiZete obracet na mistni povérena servisni stiediska
(podle www.ryobitools.eu) nebo pfimo na: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strale 10, 71364 Winnenden,
Germany. Uvedte vyrobni cislo a druh vyrobku ze 8titku.
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m RYOBI GARANCIAALKALMAZASI FELTETELEI

fiiggetlenl és tér -a fe\sorolt minden (j RYOB\ markaju elektmmos
éslvagy kerti kwéve a a és

pétalkatrészeket a tovabbiakban (a ,Termék” pontban) meghatérozottak szerint, a Techtronic Industries GmbH
(,TTI") ltal az alabbiakban meghatarozott feltételek me\le(t kiadott onkéntes garancia (,Garancia”) vonatkozik.
A garancia kizarolag a terméket 10 (‘,Fogyaszto) 0 vevo(k)re
vonatkozik. A kiskereskedések, a kélcsonzo cégek, valamint a alok ki ki
vannak zarva a garancia ezen altalanos feltételei alol. A professzionalis végfelhasznalok szamara bizonyos
termék(ek)re mas tipusti onkéntes garancia vonatkozhat, amennyiben azt a www.ryobitools.eu weboldalon
kifejezetten fel van tiintetve. Az dnkéntes garancia igénybevétele nem korltozza a Fogyaszto torvényes jogait
meghibasodas esetén.

1. A standard garancia (,Standard garancia ) feltéve, hogy a terméket klzaro\ag magancelra vasaroljak meg,
24 hénapos idétartamd (,Standard 6 ), és a termék asérla napjan kezdddik. Ezt
az iddpontot szamlaval vagy egyéb, vasarlést igazoldé dokumentummal kell dokumentéini ahhoz, hogy a
Standard garancia érvényes és érvényesithetd legyen. Ez a Standard garancia szintén csak az Uj Termék(ek)
re vonatkozik.

CONDITII DE APLICARE A GARANTIEI RYOBI

In plus faté de orice drepturi statutare care decurg din achizifonarea unui produs si faré a aduce atingere
drepturilor statutare care se aplica in mod independent si gratuit, toate uneltele electrice si/sau uneltele de
gradina noi marca RYOBI enumerate pe site-ul nostru web, cu exceptia accesorillor pentru unelte, a sistemelor
de depozitare a uneltelor si piesele de schimb, asa cum sunt descrise in continuare la ,Produs’, sunt acoperite
de o garantie voluntara emisa de Techtronic Industries GmbH (,TTI), conform termenilor si conditiilor mentionate
mai jos (,Garantie”).
Garantia se aplicd numai cumparétorilor care achizitioneaza produsele ca utilizatori finali in calitatea lor de
consumatori (,Consumator’). Comerciantii cu amanuntul, companiile de inchiriere, precum si utilizatorii finali
profesionisti sunt exclusi in mod expres din acesti termeni si conditii generale ale Garantiei. Pentru utilizatori
finali profesionisti, se poate aplica un alt tip de garantie voluntara anumitor produse, dacé este prevazuta in mod
explicit pe site-ul www.ryobitools.eu. Invocarea acestei Garanti voluntare nu limiteaza drepturile legale statutare
ale Consumatorului in cazul unui defect.

. Garantia standard (,Garantia standard"), cu conditia ca produsul sa fie achizitionat numai pentru uz privat, are
un termen de 24 de luni (,Perioada de garantie standard’) si incepe la data achizitionérii produsului. Aceasta
daté trebuie sé fie documentata printr-o factura sau alta dovadé de cumpérare pentru ca Garantia standard sa
fie valabila i aplicabila. De asemenea, aceasta Garantie standard se aplicd numai Produselor noi.

2. Egyes orszagokban a fogyasziSk a www.ryobitools.eu
a Standard garancwa idGtartamat az arra jogosult termékek eseteben A Termékek k\lenesz\ett garanciara
(.Kiterj garancia”) vald | a Termék asan, a www.ryobitools.eu weboldalon és/vagy
a vonatkozo termékdokumentacioban a https:/www.ryobitools.eu/ cimen talalhat. A Kiterjesztett garancia
igénybevételéhez a fogyasztoknak a vasarlas napjatdl szamitott 30 naptari napon belil online regisztralniuk kell
a Termék(ek)et. A Fogyasz1o minden személyes adatat az adatvedelml nyllatkozatnak megfeleléen dc\gozzuk
fel, amely itt talalhato: https://uk.ryobitools.euffoote yl. garancia

2.C i din anumite tari pot prelungi Garantia standard pentru Produsele eligibile dincolo de perioada
Garantiei standard, prin inregistrarea pe site-ul web www.ryobitools.eu. Eligibilitatea Produselor pentru garantie
extinsa (,Garantia extinsa") este specificatéd pe ambalajul unui Produs, pe site-ul web www.ryobitools.eu si/
sau este cuprinsa in documentatia relevanta a Produsului la https://www. ryobitools.eu/. Pentru a beneficia
de Garantja extinsa, Ct ii sunt obligati sa isi inregi P online in termen de 30 de zile
calendaristice de la data achizitiei. Toate datele cu caracter personal ale unui Consumator vor fi prelucrate

aregisztraciot visszaigazolo, e-mailben kikilddtt nyugta és a vasarlas datumal feltiintetd eredeti szamla szolgal.

3.A Standard Garancia és a Kiterjesztett Garancia (,Garanciak’) a TTI dontése szerint a hibas Termék
javitasara éslvagy cseréjére korlatozodik, feltéve, hogy a gyartasi vagy anyaghiba a vésérlas idpontjaban
fennallt. Tovabbi koltségek vagy veszteségek megtéritése nem igényelhetd. Ezen tiimenden a garanciak nem
vonatkoznak a kovetkezokre:
— aFogyasztd altal véletlenill, szandékosan vagy gondatlansagbol okozott kar
— a Termékben a nem megfelelG kezelés vagy a karbantartés hianya miatt bekovetkezett karok
— barmely olyan termék, amelyet atalakitottak vagy médositottak
— barmely olyan termék, amelyen az eredeti azonosito jelzést (védjegy, sorozatszam) lefestették,

megvaltoztattak vagy eltavolitottak

— ahasznélati utasités be nem tartésa miatt keletkezett okozott kérok

CE/UKCA-jeldléssel nem rendelkezo termékek

bérmely olyan Termék, amelyet nem hivatalos szervizkzpontban vagy a TTI elozetes engedélye nélkil

prébaltak megjavitani

— nem megfeleld tapegységhez csatlakoztatott termek (amper, fesziltség, frekvencia)

— nem megfeleld izemanyag-keverékkel (izemanyag, olaj, olaj ardnya) hasznélt barmely termeék

kiils6 behatasok (viz, vegyszer, fizikai, dramiltés) vagy idegen anyagok altal okozott karok

a potalkatrészek normél elhasznélodésa

— aTermék(ek) nem rendeltetésszerii hasznélata, tilterhelése

— nem jovahagyott tartozékok vagy alkatrészek hasznélata

— a szerszamhoz mellékelt vagy kiilon a am-tartozékok. Ezek a kizard feltételek
érvényesek tobbek kozott a normél kopasnak és elhasznlodasnak Kitett csavarhizofejek, flréfejek,
csiszolokorongok, csiszolopapirok és pengék, oldalso vezetd

— komponensek (alkatrészek és tartozékok) esetében, beleértve tobbek kbzott a kovetkezoket: szerviz-
és karbantartasi keszletek, szénkefek, csapagyak, tokmany, flroszarfoglalat vagy -toldalék, tapkabel,
klegesznc fogantyd, hordlaska csiszololemez, porzsak, pore\szwo cso filcalatétek, Gtvecsavarozo

csapok és rugok, ha]toszuak yvago vagy funy\rok pengeéi,
heveder, fojtdszelep, fogak, favo- és szivocso és vallszij,

0! lrészla , tomiok, 0 é 0ro kerekek, szorofejek, belsd
tarcsak, kiilsd orsok, vago yajtogyertyak, Gszirck, gazsziirck, Okések stb.

IS

. A garancidlis szervizeléshez a Termék(eket a gyartasi vagy anyaghiba megjelenését vagy felismerését
kvetden haladéktalanul el kel killdeni vagy be kell mutatni a https:/fwww.ryobitools.eu/ weboldalon felsorolt
hivatalos RYOBI szervizpartnerek valamelyikének. A fogyasztok a Garanciak szerinti szolgaltatasokat egy
RYOBI szervizpartnemél vehetik igénybe a kovetkezd modon
a. kapesolatfelvétel a kereskeddvel, ahol a vasarlas tortént; vagy

b. regisztrécié a RYOBI (https:/lwww.ryobitools.eu/) elérhetd szervizplatformon
keresztill, a folyamat elérhetdsége orszagonként eltérs \ehet
ATerméknek a RYOBI hivatalos szer éhez torténd a Terméket b veszélyes

anyagok nélkil kell becsomagolni (a részleteket lésd a https://www.ryobitools.eu/ weboldalon talélhatd
biztonsagi utasitasokban), a feladd cimével és a hiba rcwd leirasaval ellatva. Kérjiik, vegye figyelembe, hogy
egyes orszagokban a szallitasi dijakat vagy a 0 ahel yl a feladonak kell
megfizetnie. Kerjik, forduljon a helyi RYOBI hivatalos szervizkd hogy arrol, hogy
Onre is vonatkoznak-e ezek a dijak.

5. A Fogyaszto altal hibasnak velt Termék atvételekor megtorténik az atvnzsgalas A hiba megallapitasat
kovetden a garancilis szolgaltatasok a TTI dontése szerint a termékek hibas részeinek javitasaval vagy
hibatlan alkatrészekkel valo cseréjével valosulnak meg. Ha a TTI elutasitja a hiba kijavitasat, vagy ha a TTI
mérlegelése szerint a javitas sikertelen volt, akkor egyenértékii csereterméket biztosit. A kicserélt Termék(ek)
vagy alkalresz(ek) a TTl tulajdonaba keriil(nek). A fenti garanciak szerinti Javnasok/cserek ingyenesek. ATTI
éltal végzett javita ékkel nem jar egyitt a Garanciak itasa vagy Uj Akicserélt
potalkatrészekre az eredetileg érvényes Garanciak vonatkoznak, és a Garanciak idétartama a teljes termékre
eredetileg adott Garancia idétartaméval ér véget.

6. A RYOBI garancidkat a Techtronic Industries GmbH (Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden, Németorszag)
kizérolag a terméket eredetileg megvasérld fogyasztonak nyditja, és azok nem runazhatok at.

7. A Garanciék az Europai Gazdasagi Térségben (EGT), Svéjcban és az Egyesilt Kiralysagban érvényesek.
Ezeken a tertileteken kiviil kérjik, forduljon a vasarlas helye szerinti kereskedShoz, hogy megtudja, érvényes-e
a termékére més nkéntes garancia.

HIVATALOS SZERVIZKOZPONT
Ha barmilyen kérése vagy probléméja van a termékkel kapcsolatban, forduljon a helyi hivatalos szervizkdzponthoz

(latogasson el a www.ryobitools.eu oldalra), vagy kozvetleniil ide: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth StraRe
10, 71364 Winnenden, Germany. Adja meg a cimkére nyomtatott sorozatszamot és terméktipust

in itate cu declaratia de confidentialitate, care poate fi gasita aici hitps:/fo. ryob\tools euffooter-links/
privacy-policy-4/. Chitanta de confirmare a inregistrérii, care este trimisa prin e-mail, si factura originalé care
arata data achizitiei vor servi drept dovada a Garantiei extinse.

3. Garantja standard si Garantia extinsa (,Garantii") sunt limitate la repararea si/sau fnlocuirea Produsului defect,
la d\screua TTl,cu condma ca defectul de manopera sau material sa fi existatla data achizitiei. Nu pot fi pretinse
alte costuri sau pierderi. In plus, garantiile nu se aplica:

— oricéror daune cauzate accidental, voit sau neglijent de cétre Consumator
— oricarei deteriordri a Produsului care este rezultatul unui tratament necorespunzator sau al lipsei de

Intrefinere
oricarui Produs care a fost alterat sau modificat
— oricarui Produs la care marcajele de identificare originale (marca comerciald, numarul de serie) au fost
deteriorate, alterate sau indepértate
oricaror daune cauzate de nerespectarea manualului de instructiuni
— Produselor care nu sunt supuse unui marcaj CE/UKCA
— oricarui Produs pentru care s-a incercat repararea de cafre un centru de service neautorizat sau fara
autorizarea prealabila a TTI
oricrui Produs conectat la o sursé de alimentare necorespunzétoare (amperi, tensiune, frecventd)
oricérui Produs folosit cu un amestec de combustibil inadecvat (combustibil, ulei, raport de ulei)
oricaror daune cauzate de influente externe (apé, substante chimice, forte fizice, socuri) sau substante
straine
— Uzurii normale a p\ese\or de scmmb
utlizarii itari F
utilizarii de accesoril sau piese neomologate
accesoriilor pentru unelte electrice furnizate fmpreuna cu unealta sau achizitionate separat. Astfel de
excluderi includ, dar fara a se limita la, capete de surubelnitd, burghie, discuri abrazive, hartie abraziva
silame, ghidaje laterale
componente (piese si accesoril) care sunt supuse uzurii normale, inclusiv, dar fara a se limita la, truse
de reparatie si intrefinere, perii de carbon, rulmenti, mandrind, atasament sau receptacul pentru burghie
SDS, cablu de alimentare, maner auxiliar, cutie de transport, placé de slefuit, sac de praf, tub de evacuare
a prafului, saibe de pasla, stifturi i arcuri pentru masini de insurubat cu impact, butoane rotative, curele
de transmisie, ambreiaj, lame pentru masini de tuns gard viu sau masini de tuns iarba, cablaj, acceleratie
prin cablu, dint, stifturi de cuplare, ventilatoare de suflanta, tuburi de suflanta si de aspirator, sac i curele
de aspirator, bare de ghidare, lanturi de ferastrau, furtunuri, racorduri de conectare, duze de pulverizare,
roti, baghete de pulverizare, bobine interioare, bobine exterioare, fire de taiere, buji, filtre de aer, filtre de
gaz, lame de maruntire etc.
. Pentru reparatii in garantie, Produsul(ele) trebuie sé fie trimis sau prezentat féra intarziere nejustificatd
dupa aparifia sau recunoasterea defectului de manopera sau de material unui partener de service autorizat
RYOBI enumerat pe urmatorul site web https:/www.ryobitools.eu/. Consumatorii pot obtine serviciile conform
Garantiilor de la un partener de servicii RYOBI prin
a. contactarea comerciantului cu améanuntul de unde a fost facutd achizitia; sau
b. inregistrarea prin intermediul platformei de service disponibila pe pagina web comerciala RYOBI https:/fwww.
ryobitools.eu/, disponibilitatea procesului poate varia de la o tara la alta.
Cand trimiteti un Produs céfre un partener de service autorizat RYOBI, Produsul va fi ambalat in sigurantd, féra
continut periculos (pentru detalii, consultati instructiunile de sigurant de pe site-ul web https:/fwww.ryobitools.
eu/) marcat cu adresa expeditorului s sut\t de o scurta descriere a defectului. Retineti ca, in unele tari, taxele
de livrare sau taxele postale vor trebui pltite de catre expeditor, conform practicii locale. Consultati centrul de
service local autorizat RYOBI pentru a confirma dacé se aplica astfel de taxe.

5. La primirea Produsului pretins de cétre Consumator ca find defect, acesta va fi inspectat. Cand defectul a
fost confirmat, servicille conform Garantiilor vor fi fumizate prin repararea pieselor defecte ale produselor
sau fnlocuirea acestora cu piese nedefecte, la discretia TTI. Daca TTI refuza s repare defectul sau daca,
la discrefia TTI, reparatia a esuat, va fi fumizat un inlocuitor echivalent. Produsul(ele) sau piesele inlocuite
vor deveni proprietatea TTI. Orice reparatie/inlocuire conform Garantiilor de mai sus este gratuita. Reparatia/
inlocuirea efectuata de TTI nu constituie o prelungire sau un nou fnceput al Garantiilor. Piesele de schimb
inlocuite sunt supuse Garantiilor acordate initial, iar perioada pentru Garantii se va incheia cu perioada pentru
Garantja care a fost acordata initial pentru intregul produs.

6. Garantiile RYOBI sunt acordate de Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden,
Germania, numai Consumatorului care a achizitionat initial Produsul si nu pot fi transferate sau cesionate.

7. Garantiile sunt valabile in Spatiul Economic European (SEE), Elvetia si Regatul Unit. Tn afara acestor zone, va
rugam s contactai comerciantul de unde a fost facuta achizitia pentru a afla daca se aplica o alta garantie
voluntara,

CENTRU DE SERVICE AUTORIZAT
Orice intrebare sau problema in legatura cu produsul se poate adresa la centrele locale autorizate de service

(vizitati www.ryobitools.eu) sau direct la: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth StraRe 10, 71364 Winnenden,
Germany. Va rugam sé specificati numérul de serie i tipul de produs tiparite pe eticheté.
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RYOBI GARANTIJAS PIEMEROSANAS NOSACIJUMI

Papildus visam likuma noteiktajam tiesibam, kas izriet no produkta iegades, un neietekméjot likuma noteiktas
tiesibas, kas tiek piemérotas neatkarigi un bez maksas, visiem RYOBI znmc\a e\ektromstrumemlem un/val darza
instrumentiem, kas noraditi msu timekja vietng, iznemot i
sistemas un rezerves dalas, ka detalizet izskaidrots talak (‘Produkts”), tiek piemérota bnvpranga garamua
ko izsniedz Techtronic Industries GmbH (“TTI") atbilstosi talak minétajiem

,»RYOBI“ GARANTIJOS TAIKYMO SALYGOS

Be visy numatyty teisiy, iy fsigijus gaminj, ir numatyty teisiy,
kurios taikomos savarankiskai ir nemokamai, visiems misy interneto svetaingje i$vardytiems naujiems RYOBI
prekés Zenklo elektriniams jrankiams ir (arba) sodo jrankiams, iSskyrus irankiy priedus, frankiy laikymo sistemas
ir atsargines dalis, kaip toliau apradyta (toliau — Gaminys), taikoma ,Techtronic Industries GmbH" (toliau - TTI)

(“Garantija”).

Garantija tiek piemérota tikai pircgjam(-iem), kur§(-i) iegadajas produktus ka gala lietotajs sava patérétaja loma

(‘Patérétajs’). Mazumtlrgotajl nomas uznemuml un profeswnahe gala lietotaji ir tie3a veida izslegti no Siem

Garantijas visparéj P gala lietotajiem noteiktiem produktiem

var bit piemérojama cita veida bnvpraﬂga garantija, ja tas ir tie$a veida noradits vietn www.ryobitools.eu. Sis

brivpratigas Garantijas izmantosana neietekmé likuma noteiktas Patérétéja juridiskas tiesibas defekta gadijuma.

1. Ja Produkts ir iegadats tikai privatai lietoSanai, standarta garantijas (“Standarta garantija”) terming ir 24 ménesi
(Standarta garantijas periods’), un tas darbiba tiek saka produkta iegades datuma. §is datums ir jadokumentg,
izsniedzot rékinu vai citu pirkuma apliecinajumu, lai Standarta garantija btu deriga un izmantojama. St
Standarta garantija tiek piemérota arf jauniem Produktiem.

2. Dazas noteiktas valstis patérétajiem var bt iespéja pagarinat Standarta garantiju atbilstoSiem Produktiem
péc Standarta garantijas perioda beigam, registréjoties vietné www.ryobitools.eu. Produktu piemérotiba
pagarinatajai garantijai (‘Pagarinata garantija”) tiek noradita uz Produkta iepakojuma, vietn& www.ryobitools.
eu un/vai ieklauta atbilstosa Produkta dokumentacija vietné https:/www.ryobitools.eul. Lai varétu izmantot
Pagarinato garantiju, Patérétajiem ir jaregistré Produkts tieSsaiste 30 kalendaro dienu laika péc pirkuma
datuma. Visa Patérétaja personas informacijas tiks apstradala saskana ar privatuma pazinojumu, kas pieejams
Seit: htips Iluk.ryobitools.eu/foote ajuma kvits, kas tiek nositita
e-pasta zinojuma, un originala kvits ar pirkuma da(umu tiek izmantota ka Pagarinatas garantijas apliecinajums.

3. Standarta garantija un Pagarinata garantija (‘Garantijas”) nodrosina tikai defektiva Produkta labosanu un/vai
nomainu péc TTI ieskatiem, ja razoSanas vai materialu defekts pastavéjis pirkuma datuma. Nevar pieprasit
atlidzinat citas izmaksas vai zaudgjumus. Turklat Garantijas netiek piemérotas:

— Patérétaja nejausi, tisi vai nolaidibas dg| izraisitu bojajumu gadijuma

— Produkta bojajumiem, kas radusies neatbilstoSas apiesanas vai apkopes neveikSanas dé|

— ja Produkts ir mainits vai modificéts

— ja Produkta originalas identifikacijas zimes (precu zime, sérijas numurs) ir aizkrasotas, mainitas vai
nonemtas

— jabojajumu izraisTjusi riciba, kas nav saskana ar lieto$anas rokasgramatu

— ja uz Produktiem neattiecas CE/UKCA markgjums

— ja Produktu méginajis remontét nepilnvarots apkopes centrs vai bez TT! iepriek$&jas afaujas

— ja Produktam izveidots savienojums ar neatbilstodu barosanas avotu (ampéri, spriegums, frekvence)

— ja Produkts izmantots ar neatbilstoSu degvielas maisijumu (degviela, ella, ellas attieciba)

— ja bojajumu izraisijusi aréja ietekme (udens, Kimiskas vielas, fiziska ietekme, triecieni) vai nepiederosas
vielas

— rezerves dalu normalam nodilumam
— ja Produkti ir lietoti neatbilstosi vai tiem radita parslodze
-ja \zmantot\ neapsuprmah p\ederuml vai dalas

- kas ieklauti acija vai iegadati atseviski. Sadi
iznémumi ir (bet ne t\kal) skrivgriezu uzgali, urb]u uzgali, abrazivie diski, smilpapirs un asmeni, sanu
vadotne

— komponentiem (dalam un piederumiem), uz kuriem attiecas normals nodilums, tostarp (bet ne t\kalj serwsa
un apkopes komplektiem, ogles sukam, gultniem, stiprina$anas platei, SDS urbja uzgala vai

suteikta garantija pagal toliau nurodytas salygas (toliau — Garantija).

Garanll]a taikoma tik pirkéjui (ams) kuns (-ie) gaminius |s|gyja ka\p ga\ullnls vartotojas (toliau - Vartotojas).
nuomos Sios bendrosios Garantijos

salygos aiskiai netail tam tikram (-iems) gaminiui (-iams) gali bati

taikoma kitokio tipo savanomska garantija, jei tai aiskiai nurodyta svetainéje www.ryobitools.eu. Naudojimasis $ia

savanoriska Garantija neapriboja teisés aktuose numatyty Vartotojo teisiy defekto atveju.

1. Standartinés garantijos (toliau - Standartiné garantija), jei Gaminys isigytas tik asmeniniam naudojimui,
terminas yra 24 menesiai (toliau ~ Standartinés garantjos laikotarpis) ir prasideda gaminio isigijimo diena,
Si data turi buti patvirtinta saskaita faktdra arba kitu pirkimo rodymu, kad Standartiné garantija galioty ir bty
vykdoma. Si Standartiné garantija taip pat taikoma tik naujam (-iems) Gaminiui (-iams).

2. Tam tikry Saliy vartotojai, uZsiregistrave interneto svetainéje www.ryobitools.eu, gali pratesti Standartinés
garantijos galiojima tinkamiems Gaminiams ilgesniam nei Standartinés garantijos laikotarpiui. Informacija
apie tai, ar Gaminiams gali bati taikoma pratesta garantija (toliau — Pratesta garantija), nurodyta ant Gaminio
pakuotés, interneto svetainéje www.ryobitools.eu ir (arba) atitinkamuose Gaminio dokumentuose adresu
https:/www.ryobitools.eu/. Norédami pasinaudoti Pratesta garantija, Vartotojai turi uzregistruoti savo Gaminj
(+ius) internetu per 30 kalendoriniy dieny nuo isigijimo dienos. Visa Vartotojo asmeniné informacija bus
varkoma pagal privatumo pareiskima, kuri galima rasti Cia hitps://uk.ryobitools.eu/footer-links/privacy-policy!.

inimo kvitas, kuris issil el. pastu, ir originali saskaita faktira, kurioje nurodyta
pirkimo data, yra Pratestos garantijos frodymas.

3. Standartiné garantija ir Pratesta garantija (toliau — Garantijos) apsiriboja sugedusio Gaminio remontu ir (arba)
pakeitimu TTI nuoZidra, su salyga, kad gamybos ar medziagos defektas buvo pirkimo diena. Negalima reikalauti
jokiy papildomy i8laidy ar nuostoliy. Garantijos taip pat netaikomos:

— bet kokiai Zalai, kurig Vartotojas padaro atsitiktinai, tycia ar dél neatsargumo

— bet kokiai Gaminio Zalai, atsiradusiai dél netinkamo elgesio su Gaminiu ar nepakankamos priezidros

—jokiam pakeistam ar modifikuotam Gaminiui

— jokiam Gaminiui, kurio originalls identifikavimo Zenklai (prekés Zenklas, serijos numeris) buvo sugadinti,
pakeisti ar pasalinti

— bet kokiai Zalai, atsiradusiai dél to, kad nesilaikoma naudojimo instrukcijos

— Gaminiams, kurie néra pazenklinti CE/UKCA Zenklu

— jokiam Gaminiui, kur{ buvo bandoma remontuoti nejgaliotajame techninés priezidros centre arba be
i8ankstinio TT! galiojimo

— jokiam Gaminiui, prijungtam prie netinkamo maitinimo Saltinio (ampery, jtampos, daznio)

— jokiam Gaminiui, naudojamam su netinkamu degaly miSiniu (degalai, alyva, alyvos santykis)

bet kokiai Zalai, atsiradusiai dél iSorinio poveikio (vandens, cheminiy medziagy, fiziniy poveikiy, smgiy)

ar pasaliniy medziagy

— {prastam atsarginiy daliy nusidévejimui

netinkamam naudojimui, gaminio (-iy) perkrovai

naudojant nepatvirtintus priedus ar dalis

elektriniy jrankiy priedams, pateikiamiems kartu su jrankiu arba isigyjamiems atskirai. Tokios isimtys,

[skaitant, bet neapsiribojant, apima atsuktuvy antgalius, graztus, Slifavimo diskus, Slifavimo popieriy ir

admenis, Sonines kreipiamagsias

ligzdai, baro3anas vadam, papildu rokturim, pamésasanas futralim, slipgsanas platei, puteklu maisinam,
puteklu izpateja caurulei, filca starplikam, Inemenuzgmeznatslegas Iapam un atsperém, izcinu pogam,
piedzinas siksnam, sajigam, dzivzoga $kéru vai zales plavéju asmeniem, uzkabei, kabela droselei,
statném, sakabes tapam, putéju ventilatoriem, putgju un sksanas caumhlem stlksanas maisinam un
siksnam, vadotném, zagu kedem, Slutenem, spraus\am
riteniem, smidzina$anas zu{\em iek$&jam spolém, aréjam spolém, grieSanas [inijam, aizdedzes svecém,
gaisa filtriem, gazes filtriem, smalcinataja lapstinam u.c.

. Lai veiktu garantijas apkopi, Produkts(-i) péc razosanas vai materialu defekta raSanas vai atpazi$anas janosita
vai jauzrada bez nepamatotas kavéSanas pilnvarotam RYOBI servisa partnerim, kas noradits vietng https:/
www.ryobitools.eu/. Patérétéji var sanemt Garantijas iekautos Pakalpojumus no RYOBI servisa parinera:

a. sazinoties ar mazumtirgotaju, pie kura veikts pirkums;

b. registréjoties servisa platforma, kas pieejama RYOBI Commercial vietné https://www.ryobitools.eu/; procesa
pieejamiba dazadas valstis var atSkirties.

Nosiitot Produktu pilnvarotam RYOBI servisa partnerim, Produkts tiek drosi iesainots, nepievienojot bistamu
saturu (detalizétu informaciju skatiet droSibas noradés vietné https:/www.ryobitools.eu/), apziméts ar sifitaja
adresi, un tam japievieno Tss defekta apraksts. Nemiet véra, ka dazas valstis piegades izmaksas vai pasta
izdevumi jaapmaksa stititajam atbilstosi vietéjai praksei. Konsultéjieties ar vietéjo pilnvaroto RYOBI apkopes
centru, lai noskaidrotu, vai ir spéka $adas izmaksas.

5. Sanemot Produktu, ko Patérétajs uzskata par defektivu, tas tiek parbaudits. Kad defekta esamiba ir
apstiprinata, tiek nodrosinati Garantija ieklautie pakalpojumi, remontéjot produktu defektivas dalas vai tas
nomainot pret dalam, kam nav defekta; tas tiek veiks péc TTI ieskatiem. Ja TTI atsakas remontét defektu
vai, péc TTI ieskatiem, remonts ir nesekmigs, tiek piegadats idzvértigs nomainas elements. Nomainitais(-
ie) Produkts(-)) vai dala(-as) kiTst par TTI fpaumu. Visi remontilnomaina saskana ar iepriek$ minétajam
Garantijam tiek veikta bez maksas. TTI veiktais remonts/nomaina nenozimé, ka Garantijas tiek pagarinatas vai
saktas no jauna. Uz nomainitajam rezerves dalam attiecas sakotnéjas Garantijas, un Garantiju periods beidzas
[idz ar tas Garantijas periodu, kas sakotnéji pieskirta visam produktam.

6. RYOBI Garantijas nodrosina uznémums Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden,
Vacija, tikai Patérétajam, kur§ sakotnéji iegadajies Produktu, un tas nevar nodot vai pieskirt.

7. Garantias ir derigas Eiropas Ekonomikas zona (EEZ), Sveicé un Apvienotaja Karalisté. Arpus §im zonam
sazinieties ar mazumtirgotaju, pie kura veikts pirkums, lai noskaidrotu, vai ir speka citas brivpratigas garantijas.

PILNVAROTS SERVISA CENTRS

Ar jebkuru pieprasijumu vai problému, kas saistita ar produktu, var vérsties Jusu vietéja pilnvarotaja servisa

centra (apmekIgjiet www.ryobitools.eu) vai tiesi pie: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth StraRe 10, 71364
Winnenden, Germany. Lidzu, noradiet sérijias numuru un produkta tipu, kas noradits uz etiketes.

~

- (dalims ir priedams), kurie paprastai susidévi, iskaitant, bet neapsiribojant, aptarnavimo
ir priezidros rinkinius, anglinius $epecius, guolius, griebtuva, SDS grazto prieda arba laikiklj, maitinimo
laida, papildoma rankenq, 1ransportavwm0 dékla, Slifavimo plokste, dulkiy malseu, dulkiy iSmetimo vamzdelj,
veltinio poverzles, smiginio verzliarakéio kaiscius ir spyruokles, smagines rankenéles, pavaros dirzus,
sankaba, gyvatvoriy Zirkliy arba vejapjoviy peilius, dirzus, kabelio droselj, dantis, prikabinimo ka
pitimo ventiliatorius, patimo ir siurbimo vamzdelius, siurblio maiSel; ir dirzelius, kre\p\amqswasjuoslas p]uk\l{
grandines, Zarnas, jungtis, purkStukus, ratus, purskimo lazdeles, vidines rites, iSorines rites, pjovimo linijas,
uzdegimo 2vakes, oro filtrus, dujy filtrus, mulciavimo peilius ir t. t.

4. Norint gauti garantinj aptarnavima, Gaminys (-iai) turi bii iSsiustas (-)) arba pateiktas (-|) nedelsiant po to,
kai atsirado arba buvo pastebétas gaminio ar medziagos defektas, jgaliotajam RYOBI aptarnavimo partneriui,
nurodytam $ioje svetainéje https:/www.ryobitools.eul. Vartotojai gali gauti Garantijose numatytas paslaugas i§
RYOBI aptarnavimo partnerio
a. kreipdamiesi | maZzmenininka, kuriame buvo isigyta preké; arba
b. uzsiregistrave paslaugy platformoje, kurig galima rasti RYOBI komerciniame tinklalapyje https:/www.
ryobitools.eu/, $io proceso prieinamumas jvairiose Salyse gali skirtis.

Slunclant Gammugahota]am RYOBI aptamavimo partneriui, Gaminys turi biti saugiai supakuotas be pavojingo

turinio rasite saugos svetainéje https:/www.ryobitools.eu/), pazymétas

siuntéjo adresu ir kartu su trumpu defekto apradymu. Atminkite, kad kai kuriose Salyse pristatymo mokestj
arba pasto iSlaidas turi sumokéti siuntéjas pagal vietos praktika. Norédami suzinoti, ar tokie mokesciai taikomi,
kreipkités { vietin] jgaliotaji RYOBI techninés prieZidros centra.

5. Gavus Gaminj, kuris, Vartotojo teigimu, turi defektu, jis bus patikrintas. Patvirtinus defekta, paslaugos pagal
Garantijas bus teikiamos taisant sugedusias gaminiy dalis arba keiciant jas nesugedusiomis dalimis TTI
nuozidra. Jei TTI atsisako taisyti defekta arba, TTI nuozidra, remontas nepavyko, bus pateiktas lygiavertis
pakaitalas. Pakeistas () Gaminys (-iai) arba jo (ju) dalis (-ys) taps TTI nuosavybe. Bet koks (-i) remontas (-ai)
ir (arba) pakeitimas (-ai) pagal pirmiau nurodytas Garantijas yra nemokamas (). TT! atliktas (-)) remontas (-ai)
ir (arba) pakeitimas (-ai) nereiskia, kad Garantijos pratgsiamos arba pradedamos taikyti i$ naujo. Pakeistoms
atsarginéms dalims taikomos i8 pradziy suteiktos Garantijos, o Garantijy laikotarpis baigiasi kartu su Garantijos,
kuri i$ pradziy buvo suteikta visam Gaminiui, laikotarpiu.

6. ,Techtronic Industries GmbH", Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden, Vokietja, RYOBI Garantijas suteikia tik
Vartotojui, kuris i$ pradziy sigijo Gaminj, ir jy negalima perduot\ ar perleisti

7. Garantijos galioja Europos erdvéje (EEE), je ir Jungtingje Karalystéje. Uz $iy teritorijy
riby kreipkités | mazmenininka, kur pirkinys buvo [sigytas, kad suzinotuméte, ar takoma kita savanoriska
garantija.

|GALIOTASIS TECHNINES PRIEZIDROS CENTRAS

Jei turite kokiy nors pageidavimy ar problemy, susijusiy su $iuo gaminiu, galite kreiptis | artimiausia igaliotaji
techninés priezitros centra apsilankydami www.ryobitools.eu arba tiesiogiai: Techtronic Industries GmbH, Max
Eyth Strale 10, 71364 Winnenden, Germany. Nurodykite etiketéje i$spausdinta serijos numerj ir gaminio tipa,




RYOBI GARANTII KOHALDAMISE TINGIMUSED

Lisaks toote ostust tulenevatele seadusjargsetele Gigustele, piiramata soltumatult ja tasuta kohaldatavaid

seadusjargseid Gigusi, kehtib kdikidele meie veebisaidil loetletud uutele RYOBI kaubamérgiga elektri- ja/voi

aiatodriistadele, valja arvatud tooriistade tarvikutele, todriistade hoiustamise stisteemidele ja varuosadele, nagu
allpool tépsustatud, (edaspidi ,tooted") vabatahtlik garantii, mille andja on Techtronic Industries GmbH (,TTI) ning
mille suhtes kehtivad allpool esitatud tingimused (,garanti‘).

Garantiid saavad kasutada (ksnes ostjad, kes ostavad tooteid Ioppkasutajatest tarbijatena (,tarbija"). Kéesolevate

garantii - dldti jaemiljate, Gtjate ja kutseliste IGppkasutajate suhtes on

selgesdnaliselt valistatud. Kutseliste Ioppkasutajate puhul vdib teatud toodetele kehtida teistsugune vabatahtiik
garanti, kui seda on veebisaidil www.ryobitools.eu nimetatud. Selle ku garantii
kasutamine ei piira tarbija seadusjérgseid i owgusn seoses puudusega.
garantii (,standardne garan on 24 kuud (,standardr tiiaeg"), tingimusel et
" toode osteti ksnes isklkul ofstarbel kasutamlseks ning see aeg algab toote ostmise kuupéevast. Standardne
garantii on kehtiv ja kasutatav Giksnes tingimusel, et nimetatud kuupaev on dokumenteeritud arvel voi muul ostu
toendaval dokumendil. Lisaks kehtib standardne garanti ainult uutele toodetele.

2. Teatud riikides voib Klientidel olla voimalik pikendada sobivate toodete standardset garantiid le standardse
garantiiaja, kui nad registreeruvad veebisaidil www.ryobitools.eu. Teave toote sobivuse kohta garantii
pikendamiseks (,pikendatud garantii) on esitatud toote pakendil, veebisaidil www.ryobitools.eu ja/voi
vastavates tootedokumentides, mis on leitavad aadressilt https:/www.ryobitools.eu/. Pikendatud garantii
saamiseks peavad barbuad regls\resnma toote(d) veebis 30 kalendripaeva jooksul alates ostu kuupaevast.
Koiki tarbija i kooskélas mis on leitav aadressilt https://
ee.ryobitools.eufjalus/privaatsuspolitikal. Pikendatud garantii toendusdokumendina kasutatakse e-postiga
saadetud registreerimise kinnitust ja algset arvet, millel on naha ostu kuupaev.

3. Standardse ja pikendatud garantii (,garantiid’) alusel pakutakse Uksnes vigase toote parandamist ja/vdi
asendamist TTI dranagemisel, tingimusel et kooste- voi materjaliviga oli olemas juba ostu kuupaeval. Mingi
muu kulu voi kahju hilvitamist nduda ei saa. Lisaks ei kehti garantiid jargmise suhtes:

— tarbija poolt juhuslikult, tahtlikult vdi hooletusest pohjustatud kahjustus
— toote kahjustus, mis on tingitud valesti kasitsemisest véi hooldamata jatmisest

teisendatud vdi imber ehitatud tuode

toode, mille algne i 3

eemaldatud

— kahjustus, mille on pohjustanud kasutusjuhendi juhiste eiramine

— tooted, millel puudub CE/UKCA margis

toode, mida on (ritatud parandada tunnustamata hoolduskeskuses véi iima TTI eelneva loata

toode, mis on Ghendatud sobimatute pinge, sagedus) 1

toode, milles kasutatakse sobimatut kiitusesegu (kiitus, oli, 6li osakaal)

~ véliste méjurite (vesi, kemikaal, fiidsiline joud, 15gid) vai vdrkehade pdhjustatud kahju

— varuosade tavaparane kulumine

toote lubamatu kasutamine vGi Glekoormamine

heakskiitmata tarvikute vai osade kasutamine

tourustaga kaasas olnud vdi eraldi ostetud tarvikud elektritddriistale. Kaesolev valistus hdimab muu hulgas

ja otsakuid, puuri i livapaberit, terasid ja kiilgjuhikuid

) on rikutud, muudetud voi

UVJETI ZA PRIMJENU JAMSTVA ROBNE MARKE RYOBI

Osim svih zakonskih prava koja proizlaze iz kupovine proizvoda i ne dovodeci u pitanje zakonska prava koja se

primjenjuju neovisno i besplatno, svi su novi alati ifili vrtni alati robne marke RYOBI navedeni na nasem web-

miestu, ne ukljuéujuci dodatke za alat, sustave za skladistenje alata i rezervne dijelove, kao $to je u nastavku
navedeno (,Proizvod’), pokriveni dobrovoljnim jamstvom koje pruza Techtronic Industries GmbH (,TTI"),
podloznom odredbama i uvjetima navedenim u nastavku (,Jamstvo”).

Jamstvo se odnosi iskfjucivo na kupce koji kupe proizvode kao krajnji korisnici u ulozi potro$aca (,Potro$ac”).

Prodavaci, tvrtke za iznajmljivanje, kao i profesionalni krajnji korisnici izricito su izostavijeni iz ovih opcih odredbi

i uvjeta Jamstva. Za profesionalne krajnje korisnike moze se primijeniti drugacija vrsta dobrovoljnog jamstva za

odredene proizvode ako je ono izricito navedeno na web-mjestu www.ryobitools.eu. Prizivanje ovog dobrovoljnog

Jamstva ne ogranicava zakonska prava Potro$aca u slucaju ostecenja.

1. Standardno jamstvo (,Standardno jamstvo”), ako je Proizvod kuplien iskfju¢ivo za privatnu upotrebu, ima
razdoblje trajanja od 24 mjeseca (,Razdoblje standardnog jamstva’) i valjano je od datuma kupovine proizvoda.
Taj datum mora biti dokumentiran racunom ili drugim dokazom o kupovini da bi Standardno jamstvo bilo valjano
i primjenjivo. Ovo se Standardno jamstvo odnosi samo na nove Proizvode.

2. Potrosaci u odredenim drzavama mogu produljiti svoje Standardno jamstvo za Proizvode koji ispunjavaju uvjete
i nakon razdoblja Standardnog jamstva tako da se registriraju na web-mjestu www.ryobitools.eu. Podobnost
Proizvoda za produljeno jamstvo (,Produljeno jamstvo’) navedeno je na pakiranju Proizvoda, na web-mjestu
www.ryobitools.eu ifili je pak dio relevantne dokumentacije o Proizvodu na web-mijestu https://www.ryobitools.
eu/. Da bi iskoristili Produljeno jamstvo, Potro$aci moraju registrirati svoje Proizvode putem interneta u roku od
30 kalendarskih dana od datuma kupovine. Svi osobni podaci o Potro$acu obradivat ¢e se u skladu s izjavom
0 zastiti privatnosti, koju je moguce pronaci ovdje: https:/fuk.ryobitools.eu/footer-links/privacy-policy/. Potvrda
primitka registracije, koja se Salje putem e-poste, i originalni racun s datumom kupovine sluZit e kao dokaz
Produljenog jamstva.

3. Standardno jamstvo i Produljeno jamstvo (,Jamstva’) ogranicena su na popravke ifili zamjene neispravnog
Proizvoda prema nahodenju tvrtke TTI ako je greska u izradi ili materijalu postojala na datum kupovine. Nijle
moguce zatraZiti dodatne tro$kove ili naknade. Osim toga, Jamstva se ne primjenjuju na sliedece:

— odtecenja koja je slucajno, namjemo ili neoprezno uzrokovao Potrosac

— oStecenja Proizvoda koja su rezultat nepravilnog rukovanja ili nedovolinog odrzavanja

— Proizvode koji su mijenjani ili modificirani

— Proizvode Cija je izvorna oznaka (zastitni znak, serijski broj) unistena, promijenjena ili uklonjena
— ostecenja uzorkovana nepridrzavanjem prirucnika s uputama

— Proizvode koji nisu podlozni oznakama CE/UKCA

Proizvode koje je pokusao popraviti neovlasteni servisni centar ili bez prethodnog odobrenja tvrtke TTI

Proizvode koji su povezani s neodgovarajucim izvorom napajanja (amperi, napon, frekvencija)

Proizvodi s neodgovarajucom smjesom goriva (gorivo, ulie, omjer ulja)

— ostecenja uzrokovana vanjskim elementima (voda, kemikalije, fizicki uvjeti, udarci) ifi stranim tvarima

— normalno tro3enje rezervnih dijelova

neodgovarajuéu upotrebu, preopterecenje Proizvoda

upotrebu neodobrenih dodataka li dijelova

dodatke za alat koji su kupljeni s alatom ili zasebno. To obuhvaca, izmedu ostalog, nastavke za odvijace,

nastavke za busilicu, abrazivne diskove i ploce, brusni papir i ostrice te lateralne vodilice

— tavapdraselt kuluvad osad (varuosad ja tarvikud), kaasa arvatud remondi- ja
siisinikharjad, laagrid, padrun, SDS-trelli otsakukinnitus véi -pesa, toitejuhe, lisakéepide, kandekohver,
I\hvplaat tolmukott, tolmu arajum\mlse vuol\k vﬂtse\b\d [66kmutrivotme tihvtid ja vedrud, otsanupud,

sidur, terad, rakmed, kaablikdri, hambad, haakekonksu
poldid, puhunvent\laalcnd puhun Ja tolmuwmeja torud, tolmuimeja kott ja rihmad, juhtatid, saeketid,
voolikud, { sisemised rullid, valised poolid,
loikejohvid, stititekiiinlad, chufiltrid, gaasifittrid, multswterad jne.

. Garantiteeninduse saamiseks tuleb toode pérast kooste- vGi materjalivea iimnemist voi avastamist ima

pohjendamatu vilvituseta saata vGi tle anda monele aadressil https:/fwww.ryobitools.eu/ loetletud RYOBI

tunnustatud hoolduspartnerile. Garantiide alusel RYOBI hoolduspartnerilt teenuste saamiseks tarbijad

a. votavad Ghendust jaemiiiigikohaga, kus ost sooritati, vi

b. registreeruvad RYOBI kaubanduslikul veebisaidil https:/www.ryobitools.eu/ pakutava teenuseplatvormi

kaudu; selle protsessi kasutatavus véib olenevalt riigist erineda.

RYOBI tunnustatud hoolduspartnerile saadetav toode peab olema ohutult pakendatud ilma ohtliiku sisuta

(tapsemat teavet leiate aadressilt https://www.ryobitools.eu/ ohutusjuhiste alt), sellele peab olema mérgitud

saatja aadress ning lisatud puuduse liihike kirieldus. Pange tahele, et ménes riigis peab saatja vastavalt

kohalikele tavadele tasuma saatmise voi postikulude eest. Kilsige selliste tasude kohta teavet kohalikult RYOBI
tunnustatud hoolduskeskuselt.

5. Parast tarbija vaitel vigase toote kattesaamist seda kontrolltakse. Kui vea esmemme leiab kinnitust, siis
garantiiteenuste raames toote vigased osad TT! kas tervete
osadega. Kui TTI keeldub vea parandamlsest Voi parandamine ole TTI h\nnangu kohase\l onnestunud,
kasutatakse samavadrset asendust. Asendatud toode voi osa muutub TTI omandiks. Eespool osutatud
garantiide alusel tehtavad parandustddd/asendused on tasuta. TTI tehtud parandustodd/asendused ei loo alust
garantiide pikendamiseks ega garantiiaja arvestuse uuesti alustamiseks. Asendatud varuosade suhtes kehtivad
algselt antud garantiid ning nende garantiide kehtivus [peb kogu tootele algselt antud garantiiaja IGppemisega.

6. Ettevote Techtronic Industries GmbH (Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden, Saksamaa) annab RYOBI
garantiisid ainult toote algselt ostnud tarbijale ning neid ei ole lubatud vdrandada ega loovutada.

7. Garantiid kehtivad Euroopa Majanduspiirkonnas (EMP), Sveitsis ja Uhendkuningriigis. Muudes piirkondades
palume kiisida toote jaemiiigikohalt teavet selle kohta, kas kohaldatakse mdnda muud vabatahtiikku garantiid.

TUNNUSTATUD HOOLDUSKESKUS
Tootega seotud péringute vGi probleemide korral pddrduge kohaliku volitatud hoolduskeskuse poole (vt www.

ryobitools.eu) vdi otse aadressile: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.
Markige éra sildil olev seerianumber ja toote tiiiip.

ES

- (dijelove i dodatke) koje su podiozne normalnom trodenju, ukljuujuci, izmedu ostalog,
komplete za servisiranje i odrzavanje, ugliene Cetke, leZajeve, stezne glave, SDS nastavak za svrdlo ili
prihvat, kabel, dodatnu rucku, torbu za prenoSenje, brusni papir, torbu za zadtitu od prasine, cijev ispuha,
podloske od filca, igle i opruge udamog klju¢a, gumbe za otpustanje, pogonske remene, spojku, oétrice
trimera za Zivicu ili kosilica, pojas, sajlu gasa, zupce, igle za spojnu vezu, ventilatore puhalica, cijevi za
ispuhivanje i usisavanje, vakuumske vrecice i trake, vodilice, lance pile, crijeva, prikljucene elemente,
mlaznice za rasprsivanje, kotace, Stapove za raspriivanje, unutamje kolute, vanjske kaleme, flaksove,
svjecice, filtre za zrak i gorivo, odtrice za usitnjavanje itd.

4. Uslucaju servisiranja u sklopu jamstva Proizvod je potrebno bez odgode odmah nakon pojave ili prepoznavanja
ostecenja u izradi ili materijalu poslati ili pokazati ovlastenom servisnom partneru za RYOBI navedenom na
sliedecem web-mjestu: https:/www.ryobitools.eu/. PotroSaci mogu usluge u sklopu Jamstava ostvariti kod
servisnog partnera za RYOBI
a. kontaktiranjem prodavaca kod kojeg su kupili proizvod ili
b. registracijom putem servisne platforme dostupne na kcmercualnnm web-mijestu robne marke RYOBI (https://
www.ryobitools.eu/); dostupnost postupaka moze se razlikovati ovisno o drzavi.

Prilikom slanja Proizvoda ovlastenom servisnom partneru za RYOBI, proizvod je potrebno sigumo zapakirati

bez Stetnih tvari (za pojedinosti pogledaite sigurnosne upute na web-mjestu https:/iwww.ryobitools.eu/), oznaciti

adresom posiljatelja i poslati uz kratak opis ostecenja. Imajte na umu da zbog lokalnih praksi u nekim drzavama
naknadu za dostavu ili postarinu mora platiti posilatelj. Obratite se lokalnom ovlatenom servisnom centru
robne marke RYOBI da biste provjerili odnose i se takvi troSkovi i na vas.

5. Proizvod za koji PotroSac tvrdi da je o3tecen po primitku ¢e biti pregledan. U slucaju potvrde ostecenja, usluge
navedene u sklopu Jamstava po nahodenju tvrtke TTI bit ¢e pruzene kako bi se osteceni dijelovi proizvoda
popravil ili se zamijenili neostecenim proizvodima. Ako tvrtka TTI odbije popraviti ostecenja ili ako je prema
sudu tvrtke TTI popravak bio neuspjesan, pruZit ¢e se istovrijiedna zamjena. Zamijenjeni Proizvodi li dijelovi
postaju viasnistvo tvrtke TTI. Svi popravcilzamjene u sklopu Jamstava provode se besplatno. Popravcilzamjene
koje provodi TTI ne oznacavaju produljenje ili novi pocetak valjanosti Jamstava. Zamijenjeni rezervni dijelovi
podlozni su prethodno danim Jamstvima, a razdoblje Jamstava isteci ¢e zajedno s Jamstvom koje je originalno
dano za cijeli proizvod.

6. Jamstva robne marke RYOBI daje tvrtka Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden,
Njemacka, i to samo Potrosacima koji su izvomo kupili Proizvod. Jamstvo nije moguce prenijeti ili dodijeliti
nekome drugome.

7. Jamstva su valjana u Europskom gospodarskom podrugju (EGP-u), Svicarskoj i Ujedinjenoj Kraljevini. Ako
se nalazite izvan tih podrucja, obrafite se prodavacu gdje je proizvod kuplien da biste saznali primjenjuje li se
neko drugo dobrovoljno jamstvo.

OVLASTENI SERVISNI CENTAR

Za svaki zahtjev ili problem s proizvodom mozete se obratiti vasim ovlastenim servisnim centrima (posjefite adresu
www.ryobitools.eu) ili izravno na: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Straie 10, 71364 Winnenden, Germany.
Navedite serijski broj i vrstu proizvoda otisnutu na naljepnici.




GARANCIJSKI POGOJI ZA IZDELKE RYOBI

Poleg katerih koli zakonskih pravic, ki izhajajo iz nakupa izdelka in brez poseganja v zakonske pravice, ki veljajo

neodvisno in brezplacno, velja za vsa nova elektricna orodja in/ali vrtna orodja znamke RYOBI, ki so navedena na

nasw spletni strani, razen dodatne opreme za orodja, sistemov za shranjevanje orodij, za nadomestne dele, kot je
Opisano v (‘izdelek"), ina garancija druzbe Techtronic Industries GmbH ("TTI")

v skladu s spodaj navedenimi pogoji ("garancija”).

Garancija velja samo za kupca, ki je izdelek kupil kot koncni uporabnik za uporabo v zasebne namene

("potro$nik”). Trgovei, podjetia za izposojo in poklicni uporabniki so izrecno izkfjuceni iz teh splosnih pogojev

garancij. Za poklicne uporabnike lahko za nekatere izdelke velja drugaéna vrsta prostovoljne garanciie, ¢e je

to izrecno navedeno na spletnem mestu www.ryobitools.eu. Uveljavijanje te prostovoline garanciie ne omejuje
zakonskih pravic potrosnika v primeru okvare.

1. Standardna garancija ("standardna garancija") velja 24 mesecev ("standardna garancijska doba") in zacne
veljati na dan nakupa izdelka, pod pogojem, da je izdelek kupljen samo za zasebno uporabo. Da bi bila
standardna garancija veljavna in izvr3ljiva, mora biti ta datum dokumentiran na racunu ali drugem dokazilu o
nakupu. Ta standardna garancija velja tudi za nove izdelke.

2. Potro$niki v nekaterih drzavah lahko podaljSajo ijo za nekatere izdelke p ju veljavnosti
standardne garancile, tako da izdelek registrirajo na spletnem mestu www.ryobitools.eu. Upravicenost izdelkov
do podalj$anja garancije ("podalj$ana garancija”) je navedena na embalazi izdelka, na spletnem mestu www.
ryobitools.eu, in/ali je navedena v dokumentaciji ustreznega izdelka na spletnem mestu https://www.ryobitools.
eul. Za izkorisanje podalj$ane garancije morajo potrodniki svoje izdelke registrirati prek spleta v 30 koledarskih
dneh od datuma nakupa. Vsi potro3nikovi osebni podatki bodo obdelani v skladu z izjavo o zasebnost, ki je na
voljo na tem naslovu: https://uk.ryobitools.eu/footer-links/privacy-policyl. Za dokaz o podalj$ani garanciji sluzi
potrdilo o registraciji, poslano po elektronski poti, in originalni racun, na katerem je naveden datum nakupa.

3. Standardna in podalj$ana garancija ("garanciji') sta omejeni na popravilo in/ali zamenjavo pokvarjenega izdelka
po presoji druzbe TTI, ¢e sta ugotovljena napaka v izdelavi ali materialu ob dnevu nakupa. Dodatnih stroskov ali
nadomestila izgub ni mogoce zahtevati. Garancije poleg tega ne veljajo tudi v naslednjih primerih:

— Poskodba, ki jo potrodnik povzroci nenamerno, namerno ali iz malomamnosti
— Kakrsna koli poskodba izdelka, ki je posledica ravnanja ali

Vsak izdelek, ki je bil spremenjen ali predelan
Vsak izdelek, pri katerem so bile prvotne identifikacijske oznake (blagovna znamka, serijska Stevilka)
poskodovane, spremenjene ali odstranjene
— Kakrsne koli poskodbe zaradi neupostevanja navodil za uporabo
— lzdelki, za katere ne velja oznaka CE/UKCA
Vse wzdelke ki jih je poskusal popraviti nepoobladceni servisni center, ali ¢e tega predhodno ni odobrila
druzba TT
— Kateri koli |zde|ek, priklopljen na neustrezno elekiriéno napajanje (amperi, napetost, frekvenca)
— Kateri koli izdelek, uporabljen z neprimerno mesanico goriva (gorivo, olje, razmerie olja)
Kakrsne koli poskodbe zaradi zunanjih vplivov (voda, kemikalije, fizicni vplivi, Soki) ali tujki
Normalna obraba nadomestnih delov
Neustrezna uporaba, preobremenitev izdelkov
— Uporaba neodobrene dodatne opreme ali delov
— Dodatna oprema za elektricno orodje, priloZena orodju ali dokupljena loceno. Take izkljucitve med drugim
vkljucujejo tudi vijacne nastavke, svedre, brusne plosce, brusni papir i rezila, stransko vodilo
Sestavni deli (deli in dodatna oprema), podvrzeni normalni obrabi, vkljuéno z, vendar ne omejeno na
komplete za servisiranje in vzdrzevanje, krtacke, lezaje, vpenjalo, Celjusti in svedre SDS, napajalni
kabel, pomozni rocaj, transportno torbico, brusno plosco, vrecka za prah, izhodno cev za prah, podiozke
iz Klobucevine, zati¢i in vzmeti udarnega vijaénika, udame glave, pogonski jermeni, sklopka, rezila
obrezovalnikov Zive meje ali kosilnic, jermeni, pletenica, zobci, priklopne Kijuke, ventilatorji puhal, cevi
puhal in sesalnikov, vreca sesalnika in trakovi, meci, verige Zag, cevi, prikjucki, razprsiine Sobe, kolesa,
razpréilne rocke, notranji koluti, zunanji koluti, rezalne nitke, vZigaine svecke, zraéni filtri, plinski filtri, rezila
za mulcenje itd.

Za servis v okviru garancije je treba izdelek poslati ali predloZiti pooblas¢enemu servisnemu partnerju RYOBI,

navedenemu na spletni strani https:/www.ryobitools.eu/ brez nepotrebnega odlasanja takoj po pojavu ali

ugotovitvi napake v izdelavi ali materialu. Potro$niki so v okviru garancije upraviceni do servisnih storitev
servisnih partnerjev podjetja RYOBI na naslednje nacine:

a. tako, da se obrnejo na prodajalca, pri katerem je bil opravijen nakup; ali

b. z registracijo prek servisne platforme, ki je na voljo na spletni strani RYOBI https://www.ryobitools.eu/.

Postopek je odvisen od posamezne drzave.

Izdelek morate pooblaséenemu servisnemu partnerju podjetia RYOBI poslati varno zapakiranega brez nevarne

vsebine (podrobnosti si oglejte v vamostnih navodilih na spletnem mestu https:/fwww.ryobitools.eul). Navesti

morate tudi svoj naslov in priloZiti kratek opis napake. V nekaterih drzavah mora posiljatelj v skladu z lokalno
prakso placati stro$ke dostave ali podtnino. O tovrstnih stroskih se posvetujte s predstavnikom lokalnega
poobladcenega servisnega centra podjetja RYOBI.

5. Izdelek, za katerega uporabnik trdi, da je pokvarjen, bo po prejemu pregledan. Ko je napaka potrjena, bo v okviru
garancije opravUen servisni poseg, pri katerem bodo pokvarjeni deli izdelkov po presoji druzbe TTI popravijeni
ali zamenjani. Ce TTI zavme popravilo napake ali presodi, da popravilo ni bilo uspesno opravijeno, dobaw

=

PODMIENKY UPLATNOVANIA ZARUKY RYOBI

Okrem zakonnych prav vyplyvajicich z nakupu vyrobku a bez toho, aby boli dotknuté zakonné prava, ktoré sa

uplatiiujt nezévisle a bezplatne, na kazdé nové elektrické néradie znacky RYOBI a zahradné néradie uvedené

na naSej webovej stranke, okrem prisludenstva na naradie, systémov na ukladanie néstrojov a nahradnych
dielov, ako je dalej uvedené v ¢asti (,Vjrobok‘), sa vztahuje dobrovolné zaruka vydané spolocnostou Techtronic

Industries GmbH (dalej len ,TTI') za podmienok uvedenych nizsie (dalej len ,zaruka").

Zaruka sa vztahuje len na nakupcov, ktori nakupuju vyrobky ako koncovi uzivatelia v ich postaveni spotrebitela

(dalej len ,spotrebitel"). ici, pozicovne, ako aj profesiondini koncovi uzivatelia st vyslovne vyliceni

Z tychto vdeobecnych obchodnych podmienok zaruky. Pre profesionalnych koncovych pouzivatelov sa moze na

urcité vyrobky uplatriovat iny druh dobrovolnej zaruky, ak je vyslovne uvedeny na intemetovej stranke www.

ryobitools.eu. Uplatnenie tejto dobrovolnej zaruky neobmedzuje zakonné prévne naroky spotrebitefa v pripade
chyby.

. Za predpokladu, Ze vyrobok je zakipeny len na sikromné pouzitie, ma Standardna zéruka (dalej len
JStandardna zéruka') lehotu 24 mesiacov (dalej len ,Standardna zaruéné lehota’) a zaina plynit diiom

zak(penia vyrobku Tento datum musi byt zdokumentovany fakturou alebo inym dokladom o kiipe, aby bola
Standardna zéruka platné a vyma Tato a zaruka sa vztahuje len na nové vyrobky.

2. Spotrebitelia v urcitjch krajingch mdzu mat' po uplynuti obdobia Standardnej zaruky moznost predizit
Standardnd zéruku na vyrobky, ktoré spiiaji podmienky opravnenosti, registraciou na webovej stranke www.
ryobitools.eu. Opravnenost vyrobkov na rozsirenu zéruku (dalej len ,rozsirena zéruka“) je uvedend na obale
vyrobku, na webovej stranke www.ryobitools.eu alalebo v prislusnej dokumentacii k vyrobku na stranke https://
www.ryobitools.eu/. Aby spotrebitelia mohli vyuzivat vyhody rozsirenej zaruky, si povinni zaregistrovat svoje
vyrobky online do 30 kalendamych dni od datumu nakupu, ¢im ziskaji nérok vyuzivat tito rozsirent zaruku.
Vsetky osobné Udaje itela budu sp é v stlade s wyhla 0 ochrane osobnych Udajov,
ktoré najdete tu https://uk.ryobitools.eu/footer-links/privacy-policy/. Potvrdenie o registracii zaslané e-mailom
a povodna faktira s datumom nakupu budd sliZit ako dokaz o rozsirenej zaruke.

3. Standardna zéruka a rozsirena zéruka (da\ej len ,zaruky") st obmedzené na opravu alalebo vymenu chybného
vyrobku podfa uvazenia cnosti TTI z Ze chyba alebo materidlu existovala
k datumu nakupu. Ziadne dalsie naklady a\ebo straty si nemozno narokovat. Okrem toho sa zaruky nevztahuji
na:

— akékolvek Skody spdsobené nahodne, imyselne alebo z nedbanlivosti zo strany spotrebitela
— akékolvek poskodenie vyrobku, ktoré je vysledkom a a alebo
Gdrzby

vjrobok, ktory bol zmeneny alebo upraveny

— vyrobok, v ktorom boli povodné oznacenia (ochrannd znémka, sériové Cislo) znicené, zmenené alebo

odstranené

akékolvek poskodenie sposobené nedodrzanim névodu na obsluhu

vyrobky, na ktoré sa nevztahuje oznacenie CE/UKCA

— vyrobok, na ktorom doslo k pokusu o opravu zo strany neautorizovaného servisného strediska alebo bez

predchéadzajlceho povolenia TTI

vyrobok pripojeny k nespravnemu zdroju napéjania (ampéry, napétie, frekvencia)

vyrobok pouzivany s nevhodnou palivovou zmesou (palivo, olej, pomer oleja)

akékolvek poskodenie sposobené vonkajSimi vplyvmi (voda, chemické, fyzikéine, narazy) alebo cudzimi

latkami

— bezné opotrebovanie nahradnych dielov

nevhodné pouzitie, pretazenie vyrobkov

pouzivanie neschvaleného prisludenstva alebo dielov

prisluSenstvo elektrického naradia dodavané s naradim alebo zakipené samostatne. Takéto vylicenia

zahffiajl okrem iného hroty skrutkovacov, vrtaky, abrazivne kotuce, brisny papier a noze, komponenty

boénych

vodiacich systémov (diely a ktoré podliehaju okrem iného

servisné a Udrzbové stpravy, uhlikové kefy, loziska, skfucovadla, nastavce alebo uchytenia vrtakov pre

vitacky SDS, napéjacie kable, pomocné drzadl, prepravné kufriky, brusne taniere, vreckd na prach,
trubice na odsavanie prachu, plstené podlozky, koliky a pruziny rézovych utahovacov, otécavé gombiky
na pridrziavanie cievok, hnacie remene, spojky, noze vyzinacov alebo kosaciek na travu, kablové

zvazky, plynové lanka, hroty, tazné koliky, ventilatory fukaov, trubice fikacov a vysavacov, vreckd a

popruhy vysavacov, vodiace tyce, pilové retaze, hadice, spojkové armatry, rozpradovacie trysky, kolesa,

rozpradovacie tyce, vnitorné valce, vonkajSie cievky, rezacie linky, zapalovacie sviecky, vzduchové filtre,
plynové filtre, mulCovacie noze, atd.

. Na ucely zaruéného servisu musia byt vyrobky po vzniknuti alebo rozpoznani chyby spracovania alebo
materidlu bez zbytoéného odkladu odoslané alebo predlozené autorizovanému servisnému partnerovi RYOBI
uvedenému na webovej stranke https:/www.ryobitools.eul. Spotrebitelia mdzu ziskat' sluzby v ramei zaruk od
servisného partnera spolocnosti RYOBI
a. kontaktovanim predajcu, u ktorého bol nakup uskutocneny; alebo
b. registraciou prostrednictvom platformy sluzieb dostupnej na komercnej webovej
https:/www.ryobitools.eu/. Dostupnost procesu sa méze v jednotlivych krajinach
Pri odosielani vyrobku autorizovanému servisnému partnerovi RYOBI musi byt vyrobok bezpecne zabaleny

IS

ranke spolocnosti RYOBI

enakovreden nadomestek. Zamenjani izdelki ali deli postanejo last druzbe TTI. Vsa
okviru predhodno navedenih garancijskih pogojev so brezplacni. Popravila/zamenjave, ki jih opravi TTI, ne
povzrocijo podalj$anja ali novega zacetka veljavnosti garancije. Zamenjani nadomestni deli so predmet prvotno
podanih garancij v okviru garanciske dobe, ki se iztece ob datumu, prvotno navedenem za celoten izdelek.

6. Garancije RYOBI druzba Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden, Nemcija podeljuje
samo prvotnemu kupcu izdelka, in jih ni mogoce prenasati na druge ali jim jih dodeliti.

7. Garancije veljajo v evropskem gospodarskem prostoru (EGS), Svici in Zdruzenem kraljestvu. Ce ne Zivite v
teh obmogjih, se obrite na prodajalca, pri katerem ste izdelek kupili, in se pozanimaite o morebitnih drugin
veljavnih prostovoljnih garancijah.

POOBLASCENI SERVISNI CENTER

V primeru zahtev ali tezav v zvezi z izdelkom se lahko obmete na lokalne pooblascene servisne centre (obiscite

www.ryobitools.eu) ali neposredno na: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Stralte 10, 71364 Winnenden,
Germany. Prosimo, da navedete serijsko Stevilko in tip izdelka, ki sta natisnjena na oznaki.

bez ¢ného obsahu najdete v pokynoch na webovej stréanke https://
www.ryobitools.eu/), oznaeny adresou odosielatela a dopineny kratkym opisom chyby. Upozorfiujeme,
Ze v niektorych krajinéch bude musiet odosielatel zaplatit' poplatky za dorucenie alebo postovné v silade
s miestnymi zauzivanymi postupmi. Ak si chcete overit, ¢i sa takéto poplatky uplatriujd, obratte sa na miestne
autorizované servisné stredisko spolo¢nosti RYOBI.

5. Ked dostaneme vyrobok, o ktorom spotrebitel tvrdi, Ze je chybny, skontrolujeme ho. Ak sa chyba potvrdi, budu
poskytnuté sluzby v ramci zaruky, a to opravou chybnych dielov vyrobkov alebo ich vymenou za bezchybné
diely podra uvazenia spolocnosti TTI. Ak spolocnost TTI odmietne opravit chybu alebo ak podra rozhodnutia
spolocnosti TTI oprava zlyhala, bude dodana rovnocenna nahrada. Vymenené vyrobky alebo diely sa stand
majetkom spolocnosti TTI. Vsetky opravy alebo vymeny v ramcl vy38ie uvedenych zaruk st bezplatné. Opravy
alebo vymeny a m (i rozsirenie alebo novy zaciatok zaruk. Vymenené
nahradné diely podiiehaji pévodne poskytovanym zarukdm a zaruéna lehota sa skonci sticasne so zaruénou
lehotou, ktora bola povodne poskytnuté pre cely vyrobok.

6. Zaruky RYOBI poskytuje spoloénost Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden,
Nemecko, iba spotrebitelovi, ktory pdvodne zakipil vyrobok a nesmd byt pripisané inému spotrebitelovi ani
na neho prevedené.

7. Zéruky st platné v ramci Europskeho hospodarskeho priestoru (EHP), Svajciarska a Spojeného kralovstva,
Mimo tychto oblasti moZete kontaktovat predajeu, u ktorého sa uskutocnil nakup, a zistit, i sa uplatiiuje ind
dobrovoln zaruka.

AUTORIZOVANE SERVISNE STREDISKO
Vsetky Ziadosti alebo problémy s vjrobkom mozno adresovat miestnym autorizovanym servisnym strediskam

(navstivte www.ryobitools.eu) alebo priamo na: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Stralte 10, 71364
Winnenden, Germany. Uvedte sériové Cislo a typ vyrobku uvedené na etikete.

@



YCNOBWA 3A NPUNATAHE HA FTAPAHLIUATA HA RYOBI

B fombAHeHite KbM BCHKN 3aKOHOBY Pasa, MPOUSTUYALLM OT NOKYMKATa Ha npopykTa, i Be3 fa ce aacsrar
33KOHOBUTE NPABa, KOWTO CE MpUNaraT HE3aBUCAMO U BEINNaTHO, BCHYKM HOBUM ENEKTPOMHCTPYMEHTH W/
WNM rPaJNHCKN MHCTPYMEHTU C MapKaTa RYOBI MOCOYEHN Ha HaLKs Yeb CalT, C M3KMIYEHHe Ha aKcecoap
3 emt 3a W PE3ePBHM YaCTH, KaKTO € OMUCaHO Mo-ofTy
(,[popyk*), ca obxsaHaTh ot Ao6poBONHA rapanuvm w3pagena ot Techtronic Industries GmbH (,TTI) npu
YCroBISITa, NOCOYEHN No-gony (,MapaHums’).

[apaHumsTa € npwno}«mMa camo 3a kynysau(u), KoiTo(uTo) 3aKkynysa(T) Kato

YMOBW HAZIAHHS FAPAHTIi RYOBI

Pa3om 3 Bynb-AKiMI 3aKOHHMY NpaBaMK, WO BUHUKAIOTb Y 38'A3KY 3 NpunGaHHAM Tosapy, | 663 obMexeHHs

3aKOHHUX NPaB, 3aCTOCOBYBaHUX He3anexHo i GeannaTHo, Ha BCi 3asHaueHi Ha Hawomy seGcaifTi HOBI
Talabo canosi i mapku RYOBI, 3a BUHSTKOM [ONOMIKHUX MPUCTPOIB, CUCTEM

30epiranHA IHCTPYMEHTIB | 3anacHuX YaCTUH, sik 3a3HayeHo Hikye («ToBap»), NOWMPHETLCS AOBPOBINbHA

rapanTis, Hanaxa komnasielo Techtronic Industries GmbH («TTI»), BIANOBIAHO A0 BUKNAZEHMX HIDKYE YMOB i

MoNOKeHs («[apaHTis).

Tapanria e Ha K KynyloTe MpOAYKLio B CTATYCi KIHLEBOTO KopucTyBaYa —

oH Ha (F ). ToproBuuTe Ha ApebHo, dumpmuTe 33
OTfjasaHe nog HaeM Kakto u HDOQ]ECMOHQHHMTG KpaMHM HOTDEEMTEHM Ca W3PUYHO W3KNKYEHU OT Tesn
obuy ycnosus Ha MapaHuwsiTa. 3a npodecvoHanHuTe KpaiHiu NoTpeGUTENU MOXe A € NPUNOXUM APYT BUA
ncﬁpcaonua rapaHLst 3a onpezeneH() NpoyKT(1), ako TOBa € U3PUYHO NOCOYEHO Ha Yeb caiita www.ryobitools.

CnoXvBaya («Cﬂcmsau») Po3ppi6Hi ToproBLy, NpokaTHi KoMnaii, a Takox KiHLei KopuCTyBayi Ans NpocheciitHoro
3acTocyBaKHs B ABHil (hopui swmoua»oma 3 X 3aranbHitx NOoXeHs Ta ymoa Tapartii. [lo nesHoro(ux)
Tosapy(is) AnA KiHLEBIX HWMA I
noﬁposmbum rapanTii, SKLO e & e q:opm 3a3HaveHo Ha BebeaiiTi www ryobnou\s eu. 3acTocyBarH Ll

Ha Tan TapaHLus He orp: npasa Ha B Chyyail

Ha Aed:ex'r.

. CranpaprHata rapasuus (,CTaHgapTHa rapaHums®), npu ycnoewe ye MpoaykThT € 3akyneH camo 3a nudHa
ynotpeda, e cbe cpok OT 24 Mecewia (,CTaHfapTeH rapaHLOHeH Nepuof’) U 3anouBa Aa Teye OT JaTata Ha
3aKynyBare Ha npofykta. Tasu fata TpAGea fa Gb/ie AOKyMEHTUpaHa ¢ hakTypa Uit ipyro 0KA3aTENCTBo
3a Nokynka, 3a Aa Obae CTaHfapTHata rapaHuus BanuaHa i npunoxuma. Tasu CtaHaapTHa rapaHuus ce
OTHacA 1 camo 3a Hos(w) MpoaykT(w).

2. ToTpeBUTeNUTE B HSIKOM PXABIA MOXE 1A UMAT BB3MOXHOCT /1A YAIKAT CPOKA Ha CTaHAApTHATA rapaHLis
3a ponyKT, OTTOBAPSILLM Ha YCTIOBUATE, CNEM M3TMYAHETO Ha CPOKa Ha CTaHAApTHaTa rapaHLs, KaTo ce
perucTpupat Ha yeb caiita www.ryobitools.eu. [lonyctumocTTa Ha MpoaykTiTe 3a pasiuMpeHa rapaHuus
(,Pa3wwpeHa rapaHuus’) e nocoyeHa Ha onakoskaTa Ha MpoaykTa, Ha yeb caitra www.ryobitools.eu u/unu
ce Chbbpka B JOKyMeHTauusTa Ha cboTBeTHUs MpoaykT Ha aapec hitps:/www.ryobitools.eul. 3a pa ce

rapaHTii He 3aKoHHi pasa CrowutBaYa y pasi HaseHOCTI fedhexTy.

1.3a ymosu, wo Tosap npupbaHo BUKNKYHO ANA i
(«Cranpaptva rapanTis) Mae Tepmin Al 24 micay («C i TepMiHY) |
3 gam npuaGanks Tosapy. LLo6 CTa»wapwa rapaHTia naﬁyna UHHOCTI Ta Mana lopuausHy cuny, ua
faTa nosuHHa byt hakTypoio abo HLMM wo

Takox ugt C p rapaum e Ha Houii(i) Bupi6(u).

2.B pesikvx KpaiHaX Cnoxvsaui MOXYTb MaTH MOXIMBICTb NIpOAOBKUTU CTaHgapTHy raparTiio Ha BIANOBIAHi
Tosapw nicns 3akiHuenHs Tepuity Al CTaHARPTHOI rapanTil, sapeecTpysasiLCs Ha BebeaiiTi www.ryobitools.
eu. npo Tosapis rapanii («Poawpeua rapaHTisiy) BKasaHa Ha
nakysaHHi Tosapy, Ha BeGeaitti www.ryobitools.eu Ta/a6o HasepeHa y Bianosiawiit aokymenTauii Ao Tosapy
3a anpecoto https:/fwww.ryobitools.eu/. Ljo6 cxopuctatics Poalwmpetoio rapakTieto, Cnoxusaui MaioTb
3apeecrpysari caii(csoi) Tosap(w )ounaﬂH MIpOTATOM 30 KaneHpnapH¥x aHis 3 aatv nokynku. Bei nepCOHaani
pari Crioxvasa GyayTo 06pobnsTiC BiANOBIAHO A saseh npo Konmwenummm SIKy MOXHA 3HaifTH 38
nocunaxkam - hitps://uk.ryobitools.eu/foote PosiwmpeHoi rapauTii €

rapaHTis

T F rapaHuus, Tpsibea fa caosi(ure) MpopykT(u)
OHNaliH B pamKkuTe Ha 30 KanewJapHu 1k OT AaTaTa Ha NokyNikara, 3a Aa ce B3roN3Bar oT Taa PasiuupeHa
rapaums. Lisnata nuyHa uHcdopmauus Ha MotpeGutens ce obpabotea B c

policyl.
Hapjicnane Hamu eneKTPOHHOK ncum»o‘ Ta OpHriHan paxyHKy-haktypu i3

3a MOBEPUTENIHOCT, KOATO MOXeTe fa Hamepwte Tyk: https:/fuk.ryobitools.eu/foots
Pas3niuckara 3a NOTBLPX(IEHHE HA PETUCTPALIMATa, KOATO Ce MaNpaLl(a N0 Mein, 1 OpUTiHaNHaTa warrypa 5
KOSITO € NI0COYEHa aTaTa Ha NOKYIIKaTa, LLie CRYKET KaTo 10KA3ATENCTBO 3a PaslupeHaTa rapaHLis.

3. CraHpapTHata rapaHuys v Paswupenata rapaHuus (,/apaHuyu’) ca orparuyeHu 40 PEMOHT uiun samsHa
Ha AecexThus TpoAyKkT no npeLiexka Ha TTI, npu ycriosue Ye AechekTbT B u3paboTkata unu MaTepuana e
CblUjeCTBYBanN KbM aTaTa Ha noKynkaTa. He MOraT 1a Ce NpeTeHIMpaT OMLNHMTENHM Pa3xom unit 3aryou.
Ocer T0Ba [apaHLMTE He Ce npunarar 3a:

— BCAKA WETa, NPUYUHEHa CRYJaIiHO, YMVILINIEHO N o HeBpexHocT ot MoTpeBuTens

— BCAiKa NoBpeaa Ha MPoAYKTa, KOSTO € PE3yNTaT OT HENPaBUNHO TPETUPaHE WM UNCA Ha MOARPBKKA

— BCeKM TPOAYKT, KOWTO € 61N NpoMeHeH N MOANGULMPaH

— BCeKit MpopykT, 4nuTo
61nv MoBPE/eHH, MPOMEHEHH WM peMaxHaTi

— BCSIKAKBIA LWETH, NPU|MHEHN OT Ha 3

TpoayKTH, KOUTO He MoAnexar Ha Mapkuposka CE/UKCA

BeeKv POAYKT, 3a KOJTO € 61N HanpaBeH onuT Aa Gbie PEMOHTUPaH OT HEOTOPUAMPaH CEPBUSEH LIEHTbD

wnu 6e3 npeBapuTeNnHo paspelueHue ot TTI

BCekv MpopyKT, cBbP3aH ¢ (amnepw, yecrora)

BCEKM NPOAYKT, U3NON3BaH C HEMOAXOAALLIA FODUBHA CMEC (FOPYBO, MACHO, CBOTHOWLIEHiHE Ha MACNoTo)

— BCAKaKBI MIOBPEAM, NPUUMHEHM OT BHLLIHN Bb3ACHCTBIS (BOAA, XUMUKANK, IM3N|HY BL3IECTBIR, yrapH)

I YyXaK BeLliecTBa

HOPMAIHO M3HOCBAHE Ha PE3EPBHHTE YacTH

(TbroBCKa MapKa, CepueH HoMep) ca

- ynotpeba, Hall

— U3N0N3BaHE Ha HEOROBPEHH aKCECOaPH WM YacTH

— aKcecoapu 3a 3 N 3aKkyneHu oTaenHo. Takvsa
M3KIIOHEHNS BKNIOYBAT, HO HE Ce Orp: o, i cBpefna, aGpasusHi

AMCKOBE, LUKYPKa M OCTPHETa, CTPaHKUHY HanpasnaBalLy
— KOMTOHEHTU (4aCTi ¥ aKcecoapw), KOUTO MOANIEXAT HA HOPMAMHO U3HOCBAHe, BKTIOUMTENHO, HO HE
CaMo, KOMNNEKTH 3a 06CIYKBaHe W NORAPLXKa, BLIMEPONHM YETKN, Narepw, NaTpOHHMK, MPUCTaBKA MnK

npo

[T MOKyNKM.

3. CraHpaptHa rapaTia Ta Poawupexa rapaHTia («TapaHTiiy) 0BMexyloTbcA peMoHTOM Ta/abo 3amiow
nedbekTHoro Toapy Ha po3cya komnawii TTI 33 yMOBM, w0 AebekT BUroTOBMEHHs abo MaTepiany icHysas
Ha Ty npuaBanHs. Byab-siki MoXnuBi fonaTKoBi BUTpaTM @60 3BUTKN He ninnAraioTh BALIKOAYBaHHIO. Takox
[apaHTii He NOLLMPIOKOTLCS Ha:
— Bynb-AKy Wkopy, 3anopisHy CrioxvBayem BUNAAKOBO, HAaBMUCHO abo 3 HeoBepexHoCTI
— Bynb-Ki nowKofKeHHs ToBapY, LIO BUHUKIM B pedynbTari a6o Biacy

TEXHIYHOro 06CNyroByBaHHS

Gynb-Kvid Tosap, skuit By amikerui abo Mopucikosarmit

— Gynp-skait Tosap, Ha sikoMy MOLLKOIKEHO, 3MiHEHO a0 BWganeHo opwriHanbHe ineHTUdiKaLliiHe

MapKyBaHHA (TOPOBEN6H MapKa, Cepitakit HOep)

Gynb-si iHCTPYKLi 3

— ToBapw, siki He m/:lnauamb nig Ajto Mapkysans CE/UKCA

— Gyne-sikwit Tosap, S HAMAranica BIAPEMOHTYBATH B HEYMOBHOBAXEHOMY CepaicHOMY LieHTpi aBo Ge3
NONEPe/IHBOrO Y3rOMKEHH: 3 TTI

— Byne-siwit Tosap, nigy it fo
yacrora)

- ﬁyub -Akuit ToBap, SKWIl BUKOPUCTOBYBABCA 3 HEBIAMOBIAHOK NAmMBHOK CyMilLIK (Nanueo, onvBa,
CTUBBIAHOLIEHHA ana Ta onwer)

[Kepena (cuna cTpymy, Hanpyra,

— Byb-ski (80010, XiMIYHUMM P , i
cunamu, yqapamw) abo im pe

— HOPMAbHMi1 3HOC 3aMACHVX YaCTUH

- Tosapy(ie)

- i npucTpois abo aetaneit

— [ONOMiXHi MPUCTPO [0 €NEKTPOIHCTPYMEHTY, HaJiaHoro B KOMMNEKTi 3 iHCTpyMeHTOM aGo npuaGaHoro
okpewo. Taki , ane He TaKim: GiTH NS BAKDYTOK, caepana,
wnidpyBanbHi AUCKN, Haxaa4HwiA nanip i nonoTHa, Giuki HanpsMHi

— KomnnexTyloyi (netani Ta AonomixHi NpucTpoi), ki

npuemHuk 3a SDS cBpeana, 3axpansaly kaben, noMolyHa Apbika, Tp: pTeH Kycap, Wnud

nnoya, Topba 3a npax, Tpbba 3a oTBEXAAHe Ha npax, HUNLOBK LWaiibu, WTOBE 1 NPYXUHK 33 YAAPHH
raiikoBepTH, yaiapHK GyToHM, e ocTpYieTa Ha WM KOCAKH 33
Tpesa, KoNaH, Kaben 3a a3, Hasb0eHN HOXOBe, LIKDTOBE 33 Terni, BEHTATATODH, TPL0H 32 3yXBaHe U
3acMykeaHe, TopGa 3a 3aCMyKBaHe U PEMbLW, BOAAYM 3 WHI, BEPUTUA 33 TDHOHM, MapKyuH,

aHocy,
y , TaKAM: KOMMNEKTM ANsi OBCNYTOBYBAHHS Ta PEMOHTY, BYFiflbHi WTKH, WK,
TaTOHW, KDINTEHHS Ta MepKaKn ATA CBepen SDS, WHYDH XVBNGHHS, OTOMXH Py, TPaHCTOpTH
Hoxnu Ta yTnspu, Luniq)yaaane MIONIOTHO, NMNOBI MILLKK, WNAHTA ANS BIABOAY NWNY, NOBCTSHI Waiibu,
WTUhTH Ta MIPYKMHN AR TaWIKOBEPTiB, HATUCKHI FOMOBKH, MpWBIAHI pemeri, 3uennens, nonari Kywiopisis
abo

UTVHIY, PasNPLCKBALYM A03M, KOMena, MPbCKAuKM, BBTPEWHN Makapy, BBHWHN Makaph, MHAN 3a
PA3aHe, 3ananuTenHit CBELLW, Bb3AYLIHI HUITTDH, ra30BU HUAITDH, NOMATKI 33 MYTIHMPaHE W OlLi.

4. 3a rapaHupoHHo oficnyxsane MpoaykTbT(ute) Tpsbea aa Gbae(at) uanpatew(n) unu npenc'raaeu(w) 6e3

HeonpasfiaHo 3abassHe cnien nOsiBaTa WM MPU3HABAHETO Ha fechexTa B

nigsica cucrema, TPOCoBi Apocert, 3y6u, sHinki WTUGT, BEHTANSTOPH, BEHTURSTOPHI
Ta BaKyYMHi TPyGK, BaKyyMHI MLk Ta Nlackit, HaNPSMHI LMHK, MAMIbHI NaHLIOT, LUNGHTY, apMaTypa Ans
S'E/HaHHS, PO3NANIOBANSHI (YOPCYHKM, KOMECa, NYFIBEPUIATOPH, BHYTPILUAI KOTYLLIKW, 30BHILUHI KOTYLUKN,
DiKyui BONOCIHI, CBIUK/ 3aNanioBaHKs, MOBITPSHI (iNbTPH, NanuBHi inbTpu, NoNari ANs MyTb4yBaHHS TOLLO.

Ha OTOpU3UpaH CepBM3eH NapTHLOp Ha RYOBI, nocodeH Ha cnedwms yeG caiT https: //www ryobltoo\s eul.
MotpebuTenuTe Morar Aa nonyyar ycnyrute o apaHuMmTe OT cepBU3eH NapTHbop Ha RYOB, kaTo:

a. Ce CBbPXAT C ThProBeLia Ha fpeBHO, KbETO € HanpaeHa nokynkara; un

6. ¢ pervcTpaLys 4pes nnaTchopmara 3a yenyru, AOCTbIHA Ha Thproekata yeb cTpanuta Ha RYOBI hitps://
WWW.ryobitools. eu, KaTo A0CTBIHOCTTa Ha MIPOLECA MOKE 3 BApUPa B PA3NMIHITE TbPXABH.

Mpy w3npavjare Ha MpoaykT 40 OTOPU3MpaH cepamaew napTHop Ha RYOBI MpopaykTsT Tpaﬁaa na Geae
6e30nacHo onakosaH Ge3 onacko Mons, BiKTE

4. ins Tosap(u) noeuHHi By Bianpasnexi abo nepeaaHi 6e3 HesunpasaaHoi
3aTpUMKM nicns abo nedexty abo Mmarepiany ynoBHOBaKeHOMY
cepeicHomy napthepy RYOBI, nepenik sikux HasegeHo Ha Bebcaifti hitps://www.ryobitools.eu/. CnoxvBaui
MOXYTb OTpUMaTH nepeaBaqeni MapakTieio nocnyry Big cepsicHoro naptHepa RYOBI Takum iHom:

a 3BEPHYBLUMCB /10 PO3APIGHOT0 NPoaaBLA, Ae Gyna aiicHeHa nokynka; abo
4epes cepBiCHy [OCTYMHY Ha i sebcaitti RYOBI https:/fwww.
ryobmcols ul. [loCTyNHICTb TaKOTO POUECY MOKE BIAPISHATICA B 3ANEKHOCT BIA Kpailkin.

Mpu Toapy naptHepy RYOBI BiH noBuHeH GyTv HapiiHo

Ha et caia hitps:/fwww.ryobitools.eul), MapmpaH caapeca Ha uanp:
Ha fiedhekra. Mons, uMaiite npeasia, Ye B HAKON AbPXaBU TakcHTe 3a 10CTaBKa U nouencxme pasxogu
TpsBBa Aa GbaT 3annarey oT UINPaLLIaYa B CLOTBETCTBE C MECTHATA npakTHka. Mons, KoHCynTUpaiiTe
Ce C MECTHYIS OTOpU3paH CepauaeH LigHTbp Ha RYOBI, 3a fja noTBLPATE Aany ce NpunaraT Takusa TaKeu.

5. Tpw nonyyasane Ha MpopykTa, 3a koitTo MotpeBuTenst TBLPAM, Ye e AedekTeH, Toit e Gbae nposepeH.
KoraTo feheKTsT € noTBbpaeH, yenyrute no [apaHuuuTe e ce NpeoCTaBAT Ypes PEMOHT Ha AedieKTHUTE
4aCT Ha NPOAYKTUTE UMK 3aMSHATa MM C M3NpaBHM YacTi no npewienka Ha TTI. Ako TTI oTkaxe fa OTCTpaHM
fedekta Ui ako, No npeueHka Ha TTI, PEMOHTBT € Heycnelew, Ha notpebuTens we Gbae focTaBeH
paauoc’roen NPOAYKT 3a 3amsHa. SaMeHeHm(we) MpopykT(v) un yac(u) e crane(ar) cobeTBEHOCT Ha

. Best bINACHO lapaHumu e GeannaTHa. PemoHTbT/3aMsHaTa,

01 TTI, He Wi HOBO Hayano Ha l'apaHLuTe. 3aMeHeHuTe pe3epBHit

4aCTH Ca NIPEMET Ha bPBOHAYANHO NIPE0CTABEHMTE [aPaHLIK, KTO CPOKBT Ha lapaHLHTE NPUKI|Ba ChC
CPOKa Ha ['apaHLIATa, KOATO MbPBOHAYANHO € Biuna NpefocTaBeHa 3a UANIOCTHMS MPOAYKT.

6. Faparupmte Ha RYOBI ce npenoctassT ot Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden,
Tepmanus, camo Ha otpeGuTens, KoWTO MbpBOHAYanHo e 3akynun MpoaykTa, W He Morar Aa Gbaar
MIPEXBLPNAHN U NIPEOTCTLNBAHK.

7. TapaHuuwTe ca BanwaHk 8 E i (EVN), Waeit n Ol
Kpancreo. M3sbH Tean 0BnacT, Monsi, CBbPXETe Ce C ThproBeLa Ha ApeBHo, KbAeTo & HarnpaseHa nokynara,
3a fia pa3bepere f1anu ce npunara Apyra 40GPOBONHE rapaHUMs.

OTOPU3UPAH CEPBU3EH LIEHTBP

Beuuku 3asiBKyt vnM NPOGREMM, CBbP3aHM C MPOAYKTa, MOTaT A GbaT OTNPABSHM KbM MECTHUTE YTbHOMOLLIEHN
CEpBM3HH LieHTPOBE (noceTeTe www.ryobitools.eu) unu gupekTHo Ao: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth
StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany. MocoueTe CepuiiHia HOMep 1 TUNa Ha NpOfyKTa, OTneYataHi BbpXy
eTukera

7 Ta He MaTh BMiCTY V8. HCTPYKLT 3 TexHiku Beanekw Ha caiTi https://
www.ryobitools.eu/), 3 no3Haukoko aapecu BiANpaBHiKka Ta CTUCAMM onucom AediekTy. 3BepHiTh yBary, WO
8 fleAKUX KpaiHax BapTicTs 4OCTaBk aBo NOWTOBMX BUTPAT Mae GyTu cnnadeHa BiANPaBHAKOM BIGNOBIAHO
10 NpuiisTOi MicLiesoi npakku. (o6 AiaHaTues, Yn nepeabaveHa Taka onnata, 3BEPHITLCH A0 MICLEBOrO
YMOBHOBAXEHOrO CepBICHoro LeHTpy RYOBI.

5. ToBap, npo sikui Cnoxueay 3asBnse sk npo AedekTHui, Gyne ornsHyTwil nicns oTpUMaHKs. AKWO fedekt
6Byne ninTBepmxeHo, nepeabaveHi MapanTielo nocnyrv GyayTs HagaHi WISXOM PEMOHTY ACEKTHHX YaCTUH
Bupoby abo 3amiku ix Ha HepedekTHi yacTuh Ha poacy TTI. Skwo TTI BiIMOBNSETLCA BiAPEMOKTYBATI
necbex abo sikwwo, Ha poscya TTI, PEMOHT BHSIBUECA HEBJIANAM, Gyne HajaHa planoumua 3aMiHa. 3amiHeHmiA(i)
MpoaykT(u) a6o petan(i) crawtb Bnactictio TTI. Byge-sid BIANOBIZHO A0
rapanTiit € GeannatHimu. PeMORT(u)/3aMiHa(w), BUKOHaHI Komnaricio TTI, He NPOROBXYKOTb i He MOHOBNKOKOTH
TepMiH Aji FapanTiit. Ha 3amiHeHi 3anacki YacTuHy NOLWMPIOETLCA iR NepBiCHO HajaHwx [apanTii, a TepuMiH
Al FapaHTilt 3aKiH4yETbCA Pa3oM i3 TepmiHoM Aii MapaHTii, sika Gyna nepsicHo HafaHa Ha ToBap B Linomy.

6. FapanTii RYOBI HapatoTsest komnanieto Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden,
Germany (BitHexpaeH, Himeuuuta), Tinbku Crioxvsaqesi, skui npunGas Tosap, | He MoxyTb GyTi nepefani
a0 nepeycTynne.

7. TapaTii pificHi B €sponedicekit exoHoMiuki 3oki (EE3), LWseiiyapii Ta Crionyueromy Koponiscrsi. LLio6
ni3HaTvcA, uu aie Byab-aika iHwa foBPOBINbHa rapaKTis 3@ Mexamu Ly TepUTOpii, 3BEPHITLCH A0 NPOAABLS,
yepe3 sikoro Gyna agivicHeHa nokynka.

YMOBHOBAXEHUM CEPBICHUM LIEHTP

3 6ynb-AKitX MATaHb 360 NPoGREM, MOB'A3aHIIX 3 NPUCTDOEM, Bt MOKETE 3BEDHYTCH 10 MICLIEBUX aBTOPU30BAHUX
cepBicHux LighTpie (Binginaiie www.ryobitools.eu) abo Hanpsmy go: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth
Strae 10, 71364 Winnenden, Germany. byab nacka, BkaxiTb CepiiiHuii HOMep Ta TUM MPOAYKTY, BKA3aHi Ha
eTuKeTLj.

@
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L1:¥3 RYOBI GARANTi UYGULAMA KOSULLARI

Bir riiniin satin alinmasindan dogan tiim yasal haklara ek olarak, bagimsiz ve licretsiz olarak gegerli olan yasal

haklara halel getirmeksizin ("Uriin") bdliimiinde ayrintil bir sekilde anlatildigi gibi, alet aksesuarlari, alet depolama

sistemleri ve yedek pargalar haric olmak lizere web sitemizde listelenen tiim yeni RYOBI markall elektrikli aletier
velveya bahe aletleri, agagida belirtilen hikiim ve kogullara ("Garanti") tabi olarak Techtronic Industries GmbH

("TTI") tarafindan verilen gonilli bir garanti kapsamindadir.

Garanti, yalnizca son kullanicilar olarak riinleri satin alan tiketiciler ("Ttketici") iin gegerlidir. Bayiler, kiralama

sirketleri ve profesyonel son kullanicilar, Garantinin bu genel hiikiim ve kosullarindan agikga harig tutulur.

Profesyonel son kullanicilar igin www.ryobitools.eu web sitesinde agikga belirtilmigse belirli Griinler igin farkl bir

gon(illii garanti tirli gegerli olabilir. Bu goniilli Garantinin ihlal edimesi, bir ariza durumunda tilketicinin yasal

haklarini sinirlamaz.

1. Standart garanti ("Standart Garanti"), iriinin yalnizca 6zel kullanim igin satin alinmasi kosuluyla, 24 aylik
("Standart Garanti Siiresi") bir siireye sahiptir ve driinin satin alindigi tarihte baglar. Bu tarih, Standart
Garantinin gegerli ve uygulanabilir olmas! igin bir fatura veya bagka bir satin alma kaniti ile belgelendirilmelidir.
Ayrica bu Standart Garanti yalnizca yeni Uriinler iin gegerlidir.

2. Belirli Glkelerdeki tiketiciler, www.ryobitools.eu web sitesine kaydolarak uygun Uriinler igin Standart Garantiyi,
Standart Garanti stiresini asacak sekilde uzatabilirler. Uriinlerin uzatilmis garanti ("Uzatilmig Garanti") igin
uyguniugu, Urlinin ambalaji {izerinde ve www.ryobitools.eu web sitesinde belirtilir ve/veya https:/fwww.
ryobitools.eu/ adresinde bulunan ilgili Uriin belgelerinde yer alir. Uzatilmis Garantiden yararlanabilmek igin
Tiketicilerin bu Uzatilmig Garantiden faydalanmak amaciyla satin alma tarihinden itibaren 30 takvim giini
iginde Uriinlerini gevrimici olarak kaydetmeleri gerekir. Bir Tiketicinin tiim kisise! bilgileri, https://uk ryobitools.
eulfooter-links/privacy-policy/ adresinde bulunan gizlilik bildirimine uygun olarak islenecektir. E-posta ile
gonderilen kayit alind! teyidi ve satin alma tarihini gosteren orijinal fatura, Uzatilmig Garantinin kaniti olarak
kullanilacaktir.

3. Standart Garanti ve Uzatilmis Garanti ("Garantiler'), iriinin satin alindi tarihte isgilik veya malzeme arizasinin
olmasi halinde TTI'nin takdirine bag olarak arizali Uriiniin onarilmasi ve/veya degistiriimesi ile sinirlidir. Bagka
masraflar veya kayiplarla ilgil talepte bulunulamaz. Ayrica Garantiler sunlar icin de gegerli degildir:

— Tilketici tarafindan kazara, kasten veya ihmalkar bir sekilde olusan hasarlar

yanlis islemden veya bakimin yapiimamasindan kaynaklanan Uriin hasartar
degistirimis veya modifiye edilmis Urinler
— orijinal tanmlama (ticari marka, seri numarasi) isaretlerinin tahrif edildigi, degistirildigi veya ¢ikarildigi
Uriinler
talimat kilavuzuna uyulmamas nedeniyle olusan hasarlar
CE/UKCA isaretine tabi olmayan Uriinler
— yetkili olmayan bir servis merkezi tarafindan veya TTI'dan énceden izin alinmadan onarimaya calisiimis
Uriinler
uygun olmayan giig kaynagina (amper, voltaj, frekans) bagli Uriinler
uygun olmayan yakit karigimiyla (yakit, yag, yag orani) kullanilan Uriinler
dis etkilerin (su, kimyasal, fiziksel, soklar) veya yabanci maddelerin neden oldugu hasarlar
~ yedek pargalarin normal aginmasi ve yipranmasi
— uygun olmayan kullanim, Uriinlerin agir yiklenmesi
~ onaylanmamig aksesuarlarin veya parcalarin kullanimasi
alet ile birlikte verilen veya ayri olarak satin alinan elekirikli alet aksesuarlari. Tornavida uglari, matkap
uglari, zimpara diskleri, zimpara kagidi ve bigaklar, yanal kilavuz dahil ancak bunlarla sinirl olmamak iizere
bu tiir harig birakilan pargalar
servis ve bakim kitleri, karbon firgalar, rulmanlar, torna aynasi, SDS matkap ucu eklentisi veya alicisi,
gl¢ kablosu, yardimei tutamak, tasima gantasi, zimpara plakasl, toz torbasi, toz egzoz borusu, kege
rondelalar, darbeli anahtar pimleri ve yaylar, ¢ikintili diigmeler, tahrik kayislari, debriyaj, cit dizelticilerin
veya ¢im bigme makinelerinin bigaklari, kusam askillk, gaz teli, catal disler, geki demiri kilit pimleri, {fleme
makinesi fanlari, ifleme ve vakum makinesi borulari, vakum torbasi ve kayislar, kilavuz gubuklar, testere
zincirleri, hortumlar, konnektdr baglantilari, piiskitme noziilleri, tekerlekler, piskiirtme cubuklari, dahili
makaralar, harici makaralar, kesme telleri, bujiler, hava filtreleri, gaz filtreleri, malglama bigaklari vb. dahil
ancak bunlarla sinirli olmamak (izere normal aginma ve yipranmaya maruz kalan bilesenler (parcalar ve
aksesuarlar).

. Garanti servis islemi icin, isgilik veya malzeme arizasinin meydana gelmesinden veya fark edilmesinden sonra

Uriinler, fazla gecikmeden web sitesinde listelenen yetkili RYOBI servis ortagina gonderilmeli veya sunulmalidir:
https:/www.ryobitools.eul. Tilketiciler, Garantilerin kapsaminda bulunan servisleri RYOBI servis ortagindan
a. satin alma isleminin yapildigi bayi ile iletisime gegerek veya
b. RYOBI Commercial web sayfasinda (https://www.ryobitools.eu/) bulunan servis platformu araciigiyla
kaydolarak alabilirler; stirecin kullanilabilidigi Gikeden Glkeye degisiklik gosterebilir.
Bir Uriinii yetkili bir RYOBI servis ortagina génderirken Uriin, gonderenin adresi belirtlerek ve arizayla ilgil
kisa bir agiklamayla birlikte tehlikeli icerikler (ayrintilar icin litfen https://www.ryobitools.eu/ adresindeki web
sitesinde bulunan giivenlik talimatlarina bakin) olmadan givenli bir sekilde paketienmelidir. Bazi (lkelerde
teslimat veya posta tcretlerinin yerel uygulamaya gore gonderen tarafindan Gdenmesi gerektigini litfen
unutmayin. Bu tir ticretlerin uygulanip uygulanmadigini dogrulamak icin litfen yerel yetkili RYOBI servis
merkezinize danigin.

5. Tiketici tarafindan arizali oldugu iddia edilen Uriin teslim alindiktan sonra i Anza
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OPOI EOAPMOTHZ EFTYHZHZ RYOBI

Ext6g amo Ta vopipa dKaiwyaTa o TPoKUTIToUV amé Ty ayopd evog TpoidvTog Kar pe TV em@UAagn Twv

VOpIpWY BIkaIwpaTwy TTou 1oXUouV avegapTnTa kal dwpedy, OAa Ta véa nAekTpIKA epyaleia fifkal epyaleia kijmou

pe v emwvupia RYOBI mou mepihapBavoviar aTov 107610mo pag, pe :{uipwn T s{apmucﬂu epyakeiwy, Ta

ouoTAuara amoBrikeuong zpvu/\mmv Kai Ta aviaAaKTIKG, 6TTWG TIEpIypagovTal TIEPITEPW OTO (mpowov»)

KaAUTITOVTOI GTT6 TIPOQIPETIKT swunvm WOU cxu ekBoBei amd m Techotronlc Industries GmbH («TTI»), c0pgwva

€ Toug 6pOUG Kal TIG TTpoD TIAPKATW (¢€YYUNomp).

H eyyinon 1oxGe1 p6vo yia Toug uvopmm; TI0U ayopalouv Ta TIpaidvra wg TeAIkof XpriaTeg U6 TV 1BIGTTG

Toug wg katavahwrég («karavahwrgy). O1 éumropor Aiavikng, ol eTaipeieg evoikiaan, kaBuig ka of emayyeAuarieg

TeAiKoi XprioTeg eSaupolvral pnré amd Toug nupo’v‘reg YevikoUg 6poug Kal npounoeéuug mg eyyinong. MNa T0U¢

emayyehuarieg TeAioUg xpAoTes, propei var 10yUer diagopeTikd €iog TpOTIPETIKG EyyUNaTg Yia' opiopéva

TIpoidvTa, €4V auto TIpoBAETETI pnTa OTOV 10T6TOTI WWw.ryotools.eu. H emikknan aufic TG TipoapeTikng

€yyUNong Bev TEPIOPIZE! T VOLIKA BIKAIUATA TOU O TIEITTTWON

1. H umik eyyonon («Tumkd eyydnonp), umd Ty mpolimoBean o1l To Tpoidv ayopaderal amokAeIoTIKG yia
1B1wrIK Xprian, £l dicipkela 24 pnviv («Tutrik Tepiodog eyyinangy) kai apyidel Tv nuepopnvia ayopag
TOU TIPOIOVTOG. AUTA N NUEPORNVia TIPETTEI var TekuNnPIWVETal Péow TipoAoyiou fj ahng amodeigng ayopag,
TIPOKEIPEVOU 1) TUTTIKR EyyUNom var €ivar éykupn kar exTeAeaTr. Aut n TUTTIKT yyonon 10xUel €iong povo
yia véa TipoidvTa.

2. O1 karavahwtég O OPIOWEVES XWPEG EVBEXETaI var eival o€ BEon va eMeKTEVOUV TNV TUTTIKY eyyinon yia
EMAEGIHa TpoiOVTa TEpAV TG TIEPIOBOU TNG TUTTIKAG EYYUNGNG, KAVOVTTG EYYPAQR OTOV IGTOTOTIO WWW.
ryotools.eu. H emAe§ipomTal Twv TPOT6VTLY yia T ekTeTapévn eyyinon («ekterapévn eyyinany) kaBopileral
0T ouokeuaoia evog TPoiovIog, aTov IoTeromo aTn dielBuvan www.ryotools.eu, fi/kar TepihapBaverar
QT OXETIK rsKunpiwan ToU TIpoidvTOg @TOV 10TOTOTO https:/lwww‘ryubitoo\s‘eu/. Ta va emwgehnBolv
QMO TNV EKTETEVT EyY0NoN, Of KaTavahwTEG TIpETIE! Val EYYPAYOUY Ta TIPOOVTL T0UG NAEKTPOVIKG €VIOG
30 WV NUEPWV tmo TV NepOpNVi uvopug yiava € AnBou (mo’ mv ev )\ovm EKTETapEVN
&yyunon. Oha Ta mp o'rowxcm £vg Ba uoBaMA o oUpQuva pe ™
diihwon atoppiirou, Ty orroid TTopENTE va Bpeire 6w hitps: Ik ryobitools. eu/footer hnks/pnvacy policyl. H
amodeign emBeBaiwong eyypagrg, n omoia amooTéMeTar péow e-mail, kai To apyIké TIHOAGYIO Tou deixvel MV
NHepopnvia ayopag Ba Xpno1peloouY wg aToBeI§ T EMEKTaong eyyinang.

3. HrumikA eyy0non kai n exterapévn eyynon («eyyunaeigy) mepiopiCovial oty emokeur flkal avrikaraoTaon
Tou eAaTTwpaTIkoU TPoidvVTog Katd T SiakpITIkr euxépela TG TTI, utrd Ty TpolimoBean oTi To eAdTTwpa oY
Karaokeur 1} 010 UAIKG UTIAPXE KaTa TV nuepopnvia ayopag. Aev pmropodv va {ntnBolv Tepaitépw damrdveg i
amheteg. EmmAov, ol eyyurioeig Sev 1oxlouv yia:

— OmoiadrTore {nuic pokAnBei kara AdBog, eokeppéva f amd apéeia amo Tov karavahwr

— Omoiadrmore {nuid aTo mpoiév Trou ogeiketal o€ akardAAnAn petayeipion fi éMeyn ouvtipnong

— Omoiodriore mpoiov éxel aMoiwBei A TpomromomnBei

— Omolodiimore TPOIGv GTO OTI0I0 01 APXIKEG GNUAVEIS AVaYVWPIONG (EUTTOPIKG afja, apiBOS TEIPAg)
£xouv aMoiwBei, Tporromoindei i apaipeBei

Omotadiimore {npic TpokAnBei amo pn Tipnan Tou eyyelpIdiou 0dnyIwv

— Mpoidvra mrou dev umoeivial o orpavan CE/UKCA

— Omoiodijmore mpoidv Tou el ETixeIpNBei va EMOKEVaOTE! amo pn e§ouaiodompévo kévipo oEpRIS f Xwpic
mponyodyevn éykpion amé my TTI

— Omolodijmore mpoidv ouvdEeTal o€ amanAn Trapoyf pedpaTog (aumép, Taom, auvtTa)

- O fi meuvnou pe akaranA umvnu Kauafuw (kavoiuo, Ad1, avakoyia Aadios)

-0 f A and pdy (vepd, xnuika, owpamik SOvapn,

Tpaviaypara) fy Eﬁvs; ouaieg

uatohoyikr) pBopd Kar oKioIHO avIaMaKTIKGY

— AkardMnAn xpnon um:pgoopmon va npmowmv

Xpiion un

Egapripara nAektpikiv epyakeiwv Tou SiamiBeviar pe 1o epyareio fy mwhodvial exwpiota. TéToleg

efaipéoeig mepihapavouy, perags Ghwv, piteg karoapidiwy, Tpumavia, diokoug Aeiavang, yuahoxapto

Ka Aemrideg, TAeupiko 0dnyo
— Egapripara (aviaakika kai e§aprijana) Ta oroia umekevTal o€ gualohoyiki ¢Bopd, Tou TepiAapBavouy,

perag0 aMawv, kit ouvtiipnong kai oépBic, wiiktpeg AvBpaka, poudepdv, Took, mpoodpton fi umodoyr
Tputraviod SDS, kahadio pogodoaiag, Bondnrik Aapn, Brikn peTagopds, mhaka Aeiavang, adiko avappdpnang
oKkovng, owhiva egaywyng okovng, Taoxives podéhes, meipoug kai eAarpia KAedILV GUOQIENG, KoupTId
XTUTIGTOG, IPGVTES HETaBoang kivnang, aupmhéxm, Aemrideg yia pmropvioupoydhida i xhookomTikd, e§dipruan,
Kkahadio ykadiol, Aeideg, meipoug aUVETN, avepioTipeg, GwAiveg GUONTPA Kal avappognTripa, OaKoug
Kkevo kar 1pavreg, papBoug odiiynong, ahuaideg Tpioviol, elkapmToug owAives, e§apata ouvdéapwy,
akpogUola Wekaopol, Tpoxols, paBdouS Wekaopoy, EawTepIKOUS TPOXOUS, EGWTEPIKES OTIEIPES, YPapES KOTfG,
umoudj, piktpa aépa, pikTpa agpiou, Aemideg komig oproAmdaayiarog KA.

4. Tia mv Tapoyr uTMPeoIqV eyylnang, Ta Tpoidvia Tpémer va amoaTéMovtal f va Tapouaiadovial xwpig
adikaloAdynT kaBuaTéPNON HETG TNV EUPAVION 1 TNV AVAYVWPIOT TOU EACTTAATOG OTNV KATAOKEUT 1} OTO
ki o€ évav e§ouaiodomypévo auvepyar aépBig RYOBI Trou avagéperar aTov Trapakdrw 10ToToTo hitps://
www.ryobitools.eu/. O1 katavahwrég pmropodv va AdBouv Tig uTipeaieg aTo TAaioIo Twv eyyuRaewy amo éva
ouvepyarn aépBig g RYOBI e Toug effig Tpomroug:

. EMKoIvwvia e To kardoTnpa Aiavikig TwAnang amé dmou TrpayuaToTroIiBke n ayopd i

B. eyypagi} pEow TG TAATROPHAG UTIPEGIRV TroU €ival SiaBéaiun oy epmopikr 10TooeAida RYOBI https://
www.ryobitools.eu/. H diaBeaipomra mg Sladikaaiag evaéxeral va diagépel amd xwpa o€ Xwpa.

Kara m armooTol eveg npoluwog 0t évav z{oumoﬁomuzvo ouvepyamn otppig g RYOBI, o mpoiov Ba

e aogakeia xupic emkivOuva TepieyOpeva (yia Aemopepeleg, avarpette aTig oBnyieg aogakeiag atov

Garantilerin kapsamindaki servisler, TTI'nin takdirine bagl olarak, {iriinlerin arizali parcalarinin onarilmasi veya
arizall olmayan parcalarla degistiriimesi yoluyla saglanacaktir. TTI, arizayi onarmayi reddederse veya TTI'nin
takdiriyle onarim basarisiz sayilisa es deger bir pargayla degisim saglanacaktir. Degistirilen Urinler veya
pargalar TTI'nin miilkiyetinde olacaktr. Yukaridaki Garantiler kapsaminda yapilan tiim onarim/degisim |§Iemlen
licretsizdir. TTI tarafindan Gisim iglemleri, lerin siiresinin veya
Garantilere yeni bir baslangici teskil etmez. Degistirilen yedek parcalar baglangigta verilen Garantilere tabidir ve
Garantilerin siiresi, diriinin tamam! icin baslangigta verilen Garanti siiresi dolunca sona erer.

6. RYOBI Garantileri; Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden, Almanya adresindeki Techtronic Industries GmbH
tarafindan yalnizca Uriinii ilk satin alan Tiiketiciye verilir ve devredilemez veya atanamaz.

7. Garantiler Avrupa Ekonomik Alanlari (AEA), Isvigre ve Birlesik Krallik'ta gegeriidir. Bu alanlarin diginda, bagka
bir gondlli garantinin gegerli olup olmadigini dgrenmek icin liitfen satin alma isleminin yapildigi bayi ile iletigime
gegin.

YETKILI SERVIS MERKEZI

Uriinle ilgili her tirlii talep ve sorun yerel yetkili servis merkezlerine (www.ryobitools.eu adresini ziyaret edin)

veya dogrudan asagidaki sekilde iletilebilir: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth StraRe 10, 71364 Winnenden,

Germany. Liltfen etikette yer alan seri numarasini ve driin tipini belirtin.

IgT6TOTO https: //www ryobitools.eu/), 8a emonpaiverar pe m SielBuvon Tou amooTohéa kai Ba ouvodederal amd
o0vTopn TEpIypagr Tou eAaTTCpaog. ABETe UTION 6T Ot opIopEVES XWpeg Ta £§oda amoaToA f Ta TaxuSpopIka
TéAn Ba mpémel va karaBakhovral amo Tov aToaToAER GUPQUVA E TV TOTTIKR TIPAKTIKY. ZUPBOUEUTEITE T0 TOTTIKO
&ouaiodompévo kévipo aépig RYOBI yia var mBeBaIiioETe £QV I0XUOUV QUTEG OF XPEWTEIG,

5. Agou T0 TPOIGV TTOU O hwrfig 1oxupiCerar o1 eival eAamwparike, Ba To eAEygoupe.
Mera v emBeBaiwon Tou eAaTTipaTog, of UTMpPETieg aTo TAAiTI0 Twy eyyunaewy Ba mapéxovial pe Ty
EMIOKEU TwV ENATTWHOTIKY PEPWY TwV TIpOIOVILV 1] LE TV QVTIKATAOTAOT Toug amd i eAaTTwpanika
efapripara kara m BlakpITIK EVXEPEIa mg TTI. EGv n TTI apvnBei va mdiopBaoe! To eAamwya f edv, Kata
m 6\u><pm<r| suxspalu me TTI, namuksun unoruxcl Ba apaoyedei 10000vapo avraMakTik. Ta Tpoidvia

Ba Teps amv ioiokmoia g TTI. Omoiadimore emokeun/
QvTIKaTaoTaoN o-ro Tr)\mmo T TIapaTav) EYyUROEWY Tapéxetal Bwpeayv. Of EMOKEUECAVTIKATAOTATEIG
Tiou Tpayuarorrolodviar amd v TTI Bev amoteholv eméktaon f ek vou Evaply Twv eyyuroewv. Ta
QvTAAGKTIKG IOV QVTIKATAOTABNKAY KAAUTITOVIQI aTi6 Tig EyYUIOEIS TIou Efxav apxiKd SoBef kai 1 Tiepiodog
eyyUnang Ayl pe v TrepioBo eyyunang mou eixe apyika SoBei yict oAGkAnpo 10 oGV

. O1 eyyurioeig RYOBI mapéyovrar amé my Techotronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden, Meppavia,
J6vo aTov KaravaAwr TTou aydpace apyika 1o Tpoidv kai Bev emmpémeral va petapiBaoTei A var ekywpnBe

7. 01 eyyurei 1ox0ouv yia Tov Eupwaiké Oikovopiké Xapo (EOX), mv EABetia kai To Hvwpévo Bagikeio.

EKTOG TWv TIEPIOKWV QUTWY, ETIKOIVWVADTE € To KaTrdoTnua Alavikrg 6Trou TrpayuaToTroiiBnke n ayopd yia va
paBete av 10X Vel kamola GhAN TpoaIpETIK eyyUnon.

EZOYZIOAOTHMENO KENTPO ZEPBIZ

[a omoiodijmore aitnua f) TpOBANKa pe To Tpoidv pmopeiTe va ameuBuvBeiTe oTa Tomika e§ouaiodoTnuéva kévipa
atpBig (emokegBeite T dle0Buvan www. ryobitools.eu) fj amreuBeiag ot SiedBuvan: Techtronic Industries GmbH,
Max Eyth Strale 10, 71364 Winnenden, Germany. AvagépeTe Tov Geipiakd apiBué Kai Tov TUTIo Tpoidvrog Trou
avaypaeovtal oTnV ETIKETA.

@



@ Declaration of conformity

Frequency band: 2.402 GHz — 2.480 GHz

Radio-frequency power: 0,93 dBm

Software version: SPKV002

Hereby, Techtronic Industries GmbH declares that the radio equipment type
R18RH is in compliance with Directive 2014/53/EU. The full text of the EU

declaration of conformity is available at the following internet address: http://
de.services.ryobitools.eu

DECLARATION DE CONFORMITE

Frequency band: 2.402 GHz — 2.480 GHz

Radio-frequency power: 0,93 dBm

Software version: SPKV002

Hereby, Techtronic Industries GmbH declares that the radio equipment type
R18RH is in compliance with Directive 2014/53/EU. The full text of the EU

declaration of conformity is available at the following internet address: http://
de.services.ryobitools.eu

KONFORMITATSERKLARUNG

Frequenzband: 2.402 GHz — 2.480 GHz

Hochfrequenzleistung: 0,93 dBm

Softwareversion: SPKV002

Hiermit erklart Techtronic Industries GmbH, dass die Funkausriistung Typ
R18RH der Richtlinie 2014/53/EU entspricht. Der vollstdndige Wortlaut der

EU-Konformitatserklarung ist unter folgender Internetadresse abrufbar: http://
de.services.ryobitools.eu

@ DECLARACION DE CONFORMIDAD

Banda de frecuencia: 2.402 GHz — 2.480 GHz

Potencia de radiofrecuencia: 0,93 dBm

Version de software: SPKV002

Por la presente, Techtronic Industries GmbH declara que el equipo de radio tipo
R18RH cumple con la directiva 2014/53/EU. El texto completo de la declaracion

de conformidad de la UE esta disponible en la siguiente direccion de Internet:
http://de.services.ryobitools.eu

@ DICHIARAZIONE DI CONFORMITA

Banda di frequenza: 2.402 GHz — 2.480 GHz

Potenza radio-frequenza: 0,93 dBm

Versione software: SPKV002

Con la presente, Techtronic Industries GmbH dichiara che I'apparecchiatura
radio tipo R18RH & conforme alla Direttiva 2014/53/EU. Il testo integrale della

dichiarazione di conformita dell'UE & disponibile al seguente indirizzo internet:
http://de.services.ryobitools.eu

@ CONFORMITEITSVERKLARING

Frequentieband: 2.402 MHz - 2.480 MHz

Radiofrequentievermogen: 0,93 dBm

Softwareversie: SPKV002

Techtronic Industries GmbH verklaart hierbij dat de radio-apparatuur van
type R18RH voldoet aan richtlijn 2014/53/EU. De volledige tekst van de EU-

conformiteitsverklaring is beschikbaar op het volgende internetadres: http:/
de.services.ryobitools.eu

®

DECLARAGAO DE CONFORMIDADE

Banda de frequéncias: de 2.402 GHz — 2.480 GHz

Poténcia da radiofrequéncia: 0,93 dBm

Verséo do software: SPKV002

A Techtronic Industries GmbH declara pela presente que o equipamento radio
tipo R18RH esta em conformidade com a Directiva 2014/53/UE. O texto integral

da declaragéo de conformidade com a UE esta disponivel no seguinte enderego
da Internet: http://de.services.ryobitools.eu

OVERENSSTEMMELSESERKLARING

Frekvensband: 2.402 GHz - 2.480 GHz

Radiofrekvenseffekt: 0,93 dBm

Softwareversion: SPKV002

Techtronic Industries GmbH erkleerer hermed, at radioudstyret type R18RH
er i overensstemmelse med Direktiv 2014/53/EU. Den fulde ordlys af EU

Overensstemmelseserkleeringen kan findes pa felgende internetadresse: http:/
de.services.ryobitools.eu

@ Konformitetsdeklaration

Frekvensband: 2.402 GHz — 2.480 GHz

Radiofrekvenseffekt: 0,93 dBm

Programvaruversion: SPKV002

Héarmed deklarerar Techtronic Industries GmbH att radioutrustningen av typen
R18RH dverensstdmmer med Direktiv 2014/53/EU. Hela texten for EU:s

overensstammelsedeklaration finns tillganglig pa foljande internetadress: http:/
de.services.ryobitools.eu

® SAANNOSTEN NOUDATTAMINEN

Taajuuskaista: 2.402 GHz — 2.480 GHz

Radiotaajuusvoimanlahde: 0,93 dBm

Ohjelmistoversio: SPKV002

Téaten Techtronic Industries GmbH ilmoittaa, etta radiolaitteistotyyppi R18RH
on yhdenmukainen direktiivin 2014/53/EU kanssa. Koko Euroopan unionin

vaatimustenmukaisuustodistuksen teksti on saatavilla seuraavassa Internet-
osoitteessa: http://de.services.ryobitools.eu

Samsvarserklaring

Frekvensband: 2.402 GHz — 2.480 GHz

Radiofrekvensens kraft: 0,93 dBm

Programvareversjonen: SPKV002

Techtronic Industries GmbH erkleerer at radioutstyrtypen R18RH er i samsvar

med 2014/53/EU-direktivet. Hele EU-konformitetserkleeringen er tilgjengelig her:
http://de.services.ryobitools.eu

3AABJIEHUE O COOTBETCTBMU TPEBEOBAHUAM

YacToTHbIN Ananason: 2.402 GHz — 2.480 GHz

MowyHocTtb BY-curHana: 0,93 dBm

Bepcusi nporpammHoro obecnedenus: SPKV002

HacTtoswwmm komnanus Techtronic Industries GmbH 3asBnser, 4to
pagvoobopynosaxve Tuna R18RH cooteetcTeyeT [upektuee 2014/53/EU. C

NOMHLIM TEKCTOM Aeknapauiv EC 0 COOTBETCTBIM MOXHO 03HaKOMUTLCS N0
cnenyollemy agpecy B MIHTepHeTe: http://de.services.ryobitools.eu



DEKLARACJA ZGODNOSCI

Pasmo czestotliwosci: 2.402 GHz — 2.480 GHz

Radio-frequency power: 0,93 dBm

Wersja oprogramowania SPKV002

Niniejszym firma Techtronic Industries GmbH oswiadcza, ze sprzet radiowy

typu R18RH jest zgodny z Dyrektywa 2014/53/UE. Petny tekst unijnej deklaracji
zgodnosci dostepny jest na stronie: http://de.services.ryobitools.eu

(€S PROHLASEN 0 SHODE

Frekvenéni pasmo: 2.402 GHz — 2.480 GHz

Vysokofrekvenéni vykon: 0,93 dBm

Verze softwaru: SPKV002

Spoleénost Techtronic Industries GmbH timto prohlasuje, Ze vysokofrekvenéni
zafizeni typu R18RH spliiuje poZzadavky smérnice Evropského parlamentu

2014/53/EU. UpIné znéni prohlaeni o shodé s predpisy Evropské unie je k
dispozici na nasledujici internetové adrese: http:/de.services.ryobitools.eu

@ Megfeleléségi nyilatkozat

Frekvenciasav: 2.402 GHz - 2.480 GHz

Radiéfrekvencias teljesitmény: 0,93 dBm

Szoftververzié: SPKV002

A Techtronic Industries GmbH ezuton nyilatkozik, hogy az R18RH tipust
radiéberendezés megfelel a 2014/53/EU iranyelvnek. Az EU-megfeleléségi

nyilatkozat teljes szévege az alabbi internetcimen érhet6 el: http://de.services.
ryobitools.eu

DECLARATIE DE CONFORMITATE

Banda de frecventa: 2.402 GHz — 2.480 GHz

Putere de emisie radio-frecventa: 0,93 dBm

Versiune software: SPKV002

Prin prezenta, Techtronic Industries GmbH declara ca echipamentul radio tip
R18RH respecta prevederile Directivei 2014/53/EU. Textul complet al Declaratiei

de conformitate EU este disponibil la urmatoarea adresa: http://de.services.
ryobitools.eu

(LW atbilstibas dekiaracija

Frekvencu diapazons: 2.402 GHz — 2.480 GHz

Radio frekvenéu jauda: 0,93 dBm

Programmatiiras versija: SPKV002

Ar 80 Techtronic Industries GmbH deklaré, ka radio aprikojums, tips R18RH,

atbilst Direktivai 2014/53/EU. Pilns ES atbilstibas deklaracijas teksts ir pieejams
$ada interneta vietné: http://de.services.ryobitools.eu

@ Atitikties pareiSkimas

Radijo dazniy diapazonas: 2.402 GHz — 2.480 GHz

Radijo dazniy galia: 0,93 dBm

Programinés jrangos versija: SPKV002

»Techtronic Industries GmbH* patvirtina, kad R18RH tipo radijo jranga atitinka

Direktyvos 2014/53/EB nuostatas. Visas EB atitikties deklaracijos dokumentas
pateiktas S8iame internetiniame puslapyje: http://de.services.ryobitools.eu

®

@ VASTAVUSDEKLARATSIOON

Sagedusala: 2.402 GHz — 2.480 GHz

Raadiosageduse véimsus: 0,93 dBm

Tarkvara versioon: SPKV002

Kaesolevaga Techtronic Industries GmbH teatab, et raadioseadme tliiip R18RH

on kooskdlas direktiiviga 2014/53/EL. ELi vastavusdeklaratsiooni terviktekst on
kattesaadav jargmisel interneti-aadressil: http://de.services.ryobitools.eu

IZJAVA O USKLADENOSTI

Frekvencijski opseg: 2.402 GHz — 2.480 GHz

Radiofrekvencijska snaga: 0,93 dBm

Verzija softvera: SPKV002

Ovime tvrtka Techtronic Industries GmbH da je radio oprema tipa R18RH u

skladu s Direktivom 2014/53/EU. Potpun tekst EU izjave o sukladnosti dostupan
je na sljedecoj adresi: http://de.services.ryobitools.eu

@ IZJAVA O SKLADNOSTI

Frekvenéno obmocje: 2.402 GHz — 2.480 GHz

Radiofrekvenéna moc¢: 0,93 dBm

Razli¢ica programske opreme: SPKV002

Druzba Techtronic Industries GmbH s tem izjavlja, da je radijska oprema R18RH

skladna z Direktivo 2014/53/EU. Celotno besedilo izjave o skladnosti EU je na
voljo na spletnem naslovu: http://de.services.ryobitools.eu

@ PREHLASENIE O ZHODE

Frekvenéné pasmo: 2.402 GHz — 2.480 GHz

Radio-frekvenény vykon: 0,93 dBm

Verzia softvéru: SPKV002

Spolocnost Techtronic Industries GmbH tymto vyhlasuje, Ze radiové zariadenie
typu R18RH vyhovuje poZziadavkam smernice 2014/53/EU. Cely text vyhlasenia

o zhode ES je dostupné na nasledujicej internetovej adrese: http://de.services.
ryobitools.eu

OEKNAPALMA HA 3A CbOTBETCTBUE

YecToTHa newta: 2.402 GHz - 2.480 GHz

PapuoyectoTHa mMowHocT: 0,93 dBm

Bepcusi Ha codpryepa: SPKV002

C HacToswoto Techtronic Industries GmbH geknapupa, 4e paguoobopyasaHeto
ot Tvn R18RH e B cvoTBeTcTBMe ¢ [upektnsa 2014/53/EC. MbAHUAT TEKCT

Ha Aeknapauusita 3a CbOTBETCTBIE C HopMuTe Ha EC ce Hamupa Ha criegHust
WHTepHeT agpec: http:/de.services.ryobitools.eu

@ i 1po BiAROBIAHICTE

Cwmyra yacTot: 2.402 GHz — 2.480 GHz

MotyxHicts PY: 0,93 dBm
Bepcisi nporpamHoro 3a6eaneverHs: SPKV002
Takum ymnHom, Techtronic Industries GmbH 3asense, wo Tun pagioo6nagHaxHs

R18RH signosigae avpektusi 2014/53 / €C. MoBHUiA TekcT geknapatii
BianosiaHocTi EC MoxHa oTpumaTty Ha Be6-caiTi: http://de.services.ryobitools.eu



Uygunluk beyani

Frekans bandi: 2.402 GHz - 2.480 GHz

Radyo frekansi giicii: 0,93 dBm

Yazilim siirimi: SPKV002

Is bu belgede, Techtronic Industries GmbH radyo ekipmani tirii R18RH, 2014/53/

EU Direktifi ile uyum iginde oldugunu beyan eder. AB uyumluluk beyaninin tam
metni asagidaki internet adresinde bulunabilir: http://de.services.ryobitools.eu

@ AnAwon cuppépewong

EUpog ouxvotiTtwy: 2.402 GHz — 2.480 GHz

loxug padioouxvornTag: 0,93 dBm

‘Exdoon Aoyiopikol: SPKV002

Me 1o TTapdv, n Techtronic Industries GmbH dnAwver 6T 0 padIoegoTTAITHGG
TUTToU R18RH cuppop@wveTal pe TNV eupwTrdikil odnyia 2014/53/EU. To TTAfipeg

KeiueVO ouppdpwong pe TNV Eupwraikr) Odnyia eival SiaBéaipo otnv akoAoubn
1oToo€eAida: http://de.services.ryobitools.eu
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(EN) BLUETOOTH LICENSE STATEMENT

The BLUETOOTH word mark and logos are registered trademarks owned by Bluetooth SIG, Inc. Other trademarks and
trade names are those of their respective owners.

(FR) DECLARATION DE LICENCE BLUETOOTH

Le mot BLUETOOTH ainsi que son logo sont des marques déposées par Bluetooth SIG, Inc. Les autres marques et noms
commerciaux appartiennent a leurs propriétaires respectifs.

(DE) BLUETOOTH LIZENZAUSSAGE
Der Begriff BLUETOOTH und die Logos sind eingetragene Markenzeichen der Bluetooth SIG, Inc.

(ES) DECLARACION DE LICENCIA BLUETOOTH

El nombre y el logo de la marca BLUETOOTH son marcas registradas propiedad de Bluetooth SIG, Inc. Otras marcas y
nombres de marcas registrados son los de sus respectivos propietarios.

(IT) DICHIARAZIONE LICENZA BLUETOOTH

La parola e il logo BLUETOOTH sono marchi registrati di proprieta della Bluetooth SIG, Inc. Altri marchi registrati e nomi
appartengono ai loro rispettivi proprietari.

(NL) BLUETOOTH LICENTIEVERKLARING

Het woord BLUETOOTH en logo zijn gedeponeerde handelsmerken van Bluetooth SIG, Inc. Andere handelsmerken en
-namen zijn het eigendom van hun respectievelijke eigenaars.

(PT) DECLARAGAO DE LICENGA BLUETOOTH

O nome e o logo da marca BLUETOOTH sdo marcas registadas propriedade da Bluetooth SIG, Inc. Outras marcas e
nomes de marcas registados séo os dos respetivos proprietarios.

(DA) BLUETOOTH-LICENSERKLARING

BLUETOOTH-maerket og -logoerne er registrerede varemeerker tilhgrende Bluetooth SIG, Inc. Andre varemeerker og
handelsnavne tilhgrer deres respektive ejere.

(SV) BLUETOOTH LICENSVILLKOR

BLUETOOTH ordmarke och logotyper ar registrerade varumarken som tillhér Bluetooth SIG, Inc. Andra varumarken och
varunamn tillhér sina respektive égare.

(F1) BLUETOOTH-KAYTTOOIKEUSLAUSEKE

BLUETOOTH- sanamerkki ja -logot ovat Bluetooth SIG, Inc:n omistamia rekisterdityja tavaramerkkeja. Nuut tavaramerkit
ovat omistajiensa tavaramerkkeja.

(NO) BLUETOOTH LISENSERKLARING

BLUETOOTH ord og logo er registrerte varemerke som eies av Bluetooth SIG, Inc. Andre varemerker og varenavn tilhgrer
de respektive eiere.

(RU) NMLUEEH3UOHHOE COIMALLUEHUE BLUETOOTH

HavmeHoBaHnwue n norotun BLUETOOTH siBnsitoTCs 3aperncTpMpoBaHHbIMM TOProBbIMM Mapkamu komnaHum Bluetooth
SIG, Inc. OcTanbHble TOproBble Mapkut U KOMMEpYeCKMe HanMEHOBaHUS OTHOCSATCS COOTBETCTBEHHO K UX BMafenbLam.

(PL) OSWIADCZENIE DOTYCZACE LICENCJI BLUETOOTH

Logotyp i logo BLUETOOTH sg zastrzezonymi znakami handlowymi firmy Bluetooth SIG, Inc. Inne znaki handlowe oraz
nazwy handlowe sg wtasnoscig odpowiednich wiascicieli.

(CS) LICENCNi PROHLASENiI PRO BLUETOOTH

Slovni znacka a loga BLUETOOTH jsou vlastnictvim spole¢nosti Bluetooth SIG, Inc. Ostatni ochranné znamky a nazvy
znacek jsou majetkem pfislusnych vlastniku.

(HU) BLUETOOTH LICENCNYILATKOZAT

A BLUETOOTH szo6védjegy és logok a Bluetooth SIG, Inc. tulajdonat képezd bejegyzett védjegyek. Az egyéb védjegyek
és markajelzések azok sajat tulajdonosainak birtokaban vannak.
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(RO) DECLARATIE LICENTA BLUETOOTH

Marca verbala si logo-ul BLUETTOTH sunt marci inregistrate detinute de Bluetooth SIG, Inc. Celelalte marci inregistrate
si denumiri comerciale sunt cele ale respectivilor lor detinatori.

(LV) BLUETOOTH LICENCES PAZINOJUMS

BLUETOOTH nosaukums un logo ir Bluetooth SIG, Inc. registrétas pre¢zimes. Citas pre¢zimes un nosaukumi ir attiecigo
personu Tpasums.

(LT) PATVIRTINIMAS APIE ,,BLUETOOTH" LICENCIJA

» BLUETOOTH" Zodzio simbolis ir logotipai yra registruotieji jmonés ,Bluetooth SIG", Inc. prekyzenkliai Kiti prekyzenkliai ir
firmos Zenklai priklauso atitinkamiems jy savininkams.

(ET) BLUETOOTH’I LITSENTSITEATIS

BLUETOOTH'’i sbnamark ja logod on registreeritud kaubamargid, mis kuuluvad ettevéttele Bluetooth SIG, Inc. Kéik muud
kaubamargid ja arinimed kuuluvad nende vastavatele omanikele.

(HR) IZJAVA O LICENCI ZA BLUETOOTH

BLUETOOTH svjetska oznaka i logotip su registrirani zastitni znaci u vlasniStvu Bluetooth SIG, Inc. Drugi zastitni znakovi
i nazivi su vlasniStvo odgovarajucih vlasnika.

(SL) IZJAVA O LICENCI BLUETOOTH

Besedna znamka in logotipi BLUETOOTH so zas$citene blagovne znamke v lasti druzbe Bluetooth SIG, Inc. Druge
blagovne znamke in trgovska imena so last njihovih posameznih lastnikov.

(SK) LICENCNE VYHLASENIE BLUETOOTH

Znacka slova a logo BLUETOOTH su registrované ochranné znacky vo vlastnictve spolo¢nosti Bluetooth SIG, Inc. Ostatné
obchodné znacky a obchodné znacky su vlastnictvom prislusnych majitelov.

(BG) MTMLUEH3UOHHO CMOPA3YMEHUE HA BLUETOOTH

CnosHata mapka 1 norata Ha BLUETOOTH ca peructpupaHmu TbproBcku Mapku, KoMTo ca cobcTBeHocT Ha Bluetooth SIG,
Inc. pyruTe TbpProBCKM Mapku 1 TbProBCKU HAaMMEHOBaHWSi ca COBCTBEHOCT Ha CbOTBETHUTE UM NpUTEXaTesu.

(UK) BLUETOOTH MILIEH3INHA 3ASIBA

Cnoeo BLUETOOTH Ta norotvnu € 3apeecTpoBaH/MN TOProBUMM Mapkamu, Lo HanexaTtb komnaii Bluetooth SIG, Inc.
IHLWIi TOpProBi Mapku Ta HaNMeHyBaHHS Hanexarb BiANOBIAHWUM BIaCHUKaM.

(TR) BLUETOOTH LISANS BILDIRIMI

BLUETOOTH yazisi ve logolari, Bluetooth SIG, Inc. sirketinin tescilli markasidir. Diger ticari markalar ve isimler, ilgili
sahiplerinin sorumlulugundadir.

(EL) AHAQZH AAEIOAOTHZHZ BLUETOOTH

To ofpa kai Ta Aoyotutra BLUETOOTH eival orjpata katateBévra tng Bluetooth SIG, Inc. Ta Aoimrd ofpata katateBévta
Kal EUTTOPIKEG ETTWVUHIEG OTTOTEAOUV IBIOKTNTIO TWV AVTIGTOIXWYV KATOXWV TOUG.



EN RYOBI is a trade mark of Ryobi Limited, and is used under license.

FR RYOBI est une marque déposée de Ryobi Limited, et est utilisée sous license.

DE RYOBI ist ein Markenzeichen von Ryobi Limited und wird in Lizenz verwendet.

ES RYOBI es una marca registrada de Ryobi Limited, y se utiliza bajo licencia.

IT  L'utilizzo del marchio registrato RYOBI ¢ legato alla licenza concessa da Ryobi Limited.
NL RYOBI is een handelsmerk van Ryobi Limited en wordt onder licentie gebruikt.

PT RYOBI é uma marca comercial de Ryobi Limited, e é utilizada sob licenga.

DA RYOBI er et varemeerke tilharende Ryobi Limited og bruges under licens.

SV RYOBI ér en del av varumérke Ryobi Limited och dess anvéndning ér licensierad.

FI RYOBI on Ryobi Limitedin omi t: i, ja sité kéytetaan i in puitte

=

NO RYOBI er et varemerke for Ryobi Limited, og brukes under lisens.

RU RYOBI signsiemcst mosapHbiM 3HakoM KomnaHuu Ryobi Limited, ucnone3yembim no nuyeHauu.
PL RYOBI to znak towarowy firmy Ryobi Limited i jest uzywany zgodnie z udzielong licencja.

CS RYOBI je ochranna znamka spolecnosti Ryobi Limited a jeji pouzivani podiéha licenci.

HU A RYOBI a Ryobi Limited védjegye, hasznélata licenc keretében torténik.

RO RYOBI este o marca comercialé a firmei Ryobi Limited si este utilizaté sub licenta.

LV RYOBI ir Ryobi Limited precu zime un tiek izmantota saskana ar licenci.

LT ,RYOBI"yra ,Ryobi Limited” prekés Zenklas, naudojamas pagal licencijg.

ET RYOBI on ettevétte Ryobi Limited kaubamérk, mida kasutatakse litsentsi alusel.

HR RYOBI je zig tvrtke Ryobi Limited i koristi se po licenci.

SL RYOBI je blagovna znamka druzbe Ryobi Limited in se uporablja na podlagi dovoljenja.

SK RYOBI je ochranné zndmka spolo¢nosti Ryobi Limited a pouZiva sa na zaklade licencie.

BG RYOBI e mbpeoscka mapka Ha Ryobi Limited u ce usnonssa nod nuyeHs.

UK RYOBI € mosapHum 3+akom Ryobi Limited, i eukopucmosyemscs 3a NiueHsiero.

TR RYOBI, Ryobi Limited sirketine ait olup, lisans altinda kullanilan bir ticari markadir.

EL To RYOBI amoreAei europiké orjua g Ryobi Limited kai xpnoipotroiita perd amé xoprynon adeias.

@
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